


CAPITOLUL 1

Palatul de Cristal
Londra, mai 1851

Marchizul de Revers le z ri pe distinsa Sarah Palmeră  
şi pe m tuşa ei, lady Tallien, înainte ca ele s -l z reasc ,ă ă ă ă  
şi disp ru imediat dup  cel mai apropiat col . Se sim eaă ă ţ ţ  
oarecum în siguran , pierdut în mul imea de la Mareaţă ţ  
Expozi ie (  I) – un adev rat succes, judecând dup  ceiţ № ă ă  
peste  patruzeci  de  mii  de  vizitatori  îngr m di i  zilnică ă ţ  
dup  arcadele  din  o el  şi  sticl  de  un str lucit  designă ţ ă ă  
proiectate de Paxton.  F r  a lua în seam  exponatele,ă ă ă  
înaint  rapid  prin  mul ime,  dorindu-şi  doar  s  pun  oă ţ ă ă  
distan  cât  mai  mare  între  el  şi  cele  dou  doamne.ţă ă  
Sarah,  care de abia acum începuse s  ias  în lume, îlă ă  
viza  drept  o  posibil  partid  –  tendin  ce  reprezentaă ă ţă  
întotdeauna pentru el un motiv de fug . De asemeneaă  
m tuşa  ei,  Bella,  una  dintre  multele  sale  amante,ă  
începuse  s -l  solicite  în  ultimul  timp.  Nu-şi  propuseseă  
nicio clip  s -şi schimbe statutul de burlac, nici acum şiă ă  
nici  pe  viitor,  convins  fiind  c  trebuia  s  mearg  maiă ă ă  
departe.

Privind  rapid  peste  um r,  nu  z ri  nicio  urm  deă ă ă  
p l rie roz cu pene unduitoare în mul imea din spateleă ă ţ  
s u şi,  uşurat,  se  hot rî  ca  data  viitoare  s  le  expliceă ă ă  
foarte  clar  doamnelor  Palmer  c  nu  este  un  b rbată ă  
disponibil. Dar nu ast zi, nu dup  dou  nop i de femei şiă ă ă ţ  
chefuri; azi era al naibii de obosit. Iar dac  Sarah Palmeră  
nu  în elegea  c  lui  nici  prin  gând  nu-i  trecea  s  seţ ă ă  
însoare, m tuşa ei în schimb ştia asta şi înc  foarte bine,ă ă  
aşa cum şi-ar fi  dat seama orice persoan  cu capul peă  
umeri.

R sucindu-se  o  secund  prea  târziu,  se  izbi  de  oă ă  
doamn  care citea o broşur . Ea se dezechilibr , gata să ă ă ă 



cad , ip tul ei de supriz  plutind pe deasupra mul imii.ă ţ ă ă ţ  
Instinctiv,  marchizul  o  prinse  în  bra e  presând-o  cuţ  
putere de corpul lui, spre a evita pr buşirea amândurora.ă  
Ochii ei sclipir  larg deschişi la vederea muşchilor care îiă  
ap sau sânii şi a coapselor puternice încol cite în jurulă ă  
ei. Încremenit , ea întâlni privirea a doi ochi negri ce oă  
priveau brusc interesa i.ţ

Era  admirabil :  cu  p rul  auriu,  era  str lucitoare  şiă ă ă  
voluptoas  – şi  chiar şi  dup  dou  nop i de nesomn şiă ă ă ţ  
amor, sim urile marchizului intrar  în alert .ţ ă ă

-  Scuza i-m !  r spunse  acesta  cu  o  voce  joas ,ţ ă ă ă  
profund , privind-o fascinat.ă

-  Sunte i  scuzat!  r spunse  aceasta,  cuvintele  fiindţ ă  
rostite pe un ton rezervat.

Dar el nu-i d du drumul. Sânii ei ispititori, coapsele-iă  
ce p reau sculptate şi frumuse ea ochilor imens de mariă ţ  
erau prea tentante.

- Eşti fran uzoaic , spuse el.ţ ă
- Te rog s -mi dai drumul.ă
Acum vocea ei era rece, iar mâinile-i începuser  s  seă ă  

elibereze.
Un  adev rat  gentleman  în  ciuda  obiceiurilor  saleă  

lipsite de scrupule, îi  d du drumul şi  se dep rt  pu in.ă ă ă ţ  
Acum îns  p ru s -i observe broşura din man , pe a c reiă ă ă ă ă  
copert  era reprezentat  o maşin rie cu lumini şi oglinziă ă ă  
–  imaginea  exact ,  gândi  el  peste  um rul  ei,  a  celeiă ă  
expuse în spatele tinerei doamne: un dispozitiv amplasat 
la ambele capete ale unei mese de opera ie.ţ

- M  gândeam s  cump r şi eu o duzin , remarc  el,ă ă ă ă ă  
ar tând cu degetul broşura şi zâmbindu-i gra ios.ă ţ

Tân ra se ar t  surprins .ă ă ă ă
- Pentru spitalul chiriaşilor mei, min i el.ţ
- Trebuie s  ai o cl dire foarte mare... r spunse ea peă ă ă  

un ton precaut.
Nu mai v zuse niciodat  privirea aceea circumspectă ă ă 

la vreo femeie. Şi reputa ia sa în materie de a se faceţ  
pl cut femeilor era binecunoscut .ă ă



- Câte una mic  pentru fiecare proprietate, improviză ă 
el.

O  lic rire  de  interes  lu  acum locul  precau iei  dină ă ţ  
privirea ei.

- Angajezi şi doctori sau numai asistente? Am auzit că 
asistentele deseori...

Conversa ie ei deveni brusc însufle it  la acel punct,ţ ţ ă  
şi el,  conducând-o într-un col  oarecum ferit de traficulţ  
vizitatorilor  îi  r spunse  astfel  încât  s-o  încurajeze  înă  
interesul  aprins  pentru  un  subiect  atât  de  ciudat  ca 
„îngrijirea  pacien ilor”.  Era extrem de fermec tor,  doarţ ă  
avea atâta experien .ţă

„O  s  fie  la  fel  de  vioaie  în  pat?”  se  întreb  el,ă ă  
gândidnu-se cum s  procedeze pentru a descoperi acestă  
lucru.  Iar  dac  cump rarea unei  duzini  din  ciud eniileă ă ăţ  
acelea medicale ar putea-o aduce în patul s u, decise că ă 
ar merita investi ia.ţ

O  invit  la  cin  –  o  mic  petrecere  între  rude,ă ă ă  
inventat  de el pe moment. Ea ezit , dar nu din lips  deă ă ă  
interes, ci din mândrie.

- Poate o cunoaşte i pe m tuşa mea, lady Makham...ţ ă  
insinu  el. (Felul cum era îmbr cat  şi comportamentulă ă ă  
ei  apar inea  lumii  bune,  şi  el  în elesese  c  trebuia  sţ ţ ă ă 
respecte rigorile protocolului.)

-  Tat l  meu  o  cunoaşte,  r spunse  ea.  So ul  ei  aă ă ţ  
negociat tratatul din Grecia şi Turcia.

- Pasha Duras.
- A... cel care lupta pentru libertate.
Pasha Duras fusese o vreme în guvernul grec, numele 

lui fiind foarte cunoscut în Europa.
- Pot s  trimit s  te ia la ora nou ?ă ă ă
- Va fi şi m tuşa ta acolo?ă
Bineîn eles, chiar dac  ar fi nevoie s-o târasc  afarţ ă ă ă  

din pat!
- Da, r spunse cu o voce tare.ă



- Atunci... mi-ar face pl cere! Şi încheie cu un zâmbetă  
care f cu s  p leasc  şi  luminile  s lii  de opera ie:  Mă ă ă ă ă ţ ă 
numesc Venus.

„Ce  potrivire!”  reflect  el,  întrebându-se  dacă ă 
moştenise şi calit ile amoroase ale tizei ei.ăţ

- Eu sunt Jack Fitz-James.
-  Marchizul  de  Redvers,  zise  ea  dezgustat .  Mi-eă  

team  c  sunt  foarte  ocupat  disear .  Te  rog  s  mă ă ă ă ă ă 
scuzi!

Se r suci brusc şi plec .ă ă
Dar  machizul  nu se d dea niciodat  în  l turi  de laă ă ă  

vreo provocare.  Se p rea c  inten iona s  mai  stea înă ă ţ ă  
Londra cel pu in înc  dou  s pt mâni.ţ ă ă ă ă

-  Îndeajuns  de  mult,  pentru  a  o  seduce  treptat! 
murmur  el privind-o cum dispare în mul ime.ă ţ

  ♣ ♣ ♣

-  i-ai  g sit  o  nou  femeie?  zise  Ned  Darlington,Ţ ă ă  
ridicând ironic din sprâncean , în timp ce marchizul seă  
apropia de expozi ia turceasc .ţ ă

Îndep rtându-se de lâng  vitrina cu arme, el ad ug :ă ă ă ă
- Este blond  natural sau vopsit ?ă ă
Privirea lui Jack se îngust  scrutându-l îndeaproape:ă
- De unde dracu’ vrei s  ştiu?ă
Tonul Baronului Barlington era indulgent.
- De destul timp, se pare. (Marchizul zâmbi.) Dar asta 

e de-a dreptul extraordinar .ă
- Nu-s toate aşa?
Zâmbetul lui Jack se l i brusc.ăţ
-  Eşti  tot  atât  de  cinic,  Ned,  pe  cât  sunt  eu  de 

încântat.
- F r  îndoial , fascina ia blond , dar slab  de înger,ă ă ă ţ ă ă  

contribuie  în  nu  mic  m sur  la  îmbog ireaă ă ă ăţ  
parlamentului t u în materie de femei.ă



-  Recunosc c -mi place.  Nu fac un secret din  asta.ă  
(Sprâncenele  negre  ale  marchizului  se  îmbinară 
admirativ.) O cheam  Venus.ă

- Ce potrivit nume, dac  iei în considerare reputa iaă ţ  
ta de amant!...

- Mi se pare de bun augur.
- Aşadar, când te culci cu ea?
- inând cont de cât de dur  a fost la desp r ire... s-arŢ ă ă ţ  

putea s  dureze câteva zile.ă
Baronul chicoti.
- i-ai cam pierdut şarmul, b trâne.Ţ ă
- E fran uzoiac .ţ ă
-  S  în eleg  c  nu  ştie  nimic  de  talentele  tale  înă ţ ă  

materie de femei...
- Se pare c  ştie prea bine, tocmai asta e problema,ă  

zise Jack cu un rânjet ce-i dezv lui dantura perfect .ă ă
- Deci trebuie s  o faci s  se r zgândeasc .ă ă ă ă
- Exact la asta m  gândeam şi eu.ă
- Fra uzoaicele ştiu ce vor. Poate c  nu eşti genul ei,ţ ă  

i-a trecut prin cap asta?ţ
- Aveam o conversa ie promi toare pân  când mi-aţ ţă ă  

aflat numele.
-  Care este totodat  înso it  de la  înclina ia  ta  spreă ţ ţ  

viciu,  d du Ned din  umeri.  Dac  e  prea mândr ,  nu- iă ă ă ţ  
pierde timpul cu ea.

- Dar chiar m  intereseaz .ă ă
-  Te  pomeneşti  c  vrei  s  asediezi  citadela  ceaă ă  

inexpugnabilă1!
- Nimic nu e imposibil de cucerit, murmur  marchizulă  

în surdin .ă
Baronul îşi privi prietenul cu suspiciune.
- Mai, mai c-aş paria, dac  n-aş şti ce abil seduc toră ă  

eşti.
- Nu trebuie decât s  m  cunoasc  mai bine, replică ă ă ă 

Jack cu un rânjet încrez tor.ă

1 Inexpugnabilă = de necucerit. (n.r.)



-  Şi  b nuiesc  c  o  va  face.  Te-a  refuzat  cinevaă ă  
vreodat ?ă

- Pân  ast zi, nu.ă ă

  ♣ ♣ ♣

Dar în ciuda ra iunii de a nu paria pe talentul de mareţ  
cuceritor al marchizului, baronul nu s-a putut ab ine sţ ă 
nu povesteasc  cu însufle ire la câ iva prieteni apropia iă ţ ţ ţ  
despre  refuzul  de  care  s-a  izbit  Jack.  Îns  mul i  erauă ţ  
lipsi i  de aceast  pruden  de a paria sau ahtia i  dupţ ă ţă ţ ă 
câştiguri  scandalos  de  mari,  neanticipând  consecin eleţ  
pe care le-ar fi avut r spândirea zvonului. Aşa c  pân  să ă ă ă 
soseasc  marchizul  la  Brookes,  în  acea  sear ,  bârfaă ă  
despre Venus Duras îl  precedase,  şi  agenda de pariuri 
era plin  de sume cât se poate de exorbitante. Realizândă  
viteza  cu  care  bârfa  se  propagase  prin  saloane,  el 
suport  cu  senin tate  toate  comentariile  nes rate  şiă ă ă  
ustur toare la adresa lui. Dar mai obserc  c  erau destuiă ă ă  
care puser  în joc sume frumuşele pariind pe domnişoaraă  
Duras, pe t ria ei de a rezista avansurilor sale.ă

Marchizul îşi petrecu mare parte din sear  jucând şiă  
câştigând ca de obicei, bând la fel de mult şi respingând 
observa iile  r ut cioase  ale  partenerilor  de  joc,ţ ă ă  
referitoare la interesul s u la domnişoara Duras. Şi astaă  
pân  târziu  în  noapte,  când  se  b user  îndeajuns  caă ă ă  
tactul şi discre ia s -i p r seasc  cu des vârşire.ţ ă ă ă ă ă

- Ea particip  la balul ducesei de Groveland, în searaă  
asta, spuse unul. De ce nu eşti acolo?

-  Deja  ai  pierdut  cina,  ad ug  un  altul  zâmbindă ă  
sarcastic,  cunoscând  lipsa  de  interes  a  marchizului 
pentru activit ile mondene din înalta societate.ăţ

- Juc m, sau punem la cale via a mea sentimental ?ă ţ ă  
mârâi Jack afectat, m turându-şi adversarii  cu o privireă  
ucigaş , din spatele c r ilor de joc.ă ă ţ

- Ambele, i-o întoarse tân rul viconte Talmont, f cândă ă  
semn  cruprierului  s -i  mai  dea  o  carte.  Ştiai  că ă 



intangibila  domnişoar  Duras  a trimis  la  plimbare dejaă  
doi duci şi un viitor conte, în ultimele dou  s pt mâni?ă ă ă

F r  a  fi  deranjat  de  privirea  absent  a  lui  Jack,ă ă ă  
vicontele continu :ă

- Crezi c  te po i descurca mai bine decât ei?ă ţ
- Eu nu-i ofer titlul meu. Sper c  e clar pentru toată ă 

lumea.
- Nu e de ajuns s  ne fie nou  clar, Redvers. Deşi i-aşă ă ţ  

sugera s  nu strigi acum în gura mare cât de trec tor eă ă  
interesul  t u  pentru  domnişoara  Duras,  spuse  lordulă  
Halverstam, privindu-l amuzant.

-  Nici  de  sfaturi  nu  am  nevoie,  zise  marchizul  în 
şoapt , deşi voi câştiga ceva bani de la tine, dac  asta eă ă  
tot  ce  po i,  ad ug  el  ar tând  spre  c r ile  lordului,ţ ă ă ă ă ţ  
r sfirate pe postavul verde.ă

-  La  dracu’,  Redvers,  morm i  Charles  Givens.  Cumă  
mama dracu’ reuşesti s  ne ba i la fiecare mân ?ă ţ ă

-  Sunt  doar  norocos,  replic  Jack  cu  un  zâmbetă  
mul umit, strângând jetoanele de la centru mesei de joc.ţ  
Sau poate c  voi acorda i prea mult  aten ie vie ii meleă ţ ă ţ ţ  
sentimentale, în detrimentul poker-ului.

Şi la mainile ce au urmat, toat  lumea – cu un gradă  
de ebrietate avansat –  s-a concentrata asupra c r ilor,ă ţ  
îns  f r  vreun  rezultat  încurajator.  În  decursul  uneiă ă ă  
singure ore, marchizul mai câştig  înc  dou zeci de miiă ă ă  
şi, dup  ce privi ceasul de pe perete, chem  un chelneră ă  
pentru  a  comanda  o  sticl  de  coniac.  Strângându-şiă  
jetoanele, le înmân  unui angajat al cazinoului, apoi îşiă  
lu  r mas bun de la to i,  ridicându-se de la mas  f ră ă ţ ă ă ă 
nicio  explica ie.  Şi  primind  de  la  un  chelner  sticla  deţ  
coniac comandat  mai devreme, coborî în grab  sc rile.ă ă ă

Promisese ducesei de Groveland c  va dansa cu eaă  
înainte de miezul nop ii,  şi mai avea doar zece minuteţ  
pentru a-şi ine promisiunea.ţ

CAPITOLUL 2



Majestuosul orologiu amplasat la intrarea reşedin eiţ  
Groveland  b tea  miezul  nop ii,  când  marchizul  deă ţ  
Redvers  str b tea  uşile  larg  deschise.  Îi  întinse  sticlaă ă  
majordomului lui lui Peggy, pe care îl salut  cu un gestă  
deosebit de familiar.

- Las , nu te mai deranja s -mi anun i venirea, Oliver.ă ă ţ  
Vreau s -i fac o surpriz  ducesei.ă ă

- Cum dori i,  domnule, r spunse valetul schi ând unţ ă ţ  
zâmbet timit. Şti i, nu credea c  ve i ajunge la timp.ţ ă ţ

- Dar ajung întotdeauna, nu?
- Exact asta voiam s  spun şi eu, domnule. I-am zis că ă 

lordul de Redvers este un gentleman pe care se poate 
baza pe deplin.

- Cât ai pierdut pariind, de data asta?
- Zece guinee, domnule, zise majordomul cu o v dită ă 

încântare.
- Doar femeile întârzie, nu-i aşa, Oliver?
-  Se  pare  c  aşa  e,  domnule.  Dori i  un  pahar  dină ţ  

şampania dumneavoastr  favorit ?ă ă
-  Poate  peste  câteva  minute...  Oh,  iar  am  uitat 

m nuşile!ă
- Aş putea s  fac rost de o pereche, domnule...ă
Jack d du negativ din cap.ă
- Şi aşa m  enerveaz  porc riile alea. Las , nu credă ă ă ă  

c  o s-o deranjeze pe Peggy.ă
-  Sunt  convins  c  nu,  domnule.  Oricum ducesa  vă ă 

consider  cel mai bun dansator al saloanelor, astfel va fiă  
încântat  s  danseze  cu  dumneavoastr ,  cu  sau  f ră ă ă ă ă 
m nuşi.ă

-  P i  atunci,  zise marchizul  zâmbind, plec s -mi facă ă  
datoria fa  de naşa mea.ţă

- Foarte bine, domnule.
Dup  ce  îi  oferi  tân rului  marchiz  o  plec ciuneă ă ă  

impecabil ,  privi  cum  obiectul  afec iunii  st pânei  saleă ţ ă  
urc  sc rile spre etaj. Apoi, la un pocnet al degetelor, ună ă  



servitor  plec  dup  marchiz,  purtând  o  tav  dină ă ă  
şampania sa preferat .ă

Marchizul  de  Redvers  st tea  în  uşa  s li  de  bal,ă ă  
îmbr işând cu privirile numeroşi invita i. Care alunecauăţ ţ  
gra ios pe ritmuri  de vals şi  candelabrele de cristal  ceţ  
luminau sala frumos decorat  – lumina scânteietoare aă  
acestora împletindu-se cu sclipirile bijuteriilor –, lucirile în 
mii  de  ape  ale  m t surilor  rochiilor  de  bal,  coafurileă ă  
scânteietoare ornamentate cu flori şi pene, str lucirea deă  
satin a umerilor goi şi a decolteurilor doamnelor – toată 
grandoarea  şi  str lucirea  lumii  mondene,  adunate  subă  
frumosul tavan pictat de Tiepolo2.

Şi, unu câte unul, invita ii  îl observar  pe tân rul şiţ ă ă  
frumosul  Marchiz  ce  sta  falnic  în  deschiderea  uşilor. 
Splendida sa statur  era atribuit  descenden ei ramuriiă ă ţ  
Fitz-James din Charles al II-lea, iar restul – începând cu 
frumoasele-i tr s turi m slinii – toat  lumea era de acordă ă ă ă  
c  le  moştenise  pe  linie  matern .  Familia  DeLanceyă ă  
contribuise la frumus ea descenden ilor tronului Angliei,ţ ţ  
înc  de pe timpul  invaziei  nomazilor.  Mâna m iastr  aă ă ă  
croitorului  s u era lesne de remarcat cum stofa fin  aă ă  
fracului  i  se  mula  perfect  pe  formele  musculoase,  în 
nuan a discret  a vestei sale din damasc, culoarea ouluiţ ă  
de  ra .  Toate  atr geau  aten ia  asupra  bustului  s uţă ă ţ ă  
impun tor. Ignorând moda vremii, care cerea ca b rbatulă ă  
s -şi scoat  p rul în eviden , el era proasp t b rbierit,ă ă ă ţă ă ă  
iar tenul lui bronzat demonstra c  acorda sportului în aeră  
liber. De aceea ce impresiona mai mult la el, dep şindă  
chiar şi notorietatea sa, erau ochii. Avea ochi de igan,ţ  
negri  ca  abanosul,  senzuali,  magnetici.  Unii  spuneau 
chiar  c  putea  s  vad  prin  tine.  Dar  cei  care  îlă ă ă  
2 Tiepolo = Giovanni Domenico Tiepolo (n. 1727, la Veneţia, m. 1804, tot la Veneţia) 

fiul lui Giovanni Battista Tiepolo, cel mai mare pictor Italian al secolului al XVIII-lea. Tatăl 
său  l-a  încurajat  şi  l-a  îndrumat  în  arta  picturii,  cooptându-l  la  unele  din principalele  sale 
lucrări. În decursul timpului şi-a format un stil propriu, total diferit, cel puţin ca subiecte, de cel 
al tatălui său, preferând scene câmpeneşti, abordate din perspectivă ironic. Ca picturi célèbre 
pot  fi  enumerate  cele  ale  vilei  Valmarana  de  lângă  Veneţia  (1757),  tablourile:  Menuet,  
Promenada. Fuga în Egipt, Ţărani odihnindu-se, Ofrandă de fructe Zeiţei Lunii… (n.r.)



cunoşteau mai  bine,  ştiau  c  cel  mai  adesea  ochii  luiă  
avea o lic rire de râs şi, totodat , de cinism.ă ă

- Ai venit, dragule!
Vocea  plin  de  satisfac ie  r suna  deasupraă ţ ă  

zumzetului  ce se diminua al conversa iilor  invita ilor  înţ ţ  
timp  ce  toat  lumea  privea  int  la  tân rul  lord  cuă ţ ă ă  
renume infam ce se afla acolo în acea sear , sperau ei,ă  
spre  a  le  aduce  un  bun  câştig  la  pariuri.  Cu  mâinile 
întinse  spre  el.  Peggy  Hexton  str b tu  marea  sal  aă ă ă  
balului  cu un zâmbet str lucitor  pe fa a sa extrem deă ţ  
fardat . Ducesa fusese o mare frumuse e la vremea ei şiă ţ  
îşi p strase stilul de a se farda strident a genera iei sale.ă ţ  
Îşi vopsise p rul într-o nuan  roşu aprins şi, deşi nu maiă ţă  
era  deloc  zvelt ,  r m sese  îndr gostit  de  via ,ă ă ă ă ă ţă  
întâmpinând fiecare nou  zi cu egal entuziasm.ă

- Doar nu era s  stau departe de tine, replic  Jack cuă ă  
un zâmbet cald, luându-i mâinile într-ale sale. Mai ales 
când orchestra cânt  valsul meu preferat...ă

- Fiecare vals e preferatul t u, dragul meu, replic  eaă ă  
împingându-l uşor spre ringul de dans. Bine c  eşti aici,ă  
aşa am şi eu în sfârşit, un partener de dans priceput.

Ducesa  fusese  actri  înainte  de  a-i  r pi  inimaţă ă  
ducelui, dar deşi el murise demult, iar ea a putut avea 
orice b rbat cu averea ei, nu se rec s torise. Preferaseă ă ă  
s  r man  liber , cel pu in aşa spunea ea mereu.ă ă ă ă ţ

Jack ştia c  baza c s toriei lor fusese dragostea, deşiă ă ă  
nu prea în elegea acest concept, o invidia pentru cât deţ  
fericit  fusese.ă

- Inten ionez s  te in aproape de mine mult timp, îlţ ă ţ  
amenin  ea în timp ce dansau.ţă

- Sunt la dispozi ia ta, draga mea. (Marchizul clipi cuţ  
viclenie.) Orice dorin  de-a ta e ordin pentru mine.ţă

- Şi dac  î i cer s - i prezin i scuzele tale domnişoareă ţ ă ţ ţ  
Duras? spuse ea t ios.ă

- Aş face-o, bineîn eles. Dar pentru ce ar trebui s  mţ ă ă 
scuz?

- Se pare c  ai sup rat-oă ă



- E aici?
Nu o v zuse. Era aproape imposibil s  o vad  în toată ă ă ă 

acea mul ime.ţ
- A stat lâng  mine la cin . E o femeie remarcabil .ă ă ă
- Nu sunt sigur  c -mi place tonul sta al t u...ă ă ă ă
- Care ton?
-  Tonul  de  pe itoare.  L-aş  recunoaşte  şi  în  mijloculţ  

furtunii.  „Sau  în  ultima  zi  a  apocalipsei”,  îşi  spuse  în 
gând,  c ci  orice  aluzie  la  c s torie  era  o  adev rată ă ă ă ă 
viziune a sfârşitului lumii pentru el.

-  Dumnezeule  mare,  Jack!  dar  e  mai  mult  decât 
partenera  ideal  pentru  tine.  Nici  ea  nu  vrea  s  seă ă  
m rite. Trebuia s-o fi  auzit la cin . Deşi e de-a dreptulă ă  
femec toare, nu exist  nicio îndoial  asupra totalei saleă ă ă  
lipsite de interes pentru c s torie.ă ă

- Î i ba i joc de mine? întreb  el, conducând dansul cuţ ţ ă  
o precizie incredibil . Nu exist  femeie pe p mântul sta,ă ă ă ă  
care s  nu vrea s  se m rite.ă ă ă

- Ea n-ar fi de acord cu tine.
Cât se poate de intrigat, c ci nu încetase nicio clipă ă 

s  se gândeasc  la domnişoara Duras de la desp r ireaă ă ă ţ  
de aceasta,  îi  sclipi  brusc ideea c  ea ar fi  disponibilă ă 
unei  leg turi  în afara regulilor  dup  care se cerea a fiă ă  
curat  o femeie. Nu c  nu st pânea la pefec ie acesteă ă ă ţ  
ritualuri, pe care le transformase în adev rat  art , dară ă ă  
dac  dezinteresul ei în c s torie era real, leg tura lor ară ă ă ă  
fi fost cu atât mai pl cut .ă ă

Nu punea la îndoial  capacit ile sale de a o convingeă ăţ  
s  devin  apropia i. Acest fapt era doar o chestiune deă ă ţ  
timp.

- Atunci cred c  ar trebui s  m  prezin i. (Zâmbetul îiă ă ă ţ  
lumin  fa a, la gândul c  naşa sa paria ori  de câte oriă ţ ă  
avea ocazia.) B nuiesc c  ai pus ceva bani pentru asta,ă ă  
nu?

-  Poate  câ iva,  r spunse  ducesa  arcuindu-şiţ ă  
sprânceana vopsit  într-un gest dramatic, reminiscen  aă ţă  
vechii sale cariere de actri .ţă



- Sper c  nu mai mult de dou zeci şi cinci de lire, oă ă  
provoc  el. Nu pot garanta rezultate rapide.ă

-  Sau  nici  unul,  dup  spusele  unora,  murmur  ea,ă ă  
b tându-l uşor pe um r cu evantaiul.ă ă

Marchizul o fix  un moment indignat.ă
- Doar n-ai pariat cumva pe domnişoar ?ă
- Şi dac  aş fi f cut-o?ă ă
- Eşti o tr d toare!ă ă
Dar rânji ironic.
- Bineîn eles c  nu am pariat pe ea. Doar te cunosc...ţ ă  

se strâmb  uşor ducesa.ă
Evit  s  men ioneze  c  nu  va  fi  uşoar  „vânarea”ă ă ţ ă ă  

frumoasei şi inteligentei domnişoare Duras. Era şi timpul 
s  apar ,  în  sfârşit,  cineva  care  s  reziste  farmeceloră ă ă  
acestui  b iat  r sf at.  Dar  la  fel  de  bine,  domnişoaraă ă ăţ  
putea s  g seasc  purtarea lui Jack ca revigorant . Deă ă ă ă  
fapt, nu se putea ab ine s  nu fac  pe pe itoarea, m carţ ă ă ţ ă  
pu in.ţ

  ♣ ♣ ♣

În timp ce to i oaspe ii balului aşteptau cu sufletul laţ ţ  
gur  întâlnirea marchizului cu fran uzoaica, domnişoaraă ţ  
în cauz , f r  a avea habar de specula iile ce se f ceauă ă ă ţ ă  
pe seama ei, savura pl cerea petrecerii. Îi pl cea foarteă ă  
mult s  danseze, iar ducesa, având un suflet cald şi fiindă  
atât  de  cordial ,  se  apropiase  de  ea  în  timpul  cinei.ă  
Ducesa,  spre deosebire  de ceilal i  din  înalta  societate,ţ  
p rea  s  în eleag  c  şi  cei  s raci  meritau  respect,ă ă ţ ă ă ă  
compasiune şi un mod decent de a-şi câştiga existen a.ţ  
Dovedise concret acest lucru, donând o sum  generoasă ă 
la spitalul de caritate a lui Venus, construit de curând la 
Paris.  În  plus,  îi  d duse  oamenii  ei  s  o  ajute  laă ă  
transporatarea  de  la  depozit  la  docuri  a  noilor 
echipamente  pe  care  Venus  le  comandase  la  Marea 
Expozi ie, ajutând-o astfel s  economiseasc  o gr madţ ă ă ă ă 
de bani.



Chiar  în  timpul  cinei,  când o  invitat  r uvoitoare  oă ă  
întrebase pe Venus de ce nu e c s torit , ducesa îi luaseă ă ă  
ap rarea.  „Nu  o  lua  în  seam  pe  Clara”,  îi  şoptiseă ă  
ducesa, „e vorba de invidie din cauza frumuse ii tale.” Şiţ  
un  timp  vorbir  despre  avantajele  şi  responsabilit ileă ăţ  
c s toriei, c zând de acord asupra statutului femeii care,ă ă ă  
având  propria  avere,  nu  ar  mai  fi  obligat  s  aib  oă ă ă  
c s torie doar de dragul de a fi c s torit .ă ă ă ă ă

- Aşteapt  s  i se aprind  c lcâiele.ă ă ţ ă ă
La  r spunsul  lui  Venus,  cum  c  acest  lucru  ar  fiă ă  

imposibil, judecând dup  b rba ii pe care-i întâlnise sau îiă ă ţ  
cunoştea deja, gazda sa clipi dezaprobator.

- Acest lucru se întâmpl  tocmai când te aştep i maiă ţ  
pu in.ţ

La  începutul  dansului,  Venus  fusese  asediat  deă  
parteneri  de  dans,  unii  prea  îndatoritori  şi  afabili,  al iţ  
enervant  de  galan i,  îns  niciunul  nu  reuşise  s-oţ ă  
emo ioneze. De fapt, nimeni nu reuşise vreodat . De-aţ ă  
lungul  anilor,  pusese  acest  dezinteres  pe  seama  unei 
eventuale lipse de feminitate. Nu era îns  cazul în aceaă  
sear .  Se  distrase  se  minune  dansând  şi  cu  toate  că ă 
niciunul  din  pretenden i  nu  o  impresionase  în  modţ  
special, îi produsese o imens  încântare.ă

La scurt  timp dup  miezul  nop ii,  partenerul  s u oă ţ ă  
condusese în salonul unde se servea supeul, şi unde pe 
mese se afla bufet rece şi r coritoare. Dup  ce a ajutat-oă ă  
s  se aşeze la o mas  mic  plec  s -i aduc  un pahar cuă ă ă ă ă ă  
şampanie  rece.  Rezemându-se  de  sp tarul  aurit  ală  
scaunului, Venus îşi r corea obrajii cu evantaiul, privirileă  
sale  fiind  atrase  de  extravagantul  joc  de  culori  al 
înghe atelor aflate pe cea mai apropiat  mas  de servit.ţ ă ă

- Dragule, adu înghe at  de ananas pentru to i!ţ ă ţ
Auzi vocea ducesei, Venus se r suci cu un zâmbet ce-ă

i  înghe  pe  fa  în  urm torul  moment,  la  vedereaţă ţă ă  
b rbatului care o înso ea pe duces .ă ţ ă

- Hai, Jack, du-te şi ine-te de promisiunea pe care,ţ  
atât de galant, mi-ai acordat-o.



Peggy  Hexton  îl  uşui  cu  evantaiul  ei  de  fildeş  şi 
m tase.ă

- Dup  cum ar i, i-e la fel de cald ca şi mie, continuă ăţ ţ ă 
ea  l sându-se  s  cad  gra ios  pe  scaunul  de  lângă ă ă ţ ă 
Venus. Te distrezi bine?

Ar fi  vrut  s  r spund ,  „Da,  pân  acum!”,  dar,  dină ă ă ă  
polite e, murmur :ţ ă

- Da, foarte bine! Orchestra e minunat .ă
- Dansezi foarte bine.
- Îmi place s  dansez.ă
- Atunci ar trebui s  dansezi cu Jack. E cel mai bun!ă
- Mai bine nu.
- S  ştii c  e cât se poate de inofensiv, draga mea. Şi-ă ă

i va pl cea cum danseaz . Întotdeauna insist s  vin  sţ ă ă ă ă ă 
danseze cu mine, la balurile mele.

- Mi-e team  s  evit în general b rba ii de genul luiă ă ă ţ  
Redvers.

- M  îndoiesc c  ai cunoscut vreodat  un b rbat caă ă ă ă  
Jack. Haide, drag , e doar un dans.ă

Cât  de  nepoliticos  ar  fi  fost  s  se  împotrivească ă 
insisten elor  gazdei  sale?  Ar  fi  fost  considerat  deţ ă  
neclintit?  Oare  marchizul  era  aşa  de  notoriu,  cum  îi 
mergea vestea?

-  Mai  vedem...  r spunse  Venus  evaziv,  observândă  
cum duccesa îi îndep rta pe fostul partener de dans dină  
priviri, şi chiar cu un gest evident din man .ă

Îşi  d du  seama  c  nu  va  fi  uşor  s -i  in  pieptă ă ă ţ ă  
manevrelor b trânei.  Mul umit  de presta ia ei,  ducesaă ţ ă ţ  
se bine dispuse şi începu s -i drescrie lui Venus cu umoră  
pe  o  parte  din  musafiri.  Când  Jack  se  întoarse  cu 
înghe atelese, spuse:ţ

- Tocmai îi povesteam domnişoarei Duras despre fata 
cea mare a doamnei Clara. Mul umim lui Dumnezeu cţ ă 
nu a putut s  vin  în seara asta.ă ă

- Slav  Domnului, r sunse Jack uşurat.ă ă
-  Lady  Clara  a  pus  ochii  pe  Jack  pentru  fata  sa, 

în elegi... Ducesa privi cu subîn eles pe finul s u.ţ ţ ă



-  Peggy  g seşte  motive  de  râs  în  nefericirea  mea,ă  
continu  marchizul pe acelaşi ton, tr gându-şi un scaună ă  
lâng  naşa sa.ă

- Pân  la urm  tot trebuie s  te c s toreşti într-o zi,ă ă ă ă ă  
zise ducesa cu veselie v dit .ă ă

El arunc  ducesei o privire pierziş .ă ă
- V d c  i-ai pus în gând s  m  torturezi. Sunt sigură ă ţ ă ă  

c  domnişoara  Duras  s-ar  amuza  mai  tare  dac  aiă ă  
schimba subiectul.

- Nu neap rat.ă
Zâmbetul ei cinic îl captivase. Era extrem de rafinat ,ă  

ca o minunat  oper  de art .ă ă ă
- Atunci sunt la dispozi ia voastr , doamnelor, se oferiţ ă  

el.
-  S  ştii  c  am  donat  nişte  bani  pentru  spitalulă ă  

domnişoare  Duras,  zise  ducesa  dintr-o  dat ,  care  şiă  
vedea cum se ese deja o leg tur  între cei doi.  Tu aiţ ă ă  
destui bani,  Jack. De ce nu-i  dai şi domnişoarei  pentru 
ac iunile sale caritabile?ţ

El zâmbi.
- A sunat ca un ordin, Peggy.
- Aşa şi este. Eşti bogat precum Cresus3. Spune-i de 

câ i bani ai nevoie, i se adres  ea lui Venus.ţ ă
-  Nu  e  nevoie,  z u,  dar  v  mul umesc,  ladyă ă ţ  

Groveland.
- Prostii! se buzuli ducesa. Nu e cazul s  fii politicoasă ă 

cu Jack. Lui îi plac oamenii care spun totul verde în fa  –ţă  
aşa ca mine, zise ducesa cu un zâmbet atât de larg, încât 
îi  cr p  pudra de pe obraji.  În plus, chiar ai nevoie deă ă  
bani pentru spital.

-  Mai  bine  î i  trimit  un  ordin  de  plat  mâineţ ă  
diminea ,  îi  suger  marchizul,  salvând-o  pe Venus deţă ă  
ac iunile întreprinz toare ala naşei lui.ţ ă

3 Cresus = Ultimul rege care a domnit în Libia (Lydia). Una din regiunile Asiei mici 
în perioada antică, astăzi parte a Turciei. Bogăţia de care dispunea era de notorietate, astfel că 
în anul 560 î. Chr., acesta a construit în Efes (Ephesos) un templu luxos. (n.r.)



- Ai grij , s  fie o sum  frumuşic , îl amenin  ducesaă ă ă ă ţă  
cu linguri a.ţ

- Bine, Peggy. Acum ai terminat sau mai ai alte ordine 
pentru noi.

- Danseaz  un vals cu domnişoara Duras şi promit că ă 
o s  tac tot restul serii.ă

- E o ofert  pe care nu o pot refuza, zise marchizulă  
zâmbind,  cu subîn eles spre Venus.  Un singur dans,  şiţ  
sc p m complet de manevrele lui Peggy.ă ă

- Asta niciodat ! Replic  iute ducesa.ă ă
- Cel pu in în seara asta, o încol i el cu o privire care oţ ţ  

îndemna s  înceteze cu insisten ele – nu avea nevoie deă ţ  
ajutor pentru a cuceri o femeie.

- Bine, în seara asta, accept  ea cu greu; era clar că ă 
se sim ea în elementul ei, punând la cale vie ile altora.ţ ţ

- Îmi permi i, domnişoar  Duras... (Ridicându-se de peţ ă  
scaun, îi oferi mâna lui Venus.) Pentru calmul şi liniştea 
serii, v  reamintesc... ă

Şi o lic rire obraznic  îi ap ru în ochi.ă ă ă
În elegând c  gazda nu se va da b tut  uşor, Venusţ ă ă ă  

capitul . Frumuse ea b rbatului îi t ia respira ia, aşa că ţ ă ă ţ ă 
un dans cu el era departe de a fi o tortur .ă

-  E un motiv demn de a fi  luat în seam , domnuleă  
Redvers. Sunt o sus in toare a calmului şi a liniştii.ţ ă

Dar când mâna ei o atinse pe a lui, orice posbilitate 
de calm şi  linişte disp ru.  Amândoi  sim ir  acelaşi  fioră ţ ă  
inexplicabil,  iar degetele lui le strânser  pe ale ei multă  
mai puternic decât inten ionase.ţ

- Scuz -m  zise el imediat, îns  f r  s -i dea drumul.ă ă ă ă ă ă
În schimb, o lu  de bra  cu cealalt  mân  şi o ridică ţ ă ă ă 

de pe scaun cu grij ,  de parc  ar fi  fost cel mai fragilă ă  
lucru din lume. Au stat extrem de aproape unul de altul, 
pân  când  judecata  a  biruit  instrinctul,  iar  Jack  şi-aă  
amintit unde se aflau. Atunci s-a îndep rtat uşor de ea şi,ă  
str duindu-se  din  r sputeri  s  aib  o  voce  natural ,  îiă ă ă ă ă  
spuse:

- Hai s  dans m.ă ă



Ducesa îi privea, zâmbind, cum se apropiau de ringul 
de dans.

Venus nici m car nu realiz  momentul când intr  înă ă ă  
salonul de bal. 

Lordul Redvers fu trezit  la realitate de zumzetul pe 
care intrarea lor în sal  îl declanş  printre invita i. ă ă ţ

Dar o secund  mai târziu to i privitorii,  cârcotaşii şiă ţ  
amatorii  de  pariuri  care  îşi  calculau  deja  câştigurile 
disp ruse ca prin minune din raza sa vizual . Ea zâmbeaă ă  
în sus spre el, tenta ie înveşmântat  în muselin  galbenţ ă ă  
înflorat ,  şi  brusc  instinctele  i  se  trezir .  Se  sim eaă ă ţ  
zguduit de un prim val de excita ii şi reac ii primare, şiţ ţ  
dac  Peggy  n-ar  fi  atât  de  încrezut ,  i-ar  spune  chiară ă  
mâine c  a avut dreptate.ă

- M  placi, murmur  Venus zâmbind, înv lui i fiind deă ă ă ţ  
parfumul p rului ei.ă

- Aş spune c  nu... dac  aş putea.ă ă
-  Dac  n-ar fi  atât de evident interesul t u, vrei să ă ă 

spui.
Şi ea era la fel de încrezut , dar lui chiar nu-i p sa.ă ă
- Acesta este un mare merit al valsului.
- Dansezi foarte bine, remarc  ea pe un ton calm, caă  

şi cum nu ar fi sim it erec ia lui presându-i stomacul înţ ţ  
timp ce f ceau o piruet .  De aceea suntem singuri  peă ă  
ringul de dans?

O scurt  ezitare din partea lui inu loc de r spuns.ă ţ ă
-  Spune-mi!  Sunt  intangibil  în  ceea  ce  priveşteă  

r ut ile celorlal i.ă ăţ ţ
- Şti i ce superficiale sunt interesele lumii mondene.ţ
- Şi?
- Nu vreau s  te superi pe mine din nou.ă
- Din nou?
Tonul vocii ei nu prevestea nimic bun.
- Cât de mult vrei s  ştii?ă
- Cel nai bine ar fi s -mi spui adev rul.ă ă
El  înjur  printre  din i,  analizând  fiecare  nuan  aă ţ ţă  

cuvântului.



- S-a f cut un pariu în leg tur  cu...ă ă ă
- Acest dans? (Se uit  la privitorii care nu-şi mai luauă  

ochii de la ei.) M  simt de parc  aş fi pe scen .ă ă ă
- Te deranjeaz ?ă
Gura  ei  se  arcui  într-un  zâmbet  uşor  la  auzul 

întreb rii sale?ă
- Ce s  deranjeze? S  fiu cu tine sau s  fiu pe scen ?ă ă ă ă
- Amândou , b nuiesc.ă ă
- Depinde de cât de mare va fi scandalul provocat de 

cel care a pariat.
„Cei” care au pariat, o corect  el în gând, amintindu-ă

şi lista lung  pe care o v zuse la Brookes.ă ă
- Cât de intangibil  eşti?ă
Ea chicoti  când v zu c  Jack nu se prea sim ea înă ă ţ  

largul lui:
- Pentru Dumnezeu, Redvers, e de ajuns s -mi spui.ă  

Sau te temi c  vei pierde o sum  mare de bani?ă ă
- Doamne fereşte, nu eu i-am pus s  parieze.ă
- Nu i-ai pus?
-  N-am  putea  s  vorbim  undeva,  într-un  loc  maiă  

retras, decât pe acest ring de dans?
- Ah, nu vrei s  te mai sim i prost în fa a lumii, nu?ă ţ ţ
Dat fiind stilul s u libertin de via , înv ase de multă ţă ăţ  

s  ignore specula iile lumii. Dar se pare c  domnişoaraă ţ ă  
nu era obişnuit  cu aceste situa ii.ă ţ

- Da, min i el. Dac  nu te deranjeaz , am putea g si oţ ă ă ă  
oaz  de linişte în biblioteca lui Peggy.ă

- Pentru c  oamenii aceştia nu citesc...ă
El încuviin  din cap.ţă
- Acolo vom fi doar noi doi, în siguran .ţă
- S  îndr znesc, oare, s  r mân singur  cu tine?ă ă ă ă ă
Cuvintele ei p reau s  încurajeze un flirt.ă ă
-  Nu  sunt  sigur,  r spunse  el  cu  sinceritate,  deşiă  

întotdeauna a considerat c  sinceritatea nu avea nimic înă  
comun cu flirtul.

- Înseamn  c  trebuie s  am mare grij ...ă ă ă ă



Ea  îşi  ud  lasciv  buzele  cu  limba,  f cându-l  s  seă ă ă  
întrebe de fapt cine pe cine seducea.

Având înc  un impuls pentru a pleca din sala de bal,ă  
o lu  de mân  strecurându-se printre invita i. Ea îl urmă ă ţ ă 
privind spectatorii foarte interesan i de fiecare mişcare aţ  
lor. Iar când ajunser  în holul din afara s lii, zise râzând:ă ă

- Dac  aş fi vreodat  într-o cl dire în fl c ri, aş vreaă ă ă ă ă  
s  fii tu cel care m  conduce afar .ă ă ă

- To i se feresc din calea mea.ţ
El coti la stânga, tr gând-o dup  sine.ă ă
- Am observat. Ai cumva reputa ie de om violent?ţ
El  se  opri  pentru  o  secund .  I  se  p ruse  c  eaă ă ă  

pronun ase „vicios” şi se gândea cum s -i r spund .ţ ă ă ă
- Violent? întreb  el, realizând apoi ce cuvânt folosiseă  

ea şi zâmbind binevoitor. Doar dac  sunt provocat.ă
- Parc  ai fi fratele meu. El sus ine întotdeauna c  eă ţ ă  

cel nevinovat ori de câte ori se dueleaz .ă
- În Anglia e ilegal s  te duelezi (  II).ă №
- Te rog, doar nu sunt o şcol ri .ă ţă
Ştia  foarte  bine  c  vicontele  Coleridge  tocmaiă  

stabilise o disput  cu lordul Ferres pe plaja din Brighton.ă
-  Pentru  c  nu  m  intereseaz  s  locuiesc  peă ă ă ă  

Continent,  r spuse  el  zâmbind,  nu  sunt  de  acord  cuă  
duelurile. Am ajuns.

Se opri  în fa a unri uşi, uitându-se de o parte şi deţ  
cealalt  a  holului,  înainte  de  a  o  deschide,  apoi  oă  
conduse în untru.ă

Sala era iluminat  de un candelabru italian cu gaz, iară  
un foc domol ardea în şemineu. Deşi lumina ar fi fost de 
ajuns  pentru  o  camer  normal ,  tavanul  înalt  şiă ă  
dimensiunile mari ale înc perii f ceau ca toate col urileă ă ţ  
s  fie în umbr , iar piesele masive de mobilier îmbr cateă ă ă  
în piele s  par  nişte forme pierdute în semiobscuritate.ă ă

El r m sese pu in în pragul uşii, neştiind cum s  seă ă ţ ă  
comporte cu domnişoara Duras, în condi iile în care aveaţ  
sentimente  ciudat  de  noi  pentru  caracterul  s u.  Cuă  
oricine  alcineva,  de  fapt  cu  toate  femeile  din  trecutul 



s u, ar fi g sit repede cel mai întunecat col  al înc periiă ă ţ ă  
şi cel mai moale loc de pe canapea, unde ar fi trecut la 
ac iune,  cu doamna sub el.  Pe aceasta,  îns  o întrebţ ă ă 
politicos:

-  Unde vrei s  te aşezi? explicându-i  din gesturi  că ă 
alegerea îi apar ine.ţ

Apropierea  de  el  îi  provoc  pe  spate  un  fior  deă  
nest pânit şi ea se întoarse brusc, vrând parc  s  afleă ă ă  
cauza acelei senza ii. Nu exista niciun motiv ca ea s  fieţ ă  
atât  de  suspicioas  şi  nimic  asem n tor  nu  i  seă ă ă  
întâmplase în trecut.

- Dac  doreşti s  te aşezi, ad ug  precizarea cu ună ă ă ă  
murmur atât de încet, l sând s  se în eleag  cu totul şiă ă ţ ă  
cu totul alceva.

O flac r  de la focul aprins se reflecta în adâncimeaă ă  
ochilor lui. Era atât de aproape de ea, încât ea nu rezistă 
tenta iei de a-şi trece un deget prin sprâncenele negre şiţ  
m t soase.ă ă

Îşi  mişc  mâna  încet,  în elegând c  ar  putea  s  oă ţ ă ă  
sperie, apoi îi apuc  uşor mâna ridicat , o duse la guraă ă  
lui şi plas  un s rut fierbinte în palma ei.ă ă

Ea scoase un geam t uşor, pe care el îl sim i în toată ţ ă 
fiin a  sa,  pân  în  stomac  şi  în  erec ia  pulsând .ţ ă ţ ă  
Strecurându-şi mâna liber  în jurul taliei,  o lipi  uşor deă  
trupul s u.ă

Niciunul dintre ei nu vorbea. În liniştea care domnea 
în  camer ,  nu  se  auzea  decât  respira ia  lor;  a  lui  –ă ţ  
adânc  şi ritmat , a ei – uşor sacadat , ca şi cum ar fiă ă ă  
fost prins  în mijlocul unei furtuni.ă

Nu o cunoştea,  nu ştia  nimic despre ea,  decât c -lă  
respinsese când îl întâlnise prima dat , aşa c  trebuia să ă ă 
fie atent s  nu o grabeasc . Îşi apropie încet capul de ală ă  
ei, în mod inten ionat, ca ea s  se poat  r zgândi, dacţ ă ă ă ă 
ar fi dorit.

Când buzele lor s-au atins, când acest contact mult 
dorit a fost în sfârşit înregistrat de min ile lor, au r suflatţ ă  
amândoi,  ca  şi  cum  vibra iile  întregului  univers  s-auţ  



r sfrânt  asupra  lor.  O  secund  mai  târziu  bra ele  eiă ă ţ  
delicate îi înconjurar  gâtul, şi ea se pres  de corpul s uă ă ă  
dur şi muşchiulos, ca o provocatoare invita ie la pl ceri –ţ ă  
deşi  ea  niciodat  nu  se  purtase  astfel,  deşi  ea  ar  fiă  
trebuit  s  ştie  cât  se  poate  de  bine  c  trebuia  s  seă ă ă  
p zeasc  de un om cu reputa ia lui.ă ă ţ

-  Cred c  e din cauza parfumului t u, spuse ea, cuă ă  
buzele lipite de ale lui.

- Perfect, şopti el, de-acum încolo voi face baie în el...
Ea râse, acoperindu-i gura cu o s rutare tandr . Iară ă  

când  el  îşi  lu  gura  de  pe  a  ei,  o  auzi  deja  gâfâind.ă  
Cunoştea bine sunetul, ştia perfect cum s  stârneasc  oă ă  
femeie. L sându-şi mâna s  alunece între picioarele ei, oă ă  
ridic  în bra e, o duse în cel mai întunecat loc al camereiă ţ  
şi o depuse cu grij  pe canapeaua de piele satinat . El seă ă  
aşez  o dat  cu ea, c ci ea nu-şi luase nicio clip  bra eleă ă ă ă ţ  
dup  gâtul lui, şi când spuse:ă

- Mai vreau s  m  s ru i! el îi îndeplini f r  întârziereă ă ă ţ ă ă  
dorin a.ţ

Canapeaua  era  suficient  de  lung  şi  de  lat  ca  să ă ă 
încap  amândoi,  în  ciuda imenselor  volane,  jupoane şiă  
dantele care împodobeau frumoasa ei rochie. Pentru un 
scurt moment ea se gândi c  trebuie s  fi  înebunit deă ă  
face aşa ceva într-o cas  str in , cu un b rbat pe careă ă ă ă  
abia  îl  cunoştea.  Dac  ceilal i  pretenden i  care  seă ţ ţ  
chinuiau s -i atrag  aten ia cunva ar fi mişcat-o câtuşi deă ă ţ  
pu in, probabil ar fi fost mai prudent . Dar ştia mai bineţ ă  
decât  oricine  cât  de rare  erau astfel  de senza ii  şi  cţ ă 
nimic  nu  se  compara  cu  aceast  c ldur  pe  care  oă ă ă  
degajau  sentimentele.  În  plus,  era  destul  de  libertină 
pentru a-şi permite ceea ce-şi dorea.

De mul i ani era o femeie independent  şi se ghida înţ ă  
via  doar dup  propria-i judecat , astfel era obişnuit  sţă ă ă ă ă 
ia singur  hot rârile care o priveau. Dar deşi libertin ,ă ă ă  
era  nevoie  s  simt  o  pasiune  prea  arz toare,  preaă ă ă  
puternic ,  pentru  a  nu  mai  ine  seam  de  scrupuleleă ţ ă  
sale.



La un moment chiar murmur : ă
-  Poate  ar  fi  mai  bine  s  nu...  la  gestul  lui  de  a-iă  

deschide corsetul.
El se opri politicos, cu respira ia aproape t iat . Darţ ă ă  

pulsa ia dintre picioarele sale era atât de puternic , încâtţ ă  
nu putu ignora dorin ele-i carnale mai mult de o secund ,ţ ă  
şi când, copleşit , şopti: „Nu mai conteaz !” şi se arcuiă ă  
spre el s -l s rute, el respir , în sfârşit, uşurat, şi începuă ă ă  
s  practice ceea ce ştia el cel mai bine.ă

O dezbr c  pân  o l s  doar în furou şi ciorapi, când,ă ă ă ă ă  
deodat , ea ip  însp imântat :ă ţ ă ă ă

- Uşa!
El reac ion  imediat la vocea ei speriat , s rind de peţ ă ă ă  

canapea  într-un  continuu  flux  de  muşchi  şi  gra ieţ  
îndelung  exersat .  Captivat ,  înv luit  într-un  nor  deă ă ă ă  
senzualitate, îl privi cum acoper  distan a pân  la uş  şiă ţ ă ă  
înapoi în timp record, gândind c  b rbatul din fa a ei eraă ă ţ  
prea frumos  ca s  fie  descris  în  cuvinte,  cu p rul  s uă ă ă  
negru str lucitor, cu acea armonie unic  a liniilor fe ei,ă ă ţ  
cu corpul s u atletic şi picioarele musculoase, înc l ate înă ă ţ  
ciorapi fini de m tase.ă

Îi  zâmbi,  de parc  şi-ar fi  revendicat locul de lângă ă 
ea, f r  s -şi dea seama de privirile ei îndr zne e care seă ă ă ă ţ  
plimbau, scrunt tor,  pe trupul lui – sau poate era preaă  
obişnuit cu aceast  atitudine din partea femeilor.ă

Mângâindu-i buzele cu un s rut tandru, el murmur :ă ă
- Acum eşti în siguran .ţă
-  Sau  poate  în  mare  pericol,  depinde  cum priveşti 

situa ia, şopti ea, zâmbind în sus spre el.ţ
- Nu, asta niciodat , r spunse el cu un suspin uşor.ă ă  

Nu când e vorba de pl cere.ă
Îi l s  în jos, uşor, bretelele furoului de pe umeri, îiă ă  

s rut  dulcea  rotunjime  a  sânilor  mari  şi,  împingândă ă  
m tasea furoului într-o parte, dezveli sfârcul aureolat şiă  
începu s -l sug  uşor.ă ă

Ea uitase şi s  respire, dar când în sfârşit, îi reveniă  
vocea,  nu  spuse  decât  „mai  vreau...”,  desf cându-şiă  



tremurând nasturii  de sus ai  furoului.  Îşi  dorea s  maiă  
aib  m car  o  dat  acea  senza ie,  gura  lui  c l torindă ă ă ţ ă ă  
acum  în  jos,  de  la  sânul  ei  spre  esen a  fierbinte,ţ  
tremurând  a corpului ei.ă

Îi d du jos corsetul cu atâta delicate e, încât ei i seă ţ  
p ru c  a fost atins  de zefir, nu de degete omeneşti, şiă ă ă  
r mase  goal  în  fa a  lui,  purtând  doar  ciorapii  albiă ă ţ  
broda i (  III).ţ №

El nu ştia cât de mult mai poate rezista, nu ştia dacă 
s  continue jocul lor amoros acum c  era goal  şi tânjeaă ă ă  
dup  el, o siren  cu coapse ca spuma laptelui şi cu ună ă  
zâmbet  seduc tor.  Nimic  nu-i  mai  putea  opri  dorin aă ţ  
dezl n uit . Ar fi fost în stare s  fac  dragoste cu ea peă ţ ă ă ă  
ringul de dans.

- Dezbrac -te complet, îi ceru ea şoptit, leg nându-şiă ă  
coapsele  de  pe  o  parte  pe  cealalt ,  cu  sânii  mariă  
tremurând la fiecare mişcare şi cu o privire ucig tor deă  
fierbinte, smaraldele ochilor ei str lucind înv p iat. Dacă ă ă ă 
nu te deranjeaz , bineîn eles, murmur  acidulat.ă ţ ă

Era  aproape  dezbr cat,  cu  c maşa  descheiat ,  cuă ă ă  
haina  şi  papillon-ul  deja  date  la  o  parte  şi  pantofii 
arunca i deja pe sub canapea.ţ

- Asta e, f r  îndoial , o întrebare retoric , r spunseă ă ă ă ă  
el zâmbind, în timp ce-şi d dea jos bretelele brodate cuă  
flori de „nu-m -uita”.ă

- Cel pu in aşa sper.ţ
R sucindu-se pe o parte şi sprijinindu-şi capul pe ună  

bra , îl privea plin  de interes cum se dezbr ca.ţ ă ă
- Î i place s  priveşti.ţ ă
Pentru prima dat  de când o întâlnise în salonul deă  

supeu, gândul existen ei  altor b rba i  în via a ei îl  izbiţ ă ţ ţ  
brusc.  În mod evident el nu era primul,  nu cu firea ei 
exploziv  şi  cu  sim urile  pasionale  ce-i  luau  focă ţ  
instantaneu,  nu  cu  vr jitorescul  farmec  al  privirilor  ei.ă  
Pentru  un  renumit  desfrânat,  se  sim ea  ciudat  deţ  
ofensat.

- Î i place?ţ



Cu  c maşa  scoas  pe  jum tate,  se  îndreptă ă ă ă 
amenin tor spre ea.ţă

Era teribil  de apetisant  cum st tea aşa întins  peă ă ă  
canapeaua de piele, cu p rul magnific de lung şi bogată  
def cut c zându-i în valuri ondulate pe umeri, cu esen aă ă ţ  
somptuoas  a corpului ei în mod ostentativ expus  ca aă ă  
unei  odalisce,  cu  sânii  mari  r sf ându-se  la  vedereă ăţ  
elibera i din chinul corsetului.ţ

- Acum îmi place, r spunse ea, mişcându-se în aşa felă  
încât  formele  ei  s  contrasteze  şi  mai  mult  pe  pieleaă  
neagr  a canapelei. Mai repede... şopti ea.ă

- Şi dac  nu...?ă
- Nu fi enervant. Doar nu te aşteptai s  fiu virgin ...ă ă
Un val de sup rare neagr  îl cuprinse, cu toate c  eaă ă ă  

avea dreptate – doar el se ferea de virgine ca de cium !ă
- Nu eşti un crin nedesf cut, nu-i aşa?ă
-  Sunt sigur  c  nu ar fi  genul  t u.  Dar ce facem?ă ă ă  

Deja avem prima ceart ? întreb  ea amuzat , ridicând oă ă ă  
sprâncean .ă

Era  o  viziune  voluptoas ,  fermec toare,  cum  veziă ă  
doar în picturi. Era cu siguran  genul lui.ţă

-  Iart -m .  (Îşi  l s  c maşa  s  cad  pe  covor.)  Seă ă ă ă ă ă ă  
pare c , pentru o clip , mi-am cam pierdut min ile.ă ă ţ

- Deci nu ne cert m.ă
- Poate ne vom bate pu in, imediat ce scap de haineleţ  

astea.
- Mmm... o promisiune încânt toare...ă
-  Pot  s - i  mai  promit  şi  alceva,  morm i  el  cu  ună ţ ă  

zâmbet ghiduş, descheindu-şi nasturii pantalonilor.
- Iar eu trebuie s  roşesc şi s - i mai domolesc pu ină ă ţ ţ  

sim ul propriet ii.ţ ăţ
El d du din cap, întrebându-se de ce reac ionase atâtă ţ  

de ciudat cu câteva clipe în urm .ă
- Eşti cu adev rat perfect . Sincer!ă ă
- Nu ştiam c  Don Juan-ii pot fi sinceri.ă
- Nici eu nu ştiam c  femeile pot fi sincere.ă



-  Înseamn  c  amândoi  avem  ceva  de  înv at,  înă ă ăţ  
noaptea asta.

-  S  fie  o  lec ie,  atunci?  o  tachin ,  sco ându-şiă ţ ă ţ  
pantalonii.

-  M  îndoiesc c  aş mai putea s  te înv  ceva. Înă ă ă ăţ  
plus, te-ai sup ra dac  aş face-o, ad ug  ea juc uş .ă ă ă ă ă ă

El îşi plec  pu in capul, privind-o de jos în sus.ă ţ
- Eşti al naibii de tentant .ă
- Tu eşti foarte tentant, aşa cum stai acolo, în chilo iţ  

de m tase şi cu frumosul şi mândrul t u sex majestuosă ă  
ridicat.

Într-adev r erau foarte scur i,  m tasea chinezească ţ ă ă 
acoperindu-i  doar  fesele,  erec ia  sa  proeminentţ ă 
neputându-i fi mascat  de materialul fin.ă

- Te rog, vino mai aproape.
-  Nu cred c  exist  b rbat  pe lumea asta,  care să ă ă ă 

refuze o astfel de invita ie.ţ
- Nici eu nu cred c  sunt multe femei pe lume, careă  

s  reziste farmecelor tale vizibile.ă
- Sunt mul umit atâta vreme cât te pot face pe tine sţ ă 

nu-mi rezişti, r spunse el politicos şi galant, ca niciodată ă 
în astfel de momente.

-  Nu  mul umireţ  in  neap rat  s  primesc,  ci  alceva,ţ ă ă  
zise ea, f cându-i semn cu degetul s  se apropie şi maiă ă  
mult.

- Poate ceva mai arz tor?ă
- Cât de inteligent  eşti...?ă
Era foarte natural , sincer  şi îndr znea . Cerea totă ă ă ţă  

ceea ce voia,  f r  prea mult  ceremonie.  Dup  atâteaă ă ă ă  
pref cute din înalta societate cu care se culcase, ea chiară  
era încânt tor de reconfortant .ă ă

Se  apropie  de  canapea,  strecurându-şi  degetele  la 
talie,  cu  inten ia  de  a-şi  da  jos  şi  ultima  pies  deţ ă  
îmbr c minte.ă ă

- Las -m  pe mine.ă ă



Vocea  ei  era  uşor  r guşit ,  de  contralto,  parcurseă ă  
mica  distan  pân  la  el,  înv luindu-l  ca  o  m tase  şiţă ă ă ă  
m rind şi mai mult dimensiunea erec iei sale.ă ţ

Se opri  la  câ iva centimetri  de canapea şi  aştept ,ţ ă  
cuprins de un delir de emo ii greu de st pânit, de parcţ ă ă 
ar fi fost prima dat  când f cea dragoste. Era sup rat peă ă ă  
el însuşi pentru c  efectul pe care ea îl avea asupra luiă  
nu-l mai avusese nimeni pân  în aceast  clip , niciodată ă ă ă 
nu  sim ise  mai  mult  decât  o  tenta ie  de  moment.  Iarţ ţ  
când ea se ridic  în şezut, fixându-l de sub cascada deă  
bucle blond-aurii şi întinzându-se s  ating  proeminen aă ă ţ  
impresionant  a erec iei sale, el  îşi  re inu r suflarea şiă ţ ţ ă  
începu s  înjure în gând.ă

Încerc  s  nu  simt  cum  îşi  pierde  controlul,ă ă ă  
amintindu-şi  c  Venus era  una din sutele  de femei  cuă  
care  avusese  de-a  face.  Pe  to i  dracii,  doar  nu  f ceaţ ă  
pentru  prima  dat  aşa  ceva!  Dar  când  ea  începu  s -iă ă  
trag  acea ultim  buc ic  de m tase de pe şolduri, elă ă ăţ ă ă  
sim i nevoia disperat  de a se îngropa în adâncurile ei,ţ ă  
f r  niciun preludiu.ă ă

- Mai bine îi dau eu jos, spuse el cu o voce r guşit ,ă ă  
for ându-se s -şi st pâneasc  necesitatea imperioas  ce-ţ ă ă ă ă
l mistuia şi dându-i mâinile la o parte cu toat  polite eaă ţ  
de care mai putea da dovad .ă

-  Nu  mai  ai  r bdare.  Bun!...  şopti  ea  aprobatoare,ă  
satisf cut  de parc  perechea de chilo i albi de m taseă ă ă ţ ă  
chinezeasc  ce z cea acum pe podea ar fi  reprezentată ă  
un trofeu pentru ea. Atunci nu trebuie s  mai aştept!...ă

El încerc  s  afle motivul pentru care o dorea atât deă ă  
frenetic,  dar  tocmai  aceast  dorin  ce-l  ardea  ca  oă ţă  
flac r  îi  paraliza orice gândire,  împiedicându-i  analiza.ă ă  
Şi, o secund  mai târziu, o întinse pe canapea şi se aşeză ă 
între picioarele ei desf cute. Începuse deja s  se mişteă ă  
ritmic  în  interiorul  ei,  când  ea,  proptindu-şi  capul  în 
pieptul lui, murmur  cu respira ia sacadat :ă ţ ă

- Era s  uit. Pune- i prezervativul(  IV)!ă ţ №



Deja în plin  erec ie, Jack o ignor , dându-i mâinile înă ţ ă  
p r i, pentru a-i fi mai uşor s  o penetreze.ă ţ ă

-  Nu!  strig  ea,  împingându-l  şi  mai  tare,  şi  prină  
tumultul  min ii  lui  r zb tu  enormitatea a  ceea ce i  seţ ă ă  
pretindea.

I-au trebuit câteva clipe pentru a-şi for a corpul s  seţ ă  
linişteasc  şi alte câteva clipe pentru a-şi pune ordine înă  
gânduri. Începând s  fie ra ional, într-un târziu îşi reg siă ţ ă  
respira ia pentru a şopti:ţ

- N-o s -mi dau drumul în tine.ă
- Asta nu e de ajuns.
Privirea ei era provocatoare.
Cu trupul tremurând de dimensiunile excita iei, sim iţ ţ  

nevoia de mult mai mult aer în pl mâni.ă
- Sunt o persoan  de încredere.ă
Mai avea pu in şi murea, exploda sau f cea ceva deţ ă  

neiertat.
- Îmi pare r u, dar nici asta nu e de ajuns.ă
Jack  îşi  împreun  sprâncenele  a-ncruntare  şi,  cuă  

privirile-i înfingând pumnale în ea, înjur  şi se d du la oă ă  
parte.  Sprijinindu-se  de  bra ul  canapelei  şi,  cu  bustulţ  
tres ltându-i în ritm accelerat de agita ie, r cni:ă ţ ă

- Ce dracu’ faci, î i ba i joc de mine?ţ ţ
- Ai auzit vreodat  de prezervativ? r bufni ea tot atâtă ă  

de  frustrare  ca  şi  el  de  întreruperea  momentelor  de 
pl cere. Un b rbat ca tine, care se culc  cu tot ce prindeă ă ă  
s  f...?ă

- O mic  c... înfierbântat  ca tine... Cum de nu ai unulă ă  
tu?

- Du-te dracu!
Pân  la cei dou zeci şi cinci de ani ai s i, v zuse preaă ă ă ă  

multe ca s  nu se considere egal  cu orice muritor.  Înă ă  
plus,  f cea  parte  dintr-o  familie  care  accepta  oriceă  
provocare, f r  s  se gândeasc  la consecin e.ă ă ă ă ţ

- Ar fi trebuit s  ştiu c  un b rbat ca tine nu gândeşteă ă ă  
decât la propria-i pl cere. Porc egoist ce eşti!ă



-  Nu  la  fel  de  egoist  ca  tine.  Am  fi  putut  atinge 
amândoi  climaxul,  f r  probleme.  De  peste  zece  aniă ă  
st pânesc la perfec ie arta retragerii.ă ţ

Ea pufni.
- M  îndoiesc! zise tr gându-şi furoul pe cap şi l sândă ă ă  

m tasea  brodat  s  alunece  spre  podea.  Câ i  copii  aiă ă ă ţ  
l sat în urm ?ă ă

- Niciunul! Dac  i-ai f cut tema bine, ai fi ştiut asta.ă ţ ă
- Crezi cumva c  te-am urm rit? Asta crezi?ă ă
Indignat ,  îşi  scoase  unul  din  pantofi  şi-l  aruncă ă 

furioas  spre Jack. ă
El îl prinse f r  efort şi îl depuse înapoi pe covor.ă ă
-  Dar  nici  nu a i  fugit  de mine,  domnişoar  Duras,ţ ă  

spuse el, f r  pic de polite e. Cât a durat s  ajunge i dină ă ţ ă ţ  
sala de supeu pe canapea? Zece minute?

- Ohhh! se încrâncen  ea, strângându-şi pumnii. Te-ă
aş lovi dac  ar ajuta la ceva, idiot prost-crescut ce eşti! Aă  
trecut un an de când nu am f cut dragoste. Aşa c  nu teă ă  
împ una cu succesul t u, crezând c  i-am c zut uşor înă ă ă ţ ă  
mreje. Eram în c lduri, asta-i tot.ă

- Atunci am o propunere, zise el cu vocea înmuiat ,ă  
privind-o seduc tor şi uitând cu totul de furie.ă

-  Nu  m  intereseaz  propunerile  tale,  r spunse  eaă ă ă  
t ios, în timp ce-şi aduna un jupon de pe sp tarul unuiă ă  
scaun.

- Dac  nu ai mai avut orgasm de un an, şi dac  totuşiă ă  
î i  doreşti  asta,  te-aş  ajuta  eu  –  f r  s  avem  rela iiţ ă ă ă ţ  
intime, bineîn eles.ţ

Cuvintele  lui  sunar  seduc tor,  ca  o  promisiune  aă ă  
pl cerii.  Gândul  astâmp r rii  pulsa iei  cutremur toareă ă ă ţ ă  
care-i înfierbântase tot corpul o tenta. Arunc  într-o parteă  
juponul,  care c zu dup  ce descrise un arc în aer, şi îlă ă  
privi fix.

- Şi ie ce- i iese la opera asta de caritate...?ţ ţ
- Nimic, dac  nu vrei tu, dar...ă
- Totdeauna trebuie s  fie un „dar”, îl lu  ea în râs.ă ă



- Aş putea s  fac rost de un prezervativ de la unul dină  
b rba ii  prezen i  la  bal.  (Privi  în  jos  spre  erec iaă ţ ţ ţ  
proeminent .) Şi ne-am sim i bine amândoi.ă ţ

Corpul  ei  reac ion  instantaneu.  Dac  gândul  unuiţ ă ă  
orgasm  ob inut  manual  sunase  tentant,  a  douaţ  
propunere deja era o provocare s lbatic .  Dac  n-ar fiă ă ă  
trecut atâta timp, nu i-ar fi luat în considerare invita iaţ  
obraznic ,  cu  totul  seduc toare,  cu  tot  sexul  luiă ă  
apetisant. Şi totuşi ar trebui s  refuze, gândi ea. Prea eraă  
plin  de  sine,  prea  al  dracului  de  frumos  şi  mult  prea 
obişnuit ca femeile s -i accepte orice! Ar fi  trebuit s -iă ă  
dea o lec ie refuzândul. În schimb, îi spuse:ţ

- Cu o singur  condi ie.ă ţ
El zâmbi.
- Uit -te şi tu la mine, aş putea eu s  nu fiu de acordă ă  

cu orice vrei tu.
Ea nu se putu s  nu zâmbeasc  la candoarea lui.ă ă
- Vreau s  facem amândoi acel gest caritabil.ă
- Cum spui tu, având în vedere c  e prima dat  cândă ă  

negociez o noapte de amor.
- Ce interesant! r spunse ea sarcastic. La mine e aă  

mia oar .ă
- Eşti o r utate mic .ă ă
- Nu chiar atât de mic , r spunse ea tandru.ă ă
Privirea sa c l tori în josul corpului ei înalt şi suplu,ă ă  

oprindu-se s  se odihneasc  pe splendoarea sânilor plini.ă ă
- Nu, conchise el, de fapt deloc mic !ă
Urm  o  t cere  prelung ,  timp  în  care  amândoi  seă ă ă  

luptau cu propriile-i principii şi dorin e, f r  îns  a-şi daţ ă ă ă  
vreunul seama c  discu ia pe care o avuseser  înainteă ţ ă  
sunase ca o negociere de luare în arend . Dar dup  cumă ă  
marchizului nu-i st tea în fire s  amâne pl cerea, lungulă ă ă  
celibat – de peste un an – al tinerei doamne cânt rindă  
greu  în  gândirea  sa,  fu  primul  care  s ri  peste  oriceă  
principiu şi spuse:

- Deci... suntem de acord?
- Cu prezervativul?



- Da, cu el.
Ea  d du  din  cap  afirmativ.  El  îşi  cioc ni  capul  cuă ă  

degetul ar t tor şi se ridic  repede de pe canapea.ă ă ă
-  Aşteapt -m  aici,  spuse,  întizându-şi  s -şi  iaă ă ă  

pantalonii
- Cred c  ai nevoie şi de ştia.ă ă
Ea îi ridic  chilo ii de m tase de pe pardoseal .ă ţ ă ă
- Nu, n-o s  stau atât de mult.ă
Venus respir  îndelung.ă
- Poate c  n-o s  mai vreau s  merg pân  la cap tă ă ă ă ă  

când te întorci.
El o privi, în timp ce-şi încheia pantalonii.
- Te voi face eu s  te r zgândeşti.ă ă
- Mmm... poate c  nu....ă
Dintr-un salt o ajunse înainte ca sunetele vorbelor ei 

s  se sting  în aer şi,  ridicându-i bra ele f r  ca ea să ă ţ ă ă ă 
poat  protesta, îi scoase furoul, o lu  în bra e şi o aşeză ă ţ ă 
confortabil  între  perne,  pe  canapeaua  din  fa aţ  
şemineului.

- Acum gândeşte-te c  o s  facem dragoste aici deă ă  
dou zeci  de  ori  la  rând,  îi  şopti  el,  strecurându-şiă  
degetele  în  cr p tura  umed  şi  înfierbântat .  Şi  după ă ă ă ă 
aceea, continu  el, o s  te mai p trund de înc  dou zeciă ă ă ă ă  
de ori, şuier  aplecându-şi capul ca s -i ling  un sfârc.ă ă ă

Se strecur  delicat,  încet,  în intimitatea pulsând  aă ă  
corpului ei, toate îndoielile fiindu-i spulberate de c lduraă  
excita iei  ce-i  înv luia  corpul.  El  se  retr sese  dinţ ă ă  
interiorul ei doar cu pu in înainte de orgasm, eliberându-ţ
se de îmbr işarea ei înfierbântat  cu promisiuni şoptiteăţ ă  
de satisfac ie înzecit  la întoarcerea sa.ţ ă

- Încuie uşa dup  mine, şopti el. O s  bat de dou  oriă ă ă  
când m  întorc.ă

Şi se îmbr c  cu aşa vitez , încât ea nu mai ştia dacă ă ă ă 
s  fie încântat  sau s  simt  jignit  de experien a sa deă ă ă ă ă ţ  
a p r si femeile.ă ă

Dar pân  la urm  şi ea voia ceea ce el avea de oferit,ă ă  
astfel  c  nemailuând  în  seam  proasta  lui  reputa ie,ă ă ţ  



hot rî c  va avea destul timp s  se simt  ofensat  ă ă ă ă ă după 
ce-şi va ob ine orgasmul.ţ

Când  z ri  micul  zâmbet  ghiduş,  marchizul  o  priviă  
întreb tor, dar singurul r spuns pe care îl primi fu:ă ă

- Vino înapoi repede, şi vei afla.
Dup  ce  încuie  uşa,  Venus  îşi  turn  un  pahar  deă ă  

sherry  de  pe  tava  de  lichioruri,  se  întoarse  la  c lduraă  
şemineului şi, întins  pe canapea, începu s  soarb  dină ă ă  
pahar, în aşteptarea salv rii sexuale.ă

Nu era o încep toare în ce priveşte pl cerele trupeşti.ă ă  
Avusese  mul i  iubi i,  dar  niciunul  nu  reuşise  s -iţ ţ ă  
stârneasc  în organism o asemenea fierbin eal . Se aflaă ţ ă  
într-o pauz  de gândire matur  – c ci, pentru moment,ă ă ă  
pl cerea  carnal  era  pricipalul  obiectiv  –  şi  se  întrebaă ă  
cum  de  marchizul  exercita  o  asemenea  atra ie  fizicţ ă 
asupra ei. Zâmbi uşor. Era mai mult decât evident de ce: 
deşi majoritatea femeilor spuneau c  nu m rimea sexuluiă ă  
iubitului conteaz , ea ştia c  dimensiunea lui are un rolă ă  
esen ial,  iar  Jack  Fitz-James  nu  putea  fi  întrecut  laţ  
capitolul acesta.

CAPITOLUL 3

Marchizul se privi într-o oglind  de pe hol, verificândă  
gradul  de  dezordine  din  înf işarea  sa,  decise  c  eraăţ ă  
prezentabil  dac  nu era  inspectat  prea îndeaproape şiă  
intr  în sala de bal pe una din uşile mai pu in folosite deă ţ  
invita i.  Ocoli  ringul  de  dans  evitând  politicos  oriceţ  
conversa ie, inta sa fiind salonul al turat unde se jucaţ ţ ă  
c r i.  Odat  sc pat  de  valul  de  aten ie  feminin ,  îşiă ţ ă ă ţ ă  
permise s  r sufle uşurat şi, stând sub arcada de intrare,ă ă  
începu s  caute din priviri pe cei ce ar putea s -l ajute.ă ă

Majoritatea b rba ilor din lumea sa nu erau interesa iă ţ ţ  
decât  de propria-i  pl cere  atunci  când se culcau cu oă  
femeie. Pozi ia lor şi averea le permiteau s  îşi exerciteţ ă  



prerogativale, şi ei  profitau pe deplin de ele4.  Jack ştia 
totuşi vreo doi sau trei care se protejau din motive de 
s n tate. Pe aceea îi c uta în înc perea aglomerat .ă ă ă ă ă

Îns  o  astfel  de  problem  nu  se  putea  trata  cuă ă  
discre ie.  Îşi  cunoştea  prietenii  mult  prea  bine,  eiţ  
respirau  bârfe,  nu  aer.  Singura  lui  speran  era  caţă  
domnişoara Duras  s  fie  îndeajuns de neconven ională ţ ă 
încât s  ignore orice zvon. Deja  îşi  fixase inta asupraă ţ  
lordului Alvers, dar înjur  la vederea mul imii de prieteniă ţ  
care  îl  înconjurau.  Dar  pe  deplin  motivat,  se  îndreptă 
hot rât spre el, ferm decis s -şi ating  elul pentru careă ă ă ţ  
venise.

Un moment mai târziu se afla în spatele lordul Alvers. 
Se aplec  spre urechea acestuia şi îi şopti motivul pentruă  
care venise.

Tân rul lord se r suci spre el cu scaunul, şi pe fa a saă ă ţ  
ap ru un zâmbet complice:ă

- Te cam gr beşti, nu-i aşa?ă
Jack nu zâmbi.
- Ai, sau nu?
- S-ar putea s  am, replic  Alvers, chicotind.ă ă
-  V  rog  s -l  scuza i  pu in  pe  George,  spuse  Jackă ă ţ ţ  

politicos, ridicându-l cu for a de pe scaun şi conducându-lţ  
cu o strângere vizibil  a bra ului într-un col  mai liniştit.ă ţ ţ

Odat  ajunşi, marchizul spuse:ă
-  Chiar m  gr besc, aşa c  fii dr gu  şi d -mi-le maiă ă ă ă ţ ă  

repede. Şi, apropo, ar fi mai bine s  nu spui nimic, dacă ă 
ii la reputa ia sorei tale.ţ ţ

Alvers s ri ca ars.ă
- Ia stai un minut, la naiba! Ce leg tur  are asta cuă ă  

sora mea?
-  N-am  timp  s  stau  la  discu ii,  şi  oricum,  dacă ţ ă 

p strezi secretul, nimeni nu va şti vreodat . Hai d -mi-le!ă ă ă

4 Este vorba de dreptul feudal al stăpânului unei moşii ca, atunci când se căsătoreşte o 
fecioară de pe moşia lui, acesta să o înzestreze, dar să fie primul care se culcă cu ea, înaintea 
mirelui – drept de care unii stăpâni profitau din plin în secolele trecute.



- Sper c  nu te-ai culcat vreodat  cu sor -mea, mârâiă ă ă  
tân rul,  dar  deja  extr gea  dou  prezervative  dină ă ă  
buzunarul hainei sale.

Jack nu o f cuse, îns  George nu ştia asta, şi oricumă ă  
nu avea curajul s  o întrebe pe sora sa. Aşa c  teamaă ă  
unui eventual scandal era cea mai bun  modalitate de a-lă  
face s -şi in  gura.ă ţ ă

-  Mul umesc mult.  Buzele mele vor fi  lipite, ad ugţ ă ă 
Jack zâmbind. Transmite-i salut rile mele lui Sally.ă

Cu  trofeul  în  mân ,  zbur  din  camera  de  jocuriă ă  
trecând ca fulgerul  prin sala de bal şi respingând vreo 
doisprezece  invita i  cu  chef  de  vorb .  Şi,  cu  inimaţ ă  
b tându-i de dou  ori mai repede decât era cazul, reuşiă ă  
s  r zbat  pân  în holul care ducea spre bibliotec .ă ă ă ă ă

Cioc ni de dou  ori la uş , dar Venus nu r spunse deă ă ă ă  
prima dat , ceea ce-l f cu s  se team  c  se r zgândiseă ă ă ă ă ă  
şi plecase.

- Cine e? întreb  Venus pu in mai târziu.ă ţ
Sup rarea i se risipi.ă
- V-am adus livrarea, domnişoar , spuse el vesel.ă
Ea zâmbea când deschise uşa.
- Ai venit foarte repede.
- Am avut un motiv întemeiat s  vin, replic  şoptit,ă ă  

luând în st pânire frumuse ea lasciv  a corpului ei nudă ţ ă  
de îndat  ce se strecur  în untru prin deschiz tura uşiiă ă ă ă  
pe jum tate deschise.ă

R sucindu-se s  închid  uşa, îi ar t  voios cele două ă ă ă ă ă 
pache ele aflate în palma sa.ţ

- Mi-e team  c  asta e tot, nu am vrut s  afle preaă ă ă  
mul iţ

- Nu simte cineva lipsa?
- Se pare c  nimeni nu şi-a dat seama de absen aă ţ  

noastr .ă
- Ce dr gu  din partea lor!ă ţ
- E uşor s  te pierzi în mul ime, cu peste trei sute deă ţ  

invita i aici ast -sear .ţ ă ă



Ea vru  s  spun  ceva de genul:  „De obicei  nu facă ă  
asemenea chestii”,  dar se gândi  c  ar suna caraghios,ă  
având în vedere c  era goal  în biblioteca lui Peggy, înă ă  
plin bal.

El vru s  spun  c  nu va mai dura mult pân  li se vaă ă ă ă  
sim i lipsa, dar îşi d du seama c  nu era indicat, având înţ ă ă  
vedere obiectivele apropiate.

- Cravata î i st  strâmb. (F când un pas spre el, seţ ă ă  
ridic  pe  vârful  picioarelor  şi  i-o  aranj .)  Gata!  Ar  fiă ă  
trebuit s  observi înainte s  pleci.ă ă

El râse şi o strânse în bra e.ţ
- Când voi avea nevoie de o nevast  îndatoritoare, î iă ţ  

voi da de ştire.
- În schimb, dac  eu voi avea nevoie vreodat  de ună ă  

so , s  fii sigur c  nu pe tine. (Vocea-i era vesel , ochiiţ ă ă ă  
verzi îi sclipeau juc uş.) V d c  şi cel mai mic ajutor dină ă ă  
partea unei femei e în eles greşit.ţ

- Dup  atâ ia ani de fug ... sunt prudent.ă ţ ă
Gura lui se deschise într-un rânjet ironic, apoi tandru 

şi  fierbinte,  când  o  s rut .  Iar  când,  câteva  clipe  maiă ă  
târziu, ea reuşi s -şi recapete respira ia, suger :ă ţ ă

- Hai s  încerc m unul din pachetelele astea.ă ă
El  o purt  în  bra e pân  la canapea şi  o  aşez  peă ţ ă ă  

pielea cald . Puse apoi bucuros cele dou  prezervativeă ă  
pe bra ul canapelei.ţ

- M  bucur c  nu ai plecat.ă ă
- Tenta ia a învins scrupulele, spuse ea ridicând dinţ  

sprâncene. Deşi cred c  auzi asta destul de des.ă
El r mase doar în c maş  şi pantaloni.ă ă ă
- Nu mai des decât tine, cu siguran .ţă
Era  tenta ia  reîncarnat ,  aşa  cum  sta  întins  înţ ă ă  

aşteptare, cu pielea aurit  de fl c rile ce se reflectau peă ă ă  
goliciunea ei voluptoas , cu o privire ce anticipa clipeleă  
care aveau s  urmeze.ă

- Deci nu va deranja nimeni, nu?
Provocatoarea  întrebare,  anticiparea  din  tonul  ei  îi 

incendiau sim urile.ţ



- Nimeni nu va îndr zni!ă
Cu o smucitur , îşi rupse nasturii din perle ai c m şiiă ă ă  

de m tase.ă
- Din cauza ta?
V zuse cum to i se d duser  la o parte din calea loră ţ ă ă  

când parcursese la bra ul lui lunga sal  de bal.ţ ă
-  Faptul  c  ne afl m aici,  împreun ,  nu  este decâtă ă ă  

treaba noastr !ă
Sco ându-şi c maşa din pantaloni, o f cu s -i aluneceţ ă ă ă  

de  pe  umeri.  Ea  reac ion  la  aceste  cuvinte  cu  unţ ă  
zâmbet.

- Şi ce treab  pl cut ...ă ă ă
- Va fi în curând... Îmi cer scuze pentru întârziere.
Zâmbetul lui era intim, ca şi cum l-ar fi p strat până ă 

acum special pentru ea. Pantalonii se al turar  celorlalteă ă  
obiecte de vestimenta ie aflate pe covor.ţ

Goliciunea lui îi t ie respira ia pe moment.ă ţ
- Î i  mul umesc pentru în elegere, replic  ea, pe unţ ţ ţ ă  

ton care p rea s  sune normal.ă ă
Zâmbetul lui se l rgi.ă
- De parc  aş fi avut de ales...ă
- Nici eu nu am avut pân  la urm , dup  cât se pare.ă ă ă
Era de-a dreptul splendid, ca un zeu dionisiac: înalt, 

bronzat,  cu o musculatur  perfect modelat  şi...  cu ună ă  
penis monumental.

-  M-ai  considera  teribil  de  îndr znea  dac  i-aşă ţă ă ţ  
spune c  am nevoie de „el” – şi ridicând mâna indicândă  
anume ce – chiar acum?

- Doar dac  nu i s-ar p rea ie prea deplasat dac  aşă ţ ă ţ ă  
accepta.

Ea scutur  din cap în semn c  nu.ă ă
- Ba chiar aş spune c  eşti binevoitor.ă
El  se  întinsese  deja  dup  un  prezervativ.  Cândă  

deschise pachetul, erec ia i se amplific  vizibil.ţ ă
Trupul ei se deschise, fiind preg tit s -l primeasc , şiă ă ă  

un frison de anticipare îi str b tu vaginul.ă ă



-  Mi-e  team  c ...  şopti  ea,  fixând  cu  privireaă ă  
dimensiunea uriaş , eu nu am fost obişnuit  cu...ă ă

- Ştiu, spuse el, cu o voce aproape sufocat  în timp ceă  
rula  prezervativul  pe  vârful  deja  umezit  al  penisului, 
mintea fiindu-i sufocat  de o imens  dorin  carnal .ă ă ţă ă

- N-am mai f cut asta pentru nimeni.ă
Ochii ei scânteiar .ă
- Oricum nu prea te po i sim i bine cu ele. Asta ca sţ ţ ă 

vezi cât de mult te doresc.
- O obsesie reciproc , dragul meu lord Redvers.ă
În momentul în care ea îi pronun  titlul, el îşi d duţă ă  

seama c  ceea ce f ceau ei i se p rea ca ieşit din sferaă ă ă  
cotidianului.

- Probabil c  înghe ata de ananas ne-a f cut atât deă ţ ă  
nep s tori.ă ă

- Aş vrea eu s  fie atât de simplu.ă
- Eu nici nu vreau s  fie simplu.ă
La cât de excitat era, nu avea chef s  se braveze şiă  

nici s  simplifice actul sexual din acea sear .ă ă
- Eşti sigur  c  nu vrei s  m  mişc mai încet?ă ă ă ă
Se mişc  între picioarele ei cu o dexteritate care oă  

intriga, de parc  ar fi f cut-o de atâtea ori, încât nu seă ă  
mai  sim ea stingher  într-o  situa ie  care de obicei  ar  fiţ ţ  
cauzat stâng cie.ă

Ea-i atinse uşor cu mâna penisul inflamat.
- Tu vrei?
- Ar fi ultima mea dovad  de polite e.ă ţ
- Înainte de ce?
- Înainte de a înebuni de-a binelea.
- Unde ai fost în tot acest timp din via a mea? rânji elţ  

ironic.
- Probabil c  aşteptam asta.ă
-  Atunci  îl  vei  primi  imediat,  şopti  el  asediat  de 

dorin , şi desf cându-i picioarele cu o mişcare a mâinii,ţă ă  
o p trunse încet.ă

Conştient  de  m rimea  organului  s u,  o  invad  cuă ă ă  
precau ie,  fiind  atent  la  reac iile  ei.  Dar  nici  cuţ ţ  



prezervativul ce exercita mai mult  fric iune, înaintareaă ţ  
sa nu se l s  prea mult aşteptat .ă ă ă

Cu  fiecare  mişcare  a  dimensiunii  enorme  ce  o 
p trundea,  cu  cât  el  înainta  în  adâncimea  fiin ei  ei,ă ţ  
fiecare fibr  a corpului ei tremura, în expectativ . „Oareă ă  
se poate muri de dorin ?”, se minun  corpul ea. Toateţă ă  
senza iile i se concentraser  în intimitatea înfierbântatţ ă ă 
a corpului ei, şi îşi ridic  bazinul pentru ca el s  poată ă ă 
p trunde şi mai adânc, tot mai adânc.ă

De parc  el ar fi  necesitat o încurajare acum, cândă  
pasiunea îi încinsese tot sângele, s getându-i creierul!...ă  
Mâinile i se încleştar  pe fesele ei, şi acum o împingea deă  
şolduri,  pentru a-şi  înlesni  înaintarea.  Iar când o sim i,ţ  
preg tit  şi tremurând  gata de orgasm, se retr sese dină ă ă ă  
ea, cu toate scâncetele de protest, dar numai pentru a 
reveni şi mai puternic, şi mai adânc.

Se  auzi  un  ip t  ascu it,  al  c rui  ecou  sfâşieţ ă ţ ă  
semiobscuritatea înc perii.ă

Geam tul lui în buşit dovedea c  şi pl cerea sa era laă ă ă ă  
fel de înfocat  şi, strecurându-şi mâinile sub ea, o traseă  
mai aproape, ner bd tor s  o posede în totalitate.ă ă ă

Mişcându-şi armonios mâinile pe spatele lui, urm rindă  
curba  lasciv  a  feselor  sale  înt rite,  ap sându-le,  îşiă ă ă  
ridic  pelvisul... şi d du drumul unui suspin de exaltare.ă ă

Sunetul  anticipat  f cu  s -i  creasc  şi  mai  multă ă ă  
erec ia.  Ner bdarea  ei  era  încânt toare,  propria  luiţ ă ă  
necesitate – atât de p timaş , încât ritmul dorin ei lor seă ă ţ  
transform  într-o mişcare de un flux şi reflux accelerat,ă  
care-i  conduse  curând  pe  amândoi  la  un  orgasm, 
cutremur tor.ă

„Prea repede!”, se gândi Jack, dispre uindu-se pentruţ  
graba sa.

- Mai vreau, şopti Venus, ca un ecou al nemul umiriiţ  
lui.

El  îi  zdrobi  buzele  într-un s rut  devorator,  iar  ea îiă  
r spunse  cu  s rut ri  fierbin i,  amândoi  cuprinşi  deă ă ă ţ  



aceeaşi  flam ,  înfierbânta i  de  o  insaturabil  dorină ţ ă ţă 
carnal .ă

Îi sim i din nou sexul înt rit înl untrul ei şi, r sucindu-ţ ă ă ă
şi gura într-o parte, murmur :ă

- Pune- i cel lalt prezervativ. Gr beşte-te!ţ ă ă
Pentru o persoan  care nu urmase niciodat  ordineleă ă  

nim nui, el avu o uşoar  ezitare, apoi se conform .ă ă ă
Retr gându-se  rapid  din  ea,  s ri  gr bit  de  peă ă ă  

canapea, arunc  prezervativul  folosit  şi se şterse rapidă  
cu c maşa. Un nou prezervativ îi luase locul dup  câtevaă ă  
secunde,  excita ia  sa  fiind  cu  adev rat  impresionantţ ă ă 
pentru un b rbat care abia avusese un orgasm.ă

Probabil  c  de  aceea  era  aşa  de  vânat  de  femei,ă  
gândi  Venus  –  doar  cu  un  trec tor  resentiment,  toateă  
gândurile concentrându-i-se asupra nevoii urgente de a fi 
iar  în  st pânirea  erec iei  lui,  ner bdarea  ei  nefiindu-iă ţ ă  
egal  decât de surprinz toarea dorin  de a fi posedată ă ţă ă 
iar de b rbatul din fa a sa.ă ţ

Niciodat  nu crezuse c  poate exista  o pasiune deă ă  
nest vilit,  înl turând  asemenea  idei  ca  fiind  doar  oă ă  
fantezie poetic  sau fructul unei imagina ii bolnave. Dară ţ  
ea nu dorea nimic mai mult decât ca el s-o ating , să ă 
fac  sex cu el înc  o dat , cu toate c  avea asemeneaă ă ă ă  
reputa ie de desfrânat încât ar fi trebuit s -i fie ruşine deţ ă  
ea îns şi.ă

Poate  c  ar  trebuie  s  reconsidere  aceste  principiiă ă  
mai târziu – dup  alt orgasm, atunci când nu va mai ardeă  
de  dorin .  În elegând  cât  de  rar  întâlneşti  acestţă ţ  
sentiment şi cât de pu in timp mai aveau la dispozi ie,ţ ţ  
dorea cu egoism s  se lase dus  de val.ă ă

- Chiar trebuie s  vin eu s  te iau de-acolo? murmură ă ă 
ea ner bd toare.ă ă

- Las -m  un minut s -mi trag şi eu sufletul, chicotiă ă ă  
el.

Dându-şi  seama de gafa pe care o f cuse,  îşi  ceruă  
imediat  scuze,  îns  el  o  f cu  s -şi  înghit  cuvintele,ă ă ă ă  



r sucindu-se pentru a o îmbr işa şi a o s ruta prelung.ă ăţ ă  
Aplecându-se uşor între picioarele ei, şopti:

- Runda a doua!
Şi alunec  în fierbin eala ei primitoare.ă ţ
- Tocmai la anc, spuse ea şuierat, cu ochii aproapeţ  

închişi  şi  picioarele  încol cite  în  jurul  corpului  s u,ă ă  
oferindu-i o buc ic  de rai pe care nu o mai v zuse pânăţ ă ă ă 
atunci.

Era  ispita  în  persoan  şi  dorinta  ei  se  sincronizaă  
perfect  cu  a  lui,  era  femeia  pe  care  şi-o  dorise 
dintotdeauna,  se gândi  el  în  timp ce-şi  potrivea ritmul 
corpului cu al ei. Era fierbinte, fierbinte, flac r  arzând ,ă ă ă  
cerând f r  a se jena ca femeile cu care era el obişnuit.ă ă  
Şi, spre deosebire de ele, ea era atât de spiritual  încât îlă  
binedispunea, dar în acelaşi timp îl  şi perturba. Dintr-o 
dat , îşi adânci din ii în gâtul lui şi îl muşc , dar fiorul deă ţ ă  
durere  fu  înecat  de  o  dorin  atât  de  mare  încât  uitţă ă 
totul, în afar  de senza ia c reia îi c zuse prad .ă ţ ă ă ă

Gemetele  ei  indicau  un  nivel  de  excita ie  careţ  
necesita mai mult  concentrare, şi Jack se l s  pe spate,ă ă ă  
ignorând unghiile ei adânc înfipte în toarcele lui. Fiecare 
se  str duia  s -l  stârneasc  mai  tare  pe  cel lalt.  Şi  seă ă ă ă  
împerechear  într-un sacru ritm comun, parc  aducândă ă  
la cap t un ritual al instinctului primar, în afara limiteloră  
ra iunii.ţ

Ea  se  mişca  pentru  a-i  produce  lui  pl cere,  iar  el,ă  
pentru  pl cerea  ei.  Sim urile  lor  se  disipaser ,  lumeaă ţ ă  
disp rând  de  tot,  undeva  departe;  doar  senza iile  maiă ţ  
r m seser . Pân  când, c utând cu disperare aerul,  seă ă ă ă ă  
l sar  duşi  de  valul  unui  orgasm  divin,  nep mântesc,ă ă ă  
care le goli sufletele.

- Incredibil! (F r  respira ie, cu pieptul tres ltându-i,ă ă ţ ă  
Jack  z cea  deasupra  ei,  cu  ochii  închişi.)  Nu...  pleca...ă  
spuse el leneş, cu zâmbetul pe buze.

- Nici n-aş putea... chiar dac  aş vrea.ă



Ultimii  fiori  ai  orgasmului  înc  îi  scuturau  deliciosă  
corpul,  îşi  plimba  degetele  de-a  lungul  toracelui  s uă  
impresionant.

El deschise ochii şi zâmbi.
- Oricum nu te-aş l sa s  pleci.ă ă
-  S-ar  putea  s  fii  nevoit.  S-au  terminată  

prezervativele.
- Şi...?
- Nu începe din nou.
Tonul ei se schimb , devenind rece.ă
-  Nu- i  mai  face  atâtea  probleme,  încerc  el  s-oţ ă  

linişteasc .ă
- Dar eu sunt cea care trebuie s -şi fac  griji.ă ă
- Cu mine, nu e cazul.
El era atât de calm şi de lipsit de griji – sau, probabil, 

doar indiferent, dat fiind trecutul lui.
- Şi totuşi nu sunt complet sigur , şopti ea, cu bra eleă ţ  

încol cite în jurul bustului lui. D -te jos!ă ă
Sprâncenele lui se arcuir  dintr-o dat .ă ă
- To i iubi ii t i r spund la tonul sta?ţ ţ ă ă ă
- Am spus s  te dai jos!ă
Deşi lui Jack i se p reau grijile ei exagerate, se hot rîă ă  

s  nu mai comenteze. Cu o scuturare a umerilor, se d duă ă  
la o parte, l sându-se s  cad  pe podea şi sprijinindu-seă ă ă  
apoi de canapea.

-  Eşti  prea  nervoas ,  zise  el  natural,  aruncândă  
prezervativul şi întizând mâna dup  o sticl  cu b utur .ă ă ă ă  
Nu  am  niciun  interes  s  m  culc  cu  tine  din  motiveă ă  
egoiste. Vrei şi tu? ridic  sticla. E sherry!ă

- Eşti mult prea gentil în problema asta, Redvers. Şi 
nu ştiu dac  vreau s  beau, iar dac  vrei s  o mai faci oă ă ă ă  
dat , spune-mi şi mie.ă

- Nu, nu cred, observând totuşi c  nu se ridicase dină  
pozi ia languroas  şi,  când îi întinse paharul de sherry,ţ ă  
ea îl lu .ă

El ridic  paharul ca şi cum ar fi ciocnit în cinstea ei.ă
- Te tenteaz ?ă



- Nu-mi pot permite nicio tenta ie. (Tonul era al uneiţ  
profesoare care-şi certa elevul.)

O lic rire r ut cioas  ap ru în ochii lui Jack.ă ă ă ă ă
- Cât de pu in  încredere ai...!ţ ă
-  Într-un  om  cu  reputa ia  ta?  Cred  c  am  destuleţ ă  

motive s  fiu sceptic .ă ă
- Nu am niciun copil.
- Nu ştii dac  ai vreunul.ă
- Aş şti dac  aş avea. Mi s-ar cere bani.ă
- Eşti atât de cinic! spuse ea strâmbându-se.
El  d du  din  umeri,  f r  a  o  contrazice  în  ceea  ceă ă ă  

priveşte cinismul.
- Ei bine, nu trebuie s - i faci griji c  eu i-aş puteaă ţ ă ţ  

cere bani.
- Nici nu-mi fac. Nu încerc decât s - i alung temerile.ă ţ
El începu s -i mângâie fruntea cu degetul ar t tor.ă ă ă
- Gata, ajunge!
- Tot mai fierbi acolo jos?
- Nu!
Dar r spunse prea repede, privind în gol.ă
-  Las -m  s  v d,  murmur ,  strecurându-şi  mânaă ă ă ă ă  

între  genunchii  ei,  palma  sa  fierbinte  odihnindu-se  pe 
labiile ei.

-  Mai bine te-ai opri,  spuse ea zâmbind. Aşa e mai 
sigur.

- Aşa ceva nu e periculos. Relaxeaz -te.ă
Îşi l s  mâna s  alunece între labii.ă ă ă
- Ei, cum te sim i?ţ
- Nu simt nimic, min i ea, ştiind c  nu ar fi trebuit s  îlţ ă ă  

lase s  o ating ! Ştiind c  un simplu masaj al mâinii lui ară ă ă  
avea un efect dezastruos asupra ei.

- Dar acum?
Degetul lui mijlociu alunec  spre buzele fierbin i cu oă ţ  

delicate e nem rginit  şi  sim i cum muşchii  interiori  aiţ ă ă ţ  
sexului ei se încordau.



- D -mi paharul, murmur  el, şi luându-i paharul dină ă  
mân , îşi continu  masajul ame itor, frecarea degetuluiă ă ţ  
transmi ând promisiuni infinite în interiorul fiin ei ei.ţ ţ

-  Chiar  eşti  umed ,  spuse el  câteva  momente  maiă  
târziu, aşezându-se în genunchi lâng  canapea, dovadaă  
lichid  a excit rii ei umezindu-i degetele. De ce nu te-aşă ă  
ajuta s  termini?ă

Incapabil  s -şi  înfrâneze  pasiunea,  deşi  se  simteaă ă  
ruşinat  de  r spunsul  corpului  ce  o  tr da,  îşi  ridică ă ă ă 
bazinul,  neputând  s  lupte  cu  propriile-i  dorin e  şi  cuă ţ  
talentul lui des vârşit. Se pare c  el ştia exact unde s  oă ă ă  
ating ,  cât  de  uşor,  cât  de  pu in  şi  cât  de  adânc.  Eaă ţ  
începu  s  scânceasc ,  pe  m sur  ce  degetele  lui  oă ă ă ă  
p trundeau tot mai adânc.ă

Ea  se  arcui  peste  mâna  lui,  dorind  tot  mai  mult, 
c utând  tot  mai  mult.  El  îi  desf cu  picioarele,  şiă ă  
aplecându-şi  capul,  îşi  strecur  limba  peste  labiileă  
umezit, p trunzând în dulcea a fierbinte a clitorisului ei.ă ţ

ip tul ei de extaz umplu înc perea. Apoi buzele saleŢ ă ă  
prinser  în  strânsoare  mica  umfl tur  erectil ,  iară ă ă ă  
degetele sale se adâncir  şi mai mult în ea. Creierul îi eraă  
bombardat  de  senza ia  care  o  acaparase,  iar  timpulţ  
p rea c  se oprise. Vaginul ei vibra, stârnit de mişc rileă ă ă  
degetelor  sale,  în  timp  ce  limba  sa  iscusit  îi  încântaă  
clitorisul.  Deja  tot  corpul  îi  era  cuprins  de  fiorii 
orgasmului când el o muşc  tandru, uşor, delicat, ca şiă  
cum ar fi ştiut exact cum s  o fac  s -şi piard  min ile şiă ă ă ă ţ  
s  simt  c  a ajuns la limita vie ii, şi c  a murit, înecată ă ă ţ ă ă 
într-un imens val de pl cere.ă

Dur  ceva  timp  pân  când  deschise  încet  ochii,ă ă  
c utându-l  pe  Jack,  care  st tea  lungit  aproape  deă ă  
şemineu.

-  Nu-i  aşa  c  n-a  fost  niciun  pericol?  întreb  el,ă ă  
prietenos.

- Nu-i nevoie s  fii atât de plin de tine.ă



- Au contrarie. Nu sunt nici pe departe încrezut, sunt 
doar  foarte  stârnit,  şi  încep  s  m  întreb  care  suntă ă  
limitele polite ii mele.ţ

-  Te rog s  m  ier i.  Mi-ar face pl cere  s  te ajut,ă ă ţ ă ă  
dar...

Splendidul  s u  penis  îi  atrase  privirea,  doareceă  
lungimea erect  se extindea dincolo de ombilic.ă

- Poate putem negocia, murmur  Jack, nefiind sigură  
dac  va mai fi capabil s  se comporte ca un gentlemană ă  
prea mult timp.

- Nu vreau s  risc.ă
-  Cum  s - i  demonstrez  c  po i  s  ai  încredere  înă ţ ă ţ ă  

mine?
- N-ai cum.
Dar  privindu-l,  îl  sim ea  de  parc  ar  fi  fost  dejaţ ă  

în untrul  ei.  Imaginea venelor umflate ale erec iei  saleă ţ  
sale proeminente în lumina focului f cea ca mintea ei să ă 
nu fie atent  în afar  de satisfac ia carnal .ă ă ţ ă

- B nuiesc c  nici dac  i-aş aduce martori, nu te-aiă ă ă ţ  
r zgândi.ă

Ea zâmbi.
- Ai fi în stare s  îi chemi din sala de bal?...ă
El f cu o grimas  din cauza dorin elor nesatisf cute.ă ă ţ ă
- Dracu’ s  te ia! Ar trebui s -mi controlez pornirileă ă  

astea.
- E vina mea?
- Da.
Era binecunoscut superbul s u autocontrol – reuşindă  

s  se st pâneasc  chiar prea mult, dac  ar fi fost s  te ieiă ă ă ă ă  
dup  doamnele care nu reuşiser  s -i atrag  aten ia. Dară ă ă ă ţ  
se  pare  c  aceasta  nu  func iona  şi  când  se  afla  înă ţ  
compania lui Venus Duras. Pentru prima dat  începu să ă 
cread  c  exist  şi femei-vr jitoare.ă ă ă ă

- Pe to i dracii! morm i el, apropiindu-se de ea într-unţ ă  
amestec  de  muşchi  şi  for  necontrolat .  Gata,  m-amţă ă  
s turat s  fac conversa ie.ă ă ţ

Ea se ridic  în coate.ă



- Şi ce vrei s  faci?ă
-  S  introduc  m dularul  sta  rigid  în  p s rica  taă ă ă ă ă  

fierbinte.
- Ce fermec toră  sun ... spuse ea sarcastic .ă ă
- M  opresc, dac  nu- i va pl cea.ă ă ţ ă
Ea îl privi deranjat ; el se urc  peste ea, erec ia luiă ă ţ  

rigid  fiind greu de ignorat.ă
- Jack, nici m car s  nu te gândeşti s  faci uz de for .ă ă ă ţă  

Nu- i permit, nu...ţ
El îi curm  protestele într-un s rut ap sat, instalându-ă ă ă

se între picioarele ei cu atâta uşurin , încât se întrebţă ă 
din nou, şi pe bun  dreptate, cine pe cine seducea.ă

- Ai încredere în mine, şopti el, s rutând-o şi, cu ună  
geam t plin de mul umire, se îngrop  pân  la pl sele înă ţ ă ă ă  
adâncimile ei umede.

Aproape  instantaneu,  spre  ruşinea  ei,  se  l să ă 
inundat  de orgasm, cu un strig t sugrumat de pl cere.ă ă ă  
Se sim ea umilit , dezgustat . Toate certitudinile pe careţ ă ă  
le avusese dip ruser  aproape în totalitate în mintea ei.ă ă

-  Oh,  Doamne...  şopti  ea  distrat ,  luat  prină ă  
suprindere.

-  Şşşş...  murmur  el,  s rutând-o  tandru,  totul  eă ă  
permis.

Strecurându-şi mâinile sub şezutul ei, o for  s -l laseţă ă  
s  o p trund  din nou, mai adânc. Şi dorin a îi  inundă ă ă ţ ă 
rapid corpul, f când-o s  se întrebe de ce nu-şi mai poateă ă  
astâmp ra pofta cu el.ă

Dar anxietatea se topi curând în fierbin eala pasiunii.ţ  
Penetrarea lui crescând pân  se îngrop  în curând în celeă ă  
mai  profunde  adâncuri,  se  mişca  cu  m iestrie  şiă  
delicate e, încercând s  alunge prin purtarea sa clipeleţ ă  
când, ca niciodat , f cuse uz de for . Îi linişti sup rarea,ă ă ţă ă  
îşi alung  propriile-i scrupule, f când-o s  mai ating  deă ă ă ă  
dou  ori  orgasmul,  înainte  de  a  ejacula  în  sfârşit  peă  
abdomenul ei.

Dup  ce-şi reveni, Venus îi şopti calm:ă
- Nu ar fi trebuit s  te las.ă



Dar  tonul  ei  era  împ ciuitor,  scrupulele  ei  –ă  
reprimate.

- Nici eu nu ar fi trebuit s  o fac. Iart -m !ă ă ă
- Dac  n-aş fi atât de satisf cut  şi de fericit , mi-aşă ă ă ă  

aduna toat  energia şi te-aş muştrului, aşa cu meri i.ă ţ
- Las-o pe data viitoare.
Lungit pe canapea, zâmbea mul umit spre ea.ţ
Dintr-o dat , sim urile ei intrar  în alert ...ă ţ ă ă
- Nu! declar  ea ferm, ridicându-se. Exist  un posibilă ă  

risc, dragul meu domn, la care nu vreau s  m  expun.ă ă
- Dar exist  şi pl cere, draga mea doamn , pe care ară ă ă  

trebui s  o încerci.ă
- Sub nicio form ! De data asta nu mai câştigi.ă
- Dar nu are nicio leg tur  cu vreun câştig. E doar sexă ă  

fierbinte.
- Opreşte-te! zise ea sim ind cum fiorul o cuprinde dinţ  

nou.
- Se pare c - i place  ă ţ întotdeauna, spuse el zâmbind 

tolerant, încrez tor în puterea sa de convingere.ă
-  sta  chiar  îmi  Ă place,  declar  ea  cu  sinceritateă  

dezarmant ,  ar tând  spre  erec ia  mereu  enorm  aă ă ţ ă  
penisului s u.ă

- Suntem la disozi ia dumneavoastr  ţ ă mademoiselle.
- Dr gu  din partea ta. Şi totuşi... (Se uit  în jur.) Câtă ţ ă  

o fi ceasul? Trebuie s  plec.ă
- Cred c  o s  te mai re in pu in!ă ă ţ ţ
- Ce o s  faci?! întreb  ea, aproape şocat .ă ă ă
- Înc  n-am terminat cu tine!ă
- Nu, nici s  nu te gândeşti!...  se ridic  gesticulândă ă  

intens în semn de interdic ie.  Nu vreau s  mai risc, înţ ă  
seara asta. O fi  sexul  o pl cere,  dar consecin ele suntă ţ  
mult prea grave.

- Greu te laşi convins ! Nu mi-am dat drumul în tine,ă  
şi nici n-o voi face.

- Iart -m , dar sunt mai practic  decât tine. Sper c - iă ă ă ă ţ  
dai seama de ce...



-  Atunci  s  m  ier i  şi  tu  pe  mine,  murmur  el,ă ă ţ ă  
ridicându-se în picioare.

- Jack, nu! Jack!
Se l s  s  alunece din mâinile lui întinse. Se ascunseă ă ă  

în spatele canapelei, privindu-l cu aten ie.ţ
- Sunt un tip pe care te po i baza pe deplin, spuse el,ţ  

înaintând spre ea.
- Nu, Jack, nu glumesc!
Încleştându-se de marginea canapelei, se lupt  s -şiă ă  

controleze  nevoile  sexuale.  În  lumina focului,  era de o 
b rb ie care- i t ia r suflarea – lat în umeri, înalt, cu ună ăţ ţ ă ă  
corp  de  o  perfec iune  rar  întâlnit .  Şi  cu  erec ieţ ă ţ  
minunat .ă

Cu  o  s ritur  brusc  peste  canapea,  ateriz  uşoră ă ă ă  
lâng  ea:ă

- Şi acum s  discut m despre aşa-zisul t u „Nu”.ă ă ă
-  Nu po i s  iei  tot timpul ceea ce doreşti.  (Ochii  îiţ ă  

ardeau de furie.) Chiar nu ai maniere?
- N-am nevoie de ele. Şi întotdeauna ob in ceea ce-miţ  

doresc.
-  Nu  şi  de  data  asta,  i-o  trânti  ea,  enervat  deă  

îndr zneala lui.ă
- Hai s  vedem ce spune p s rica ta! (Zâmbetul luiă ă ă  

era obraznic.) Am impresia c  m  place.ă ă
- Tic los arogant!ă
Palma îi izbi obrazul cu un zgomot puternic.
-  Temperamentul  i-e  la  fel  de  fierbinte  ca  şi  loculţ  

sta  umed  dintre  picioare,  murmur  el  cu  un  zâmbetă ă  
uşor,  prinzându-i  rapid  mâinile  într-ale  lui.  Acum  să 
vedem dac  mai eşti interesat  de sex.ă ă

R sucind-o,  o pres  de sp tarul  canapelei,  inând-oă ă ă ţ  
puternic  cu  o  mân .  B gându-i  cealalt  mân  întreă ă ă ă  
picioare, îşi strecur  dou  degete în pasajul alunecos.ă ă

- Mmm, ce p s ric  umed ...ă ă ă ă
Se zb tu sub greutatea lui, dar senza iile erau atât deă ţ  

copleşitoare, încât se opri imediat.



Auzi suspinul ei  de abandonare, şi sco ându-şi uşorţ  
degetele, o întinse pe spate şi îşi trecu degetele umezite 
peste sânii rotunzi.

-  Întotdeauna  eşti  gata,  nu-i  aşa?  (Gura  lui  era 
aproape de urechea ei.  Presând-o cu întreg corpul  lui, 
erec ia lui sta ca un fier încins între ei.) Cred c  sângeleţ ă  
t u francez e de vin .ă ă

- Şi vina ta care e? i-o întoarse ea.
-  Sângele str moşilor  DeLancey, cred.  Şi  nu te maiă  

preface c  nu vrei asta. (Îşi l s  erec ia s  alunece întreă ă ă ţ ă  
coapse ei.) Sim i cât de mult te doresc?ţ

Era tare ca o stânc , de o lungime magnific . Durereaă ă  
dintre  picioarele  ei,  dovad  de  neuitat  a  ispitiriiă  
anterioare,  era  înlocuit  cu  o  dorin  care-i  copleşeaă ţă  
sim urile.ţ

- Apleac -te.ă
Îşi lu  mâna de pe spatele ei şi o ajut . Coapsele eiă ă  

roz, cu labiile desf cute şi îmbietoare, erau ca nişte por iă ţ  
ale paradisului, deschise pentru a-i satisface pl cerea.ă

Ghidându-şi  erec ia c tre  buzele umede ale sexuluiţ ă  
ei,  l sând  doar  vârful  penisului  s  o  p trund  încet.ă ă ă ă  
Labiile  ei m t soase se deschiser  anticipând pl cereaă ă ă ă  
ce urma s  o inunde – temperatura corpului ei crescândă  
cu fiecare secund .ă

- Spune-mi c  vrei asta, îi ordon  el cu un calm totală ă  
opus nebuniei ce-l cuprinsese.

-  Naiba  s  te  ia,  gâfâi  ea,  tremurând  de  dorin ,ă ţă  
detestând sinceritatea sim urilor care o tr dau – dar seţ ă  
leg n  uşor,  dorind  mai  mult,  ner bd toare  s -i  simtă ă ă ă ă ă 
întreaga  erec ie  p trunzând-o,  în  timp  ce  blestemaţ ă  
obr znicia lui.ă

-  Spune-mi  ce-şi  doreşte  o  buc ic  bun  ca  tine?ăţ ă ă  
şopti  el  cu  o voce r guşit ,  rezistând tenta iei  de  a  oă ă ţ  
penetra şi aşteptându-i cu înfrigurare capitularea.

O t cere lung  înv lui întreaga camer .ă ă ă ă
-  Pe  tine...  şopti  ea  într-un  final,  urându-se  pentru 

faptul c -l dorea cu atâta disperare.ă



- Bine, murmur  el aprobator.ă
Cuvântul  sugera,  în  egal  m sur ,  satisfac ie,ă ă ă ţ  

fermitate şi încordarea care-l chinuia. Apoi o invad  cuă  
s lb ticie,  plonjând în ea iar şi  iar,  cuprins parc  de oă ă ă  
febr  nebun ,  care-i  întunecase judecata,  f cându-l  să ă ă ă 
uite toate partidele de sex avute pân  atunci.ă

Sprijinit  de canapea, Venus sim ea c  se topeşte înă ţ ă  
jurul  lui,  aşteptând,  cu  o  poft  insa ional ,  fiecareă ţ ă  
izbitur  a  lui,  prins  într-un  torent  de  dorin  atât  deă ă ţă  
arz toare şi şocant  în intensitate, încât orice urm  deă ă ă  
ruşine,  nevoie  sau  ra iune  erau  dep şite  de  aceastţ ă ă 
senza ional  pl cere.ţ ă ă

Avu  trei  orgasme,  înainte  ca  el  s  capituleze,ă  
ejaculând  pe  spatele  ei.  Satisf cut  –  cel  pu in  pentruă ţ  
moment – îşi coborî capul pentru a-i s ruta linia fin  aă ă  
gâtului, cu buze fierbin i.ţ

-  Am  de  gând  s  te  posed  o  noapte  întreag ,ă ă  
murmur  el.ă

Un suspin adânc fu r spunsul ei. Nu avea de gând să ă 
protesteze.

  ♣ ♣ ♣

Mult  mai  târziu,  st teau întinşi  pe canapea,  luminaă  
roşiatic  a focului din şemineu aruncând sclipiri leneşe,ă  
parc  în armonie cu sim urile lor. Sprijinindu-se pe bra ulă ţ ţ  
canapelei, marchizul o inea strâns lipit  de el, cu corpulţ ă  
ei  zvelt  între  picioarele  lui  şi  spatele  ei  rezemat  de 
pieptul lui, în timp ce m tasea p rului îi mângâia b rbia,ă ă ă  
iar r suflarea-i alinta bra ul.ă ţ

Aruncând o privire ceasului de pe şemineu, constată 
c  ora era înaintat , dar nu sim ea niciun imbold s  seă ă ţ ă  
mişte. Majoritatea invita ilor plecaser  probabil de mult,ţ ă  
mâna i de alte obliga ii, iar cei r maşi, mai mult ca sigurţ ţ ă  
plini de chef, nu constituiau o companie prea pl cut .ă ă



-  Î i  voi  trimite  flori  diminea ,  murmur  Venusţ ţă ă  
r sucindu-se  îndeajuns  pentru  a-l  privi  în  ochi.  Cuă  
siguran  le meri i.ţă ţ

- Eu m  gândeam mai degrab  la nişte smaralde careă ă  
s  se potriveasc  cu ochii t i superbi.ă ă ă

- Nu-i de mirare c  eşti atât de c utat, dragul meuă ă  
Jack.

- Nu mai flirta atât, spuse el cu o voce aspr .ă
- De ce nu?
Se r suci în bra ele sale pentru a i se lipi de piept, cuă ţ  

spatele arcuit gra ios sub mâinile lui.ţ
- Cunosc genul de la distan .ţă
- Şi?
-  Şi,  r sufl  el,  sim indu-se  uşor  încol it,  nu  maiă ă ţ ţ  

cocheta atât!
-  Doar  poate  c -mi  place,  spuse  ea  privindu-lă  

întreb tor. Vom avea o disput  din aceast  cauz ?ă ă ă ă
- Nu, spuse el, uşor încordat?
- Atunci vrei s  facem dragoste mâine?ă
Nu r spunse imediat, parc  evitând subiectul.ă ă
- Nu trebuia s  întreb? Sau numai b rbatul are voie să ă ă 

fac  asta?ă
- Nu, spuse el încet? Întreab -m , şi- i voi r spunde:ă ă ţ ă  

cu cea mai mare pl cere.ă
- La tine sau la mine?
- Unde locuieşti?
-  Familia  mea are o cas  în Belgrave Square.  Stauă  

singur .ă
- F r  „b iat de cas ”?ă ă ă ă
Râsul ei cristalin îl enerv .ă
- Înc  nu, iubitule. De ce aş avea nevoie de aşa ceva?ă
- De dragul de a-l avea, desigur.
- Eşti prea îngâmfat şi moralist pentru unul care face 

dragoste cu femeile sub nasul distinşilor so i.ţ
- E altceva la un b rbat.ă
- Poate c  în lumea ta! Eu îns  tr iesc aşa cum îmiă ă ă  

place.



- Şi faci dragoste cum î i place?ţ
- Nu ar trebui s  m  întrebi tocmai tu asta. Apropo, i-ă ă ţ

ai câştigat pariul?
- Nu e pariul meu!
- Al cui este, atunci?
El ezit .ă
- Prefer s  nu- i r spund.ă ţ ă
- M  priveşte şi pe mine?ă
Ezit  şi mai mult de aceast  dat .ă ă ă
- ...Într-un fel.
- Atunci i-aş fi recunosc toare dac  mi-ai spune în ceţ ă ă  

m-am b gat.ă
- Iisuse, spuse el, nu întreba!
Ridicându-se de lâng  el, se aşez  mai confortabil.ă ă
- Spune-mi, ca s  ştiu m car de ce chicoteşte lumeaă ă  

mâine.
- Credeam c  ai f cut totul din proprie ini iativ .ă ă ţ ă
- Aşa este. Vreau doar s  fiu informat .ă ă
- S  spunem doar c  vei fi asaltat  de admiratori.ă ă ă
- Deja sunt, nu e o problem .ă
- De admiratori chiar îndr zne i.ă ţ
- Din cauza pariului.
- Nu am nicio leg tur  cu pariul.ă ă
-  Pentru Dumnezeu, Jack, nu mai fi  atât  de evaziv, 

spune-mi odat !ă
- Lumea vorbeşte c  eşti „inabordabil ”.ă ă
- Şi tu nu ai fost de acord.
- Nu.
- P i, i-ai câştigat pariul – ce-i atât de nemaipomenită ţ  

în asta?
- Nu e pariul meu.
- Al cui a fost, atunci? Pe cine trebuie s  ucid mâineă  

cu privirea? întreb  ea pe un ton glume .ă ţ
Cânt rind în minte posibilitatea de a-i spune, se gândiă  

c  m car ar fi avertizat  de situa ie.ă ă ă ţ
- Nişte pariori din Brookes, spuse el cu un suspin. Au 

deschis chiar şi o agend  cu pariuri.ă



-  Împreun  cu  to i  prietenii  şi  cunoştin ele  lor  –ă ţ ţ  
privirea ei înghe  –, iar tu nu ai putut rezista.ţă

- Nu am f cut nimic în mod inten ionat.ă ţ
- În seara asta, vrei s  spui.ă
Ar ta foarte nec jit.ă ă
- Cunosc b rba ii de genul t u: î i vei povesti ultimaă ţ ă ţ  

cucerire  în  cele  mai  mici  detalii,  bând  şi  jucând c r i,ă ţ  
spuse ea r nit , s rind de pe canapea. Foarte matur!ă ă ă

Întinse mâna s  o opreasc , apucând-o de bra .ă ă ţ
- Nu ai dreptate, spuse el.
- Ba da, ar fi trebuit s  ştiu de la început. Mul umescă ţ  

totuşi pentru partida excelent  de sex. Te voi recomandaă  
oricui întreab .ă

Dându-i mâna la o parte, se r suci pe c lcâie.ă ă
-  Vreau  s  m  laşi  s  î i  explic,  spuse  el,  stândă ă ă ţ  

nemişcat.
Evitase prea multe capcane din partea femeilor care 

îl vroiau ca pe o partid  bun , pentru a nu şti cum s  seă ă ă  
poarte cu o femeie r nit . Ştia b rba i care se însuraseră ă ă ţ ă 
pentru mai pu in decât f cuse el în acea sear .ţ ă ă

- Nu e nevoie de explica ii, replic  ea încercând s  seţ ă ă  
îmbrace.

- Doreşti s  te conduc?ă
- Nu.
R spunse dur, f r  echivoc.ă ă ă
T cut,  mohorât,  prost-dispus,  o  privea  îmbr cându-ă ă

se. Nu se sim ea singurul vinovat, nici pentru pariurile laţ  
care nu luase parte, nici pentru sexualitatea ei deschisă 
şi receptiv .ă

- Sunt chiar singurul vinovat? întreb  el, în timp ce eaă  
îşi aranja p rul în oglind .ă ă

- Nu mai avem ce discuta.
-  Nu  am  nici  cea  mai  mic  inten ie  s  m  laudă ţ ă ă  

nim nui, dac  asta este problema.ă ă
- Vei pierde pariul.
- Nu e pariul meu, la naiba! Nu a fost niciodat !ă



-  Bine,  cum spui  tu,  replic  ea,  aranjându-şi  ultimaă  
şuvi . Doar c  îmi pare al naibii de r u c  te-am întâlnit.ţă ă ă ă

- N-ai fi spus asta acum o jum tate de or !ă ă
Se r suci spre el, cu ochii în fl c ri.ă ă ă
- Da, eşti nemaipomenit, Redvers, asta vroiai s  auzi?ă  

Eşti amantul de vis. Dar spre deosebire de tine, eu nu 
reduc via a doar la sex, drept pentru care voi supravie uiţ ţ  
şi f r  tine. Le doresc tuturor femeilor succes în tentativaă ă  
de a te cuceri.

Tunetul  uşii  trântite  se  r spândi  în  toat  casa.ă ă  
Sunetul se propag  de-a lungul holurilor lungi.ă

Dac  nu ar fi fost atât de ursuz, ar fi zâmbit în fa aă ţ  
lipsei  de  convenien e  cu  care-şi  înso ise  plecarea.  Seţ ţ  
pare c  Venus Duras nu avea nicio inten ie s  plece peă ţ ă  
furiş din planul Groveland.

CAPITOLUL 4

Ducesa  de  Groveland  sus inea  o  conversa ieţ ţ  
însufle it  cu un grup aflat la marginea s lii de bal. Mul iţ ă ă ţ  
invita i plecaser  deja... dar r m seser  totuşi destui şi,ţ ă ă ă ă  
în ciuda orei târzii, ringul era înc  plin de dansatori, c ciă ă  
dansatul pân  în zori era ceva îndeajuns de obişnuit.ă

Venus înaint  spre grup şi  f când o reveren ,  ură ă ţă ă 
gazdei sale noapte bun , mul umindu-i pentru invita ie.ă ţ ţ

-  Te  conduc  pân  la  ieşire,  spuse  repede  ducesa,ă  
ridicându-se  de  pe  scaun  cu  o  vitalitate  uluitoare,  în 
ciuda vârstei şi a orei înaintate.

Aştept  momentul când erau singure în hol,  spre aă  
zice:

- Îmi cer scuze pentru Jack, dac  este nevoie.ă
Observase oboseala din ochii lui Venus când aceasta 

îşi  luase r mas bun,  deşi  înf işarea şi  vocea acesteiaă ăţ  
erau ireproşabile  –  la  fel  cum observase c  ea şi  Jackă  
lipsiser  aproape toat  seara.ă ă



-  Jack se cam pripeşte câteodat ,  îns  are o inimă ă ă 
bun , mai spuse ducesa.ă

- Nu este nevoie s  v  cere i scuze.ă ă ţ
- S  în eleg c  nu te-a jignit în vreun fel?ă ţ ă
- Nu, deloc, min i Venus calm , în timp ce se apropiauţ ă  

de sc ri.ă
-  Bine,  atunci.  Nu  vreau  ca  put rile  lui  Jack  să ă 

afecteze cumva prietenia noastr . Sunt foarte interesată ă 
de spitalul t u şi te admir foarte mult pentru faptul c  nuă ă  
te preocup  numai rochiile şi umbrelele de soare, ca peă  
aceste doamne slabe de minte.

- Via a ar fi plictisitoare dac  ne-am gândi numai laţ ă  
mod  şi distrac ie, replic  Venus cu un surâs, coborândă ţ ă  
încet treptele de marmur , astfel încât b trâna ducesă ă ă 
s  poat  ine pasul cu ea.ă ă ţ

-  Este  exact  şi  p rerea  mea,  zâmbi  ducesa  deă  
Groveland. Deşi nu îmi refuz din când în când câte un 
dans.  Cât  priveşte  oferta  mea de ajutor,  dac  eşti  deă  
acord,  oamenii  mei  vor  fi  la  orele  prânzului  la  spital 
pentru a- i da o mân  de ajutor cu noile instrumente... Laţ ă  
dou  este bine?ă

- V  mul umesc din suflet, ora dou  îmi convine deă ţ ă  
minune.

- Şi nu fi sup rat  pe el.ă ă
Ducesa  avea  senza ia  c  finul  ei  şi  aceastţ ă ă 

neobişnuit  fran uzoaic  se  asem nau  într-un  modă ţ ă ă  
straniu.

- Ierta i-m , duces , dar am dreptul s  fiu sup ratţ ă ă ă ă ă 
pe el atunci când consider eu de cuviin , zâmbi gra iosţă ţ  
Venus,  coborând  ultima  treapt .  Înc  o  dat ,  vă ă ă ă 
mul umesc pentru seara încânt toare. Şi aştept oameniiţ ă  
dumneavoastr  la ora dou .ă ă

  ♣ ♣ ♣

-  Şi  a plecat în cel mai calm mod pozisbil,  îi  spuse 
ducesa.



Îl depistase pe Jack în bibliotec , şi acum, aşezându-ă
se pe un scaun lâng  foc, cu un pahar de vin în mân , îlă ă  
asedia cu priviri reprobatoare.

- Te-ai purtat urât cu ea, nu-i aşa?!
-  Nu am chef  de confiden e acum, Peggy,  î i  pierziţ ţ  

timpul degeaba.
Întins  pe  o  sofa  doar  în  pantaloni  şi  cu  c maşaă  

descheiat  neglijent, Jack era cuprins de cele mai negreă  
gânduri. Sticla de Porto golit  pe jum tate dup  plecareaă ă ă  
lui Venus nu p rea a fi reuşit s -i ridice moralul.ă ă

- Se simte miros de sex în aer. Nu- i ceream detalii,ţ  
Jack. Spune-mi doar ce ai f cut de-ai sup rat-o?ă ă

- Tocmai asta este, eu nu am f cut nimic, la naiba!ă  
Sunt  oameni  ca  tine  –  draga  mea  –  care  pariază 
nebuneşte. Nu am nevoie de stimulente pentru a atrage 
o femeie în pat!

- I-ai spus despre pariuri?
O und  de neîncredere i se sim ea în voce.ă ţ
-  N-am  avut  încotro.  Ar  fi  auzit  oricum  mâine 

diminea . Am crezut c  e bine s  o previn m car.ţă ă ă ă
- Iar acum î i îneci amarul în b utur !ţ ă ă
- Nu, te înşeli!
Cuvintele sunaser  ca o insult .ă ă
- Mie mi se pare îns  c  tu te înşeli!ă ă
- Ei dac  asta e p rerea ta...ă ă
- Te-a l sat balt , iar tu nu te împaci cu ideea!ă ă
- Nu sunt chiar atât de orgolios, doar ştii asta.
- Atunci de ce eşti atât de sup rat? Ar i ca un b ie elă ăţ ă ţ  

care şi-a pierdut juc ria preferat .ă ă
Jack îşi cioc ni capul, batjocoritor.ă
-  Hai,  r suceşte-mi  pumnalul  în  ran ,  Peggy!  Eştiă ă  

invitata mea.
- De î i place atât Venus?ţ
- Nu-mi place, murmur  el mohorât...ă
- Atunci las -m  s  reformulez: de ce te excit  atât,ă ă ă ă  

ce- i transmite?ţ



-  Aş  vrea  s - i  transmit  eu  ie  s  m  laşi  naibii  înă ţ ţ ă ă  
pace! spuse el cu un rictus amenin tor.ţă

- Îns  am dreptate!ă
- E diferit  de celelalte! Asta-i tot. Mul umit  acum?ă ţ ă
- Iar asta te intrig , nu-i aşa?ă
- Destul de adev rat... şi ce-ai vrea s  fac?!ă ă
- Ştii c  m  întâlnesc cu ea mâine?ă ă
-  Şi  î i  vei  duce  la  împlinire  planul,  nu?  ţ Eşti o 

romantic  întârziat , Peggy!ă ă
- Întotdeauna am fost aşa, nu neg asta.
- Doar c  pe mine nu m  intereseaz  asta.ă ă ă
- To i b rba ii spun asta, pân  când îşi dau seama cţ ă ţ ă ă 

este prea târziu s  se împotriveasc .ă ă
-  Iisuse,  Peggy,  n-o  mai  face  pe  Cupidonul!  Sunt 

derutat pu in, îns  nu am înnebunit. M  voi c s tori deţ ă ă ă ă  
bun voie, doar în ziua în care voi c l tori pân  la lun  şiă ă ă ă ă  
înapoi. Te rog, promite-mi c  nu te vei amesteca.ă

- Foarte bine! murmur  ea cu nonşalan . Î i promit!ă ţă ţ
Deşi  soarele  str lucea  acum  deasupra  orizontului,ă  

biblioteca era înc  înv luit  în penumbr . Astfel, Jack ar fiă ă ă ă  
v zut  c  ducesa  îşi  inea  degetele  încrucişate,  înă ă ţ  
momentul promisiuni.

  ♣ ♣ ♣

Diminea a de prim var  era prea frumoas  fa  deţ ă ă ă ţă  
starea ei de spirit mohorât , gândea Venus coborând dină  
tr sur  în fa a por ilor casei ei, din Belgrave Square. Înă ă ţ ţ  
rezonan  cu  sufletul  ei,  atmosfera  ar  fi  trebuit  s  fieţă ă  
înc rcat  cu o ploaie rece, în ep toare,  aducând mirosă ă ţ ă  
de iarn .ă

Dar natura nu inea niciodat  cont de sufletul bietuluiţ ă  
om, soarele cald r s rind într-un minunat abur auriu ceă ă  
r spândea asupra lumii o splendid  str lucire. Frunzeleă ă ă  
copacilor  lic reau  într-un  aer  parfumat  de  mirosulă  
trandafirilor  şi,  în ciuda dispozi iei  sumbre,  nu se putuţ  



ab ine  s  nu  admire  iederea  înfloritoare,  urcând  peţ ă  
spalierii peretelui.

Uşile  se  deschiser  imediat,  de  parc  întregulă ă  
personal  al  casei  i-ar  fi  aşteptat  întoarcerea,  şi 
majordomul ap ru, nemişcat, în prag.ă

-  Bun  diminea a,  domnişoar  Duras,  murmur  elă ţ ă ă  
înclinându-se  politicos,  a i  petrecut  o  sear  pl cut  laţ ă ă ă  
palatul Groveland?

-  Da,  Charles,  spuse  ea,  întorcâdu-şi  ochii  de  la 
superbele flori, î i mul umesc de întrebare.ţ ţ

- Ciocolata v  aşteapt  în budoarul dumneavoastr ,ă ă ă  
domnişoar .ă

- Voi avea nevoie de ap  pentru o baie.ă
- Foate bine, domnişoar .ă
- Şi un mic-dejun consistent. Sunt înfometat .ă
- V-aş sugera omleta special  cu caviar a buc tarului.ă ă  

A primit ieri ciuperci proaspete din Fran a.ţ
- Şi nişte mezeluri de Provence.
- C pşuni cu frişc ? suger  Charles, bun cunosc tor ală ă ă ă  

gusturilor st pânei sale.ă
- Perfect, spuse ea zâmbind. Te ador, Charles, numai 

tu îmi recunoşti dispozi iile.ţ
Micul  dejun  a  fost  servit  imediat  ce  camerista  i-a 

uscat  p rul  dup  baie.  Charles  observ  c  buc tarulă ă ă ă ă  
ad ugase şi pr jitura ei preferat  cu crem .ă ă ă ă

Aşezat  la o m su  joas  în fa a ferestrelor deschise,ă ă ţă ă ţ  
mânc  întâi  pr jitura,  şi  apoi  omleta,  savurând fiecareă ă  
boab  de caviar. B u dou  ceşti de ciocolat  mexicană ă ă ă ă 
cu zah r candel  –  preferatul  ei,  delectându-se apoi  cuă  
delicioasele c pşuni ce înotau în crem .ă ă

Încânt toarea diminea , baia relaxant  şi delicioasaă ţă ă  
mas  o  mai  înviorar .  Putea  acum  s  revadă ă ă ă 
evenimentele  serii  trecute  cu  mult  mai  pu inţ ă 
am r ciune, ba, dup  cea de-a treia ceaşc  de ciocolat ,ă ă ă ă ă  
chiar f r  niciun resentiment.ă ă

Pân  la urm , reflect  ea cu un umor negru, parteaă ă ă  
bun  era c  fusese satisf cut  din plin, chiar fantastic deă ă ă ă  



bine,  de  c tre  un  b rbat  care  ştia  perfect  dorin eleă ă ţ  
ascunse ale unei femei. Zâmbi palid amintirilor atât de 
detestate acum. Gândi pu in cinic, chiar se putea spuneţ  
c  îşi  f cuse  plinul  dup  un  an  întreg  de  abstineă ă ă ţă 
total ... Un câştig absolul!ă

P cat  c  soarta  o  confrunta  mereu  cu  egoismulă ă  
b rba ilor, suspin  ea.ă ţ ă

L sând vorb  s  fie  deşteptat  la  ora  unu,  adormiă ă ă ă  
aproape instantaneu... un somn plin de vise populate de 
imaginea  unui  b rbat  brunet  cu  ochii  zâmbitori  şi  oă  
experien  sexual  magnific . Excitat , aprins  de febr ,ţă ă ă ă ă ă  
visa  gemând  uşor,  sim ind  mâinile  şi  întregul  ei  corpţ  
oferindu-i pl cere, r sucindu-se şi zb tându-se s  scapeă ă ă ă  
de  farmecele  lui  vr jitoreşti  –  pân  când  s ri  din  pat,ă ă ă  
surprins  de strig tul cameristei. Privi în jur, observ  că ă ă ă 
se afla în propriul pat.

Şi blestem  încet minunatele talente ale lui Jack Fitz-ă
James.

  ♣ ♣ ♣

Jack nu dormise, sau cel pu in ar ta ca şi cum n-ar fiţ ă  
dormit deloc, când Ned intr  strigând în camera lui.ă

- Pleac  de-aici! murmur  morc nos Jack, atunci cândă ă ă  
Ned trase draperiile, l sând soarele s  inunde dormitorul.ă ă

- Trezeşte-te şi str luceşte! Tebuia s  vedem nişte caiă ă  
de mâna întâi la Tattersall.

Trase înc  o draperie, şi se mut  apoi la urm toareaă ă ă  
fereastr .ă

- Du-te f r  mine. Vocea marchizului suna înfundat ,ă ă ă  
prin perna pe care şi-o tr sese peste cap.ă

- Lordul Simon îşi vinde caii de curse. Din câte mi-ai 
spus, îl  vroiai pe acela mare, negru. Sau cel pu in aşaţ  
afirmai, pân  de curând. Presupun c  putem s -l l s mă ă ă ă ă  
pe Blandford s -l cumpere.ă

Gluma lui Ned avu ca efect un şir întreg de înjur turiă  
în surdin , de sub pern .ă ă



-  Asta  înseamn  ă da sau  nu?  întreb  glume  lordulă ţ  
Darlington, ştiind c  Jack ar muri mai degrab , decât s -iă ă ă  
dea posibilitatea lui Edward Dunlow s  cumpere calul peă  
care el şi-l dorea. Maurice î i  va aduce imediat o cafeaţ  
tare, dar nu te gr bi, mai avem vreo dou zeci de minute.ă ă

- Într-o zi o s  te strâng de gât!ă
Vorbele sunau clar acum, c ci Jack aruncase perna înă  

capul lui Ned.
- P rul meu, ce Dumneze! ip  Ned, netezindu-şi după ţ ă ă 

urechi p rul blond, lucios.ă
Cu  buclele  sale  lungi,  Ned  trecea  drept  un  poet 

amator  în  stilul  lordului  Byron,  deşi  poeziile  sale  erau 
scrise  mai  mult  pentru  a  impresiona  doamnele,  decât 
pentru a exprima un el oarecare.ţ

Acum  complet  treaz,  marchizul  se  ridic  din  pată  
oftând,  sim indu-se  mai  obosit  acum  decât  când  seţ  
culcase.  Ştia  totuşi  c  Tattersall’s  nu-l  va  aştepta.ă  
C scând şi întinzându-se, plec  s  se îmbrace.ă ă ă

-  Î i  mul umesc c  mi-ai amintit  de calul la negru.ţ ţ ă ă  
(C sc , întinzându-se.) Totuşi e al naibii de devreme.ă ă

-  E  trecut  de ora  unu,  Jack,  spuse Ned,  pe urmele 
sale. De când ai obiceiul s  dormi atât de mult?ă

- Se pare c  de azi-noapte. Sunt epuizat.ă
- Şi eu ar trebui s  te întreb acum: de ce? Am auzit că ă 

tu  şi  domnişoara Duras  a i  disp rut  o  bun  bucat  deţ ă ă ă  
timp azi-noapte.

- Dumnezeule mare, de ce nu-şi vede oraşul sta deă  
treaba lui!... oft  marchizul deschizând uşa garderobei.ă

- Pentru c  tu eşti personajul principal, b iete. Ce s-ară ă  
alege  de  bârfa  noastr  dac  ne-ai  p r si  într-o  zi,ă ă ă ă  
apucându-te de pescuit, s  zicem?ă

-  Poate  c  nu  e  o  idee  rea,  mârâi  Jack,  r sucindă ă  
robinetul  duşului special,  pe care şi-l  instalase în cas .ă  
Vreau s  m  mut la ar .ă ă ţ ă

Prietenul s u chicoti.ă



-  Asta  chiar  c  ar  crea nişte  pariuri  de senza ie  laă ţ  
Brookes,  chicoti  Ned.  Majoritatea vor  paria  pe „cât  de 
mult vei rezista acolo”.

Arucându-i  prietenului  s u  o  privire  serioas ,ă ă  
marchizul  p şi  în  duşul  sub form  de turn alc tuit  dină ă ă  
numeroase evi ce scuipau apa prin sute de perfora ii.ţ ţ  
L sându-se biciuit de apa fierbinte, se întreba dac  voiaă ă  
cu adev rat  arm sarul  cel  negru al  lordului  Simon.  Seă ă  
sim ea  atât  de  obosit  şi  iritat,  cât  şi  ursuz  datoritţ ă 
evenimentelor din noaptea precedent .ă

Probabil c  b use şi prea mult. Nu-şi putea permiteă ă  
s  admit  c  avea  o  înclina ie  spre  dr g leşeniaă ă ă ţ ă ă  
domnişoare Duras. O asemenea recunoaştere i-ar pune 
în pericol întreaga sa via , confortabil orânduit .ţă ă

- Hei, ai adormit sub duş? îl întrerupse brusc vocea lui 
Ned.

- Chiar am nevoie de un somn bun noaptea ce vine, 
morm i el, ridicând capul în timp ce apa îi curgea şiroaieă  
pe fa .ţă

-  Dup  ce  ne  întoarcem  de  la  Tattersall’s,  veniă  
imediat relica lui Ned. Temin m cu licita ia, şi mergemă ţ  
apoi la madame Robuchon, s  vedem dac  nu au venită ă  
nişte  fete  noi.  Po i  s  dormi  acolo.  Maurice  a  adusţ ă  
cafeaua!

  ♣ ♣ ♣

Au ajuns la licita ie tocmai când primul lot era adus şiţ  
au aşteptat aproape o or  pân  la  prezentarea caluluiă ă  
negru dorit de Jack.

Licita ia era strâns . Calul câştigase numeroase curseţ ă  
anul  trecut.  În  scurt  timp,  Jack  şi  lordul  Blandford 
r m seser  singurii care şi-l disputau, ridicând pre ul la oă ă ă ţ  
cot  ame itoare.ă ţ

Marchizului  nu-i  p sa  de  bani.  Averea  sa  enormă ă 
provenea din afacerile companiei Indiei de est înc  dină  
secolul trecut precum şi din zestrea generoas  dat  deă ă  



Charles al II-lea amantei sale. Una dintre cele mai mari 
familii  proprietare  de  p mânturi  din  Gloucestershire,ă  
familia  Fitz-James nu dusese niciodat  lipsa banilor.  Înă  
plus,  Jack  investise  în  re eaua  de  c i  ferate.  Puteaţ ă  
cump ra o duzin  de lorzi Blandford, f r  niciun efort.ă ă ă ă

Hot rându-se s  încheie licita ia, Jack oferi zece miiă ă ţ  
peste ultima ofert  a lui Blandford. Acesta, cu fa a roşieă ţ  
de furie, izbucni violent:

- Naiba s  te ia, Redvers, aveam nevoie de acest cal!ă
- Atunci de ce nu ai r mas în curs ? replic  el calm.ă ă ă
-  Aşa  cum ai  f cut  tu  asear  cu  fran uzoaica?  Câtă ă ţ  

timp ai c l rit-o?ă ă
- Am ajuns devreme acas  asear , Blandford. Şi dacă ă ă 

îmi  pui  cuvântul  la  îndoial ,  te  aştept  afar  pentru  aă ă  
rezolva problema.

Lordul Blandford era vestit pentru laşitatea sa. Mic de 
statur , slab, prefera s -şi lase servitorii s  se ocupe deă ă ă  
asemenea chestiuni.

- S  te f.., Redvers!ă
- Nu prea eşti genul meu. Poate dac  m  prinzi destulă ă  

de beat, spuse Jack cu o voce t r g nat .ă ă ă ă
-  Poate c  fran zoaica  va putea primi  acum şi  alteă ţ  

oferte, suger  Blandford cu ur .ă ă
-  Eşti  invitatul  meu,  Blandford.  Domnişoara  este 

capabil  s -şi selecteze singur  ofertele.ă ă ă
Dar  în  ciuda  tonului  re inut,  abia  îşi  putea  st pâniţ ă  

dorin a de a-l c lca în picioare pe tic los. De parc  el l-arţ ă ă ă  
putea  l sa  pe  nemernic  s  o  ating  pe  Venus,  gândi,ă ă ă  
morc nos şi prost dispus.ă

Din fericire,  mediatorul  licita iei  se apropie de el înţ  
acel moment, f r  a-i  mai l sa şansa de a proba noileă ă ă  
sale sentimente de posesiune.

CAPITOLUL 5



Venus  nu-şi  închipuia  c  servitorii  vor  fi  înso i i  deă ţ ţ  
îns şi st pâna lor.. Dar o v zuse stând lâng  vizitiu într-oă ă ă ă  
tr sur  destinat  înc rc turilor foarte grele, când intr  înă ă ă ă ă ă  
Belgrave Square.  Într-un halat  larg,  alb,  de in,  şi  cu o 
bonet  medical  pe  cap,  f r  niciun  machiaj,  ducesaă ă ă ă  
ar ta de parc  ar fi vrut s  lucreze cot la cot cu oameniiă ă ă  
ei.

Venus  o  întâmpin  cu  un  zâmbet,  încântat  deă ă  
atitudinea  b trânei  doamne  care  nu  g sise  nimică ă  
resping tor  în  munca  fizic  –  o  calitate  rar  pentruă ă ă  
cineva din lumea monden .ă

- Haide, aşeaz -te lâng  mine, îi f cu loc Peggy, peă ă ă  
canapea. Şi explic -i lui Will cum s  ajung  la depozit.ă ă ă

L sându-şi majordomul – care st tea pe caldarâm –ă ă  
cu gura c scat , Venus se urc , ajutat  de unul dintreă ă ă ă  
oamenii ducesei, pe scaunul înalt al tr surii şi se aşeză ă 
lâng  duces ,  sim indu-se  extrem  de  amuzant  deă ă ţ ă  
întreaga situa ie.ţ

-  Îmi  face  mare  pl cere  s  v  v d  iar şi!  Nuă ă ă ă ă  
în elesesem c  v-a i referit la un ajutor personal, spuseţ ă ţ  
ea.

-  Sunt  încântat  s  fac  ceva  cu  adev rat  folositor.ă ă ă  
Vizitele,  ceaiurile  şi  petrecerile  devin  de  la  o  vreme 
obositoare.

- Nu-i aşa? fu Venus de acord.
Şi  dând  instruc iuni  vizitiului,  doamnele  discutarţ ă 

despre  cele  dou  spitale  finan ate  de  Venus  în  Paris.ă ţ  
Ducesa îi  ceru detalii,  nedorind s  dea bani  pentru ună  
scop caritabil doar ca s  simt  c  şi-a f cut datoria. Fuă ă ă ă  
chiar  impresionat  când  Venus  îi  dezv lui  num rulă ă ă  
bolnavilor interna i zilnic în aceste spitale de caritate.ţ

- Doamne cu atâ ia pacien i cheltuielile trebuie s  fieţ ţ ă  
enorme!... se mir  ea. i-a trimis Jack banii promişi?ă Ţ

- Nu, dar nu este nevoie. Sunt sigur  îns  c  a vrut să ă ă ă 
fie doar amabil. Familia mea are suficiente fonduri.

-  Fondurile  suplimentare  nu  stric  niciodat ,  dragaă ă  
mea. O s  am grij  ca şi al i prieteni de-ai mei s - i ofereă ă ţ ă ţ  



ajutorul.  Dac  ai  fi  atât  de  amabil  încât  s -i  oferiă ă ă  
intendentului  meu câteva  sfaturi,  aş  vrea  s  încep ună  
proiect similar aici.

-  Sentimentul  de  împlinire  este  enorm atunci  când 
vezi  un  copil  mic  vindecat,  o  tân r  mam  îngrijită ă ă ă 
corespunz tor în timpul sarcinii,  sau un muncitor r nit,ă ă  
care r mâne invalid, ref cut. Îmi ofer  multe satisfac iiă ă ă ţ  
aceast  munc ,  deşi  p rin ii  mei  îmi  reproşeaz  c  îiă ă ă ţ ă ă  
dedic tot timpul.

- Eşti tân r  şi plin  de energie. De ce s  nu faci ceeaă ă ă ă  
ce- i place când te sim i în stare?! Îmi amintesc cu mareţ ţ  
pl cere de zilele când urcam pe scen , deşi condi iile înă ă ţ  
care lucram erau foarte grele şi obositoare. Dar n-aş fi 
renun at la aceast  experien , pentru to i banii lui Cyril.ţ ă ţă ţ

-  Jack  mi-a  spus  asear  c  v-a i  c s torit  dină ă ţ ă ă  
dragoste. Este minunat!

-  Cyril  a  fost  b rbatul  perfect.  M  consider  oă ă  
norocoas  pentru c  l-am g sit în aceast  lume larg .ă ă ă ă ă

- Sunte i singur  de mult timp?ţ ă
Venus  nu  dorea  s  intre  în  am nunte  legate  deă ă  

moartea ducelui, dac  acest lucru ar fi putut fi durerosă  
pentru b trâna duces .ă ă

-  Se  împlinesc  zece  ani  şi  înc  mi-e  dor  de  el  înă  
fiecare  zi.  Ne-am c s torit  în  ciuda  oprobriului  familieiă ă  
sale. A fost foarte curajos.

- Şi foarte norocos, cred.
- A fost o iubire care a durat peste patruzeci de ani. 

Dar spune-mi despre familia ta. Bunicul şi tat l t u suntă ă  
foarte cunoscu i. Ai fra i, surori? Mi s-a spus c  mama taţ ţ ă  
este din Kent.

Şi  discu ia  despre  familiile  lor  continu  pân  ceţ ă ă  
ajunser  la depozit. Ducesa avea doi copii n scu i destulă ă ţ  
de  târziu.  Fiul  se  afla  acum  într-o  expedi ie  prinţ  
deşerturile  Egiptului,  în  timp  ce  fiica  m ritat  cu  ună ă  
diplomat, locuia la Viena.

-  Amândoi  vor  reveni  în  Anglia  în  toamn ,  spuseă  
ducesa. Inten ionezi s - i prelungeşti şederea?ţ ă ţ



Venus d du din cap negativ.ă
- Înc  dou  s pt mâni, poate o lun , în niciun caz maiă ă ă ă ă  

mult. Am venit s  achizi ionez intrumentar de la Mareaă ţ  
Expozi ie, îns  m  voi întoarce la Paris de îndat  ce-miţ ă ă ă  
rezolv problemele.

- Tu şi Julia v-a i fi în eles de minune, cu toate c  eaţ ţ ă  
este pu in mai în vârst . Crede în independen a femeii,ţ ă ţ  
spuse ducesa cu un surâs glume , deşi nu ştiu de unde aţ  
preluat  asemenea idei  „radicale”.  Iar  dac  fiul  meu ară  
avea cea mai vag  dorin  de c s torie, aş încerca s  teă ţă ă ă ă  
conving s  r mâi pentru a-l cunoaşte. Deşi tat l s u seă ă ă ă  
apropia de patruzeci de ani când s-a decis, complet  ea.ă  
B nuiesc c  Geoffrey consider  c  abia peste zece ani vaă ă ă ă  
fi  cazul.  Julia  mi-a d ruit  cei  mai minuna i  nepo i,  faptă ţ ţ  
pentru care sunt recunosc toare. Dac  ar fi s  aştept ună ă ă  
moştenitor  de  la  fiul  meu...  oft  ea,  aş  muri  cu  multă  
înainte de a-l avea.

Dorind  s  men in  conversa ia  într-o  not  vesel ,ă ţ ă ţ ă ă  
Venus  o  întreb  despre  nepo i  şi,  pentru  tot  restulă ţ  
c l toriei,  fu  r spl tit  cu  toate  poveştile  despreă ă ă ă ă  
glorioasele lor n zbâtii.ă

Îşi  petrecur  dup -amiaza  supraveghind  înc rcareaă ă ă  
instrumentarului  din  depozit  în  nava  familiei  Duras  şi, 
imediat ce treaba fu terminat , ducesa o invit  la ceai.ă ă

- Nu ai nevoie de o inut  special , draga mea, vom fiţ ă ă  
singure.  Şi  nici  nu  mi-ai  v zut  gr dina,  aşa  c  nu  voiă ă ă  
accepta un refuz.

Dup  ajutorul şi dona ia generoas , lui Venus îi veneaă ţ ă  
greu s  o refuze, mai ales c  o pl cea foarte mult.ă ă ă

- Doar propria mea persoan  monden , draga mea,ă ă  
spuse ducesa ridicându-şi mâinile larg, pentru a-şi ar taă  
propriul halat pr fuit, şi cu acelaşi zâmbet pe care-l afişaă  
cu mul i ani în urm  pe scena de la Drury Lane.ţ ă

- Atunci accept cu mare pl cere, deşi trebuie s  vă ă ă 
previn c  îmi este foarte foame. Mi-e team  c  voi creaă ă ă  
un dezastru prin buc t ria dumneavoastr .ă ă ă



-  Ce  şocant,  se  pref cu  ducesa  oripilat ,  o  femeieă ă  
care m nânc ! Toate cunoştin ele mele ron ie cam cevaă ă ţ ţă  
mai mult decât o veveri . Î i  plac tartele cu crem  deţă ţ ă  
l mâie?ă

- M nânc orice cu crem  de l mâie.ă ă ă
- Atunci cred c  suntem înrudite cumva, glumi ducesaă  

b tând-o încet cu mâna. Vino! Will ne va conduce acas . ă ă

  ♣ ♣ ♣

La reşedin a din Groveland, ducesa îi oferi lui Venus oţ  
superb  camer  însorit ,  împodobit  cu  damascuri  înă ă ă ă  
nuan e  ultramarine  şi  mobil  Empire,  în  care  s  seţ ă ă  
refrişeze,  apoi  îi  d du  întâlnire  peste  zece  minute  înă  
gr din .ă ă

Ceea ce oferea ducesei un r stimp foarte scurt spreă  
a-i trimite lui Jack un mesaj.

Expediind acestuia mesajul în care îi solicita prezen aţ  
la  ceai,  ducesa  ignor  principiile  cele  mai  elevate  înă  
favoarea  chestiunilor  legate  de  sentiment.  Indiferent 
dac  era  vorba  de  presim ire  sau  chiar  de  vr jitorie,ă ţ ă  
recunoscuse  o  afinitate  deosebit  între  această ă 
extraordinar  domnişoar  Duras  şi  destr b latul  ei  fină ă ă ă  
aşa  c  inten iona  s  intervin .  Min i  deci,  f r  nicioă ţ ă ă ţ ă ă  
remuşcare, chemându-l pe Jack s  o ajute în privin a uneiă ţ  
probleme privind moştenirea nepo ilor ei. Marchizul eraţ  
câteodat  sf tuitorul ei în afaceri, cât  vreme fiul ei eraă ă ă  
plecat.

- G seşte-l oriunde ar fi, porunci ea servitorului. Dacă ă 
nu este acas ,  caut -l  mai  întâi  la  doamna Robuchon,ă ă  
aşez mântul lui Lucy este locul s u preferat de retragereă ă  
dup -amiaza.ă

Ducesa ştia prea bine drumurile unui burlac monden. 
So ul ei tr ise o astfel de via  timp de dou zeci de aniţ ă ţă ă  
înainte de a o cunoaşte; iar fiul ei se pare c  îi c lca peă ă  
urme. Ştia, de asemenea, cum îşi petrecea timpul liber 
un tân r bogat, fiind la curent cu toate bârfele, datorită ă 



cameristei  sale  Molly,  cea  mai  informat  surs  cuă ă  
putin .  D du  astfel  toate  instruc iunile  cameristei  şiţă ă ţ  
confidentei sale:

- În clipa când va ap rea, îl vei duce în gr din .ă ă ă
- Va fi teribil de înfuriat, doamn , o avertiz  Molly cuă ă  

ochii m ri i de team .ă ţ ă
- Nu şi în fa a domnişoarei Duras.ţ
-  Nu  fi i  aşa  sigur ,  doamn ,  doar  îi  cunoaşte iţ ă ă ţ  

temperamentul, replic  femeia.ă
- De un lucru sunt extrem de sigur : asear  era foarteă ă  

deprimat de plecarea domnişoarei Duras, fie c  are sauă  
nu curajul s-o recunoasc . De ce s  nu-l împing, uşor, peă ă  
drumul cel bun?

- Sunte i curajoas , doamn , declar  Molly. Deprimatţ ă ă ă  
sau  nu,  marchizul  are  un  temperament  fierbinte  şi 
însp imânt tor.ă ă

-  Îl  cunosc  de  când era  în  scutece,  replic  ducesaă  
aranjându-şi o şuvi  rebel , de culoare ruginie. Ştiu cumţă ă  
s -l iau, tu ai grij  s -l conduci în gr din . Apoi, dup  ună ă ă ă ă ă  
timp,  cheam -m  cu  un  mesaj.  Nimeni,  dar  absolută ă  
nimeni s  nu spun  c  domnişoara Duras este aici cândă ă ă  
soseşte finul meu.

- Buzele-mi sunt pecetluite, doamn .ă
-  Ai  grij  şi  de  buzele  celorlal i!  spuse  ducesaă ţ  

r sucindu-se în loc  şi  p r sind înc perea,  cu prestan aă ă ă ă ţ  
unei renumite actri e ce p r sea scena.ţ ă ă

  ♣ ♣ ♣

Liniştea  şi  pacea  umplea  gr dina,  înv luind  pere iiă ă ţ  
împodobi i de trandafiri. O magnolie ag toare, plantatţ ăţă ă 
demult, de pe vremea altor Groveland, acoperea un col ,ţ  
umbrind o m su  amenajat  pentru ceai.ă ţă ă

Venus, îmbr cat  într-un halat de muselin  verde –ă ă ă  
culoarea  ferigii,  lenevea  într-un  fotoliu  cu  perne  de 
m tase crem, un fond perfect  pentru  tenul  şi  p rul  eiă ă  



superb. Îşi flutur  gra ios mâna v zând-o pe duces , careă ţ ă ă  
tocmai cobora sc rile terasei. Aceasta îi r spunse vesel .ă ă ă

-  I-am  spus  lui  Oliver  s  ne  aduc  cea  mai  bună ă ă 
şampanie.  Cred c  merit m dup  atâta  munc ,  zâmbiă ă ă ă  
ducesa, apropiindu-se.

-  Am  fost  deja  servit ,  ridic  Venus  paharul  peă ă  
jum tate  golit,  iar  valetul  dumneavoastr  a  insistat  să ă ă 
gust şi tartele, ar t  ea platoul gol. Nu l-am putut refuza.ă ă

- Spune-mi cu ce te pot ajuta mâine? întreb  Peggy,ă  
turnându-şi  un  pahar  de  şampanie.  Nu  m-am  distrat 
astfel  de  câ iva  ani  buni.  Poate  m-ai  putea  sf tui  cuţ ă  
primele cump r turi pentru propriul meu spital caritabil.ă ă

- Aş fi încântat . Oricum trebuie s  m  duc mâine laă ă ă  
expozi ie pentru a doua rund  de cump r turi.ţ ă ă ă

- Excelent! Las -m  s - i umplu paharul.ă ă ă ţ
Planificase  deliberat  absen a  oric rui  servitor  prinţ ă  

preajm , dorind s  fie singure când va ap rea Jack. Eraă ă ă  
cât se poate de încrez toare c  marchizul va fi g sit, şiă ă ă  
nu dorea spectatori în preajm , la apari ia marchizului.ă ţ

Terminaser  o sticl  de şampanie, tartele cu cremă ă ă 
de  l mâie  şi  o  parte  din  sandwich-urile  cu  somon  şiă  
discu ia lor despre recent numitul consiliu de avoca i eraţ ţ  
în plin  desf şurare, când Jack sosi pe teras . Întrucât îşiă ă ă  
pozi ionase scaunul de aşa natur  încât s  supraveghezeţ ă ă  
intrarea pe teras , ducesa se ridic  imediat şi îşi flutură ă ă 
mâna, în semn de bun-venit.

Întorcându-se pentru a vedea cine e noul-venit, fa aţ  
lui Venus se înroşi instantaneu.

Jack str b tuse deja jum tate din drumul spre teras ,ă ă ă ă  
când recunoscu invitatul lui Peggy, şi pentru scurt timp, 
se  înclin  s  se  întoarc  şi  s  plece.  „Moştenireaă ă ă ă  
nepo ilor,  pe  naiba!”  Abia  acum  îşi  d du  seama  deţ ă  
insisten a valetului, care se opusese hot rârii lui Jack deţ ă  
a nu trece în acea sear  pe la Peggy.ă

„La naiba cu intrigile lui Peggy!”, gândi el iritat.



Nu se putea întoarce şi s  fug , iar ea miza tocmai peă ă  
asta. Mii de draci, aceast  scen  urma s  fie de-a dreptulă ă ă  
caraghioas !ă

Dar plec ciunile sale erau în not  şi gra ioase, odată ă ţ ă 
ajuns  la  masa  doamnelor,  şi  la  invita ia  lui  Peggy  seţ  
aşez ,  dup  o  uşoar  inten ie  de  a  refuza  paharul  deă ă ă ţ  
şampanie  oferit  de  duces .  S-ar  putea  s  aib  nevoieă ă ă  
chiar  de  mai  multe  pahare  pentru  a  face  fa  acesteiţă  
situa ii incomode.ţ

Peggy  men inea  cu  voioşie  cursul  conversa iei,ţ ţ  
vorbind  în  neştire  despre  dup -amiaza  de  la  docuri,ă  
extaziindu-se  în  fa a  superbului  vas  de  transport  alţ  
familiei Duras, ridicându-i în sl vi virtutea de a avea ună  
spital  caritabil,  şi  umplând  în  mod repetat  paharul  lui 
Jack, pe m sur  ce acesta îl golea.ă ă

Dincolo  de  flec reala  ducesei,  cei  doi  se  sim eauă ţ  
obsedant  de  conştien i  unul  de  prezen a  celuilalt,ţ ţ  
evenimentele  serii  trecute  st ruindu-le  acut  în  minte.ă  
Asalta i  de  sentimente  stranii,  amintiri  tr d toare  şiţ ă ă  
dorin e  confuze,  r spundeau  încurca i  provoc rilor  luiţ ă ţ ă  
Peggy de a face conversa ie.ţ

Venu  avea  înf işarea  unei  fete  de  ar ,  în  aceaăţ ţ ă  
rochie  uşoar  de  muselin  cu  p rul  c zându-i  înă ă ă ă  
dezordine – „proasp t  şi coapt , nespus de ispititoare”,ă ă ă  
gândea Jack morc nos, blestemând jocul de-a pe itoareaă ţ  
al  naşei  sale.  „Cine  naiba  ar  putea  rezistata  acestei 
tenta ii?” Îşi întindea paharul pentru a-i fi reumplut ca şiţ  
când  ar  fi  vrut  s  bea  pân  când  senzualitatea  eiă ă  
uluitoare ar fi disp rut din mintea-i, astfel amor it .ă ţ ă

„Miroase a parfum de femeie”, gândi Venus înciudată 
–  de parc  ar fi  avut dreptul  s  se supere sau m car,ă ă ă  
dac  furia  i-ar  fi  înfrânt  dorin ele.  Frumuse ea  luiă ţ ţ  
întunecat ,  corpul  arcuit,  musculos,  virilitatea  luiă  
irezistibil  o  tulburau,  în  timp  ce  el,  tol nit  în  fotoliu,ă ă  
p rea inconştient de toate astea. Se chinuia s  rezisteă ă  
dorin ei  de  necontrolat,  refuzând  s  cedeze  seduc ieiţ ă ţ  



sale, ca orice alt  femeie care l-ar fi întâlnit. Strig tul luiă ă  
Molly risipi încordarea care plutea în aer.

- Un mesaj pentru dumneavoastr , doamn , ip  eaă ă ţ ă  
fluturând o hârtie, de pe teras .ă

-  Nu-mi  imaginez  ce  a  apucat-o  pe  Molly,  spuse 
ducesa cu o indignare pref cut . Credeam c  am instruit-ă ă ă
o  s  nu  mai  ipe  aşa.  Scuza i-m  pentru  câtevaă ţ ţ ă  
momente. (Se ridic  şi se întoarse fluturând mâna spreă  
menajer .)  Jack,  toarn -i  domnişoarei  Duras  şampanie,ă ă  
paharul îi este gol. M  întorc imediat.ă

Marchizul  se  ridic  s -i  umple  paharul,  în  timp  ceă ă  
ducesa traversa gazonul verde.

-  S  în eleg  c  nu  eşti  la  curent  cu  maşina iile  luiă ţ ă ţ  
Peggy, zise el.

Disconfortul ei fusese mult prea evident.
-  Nu!  îl  repezi  ea.  Nu  ştiu  ce  inten ioneaz  sţ ă ă 

realizeze cu asta. Te rog, spuse ea, ridicându-şi mâna, nu 
mai doresc şampanie.

-  Atunci  o beau eu pe toat ,  spuse el  aşezându-seă  
înapoi cu sticla în mân .ă

-  Nu te sim i în largul t u? murmur  Venus ironic ,ţ ă ă ă  
mul umit  de faptul c  era la fel de încurcat ca şi ea.ţ ă ă

-  Iisuse,  nu!  Peggy m-a chemat sub pretextul  unei 
întâlniri de afaceri. O s  am eu o discu ie cu ea!ă ţ

- Crezi c  vei rezolva ceva?ă
- La naiba, nu! se pomeni el râzând.
- Te rog, nu face asta pentru mine, îi voi spune eu lui 

Peggy s  nu-şi mai piard  timpul, pe viitor.ă ă
Vorbise  t ios,  râsul  lui  amintindu-i  prea  mult  deă  

noaptea trecut . Vroia ca el s  plece, c ci sim ea c  nuă ă ă ţ ă  
mai poate face fa  tenta iei.ţă ţ

Ar fi trebuit s  se simt  mai uşurat datorit  cuvinteloră ă ă  
ei îns , în mod straniu, nu se sim ea deloc astfel.ă ţ

-  Poate  c  eu  nu-mi  pierd  timpul,  spuse  el  într-ună  
târziu.

-  Ba  da,  te  asigur.  Nu  vreau  s  mai  fiu  obiectulă  
vreunui pariu.



-  Nu  a  câştigat  nimeni.  Am  negat  totul,  iar  dacă 
cineva  îmi  pune  cuvântul  la  îndoial ,  e  liber  s  mă ă ă 
provoace la duel. Nimeni, nu va îndr zni, te asigur.ă

-  Un  gest  foarte  cavaleresc,  Redvers.  Cred  c  ară  
trebui  s - i  mul umesc, dac  nu ai mirosi  a parfum deă ţ ţ ă  
femeie în miezul zilei.

- Şi te deranjeaz ? o privi el peste pahar.ă
- Nu m  privi aşa, spuse ea. Şi da, m  deranjeaz !ă ă ă
- Am înso it un prieten doar... nu am participat.ţ
-  Nu  am  nevoie  de  explica ii.  Nu  m  deranjeazţ ă ă 

timpul t u liber.ă
- Dar nu- i place mirosul meu de parfum.ţ
-  Deoarece  î i  reprezint  via a  destr b lat .  Nu  aiţ ă ţ ă ă ă  

altceva mai bun de f cut?ă
- Ar conta dac  aş avea?ă
- Bineîn eles c  nu. Nu ştiu nici de ce avem aceastţ ă ă 

discu ie.ţ
- Probabil  c  îmi doresc s  fac din nou dragoste cuă ă  

tine în ciuda clopotului de alarm  care-mi bate în creier.ă  
Iar  dac  nu  m  crezi  prea  obraznic,  cred  c  şi  tu  î iă ă ă ţ  
doreşti acelaşi lucru.

-  Te  înşeli  amarnic!  spuse  ea,  dar  nu  putu  s -lă  
priveasc  în ochi, în timp ce şi obrajii o tr dau, devenindă ă  
brusc trandafirii.

-  Nu spun c  ar  trebui,  spun doar  c  ne-ar  pl ceaă ă ă  
amândurora. La fel ca şi tine, nu vreau s  cedez acestuiă  
sentiment nemaiîntâlnit.

Auzi  cuvântul  „nemaiîntâlnit”  şi  r sufl  adâncă ă  
încercând s -şi linişteasc  fiorii ce o cuprinser . Cuvântulă ă ă  
îi r v şi emo iile şi aşa copleşitoare, umplându-i sufletulă ă ţ  
de speran  şi aprinzându-i flac ra tocmai acolo unde nuţă ă  
dorea.

- Într-adev r, nu e bine s  ced m. Sunt de acord.ă ă ă
Privirea  lui  se  ascu i.  Cunoştea  acea  voce.  Dintr-oţ  

dat  nu-i  mai  p sa  de  ra iune.  Venus  îl  dorea,  fie  că ă ţ ă 
recunoştea sau nu.



-  Nu-mi  plac  aceste  sentimente,  şopti  el  încet, 
încercând s -şi ascund  senza iile.ă ă ţ

- Cred c  ar trebui s  pleci, spuse ea.ă ă
- Sau ar trebui s  plec m împreun .ă ă ă
Vorbele  lui  p rur  independente  de  propriile-iă ă  

gânduri.
- E imposibil... sun , stins, tonul ei confuz.ă
- Am o cas  pe malul râului, nu prea departe, spuseă  

el, alegându-şi cu grij  cuvintele, de parc  ar fi trebuit să ă ă 
justifice  tot  ce  spune.  Nu  are  nimic  modern,  e  total 
rustic . Nimeni nu ne va vedea acolo.ă

- Ur sc asta. Şi te ur sc şi pe tine pentru c  faci să ă ă ă 
m  simt astfel.ă

- M  las atunci pedepsit acolo, dup  pofta inimii tale,ă ă  
replic  el cu un zâmbet slab.ă

-  Mai  ştii  cu câte ai  fost  acolo?  Mai înseamn  astaă  
ceva pentru tine?

P rea c  nu o auzise:ă ă
- Trebuia s  plec de prima dat  când te-am v zut. Nuă ă ă  

ştiu de ce nu am f cut-o.ă
- Ce încânt tor de subtil po i fi!ă ţ
- Îmi pare r u pentru farmecul meu „subtil”, d du elă ă  

din  umeri.  În  general  prefer  s -mi  disimuleză  
sentimentele, e mult mai simplu.

- i  se pare atât de greu s  accep i c  vrei s  faciŢ ă ţ ă ă  
dragoste cu mine?

- Mi se pare incredibil  senza ia.ă ţ
-  În eleg,  şopti  ea,  dup  ce-l  fix  încordat  unţ ă ă ă  

moment.
-  Suntem  amândoi  neini ia i  în  acest...  joc  alţ ţ  

b nuielilor.ă
Inima ei b tea s lbatic.ă ă
- Încep tori, cu siguran , murmur  ea.ă ţă ă
- Peggy şi Molly ne spioneaz  din spatele draperiilor,ă  

observ  el, dând din cap în direc ia lor. Facem dragosteă ţ  
aici pentru a le încânta inimile?

- Scuteşte-m  de fanteziile tale sexuale, Redvers...ă



- Jack... murmur  el.ă
-  Jack,  replic  ea  cu  greu  dup  câteva  secunde,ă ă  

accentuând încet fiecare sunet.
Şi, ridicându-se, îl lu  de mân .ă ă

CAPITOLUL 6

Nimeni nu le ieşi în cale în drumul lor spre ieşire, cu 
excep ia lui Oliver care îi înmân  marchizului jobenul şiţ ă  
bastonul.

-  Spune-i  st pânei  tale,  care se ascunde în  spateleă  
draperiilor, c  va avea o discu ie serioas  cu mine.ă ţ ă

- Prea bine, domnule, îi voi comunica mesajul.
Figura majordomului era impasibil .ă
- Transmite-i ducesei mul umiri pentru deliciosul ceai,ţ  

spuse Venus.
- Va fi foarte încântat  s  aud  c  v-a i sim it bine,ă ă ă ă ţ ţ  

domnişoar , continu  Oliver s  fie vocea st pânei sale.ă ă ă ă
- Şi avertizeaz-o din partea mea, ad ug  marchizul,ă ă  

c  indiscre ia  ei  m  va  face  s  nu-i  mai  onorez  nicioă ţ ă ă  
invita ie.ţ

-  Mesajul  dumneavoastr  va  ajunge  la  destina ie,ă ţ  
domnul meu.

Jack o lu  de mân  pe Venus şi o conduse spre ieşire.ă ă
- Bineîn eles c  nu-l asculta pân  la cap t, dar m carţ ă ă ă ă  

va  ezita  pu in,  dându-ne  timp  s  disp rem  din  fa aţ ă ă ţ  
ochilor s i „protectori”.ă

-  Vrei  s  spui  c  va  pune  pe  cineva  s  neă ă ă  
urm reasc ?ă ă

-  Dumnezeu  mai  ştie  ce  gândeşte  Peggy. 
Dintotdeauna şi-a tr it via a cu o und  de dramatism înă ţ ă  
plus fa  de ceilal i. Aş vrea s  ajungem la casa mea peţă ţ ă  
malul râului cât mai repede, f r  s  fim urm ri i.ă ă ă ă ţ

Ducesa îns  nu avea nicio inten ie de a-i urm ri peă ţ ă  
cei  doi.  Ştia  c  reputa ia  unei  doamne  se  p strează ţ ă ă 
departe de ochii iscoditori. Dar atât ea cât şi Molly radiau 



de încântare, în timp ce priveau tr sura ce se dep rta,ă ă  
mul umite  pentru  contribu ia  adus  în  aceastţ ţ ă ă 
„reconciliere”.

  ♣ ♣ ♣

- Crezi c  e bine ce facem? întreb  Venus în timp ceă ă  
tr sura l sa în urm  str zile Londrei. Eu nu mai sunt aşaă ă ă ă  
de sigur .ă

St teau  fa  în  fa  în  luxoasa  tr sur ,  marchizulă ţă ţă ă ă  
alegând  locurile  astfel  la  urcarea  în  vehicul,  ceea  ce 
spunea destule despre propriile rezerve.

-  Vreau ceva de b ut,  morm i el  ambiguu,  evitândă ă  
r spunsul.ă

Întinzându-se, deschise un mic compartiment de sub 
banchet , plin cu sticle.ă

Venus pricepu felul în care erau puse sticlele, dar şi 
faptul c  el evita s -i r spund .ă ă ă ă

-  N-ai  fi  vrut  s  pleci,  spuse  ea  ignorându-iă  
preocup rile.ă

- Din când în când m  hot r sc s  plec la ar  f r  să ă ă ă ţ ă ă ă ă 
stau prea mult pe gânduri.

- E departe?
- Ai prefera s  nu beau?ă
- Ai auzit ce te-am întrebat?
- C  nu mai eşti atât de sigur ?ă ă
Jack d du din cap afirmativ.ă
- Şi? insist  ea, sprijinindu-se de sp tarul bancheteiă ă  

din piele neagr , cu o privire întreb toare.ă ă
- De asta vroiam s  beau ceva, bâigui el, deschizândă  

sticla de coniac. Şi eu sunt m cinat de nehot râre.ă ă
- Şi b utura te ajut ?ă ă
- Amân  m car luarea unei decizii. Deci te ajut  într-ă ă ă

un fel, spuse oferindu-i sticla. Vrei o gur  de coniac?ă
- Mai ai şi altceva?
Privirea lui  o fix  de parc  replica ei ar fi  produs oă ă  

şfichiuire de bici în aer. Râse apoi imediat.



- Vezi cât de moleşit sunt? Fiecare cuvânt al t u mi seă  
pare cu dublu în eles. S - i r spund la întrebare: am oţ ă ţ ă  
mul ime de soiuri de vin. Un roşu de Bordeaux al naibiiţ  
de bun, sau dac  preferi, unul de pe Valea Rinului – cândă  
îl bei ai impresia c  soarele î i str luceşte pe limb .ă ţ ă ă

- M-ai convins, spuse ea.
Din nou privirea lui o fix  ciudat.ă
- Cu cel de-al doilea soi de vin, complet  ea, g sindă ă  

excitant  faptul  c  putea  înnebuni  un  b rbat  cuă ă  
experien a lui.ţ

- ine-o tot aşa, iubito, şopti el cu voce r guşut , şiŢ ă ă  
nu- i garantez c  vom rezista pân  la caban .ţ ă ă ă

- Te sim i mai bine acum c  am adus discu ia unde î iţ ă ţ ţ  
convine cel mai mult?

- Dar tu?
Luând sticla şi un pahar de argint, începu s  scoată ă 

dopul de la sticl .ă
- Da! Îns  nu m  întreba de ce.ă ă
- Cu pl cere.ă
- Nu- i place s  vorbeşti despre „noi”?ţ ă
- Nu!
Tot  ce  începea  cu  „noi”  îl  însp imânta  enorm.  Îiă  

înmân  paharul cu vin, şi în loc s  r spund  la întrebareaă ă ă ă  
ei, evit  s -şi înfrunte propriile sentimente, întrebând-o:ă ă

- Î i place s  pescuieşti?ţ ă
- Am fost cu fratele meu o dat  la pescuit, îns  maiă ă  

demult.
- Mie îmi place enorm.
Dac  ar fi spus „decorez budoarele doamnelor”, nu ară  

fi fost mai surprins . Deşi dac  se gândea mai bine, înă ă  
felul lui special...

- N-aş fi b nuit, remarc  ea calm , sorbind o gur  deă ă ă ă  
vin.

-  Paznicul  de vân toare al tat lui  meu m-a înv at.ă ă ăţ  
Am petrecut mai mult timp cu el decât cu tat l meu. Ceiă  
care l-au cunoscut ar fi spus c  am fost norocos.ă

- Era un om dificil?



- Din fericire a murit de tân r, spuse el, p rând c  nuă ă ă  
mai vrea s  dezv luie detalii.ă ă

-  Ce  fel  de  peşte  î i  place  s  prinzi?  întreb  ea,ţ ă ă  
observându-i  re inerea  şi  vrând  s -l  scoat  dinţ ă ă  
încurc tur .ă ă

- P str v...ă ă
- Ce tip de musculi e foloseşti? Din cele uscate, sauţ  

lucioase?
Privirea i se lumin  ca a unui b ie el:ă ă ţ
- Din cele lucioase. Tu?
Ea  n-ar  fi  crezut  niciodat  c  o  discu ie  despreă ă ţ  

momeala folosit  ar fi fost atât de captivant , agreabilă ă ă 
şi mai ales senzual . P rea cu totul alt om, descriind cumă ă  
îşi lega singur musculi ele lui speciale. Farmecul lui eraţ  
acum  înlocuit  de  o  candoare  ingenu  care  o  mişcaă  
profund.

-  Vom  merge  la  pescuit  dup ...  şopti  el,  umplândă  
paharul şi sim ea cum c ldura zâmbetului ei îl înc lzeşteţ ă ă  
trupul.

- Sau putem merge chiar acum, îl tachin  ea.ă
- Nu prea cred.
Deodat  nu mai era aşa de sigur c  va putea rezistaă ă  

pân  la caban .ă ă
-  P rerea  mea  în  privin a  asta  chiar  nu  teă ţ  

intereseaz ?ă
- Nu!
Cuvântul  o  str b tu,  dându-i  frisoane  atât  deă ă  

senzuale, încât se mir  amintindu-şi încercarea ei de a seă  
convinge c  nu-i stârnea niciun interes sexual.ă

- Şi ar trebui s  m  supun voin ei tale?ă ă ţ
Privirea lui întunecat  îi z bovi pe corp.ă ă
-  Din  câte  îmi  aduc  aminte,  nu  eşti  chiar  atât  de 

supus .ă
-  La cum m  simt acum, m  întreb dac  vei  puteaă ă ă  

rezista.
Chicotitul lui i se reflect  în ochii cei negri.ă



- Ar fi al nabii de pl cut s  încerc, spuse el, aruncândă ă  
o scurt  privire pe geamul tr surii.ă ă

-  Cât  mai  avem?  întreb  ea,  în elegându-iă ţ  
ner bdarea, ca şi cum gândeau ca o singur  fiin .ă ă ţă

- Cât mai po i rezista?ţ
- Nu ştiu sigur. Când ajungem la caban .ă
- În cel pu in o jum tate de or .ţ ă ă
Ea scoase un geam t.ă
- Nu e nevoie s  aştept m, spuse el.ă ă
Ea respir  uşor, şocat  de patima cu care îl dorea.ă ă
- Nu cred c  ai...ă
-  Nu,  dar  nu  avem  nevoie.  Am  ejacuat  în  tine 

vreodat  azi-noapte?ă
Nu  o  f cuse,  într-adev r.  Fusese  cât  se  poate  deă ă  

grijuliu,  dup  ce  prezervativele  fuseser  folosite.ă ă  
Precau ia ei obişnuit  o împingea totuşi.ţ ă

- Nu ştiu...
- Am putea g si în satul urm tor.ă ă
- Mul umesc, m-aş sim i mult mai liniştit .ţ ţ ă
- Cu siguran , replic  el amabil.ţă ă
Dar nu mai putu aştepta, tot trupul îi zvâcnea, şi până 

s  ajung  în sat, era deja aşezat  în poala lui, p trunsă ă ă ă ă 
de o erec ie puternic . Culmea orgasmului o f cu s  nuţ ă ă ă  
mai observe, pe fereastra tr surii, magazinele pe lângă ă 
care treceau.

-  Nu ştiu ce e cu mine,  şopti  câteva momente mai 
târziu  Venus,  întinzându-se  pe  banchet  lâng  el.ă ă  
(Ultimele  zvâcniri  ale  orgasmului  îi  apuneau  uşor, 
trezindu-i  primele  semne  ale  conştiin ei  amor ite  deţ ţ  
dorin .)  Sunt  total  lipsit  de  ra iune,  nes buit  şiţă ă ţ ă ă  
subjugat  pasiunii. Spune-mi c  totul va fi bine.ă ă

-  Totul va fi  perfect, spuse el mângâindu-i  m taseaă  
delicat  a picioarelor ce i se odihneau înc  în poal .ă ă ă

Se aplec  s rutându-i  obrajii  îmbujora i,  convins  că ă ţ ă 
amândoi  îşi  pierduser  min ile.  Tenta ia  orgasmuluiă ţ ţ  
fusese atât de puternic , încât abia putuse s  se retragă ă ă 
la timp. Dar o f cuse... la limit .ă ă



-  Îmi  place  aceast  stare,  va  trebui  s  o  cultiv  totă ă  
restul  „vizitei”,  murmur  ea  întinzându-se  s -i  atingă ă ă 
uşor obrazul.

- Atâta timp cât ştii ce vrei... o tachin  el.ă
-  M car  de-aş  şti.  M  simt  ca  o  puştoaic ,ă ă ă  

nehot rât ... gândindu-m  c  ştiu, dar nu ştiu, c  vreauă ă ă ă ă  
acum, ba nu – mai târziu, vreau pentru totdeauna...

El  ridic  ochii,  tres rind la  auzul  cuvintelor  „pentruă ă  
totdeauna”.

- Cât de uşor te pot panica... zâmbi ea.
- Uitasem cât eşti de diferit , îi înflori şi lui un zâmbetă  

în col ul gurii.ţ
-  Spui  asta  pentru  c  nu  vreau  s  te  târ sc  într-oă ă ă  

c s torie?ă ă
- Printre altele, d du el din cap, în timp ce-şi încheiaă  

nasturii pantalonilor.
- Parc  spuneai c  mai avem o jum tate de or .ă ă ă ă
El începu s  se descheie la nasturii pe care de-abia îiă  

încheiase.
- Oricum ie î i convine de minune, Redvers.ţ ţ
- Şi ie la fel, iubito, zâmbi el.ţ
Amândoi  observar  c  el  spusese  un  cuvântă ă  

dr g stos.ă ă
Ei îi produse o mare pl cere. Fiind iubita lui, beneficiaă  

în fond, de multe avantaje. El r mase uşor contrariat, nuă  
atât de cuvântul în sine cât de felul în care îl pronun aseţ  
f r  s  vrea.ă ă ă

-  Cred  c  de  data  asta  îmi  voi  scoate  pantofii,ă  
proclam  ea, civilizat  şi citit  cum era, ştiind c  nu eraă ă ă ă  
cazul s  dezbat  un capriciu instinctiv.ă ă

Începu s -şi desfac  şireturile. El o ajut  sco ându-şiă ă ă ţ  
pantofii verzi mici ca un copil, jartierele şi apoi ciorapii de 
m tase.ă

Ajutând-o s  se aşeze pe el, îi d du la o parte juponulă ă  
şi fusta.

- Cum ajungem la râu, te ajut s  evadezi din acesteă  
haine incomode, glumi el. Mergem s  înot m.ă ă



- Putem s  şi pescuim?ă
Îi  sim ea  deja  erec ia  alunecând  adânc  în  ea,ţ ţ  

umplând-o.
- De ce nu?
El  înaint  înc  pu in  în  ea,  provocându-iă ă ţ  

binecuvânta ii fiori de pl cere.ţ ă
- De unde ştii c  acesta e cel mai bun loc? oft  ea,ă ă  

ondulându-şi încet coapsele.
-  Sunt norocos, şopti  el,  deşi norocul  nu avea nicio 

leg tur .ă ă
Îşi  mişc  şoldurile în sus chiar în momentul în careă  

r suflarea ei îi mângâia uşor chipul.ă
- Cred c  nu te voi l sa s  te întorci la Londra preaă ă ă  

repede, gemu ea fierbinte.
-  Poate  c  nici  nu  vreau  s  m  întorc,  spuse  el,ă ă ă  

apucând-o de coapse şi p trunzând-o mai adânc.ă
- O, Dumnezeule...
Vocea ei se pierdu într-un scâncet de pl cere.ă

  ♣ ♣ ♣

Ajungând  la  cabana  acoperit  cu  stuf,  o  ajut  să ă ă 
coboare.  Dup  ce  o  conduse  în untru,  se  duse  s -şiă ă ă  
trimit  vizitiul  acas .  Sam dormea  de obicei  deasupraă ă  
grajdurilor,  atunci  când  venea  la  râu,  dar  Venus 
men ionase  c  s-ar  fi  sim it  mai  în  largul  ei  dacţ ă ţ ă 
r mâneau singuri, şi inea s -i îndeplineasc  dorin a. Laă ţ ă ă ţ  
întoarcere o g si privind pe fereastr .ă ă

- Îmi dau seama de ce î i place atât de mult aici. Râulţ  
e liniştit, superb. Î i d  o senza ie de singur tate.ţ ă ţ ă

- Îmi place chiar mai mult acum, spuse el, venind în 
spatele ei şi cuprinzând-o în bra e. Eşti ceea ce lipsea dinţ  
paradisul meu.

Se rezem  de corpul lui înalt şi puternic.ă
- Sunt fericit  c  m-am decis s  merg la Expozi ie înă ă ă ţ  

acea zi.



-  Sor ii  mi-au surâs conducându-m  spre tine, chiarţ ă  
dac  m-ai refuzat.ă

- Faima lordului Redvers nu era chiar pe placul meu, 
zâmbi ea. Apoi am v zut c  nu este chiar aşa.ă ă

-  Bârfele  lumii  mondene  nu  sunt  întotdeauna 
adev rate, marc  el cu o grimas  sugestiv .ă ă ă ă

- Asta înseamn  c  nu î i meri i reputa ia? se r suciă ă ţ ţ ţ ă  
ea în bra ele lui.ţ

-  Nu  chiar,  un  burlac  va  genera  întotdeauna  o 
gr mad  de bârfe, spuse el.ă ă

Deşi  un  burlac  bogat  şi  superb,  adorat  de  femei 
pasionale,  merita  s  fie  bârfit.  Ea  îl  privi  întreb tor,  şiă ă  
parc  încerca s  despart  adev rul  de zvonuri.  Razeleă ă ă ă  
aurii,  blânde,  r sfrânte  prin  fereastr  îi  îndulceauă ă  
contururile fe ei, dezv luindu-i tr s turile perfecte.ţ ă ă ă

- Câ i ani ai? întreb  ea brusc.ţ ă
- Destui, spuse el blând.
- Fii mai precis, te rog.
Genele  lui  excentric  de  luni,  dese  şi  arcuite,  fiind 

parc  desprinse dintr-o pictur  de Botticelli.ă ă
- Dou zeci şi patru de ani.ă
- Ar tai foarte tân r mai devreme, r sufl  ea uşurat .ă ă ă ă ă  

Mi-era team  s  nu fi calculat greşit.ă ă
- Ce s  greşesti?ă
- Vârsta ta.
- Îmi pui la îndoial  maturitatea.ă
-  Doar din punctul de vedere al conven iilor,  zâmbiţ  

ea.
-  O invita ie în dormitorul meu i  se pare destul deţ ţ  

matur ? întreb  el cu o voce r guşit . Priveliştea e la felă ă ă ă  
de frumoas  de acolo.ă

- Nu te sup ra, dar m-ar fi deranjat dac  erai un puşti.ă ă
- Cam târziu spui asta, nu crezi? (Ochii lui o priveau 

amuzan i.) Te-ai fi întors la Londra?ţ
-  Nu  m  min i?  Chiar  ai  dou zeci  şi  patru  de  ani?ă ţ ă  

întreb  ea derutat  de aerul lui amuzant.ă ă



- Peggy poate depune m rturie pentru mine. Dar seă  
pare c  nu vei afla cu certitudine, pân  la întoarcere. Vaă ă  
afecta asta partida noastr  de sex? şopti el,  l sându-şiă ă  
limba  s  alunece  pe  buza  ei  de  sus.  Hai  s -mi  veziă ă  
dormitorul, şi vei afla r spunsul, o împinse el uşor.ă

- Ar trebui s  refuz...ă
-  Dac  ai putea, o ghid  el spre dormitor,  inând oă ă ţ  

mân  pe fundul ei.ă
- Vrei s  spui c  sunt femeie uşoar ? îi arunc  ea oă ă ă ă  

privire glumea  peste um r.ţă ă
-  Sper  din  tot  dufletul  s  fii,  spuse  el  cu  un surâsă  

încânt tor. Dac  domnişoara va dori s  corup  un tân ră ă ă ă ă  
nevinovat, promit c  voi fi un elev ascult tor.ă ă

Se r suci, încercând s -i articuleze un pumn.ă ă
Râzând, el îi prinse mâinile într-ale sale, ridicându-le 

spre gur , şi îi s rut  încheieturile degetelor.ă ă ă
- E prima dat  când joc rolul inocentului, râse el.ă
-  De  asta  sunt  sigur ,  spuse  ea,  retr gându-şiă ă  

mâinile. Poart -te frumos, sau plec acas !ă ă
-  Pierzând  o  partid  de  sex  de  zile  întregi,  f ră ă ă 

întrerupere?
Promisiunea  delicioas  din  cuvintele  lui,  îi  ame iă ţ  

sim urile stârnindu-i din nou acea pasiune copleşitoare.ţ
- Asta credeam şi eu, şopti el, l sându-şi degetul să ă 

alunece pe gâtul ei, urcând apoi de-a lungul buzelor şi 
urmând delicata înflorire a obrajilor.

- Eşti prea arogant, şopti ea, pe când pulsa ia dintreţ  
picioarele ei creştea într-un ritm continuu, ame itor.ţ

- Şi gata s  te f... din nou, complet  el..ă ă
- E specialitatea ta, nu?
-  Da,  spuse el  încet,  apucându-i  mâna.  Haide  s - iă ţ  

ar t patul.ă
Ezit  pu in, surprins  de cuvintele şi dezinvoltura luiă ţ ă  

ce tr dau o lips  total  de ruşine.ă ă ă
- M  po i pedepsi mai târziu, zâmbi el blând. Vrei să ţ ă 

te oblig s  mergem acolo?ă
- Poate şi eu s  te oblig, ridic  ea ochii ofensat .ă ă ă



- Mm, şi mai bine...
Întorcându-se,  p şi  în  dormitor  cu  aerul  Regineiă  

Nilului.  El  o urm  fascinat, luptându-se cu tenta ia ce-lă ţ  
cuprinsese,  intoxicat  de  nevoia  ei  sexual ,  abiaă  
aşteptând s  se contopeasc  în flac ra pasiunii lor.ă ă ă

-  Vreau  s -mi  spui  ceva  –  nu  are  chiar  mareă  
importan , îns  te rog s  nu m  min i.ţă ă ă ă ţ

St tea sprijinit  de una din coloanele masivului pată ă  
de  stejar,  cu  mâinile  încleştate  pe  panoplia  centrală 
sculptat .ă

- Eşti prima femeie care intr  aici.ă
- Eşti foarte abil. Nici m car nu am întrebat.ă
- Mi-am dat seama dup  v p ile din ochii t i. Şi nu teă ă ă ă  

mint, sta este adev rul. Ned e singurul care a venit aici,ă ă  
la pescuit. Nu fi sup rat  pe mine. Ador gândul de-a teă ă  
avea în patul meu.

- M  sperie dorin a inexplicabil , şopti ea suspinândă ţ ă  
uşor, şi descleştând mâinile de pe pat.

- Şi pe mine, spuse el ridicând din umeri, dar unde 
vrei s  ajungi cu asta?ă

- Nu m  mai satur de tine, spuse ea, îmi distrugi oriceă  
urm  de ra iune.ă ţ

- Ştiu. Şi eu m  simt la fel. Pentru prima oar  în viat ,ă ă ă  
şop i el, înaintând spre ea. Te sim i mai bine ştiind c  nuţ ţ ă  
eşti singura în aceast  nebunie?ă

-  Mult mai bine, oft  ea, sim indu-i  c ldura trupuluiă ţ ă  
ce-i d dea fiori în momentul în care o încol ci cu bra ele.ă ă ţ  
Niciodat  nu am vrut s  m  implic.ă ă ă

-  Vorbeşti  despre  acest  lucru  cu  un  profesionist, 
zâmbi el. Nu te îngrijora, vom explora împreun  acesteă  
tendin e „inexplicabile”.ţ

- Şi pân  acum nici m car nu am f cut dragoste peă ă ă  
un pat normal, observ  ea amuzat , liniştit  întrucâtvaă ă ă  
de faptul c  şi el îi împ rt şea temerile.ă ă ă

- Un motiv în plus pentru a-l încerca pe acesta.
O dezbr c  încet  în  timp ce ea,  stând liniştit  subă ă ă  

mângâierile  lui,  îi  întorcea  s rut rile  juc uşe,  zâmbindă ă ă  



tachin rilor şi fericit  c  petrecea aceast  dup  amiază ă ă ă ă ă 
aici, cu el. Se întinse pe pat în timp ce el începu s  seă  
dezbrace – se gândi c ,  fiind tân r  doamn  bogat  şiă ă ă ă ă  
monden , nu era cazul s -l dezbrace şi ea pe el.ă ă

El îi observ  starea de leneveal  senzual  şi se gândiă ă ă  
cât de potrivit  era acestor somptuoase jocuri de pasiuniă  
carnale.  Într-un  fel  se  asem nau,  amândoi  deschişiă  
pasiunii nest vilite, dornici şi lacomi în fa a dorin ei. Seă ţ ţ  
asem nau  chiar  şi  prin  temperament,  descoperi  el  înă  
timp ce-şi desf cea centura, şi în loc s  fie deranjat deă ă  
asem n ri, fu încântat de idee.ă ă

F r  îndoial  c  dezinteresul ei fa  de c s torie nuă ă ă ă ţă ă ă  
putea  decât  s -i  convin .  Nu-şi  putea  permite  s -şiă ă ă  
imagineze c , poate, ei erau sorti i unul altuia.ă ţ

-  Patul  e  delicios  de  moale,  îl  întrerupse  Venus 
întinzându-se languros. S-ar putea s  nu m  mai ridic de-ă ă
aici pân  plec m.ă ă

- Mie-mi convine.
„Ce nuan  închis  are pielea lui”, gândi în timp ce el,ţă ă  

pe jum tate gol, st tea în fa a ei. Ar ta absolut superb.ă ă ţ ă
- Va trebui s  m  serveşti, atunci.ă ă
- Aş putea, dac  m-ai convinge, o privi el, eliberându-ă

se de pantaloni.
- Deşi mi-ai promis c  mergem la pescuit...ă
- Şi s  înot m, ad ug  el. (Se eliber  de pantaloni.)ă ă ă ă ă  

Te voi purta în bra e paâ  la râu. E atât de liniştit seara.ţ ă  
Nu  mai  trebuie  s  te  îmbraci  pân  la  întoarcerea  înă ă  
Londra.

-  Mmm...  între inut  şi  servit  de  un  b rbat  de...ţ ă ă ă  
propor iile  tale...  M  simt  de  parc  aş  fi  favorita  unuiţ ă ă  
sultan.

-  Eşti,  cu  siguran ,  regina  mea.  Ar  trebui  s -iţă ă  
mul umesc lui Peggy... c  s-a b gat.ţ ă ă

- Şi eu. Pe atunci eram sigur  ce te dispre uiam.ă ţ
- Şi iat -ne aici!ă
-  Într-o  continu  t v leal ,  dac -mi  ier i  expresiaă ă ă ă ă ţ  

vulgar .ă



-  Îmi  plac expresiile  vulgare,  la  fel  cum îmi  doresc 
acum penisul t u, mai mult decât orice. M  simt o sclavă ă ă 
a  senza iilor  perverse  şi  te  doresc  acum,  peste  cinciţ  
minute, şi din nou apoi. Ce obositor trebuie s  fie s  auziă ă  
asta mereu de la o femeie!

- De la tine, niciodat , se îndrept  el spre pat.ă ă
Privirea  îi  z bovi  pe  chipul  şi  p rul  ei  dezordonată ă  

r sfirat pe pern , coborând încet, apoi urcând din nou laă ă  
buzele ei zâmbitoare, sim indu-se cel mai norocos b rbatţ ă  
din lume.

- Am trecut testul?
- Cu not  maxim . Deşi se poate observa uşor după ă ă 

starea erec iei mele, privi el în jos.ţ
- Ador s - i produc pl cere, şopti ea cu o timiditateă ţ ă  

atât de dulce, încât îi aduse neîntârziat un zâmbet larg 
pe fa .ţă

-  Dumnezeule,  m  înebuneşti!  Nu  c  m-aş  plânge,ă ă  
ad ug  el întizându-se lâng  ea, luându-i apoi mâna într-ă ă ă
a lui şi mângâindu-i degetele. Cine ar fi crezut asta, când 
m-am împiedicat de tine zilele trecute? întreb  el, privindă  
tavanul alb.

- C  vom sta aici, plini de cele mai neruşinate dorin e.ă ţ
- Vroiam s  spun, bucurându-ne de aceleaşi lucruri,ă  

chicoti el.
- Eşti prea amabil, iubitule. Eu, cel pu in, nu am doritţ  

niciodat  un b rbat atât de mult. Niciodat !ă ă ă
- Hmm, morm i el, m surându-şi parc  senza iile.ă ă ă ţ
Dorin a fusese întotdeauna o constant  a vie ii lui.ţ ă ţ
-  Aştept  un r spuns amabil,  zâmbi  ea,  ridicându-seă  

într-un cot.
- Nu e vorba de asta, d du el din cap. Încercam să ă 

disting aceast  dorin  de...ă ţă
- De cea pentru alte femei, vrei s  spui?ă
El  d du  din  nou  din  cap,  cârlion ii  negriiă ţ  

contrastându-i cu albul pernei.



-  Nu. O disting de multitudinea celorlalte  emo ii  peţ  
care mi le provoci.  (Îşi  trecu un deget peste bra ul  ei,ţ  
încruntându-se pu in.) Eu nu m  implic niciodat  afectiv.ţ ă ă

- Nu te speria! Nu vreau nimic de la tine – îşi flutură 
genele lasciv  – în afar  de asta!ă ă

Şi cuprinzându-i testiculele mari în mân , se aplec  şiă ă  
atinse cu limba vârful seme  al b rb iei sale.ţ ă ăţ

Trântind-o repede pe pat, el se trânti peste ea şi se 
strecur  între picioarele ei.ă

- Ajunge cu preludiul, şopti el cu un zâmbet în col ulţ  
gurii.

- Îmi place sim ul t u de împerechere.ţ ă
- Nu sunt pre delicat, recunosc, şi chiar îmi vine s -miă  

cer scuze.
-  Nu  e  nevoie  de  scuze,  cu  condi ia  s  ajung  laţ ă  

orgasm în urm toarele treizeci de secunde.ă
- O felin  în c lduri, murmur  el afectuos.ă ă ă
- Sper s  ai grij  de ea!ă ă
-  Sau  dac  nu...?  întreb  el  cu  o  expresieă ă  

amenin toare.ţă
- Daca nu, te voi aştepta. Sim urile mele lascive suntţ  

acaparate complet de tine.
Un sentiment de satisfac ie îi  inund  fa a, topindu-iţ ă ţ  

noul impuls al posesiunii.
- Pot s  mai fac şi altceva în urm toarele treizeci deă ă  

secunde?  întreb ,  privind  ceasul  de  pe  margineaă  
c minului.ă

-  Po i  face orice doreşti,  spuse ea cu indulgen  ceţ ţă  
p rea delicioas  în vocea ei.ă ă

-  Atunci  te  vreau  în  aceast  pozi ie  pentru  cevaă ţ  
vreme.

- Pentru ceva vreme – sun  destul de excitant!ă
Se arcui pentru a-i s ruta linia fin  a gurii lui.ă ă
- S-ar putea s  nu te mai las vreodat  s  pleci, oftă ă ă ă 

el.



-  Dup  cum m  simt  acum,  ă ă s-ar  putea nici  s  nuă  
vreau  s  plec  vreodat .  (Îşi  mişc  uşor  şoldurile.)  Amă ă ă  
terminat de dicutat?

-  Mai  avem câteva  secunde,  spuse  el  cu  o  privire 
amuzant .ă

Bra ele  i  se  încol cir  în  jurul  gâtului  s u  şi,ţ ă ă ă  
deschizându-şi  coapsele,  îşi  ridic  şoldurile,  se  l să ă ă 
penetrat  pân  în adâncuri cu un suspin de satura ie.ă ă ţ

Primea,  în  sfârşit,  ceea  ce  îşi  dorise.  Cu  mişc riă  
atente şi repezi, el o aduse imediat pe culmile încânt rii.ă  
Zece  secunde  mai  târziu,  ea  atinse  punctul  maxim al 
orgasmului, într-un ip t ce o f cu s  întrebe cât de multţ ă ă ă  
îi luase pentru a deveni atât de priceput. Pasiunea veni 
îns  din  nou  în  valuri,  orbindu-i  gândurile  şi,  câtevaă  
secunde  mai  târziu,  se  sim ea  plutind  pe  un  nor  alţ  
extazului. Şi când reveni pe p mânt şi deschise, în sfârşită  
ochii, îl v zu fixând-o cu o privire intens .ă ă

- Vrei mai mult? o întreb  încet, cu ochii lui negri deă  
igan înc  str lucind de excita ie.ţ ă ă ţ

- Nu...
Ame it , n ucit  de atâta extaz, abia îşi putu mişca,ţ ă ă ă  

încet, capul.
- Eşti sigur ? întreb  el, împingându-se pu in în ea.ă ă ţ
R spunsul fu un geam t încet, de dorin  febril .ă ă ţă ă
-  Înc  pu in,  şopti  el,  p trunzând  mai  adânc.  Cumă ţ ă  

sim i sta?ţ ă
De parc  ar fi c zut de pe un nor de m tase, gândiă ă ă  

ea, sim ind din nou fierbin eala înv luind-o, întreg corpulţ ţ ă  
topindu-i-se  în  jurul  erec iei  lui  rigide,  lipsit  de  oriceţ ă  
control.

- Opreşte-te, şopti ea, neştiind dac  mai putea faceă  
fa  înc  unui orgasm.ţă ă

-  După ce...  (îşi continu  mişc rile,  parc  în acelaşiă ă ă  
ritm  cu  vibra iile  cele  mai  ascunse)  ajungem amândoiţ  
la...  (Aplecându-şi  capul  o  muşc  de  lobul  urechii,ă  
gustând-o şi f cându-i pielea s  tremure.)ă ă



Ea  se  mişca  în  întâmpinarea  lui,  dorin a  continuţ ă 
curgându-i  prin  sânge  ca  o  larv  fierbinte.  Vroia  s -iă ă  
spun  c , ceea ce el îi f cea, era dincolo de orice limit  aă ă ă ă  
pasiunii.

Dar el ştia deja asta.
S  fac  dragoste, era specialitatea lui.ă ă
Şi pentru un moment ea nu sim i decât dispre  pentruţ ţ  

femeile  de  dinaintea  ei,  o  gelozie  indiferent ,ă  
nefolositoare,  care nu-şi  avea rostul  cu un om ca Jack 
Fitz-James.

El nu c uta laude, sau cuvinte care s -l flateze, sauă ă  
resentimente atunci când era în pat. Era acolo doar ca 
s -i fac  ă ă asta.

Prinzându-i şoldurile cu mâinile,  inând-o captiv ,  elţ ă  
se avânt  adânc în ea, alungându-i orice urm  de ra iuneă ă ţ  
şi înlocuindu-i sim urile cu o dorin  s lbatic  ce creşteaţ ţă ă ă  
treptat în ritmul galopant al inimii ei.

Trupurile  li  se  împleteau  într-o  mişcare  frenetic ,ă  
acceptând şi oferind pl cere în acelaşi timp, pân  cândă ă  
fiorii crescur  şi explodar  într-un orgasm s lbatic, atinsă ă ă  
în acelaşi timp de amândoi.

Epuizat , Venus adormi instantaneu în bra ele lui. Cuă ţ  
grij ,  Jack o acoperi încet cu o p tur ,  mul umindu-i înă ă ă ţ  
gând  Zei ei  Fortuna  care  i-o  adusese  în  cale  peţ  
inegalabila Venus Duras. Avea cel pu in dou  zile întregiţ ă  
la dispozi ie înainte ca Sam s  se întoarc , şi dup  aceeaţ ă ă ă  
aveau  s  se  vad  doar  când  erau  mai  liberi.  Deşi  laă ă  
întoarcerea la Londra, el nu avea nicio inten ie s-o laseţ  
s -i scape printre degete.ă

Nu înc !ă
Eliberându-se din strânsoarea ei dup  un timp, coborîă  

din pat, îşi turn  un pahar de coniac şi, întizându-se peă  
un  fotoliu  în  fa a  ferestrei,  observ  priveliştea  râuluiţ ă  
curgând leneş printre v ile acoperite de maci. Pacea şiă  
frumuse ea peisajului îi alinar  pu in sufletul neliniştit.ţ ă ţ

Cel pu in ast zi, o imagine la fel de superb  îl aşteptaţ ă ă  
şi  în  interior,  gândi  el  întorcându-se  şi  privind-o 



zâmbintor.  Picioarele  ei  zvelte  şi  lungi,  de-abia 
desf şurate din jurul taliei lui, erau întinse acum, ieşindă  
gra ios  de  sub  p tur .  Dorin a  îi  zvâcni  din  nou,ţ ă ă ţ  
gândindu-se dac  va mai rezista pân  ce ea avea s  seă ă ă  
trezeasc .  Pentru o clip  se gândi  cât nepoliticos  ar fiă ă  
dac  ar face dragoste cu ea, chiar atunci în timp ce eaă  
dormea.

Era  incredibil  de  atr g toare,  o  frumuse eă ă ţ  
copleşitoare,  gândi  el,  încercând  s -şi  indentifice  noileă  
sentimente  ce-l  încercau.  Cunoscuse  multe  femei 
frumoase, îns  niciuna nu reuşise s -l tulbure într-atât.ă ă  
Poate datorit  candorii şi franche ei ei, nemaiîntâlnite laă ţ  
niciuna  din  femeile  care  trecuser  prin  patul  lui  până ă 
acum.

Îşi trecu degetele prin p r, privind înapoi la imagineaă  
râului, ca şi cum schimbarea de privelişte ar putea s -iă  
alunge  neliniştea.  Îi  displ ceau  profund  acesteă  
sentimente  intense  şi  r v şitoare,  aceast  necesitateă ă ă  
irezistibil  de a o poseda. Dac  imaginea râului nu-i maiă ă  
aduse alinare, înc  trei pahare de coniac îl liniştir . Jackă ă  
era  din  nou  relaxat  şi  degajat,  atunci  când  Venus 
deschise ochii.

- Mergem s  înot m? o întreb  el zâmbind.ă ă ă
-  Într-o  clip ,  zise  ea  cu  vocea  înc  înfundat  deă ă ă  

somn.
P rul ei şaten îi mângâia umerii, sânii plini se ridicauă  

deasupra  p turii  moi  mototolite,  iar  privirea,  pe  subă  
pleoapele în continuare grele de somn, îi str lucea cu oă  
c ldur  delicioas , în buşitoare.ă ă ă ă

Atras de ea ca un magnet, Jack l s  încet paharul şiă ă  
se ridic  din scaun. Apropiindu-se de pat, se aşez  lângă ă ă 
ea, mângâindu-i cu un deget obrajii îmbujora i, coborândţ  
pe  pielea  ei  m t soas  şi  oprindu-se  la  gura  eiă ă ă  
ispititoare.

-  Nu  m  pot  s tura  de  tine,  spuse  el  privind-o  cuă ă  
afec iune şi trecându-şi degetul peste buzele ei moi.ţ



Zâmbetul ei îi lumin  fa a la atingerea lui şi, ridicândă ţ  
mâna, îi prinse degetul şi i-l supse uşor.

- Atunci trebuie s  vedem ce e de f cut pentru a teă ă  
s tura.ă

- Tot ce-mi doresc? întreb  el, cu ochii scânteind.ă
- Orice vrei, suspin  ea. Nu eşti singurul care simteă  

asta.
- Oriunde?
- Oriunde vrei!
-  Eşti  sigur  c  nu  vis m?  zâmbi  el,  în  timp  ce-iă ă ă  

mângâia cu savoare bra ele, dependent de atingerea ei.ţ
- Nu-mi pas , atâta timp cât visul continu , privi ea înă ă  

jos  spre erec ia lui  proeminent .  Poate c  ar trebui  sţ ă ă ă 
începem chiar acum partea doua a visului...

- Ce inten ii ai? întreb  el, tachinând-o din priviri.ţ ă
Ea trase deoparte frumoasa p tur  brodat  cu roşu şiă ă ă  

îşi  strecur  degetul  mijlociu,  în deschiz tura umed  ceă ă ă  
frem ta violent.ă

- S -mi umpli cu ceva minunat locul sta...ă ă
- Permite-mi, te rog.
Dându-i  mâna  la  o  parte,  îşi  b g  încet  în untruă ă ă  

degetul, pe care începu s -l mişte într-un ritm leneş.ă
Dintr-o dat , aerul p ru c  se rarefiaz  în contact cuă ă ă ă  

pielea  ei.  Sim urile  i  se  dereglar  şi,  întinzându-se  cuţ ă  
bra ele deschise pe pat, se abandon  total senza iei.ţ ă ţ

Dar îi aşteptase prea mult trezirea şi, ridicând-o ca pe 
un  fulg,  o  aşez  peste  el,  ghidând-o  spre  erec ia-iă ţ  
puternic . Înf şurându-i picioarele în jurul şoldurilor, el seă ă  
ridic  din pat şi începu s  se plimbe prin camer .ă ă ă

- Îmmm... protest  ea realizând ce f cea, îmi pl ceaă ă ă  
patul.

Protestul i se stinse într-un geam t profund, în timpă  
ce  el,  sprijinind-o  de  uşa  masiv  de  stejar,  se  înfipseă  
adânc în ea, din ce în ce mai tare, pân  când geam tulă ă  
se transform  într-un ip t suprem de satisfac ie.ă ţ ă ţ



Ag at  înc  de  el,  cu  mâinile  încol cite  în  jurulăţ ă ă ă  
gâtului,  cu  fa a  îngropat  în  um rul  lui  şi  corpulţ ă ă  
tremurându-i cuprins parc  de febr , ieşir  afar .ă ă ă ă

- Vecinii... murmur  ea, nedorind s  fie inta priviriloră ă ţ  
indiscrete.

-  Suntem singurii  aici.  Cinci  mile  de-a lungul  râului 
sunt ale mele. Po i s  deschizi ochii, spuse el, s rutându-iţ ă ă  
lobul urechii. Priveşte!

Deschise cu greu ochii, nu atât de ruşine ci din cauza 
lipsei  de  concentrare.  Cu  fiecare  pas,  erec ia  lui  oţ  
p trundea cu atâta for  încât nu mai putea avea decât oă ţă  
singur  senza ie,  delirant ,  ce-i  domina  toate  celelalteă ţ ă  
sim uri. Pân  la râu, atinse de cel pu in dou  ori punctulţ ă ţ ă  
culminant al excita iei.ţ

Când el se opri, dându-i un r gaz binemeritat, sim iă ţ  
unda rece a râului şi îşi ridic  încet capul, de pe um rulă ă  
lui, deschizând, în sfârşit, ochii. S lciile înconjurau un golfă  
ascuns, iar sclipirile roşiatice ale apei r sfrânte pe iarbaă  
verde d deau impresia unui col  de paradis.ă ţ

- Iarba e cam rece, o preveni el, l sându-se încet înă  
genunchi şi întinzând-o uşor pe iarb , sub el.ă

- Eu sunt fierbinte, şopti ea.
Prad  arz toarei dorin e, instinctele îi erau st pâniteă ă ţ ă  

de acest b rbat care o posedase cu o uimitoare virilitate.ă  
Ghe arii nordului n-ar fi putut-o r cori, în acel moment.ţ ă

- Atunci e bine, murmur  el mişcându-se în ea atât deă  
blând, încât îi d dur  lacrimile.ă ă

„Ar trebui s  existe un cuvânt care s  descrie această ă ă 
senza ie  incredibil ”,  gândi  ea.  Mintea-i  era  însţ ă ă 
înce oşat ,  absorbit  de  aceast  pasiune  dincolo  deţ ă ă ă  
limite,  de  dorin a  sexual  incomensurabil ,  pe  cândţ ă ă  
sângele  ce-i  fierbea  în  vine  îi  dizolva  orice  urm  deă  
judecat .ă

El  o  iubi  întreaga  dup -amiaz ,  pân  seara  târziu,ă ă ă  
uimit  de absolut  unicele  senza ii  ce-l  bântuiau.  F curţ ă ă 
dragoste pe iarb , în ap , sub lumina soarelui şi apoi aă ă  
lunii, încet, apoi feroce şi iar şi încet, încleşta i în tandreă ţ  



s rut ri. Nu fusese niciodat  s rutat  cu atâta pasiune, şiă ă ă ă ă  
nici el nu s rutase vreodat  cu atâta dragoste.ă ă

Târziu, merser  spre caban , prin iarba udat  de rouaă ă ă  
nop ii. St tur  apoi mult timp îmbr işa i în pragul uşii,ţ ă ă ăţ ţ  
privind spre lun  şi dorindu-şi ca visul s  nu se risipească ă ă 
niciodat .ă

CAPITOLUL 7

Diminea a,  el  preg ti  micul  dejun.  C maraţ ă ă  
înc p toare  era  bine  aprovizionat ,  existând  dină ă ă  
abunden  ou  proaspete, dou  pâini bine rumenite, unt.ţă ă ă

Ea se mir  de faptul  c  cineva avea cunoştin  deă ă ţă  
prezen a  sa,  iar  el  o  linişti,  spunându-i  c  în  fiecareţ ă  
diminea  cabana era aprovizionat  de servitorii  care oţă ă  
îngrijeau.

- Vii aici des?
- Câteodat  vin de mai multe ori pe s pt mân .ă ă ă ă
- Pentru a pescui?
- Mda...
Observase  deja  în  salon  dou  biblioteci  bineă  

înzestrate,  vopsele  şi  planşa  de  pictat,  precum  şi 
clavecinul. Era, f r  îndoial , un om surprinz tor.ă ă ă ă

În timp ce el g tea micul dejun pe o sob  nichelat ,ă ă ă  
îşi  sorbi  în  linişte  ciocolata  deasupra  c reia  pluteaă  
smântân  culeas  din lapte. Îmbr cat  în halatul lui roşu,ă ă ă ă  
prea larg, care-i atârna pe jos, cu mânecile suflecate de 
câteva ori  şi  cu cordonul  petrecut de dou  ori  în jurulă  
mijlocului, p rea ca o feti .ă ţă

În  schimb,  singurul  lui  acoper mânt  era  doar  oă  
pereche de pantaloni uza i şi decolora i, din postav maro,ţ ţ  
şi ea se minun  cum, dup  o noapte se sex istovitoare,ă ă  
ea se putea excita doar aruncând o privire spre corpul lui 
zvelt, bronzat.



- Mi-aş fi dorit s  fii mai îmbr cat.ă ă
-  Sunt  prea  încins,  spuse  el,  dându-şi  la  o  parte 

degetele  murdare  de  la  ou le  pe  care  le  preg tea  înă ă  
tigaie, p rul negru şi ciufulit. Şi la propriu şi la figurat. Eă  
în întregime vina ta c  sunt înc  excitat dup  o noapteă ă ă  
plin  de sex.ă

- Dac  r mân îns rcinat ?ă ă ă ă
Oul  pe  care  tocmai  îl  sp rgea  se  împr ştiase  cu  oă ă  

violen  nemaipomenit ,  rev rsându-se peste margineaţă ă ă  
tig ii şi murd rind plita.ă ă

- Îmi pare r u, murmur  ea.ă ă
- E vina mea, spuse el, ştergându-se pe mâini cu un 

prosop umed şi încercând s  înl ture dezastrul. (Fa a saă ă ţ  
era lipsit  de orice expresie când se întoarse spre ea.) Să ă 
m  anun i totuşi, dac  se întâmpl .ă ţ ă ă

- Scuz -m  c  am adus discu ia aici, dar am o mareă ă ă ţ  
sensibilitate  la  subiectul  sta.  (Ea  zâmbi.)  Şi  suntă  
îndeajuns de logic  la lumina zilei, deşi priveliştea ta – peă  
jum tate dezbr cat – este destul de stimulatoare.ă ă

-  M nânc  întâi,  spuse el,  întorcându-se spre  plit .ă ă ă  
Mai târziu m  voi duce în satul apropiat s  cump r nişteă ă ă  
prezervative.

- Vin cu tine.
-  Dac  nu  te  deranjeaz  distan a  prea  mare.  Ar  fiă ă ţ  

trebuit totuşi s  p str m tr sura.ă ă ă ă
- Când se intoarce vizitiul t u?ă
- I-am spus s  vin  peste dou  zile.ă ă ă
-  Atât  de  încrez tor,  domnul  meu...  Deci  suntă  

prizoniera ta? glumi ea.
- Cred c  eu sunt prionierul t u.ă ă
- Ce dulce eşti!
-  Nu ştiu cât de dulce sunt,  îns  cu siguran  suntă ţă  

înnebunit dup  tine. Acum f -te util  şi taie şi tu nişteă ă ă  
felii de pâine.

În  scurt  timp transportar  micul  dejun  pe  o  terasă ă 
mic  orientat  spre râu, unde o mas  veche sp lat  deă ă ă ă ă  
ploi  le  da  posibilitatea  s  admire  priveliştea  apei.ă  



Mâncar  sub soarele de primavar , vorbind leneş despreă ă  
prietenii  comuni,  despre  planurile  zilei,  ieşirea  în  sat, 
despre înot şi  pescuit.  Se cunoşteau parc  de o via ,ă ţă  
discutând linişti i,  înv lui i  într-un confortabil  sentimentţ ă ţ  
de  linişte  şi  pace  sufleteasc ,  în  mare  contrast  cuă  
noaptea înfierbântat .ă

-  M  gândeam c  ar  trebui  s  cump r  şi  eu  cevaă ă ă ă  
instrumentar  medical,  pentru  oamenii  mei,  spuse  Jack 
mai târziu, în timp ce serveau cafeaua şi ciocolata. M-ai 
putea  ajuta  s  pun  pe  picioare  o  infirmerie  înă  
Castlereagh,  şi  apoi,  pe  acelaşi  model,  şi  pe  celelalte 
propriet i.ăţ

- Nu e nevoie s  te sim i obligat s  faci asta.ă ţ ă
-  Nu  o  fac  din  obliga ie,  doar  c  nu  m-am  gânditţ ă  

niciodat  s  înfiin ez un spital pentru oamenii mei.ă ă ţ
- Aş fi încântat  s  te ajut, desigur.ă ă
- Bine, atunci. (Era mul umit c  o putea ine aproapeţ ă ţ  

de el pentru un timp, împ cându-şi motivele personaleă  
cu  îndatoririle  de  moşier.)  La  întoarcerea  în  oraş  vom 
profita de experien a ta.ţ

- Ce experien ?ţă
Vocea  b rb teasc  îi  p rea  prea  cunoscut ,  gândiă ă ă ă ă  

Jack, întorcându-şi capul pentru a vedea noul oaspete. O 
secund  mai târziu, Ned Darlington ap ru de dup  col ulă ă ă ţ  
casei.  Hainele  de  sear  cu  care  era  înc  îmbr cată ă ă  
vorbeau despre o noapte de chef.

- Sper c  eşti singur, spuse Jack repezit.ă
-  Bineîn eles.  Crezi  c  aş  aduce  pe  cineva  înţ ă  

ascunz toarea ta secret ?! Deşi se pare c  ai renun at laă ă ă ţ  
restric ia  privind  femeile,  o  privi  el  pe  Venus,  cu  unţ  
zâmbet larg, schi ând o reveren . Şi da, aş vrea ceva deţ ţă  
mâncare, mul umesc pentru invita ie, spuse el cu o voceţ ţ  
t r g nat ,  al turându-li-se  la  mas .  Tu  trebuie  s  fiiă ă ă ă ă ă ă  
Venus, o privi el.

- Iubito, el este cel mai vechi şi mai necioplit prieten 
al  meu,  spuse  Jack  f r  chef.  Ned,  i-o  prezint  peă ă ţ  
domnişoara Duras, pe care sunt sigur c  nu i-o vei maiă ţ  



aminti s  o fi întâlnit-o, cu prima ocazie cu care o s  neă ă  
vedem, accentu  el.ă

- Buzele-mi sunt pecetluite! declar  el mimând gestulă  
şi aruncând cheia imaginar .ă

- Vezi s  nu- i ui i promisiunea atunci când te trezeşti,ă ţ ţ  
îl avertiz  marchizul.ă

-  Nu  m  voi  trezi  pân  mâine  diminea ,  râse  el.ă ă ţă  
Disear  e  petrecerea  de  debut  a  lui  Lily  în  lumeaă  
monden  şi am nevoie de vreo sticl , dou  de t rie, caă ă ă ă  
s  rezist plictiselii. De fapt, de asta am venit dup  tine.ă ă  
Trebuie  s  vii  şi  tu,  ia-i  promis  lui  Lily,  spuse  el,ă  
întinzându-se dup  cafeaua lui Jack.ă

- Sigur e în seara asta?
- Da.
Ridic  ceaşca la gur , o sorbi pe toat .ă ă ă
- Eşti sigur? strig  Jack iritat.ă
- Mai mult ca sigur. Mamam a trimis un servitor s -miă  

aduc  aminte, ieri. Mi-a scris data cu litere mari pe biletă  
şi mi-a l sat instruc iuni prin valet, ca la ora fixat  s  fiuă ţ ă ă  
acolo  proasp t  şi  preg tit.  E  în  seara  asta.  Jur  peă ă  
Dumnezeul meu!

- Merde!
- Po i s-o mai spui o dat  şi din partea mea. Trebuieţ ă  

s  ne inem de cuvânt. Iar tu, ca un fraier, ai promis c  îiă ţ ă  
vei fi cavaler la primul ei dans.

- La ce or ? întreb  marchizul, încercând s  numereă ă ă  
orele  ce-i  mai  r m seser  de  petrecut  cu  Venus  laă ă ă  
caban .ă

- Cina începe la ora opt, cred. Cei mai mul i vor fi dinţ  
familie. Mamam te aşteapt .ă

- Vrei s  fii partenera mea, la dineul sorei lui Ned? oă  
privi Jack întreb tor. Nu m  pot eschiva.ă ă

-  Nu cred,  declin  Venus invita ia,  nepreg tit  încă ţ ă ă ă 
sufleteşte  s -l  înso easc  pe  Jack  la  o  petrecere  deă ţ ă  
familie. Sunt sigur  c  lista de oaspe i e complet .ă ă ţ ă

- Mama ta va g si, cu siguran , înc  un loc pe list , îlă ţă ă ă  
privi Jack pe Ned.



- Îi spun eu, îşi ridic  acesta ochii pe deasupra felieiă  
de pâine pe care tocmai o ungea cu unt.

- Gata, s-a rezolvat, spuse el.
-  Nu  sunt  sigur  c  vreau,  se  împotrivi  Venus,  aşă ă  

prefera s  m  laşi acas .ă ă ă
-  Spunei mamei tale s  ne aştepte în jur de opt,  îlă  

inform  Jack  pe  Ned.  (Apoi  o  privi  pe  Venus  cu  ochiiă  
îngusta i.) Dac  nu vrei s  vii, nu merg nici eu.ţ ă ă

- Iar Lily va plânge toat  noaptea dac  nu apare Jack,ă ă  
o fix  Ned pe Venus, zâmbind.ă

- Vrei s  o faci s  plâng  pe s rmana fat ? o tachină ă ă ă ă ă 
el.

Venus îşi strânse gura într-un rictus nervos şi-i aruncă 
o privire înfierbântat  de sup rare.ă ă

- Chiar trebuie s  faci întotdeauna numai cum vrei tu?ă
- sta-i Jack, înt ri Ned, morm ind cu gura plin  deĂ ă ă ă  

pâine cu unt.
- Vorbim mai târziu despre petrecere, declar  Venusă  

calm , înfruntând privirea lui Jack.ă
-  Nu  mai  r mân  s  v d  cearta,  se  ridic  Ned  înă ă ă ă  

picioare. F r  sup rare, dar nu-mi plac femeile când ip .ă ă ă ţ ă  
Ne vedem disear , Jack. A fost o pl cere s  v  cunosc,ă ă ă ă  
domnişoar  Duras.ă

Şi, înşf când castronul cu omleta r mas , dou  feliiă ă ă ă  
de pâine şi o furculi , o lu  la pas pe alee.ţă ă

-  Nu vreau s  ne cert m pentru asta, spuse Venusă ă  
imediat ce Ned disp ru dup  col .ă ă ţ

- Nici eu.
-  Tân ra  domnişoar  te  aşteapt  disear  s -i  iiă ă ă ă ă ţ  

companie. V-aş sta în drum.
- Prostii! Lily e sora cea mic  a prietenului meu. Mă ă 

priveşte ca pe un unchi.
- M  cam îndoiesc, de vreme ce i-a rezervat primulă ţ  

dans.
-  Te  înşeli,  Lily  e  ca  un  b ie oi,  cu  p rul  legat  înă ţ ă  

coad , care c l reşte şi cur  grajdurile. Vino cu mine şiă ă ă ăţă  



salveaz -m  de o sear  plictisitoare. Dup  asta ne vomă ă ă ă  
întoarce imediat aici.

-  „Dup  asta” sun  tentat,  spuse ea jucându-se cuă ă  
degetele pe mas .ă

-  Vino  atunci,  spuse  el  cu  o  privire  încânt tor  deă  
rug toare,  aplecându-se  peste  mas  şi  mângâindu-iă ă  
mâna. Î i  place s  dansezi. Cât de r u poate s  fie? Î iţ ă ă ă ţ  
promit c  nu st m mult.ă ă

- Cât st m?ă
- Cina, primul dans cu Lily, înc  vreo dou , trei şi apoiă ă  

fugim împreun .ă
- Doamne, nu ştiu, Jack... nu vreau...
- Î i promit c  o s  fac s  merite, spuse el cu o voceţ ă ă ă  

uşor r guşit .ă ă
- Dumnezeule, Jack, nu ştiu... n-aş prea vrea.
- O s  fac astfel încât s  nu regre i, spuse el într-oă ă ţ  

not  tentant .ă ă
Ea zâmbi.
- Dar nu-i corect!
-  Vom cump ra  toate  stocurile  de  prezervative  dină  

Londra.
- Ştii cum s  convingi o doamn .ă ă
- Va trebui s  plec m pe la cinci. M  voi îmbr ca laă ă ă ă  

tine,  sau  dac  nu,  dai  tu  ordin  s  i  se  aduc  aducă ă ţ ă ă 
lucrurile la mine.

- Mai am de ales?
- Sub nicio form , zâmbi el.ă

  ♣ ♣ ♣

Aranjase ca hainele s -i fie trimise la ea în Belgraveă  
Square. Îşi expedie apoi valetul, c ci îşi putea lega singură  
cravata. Sc p  de asemenea de camerista lui Venus şi seă ă  
tol ni  într-un  fotoliu  aurit  din  budoarul  ei,  îndat  ceă ă  
aceasta plec .ă



- Nu m  mai iscodi aşa, r spunse el vesel privirii  eiă ă  
scrut toare şi pline de semne de întrebare. În seara astaă  
te îmbrac eu.

-  Nu  sunt  atât  de  sigur  c  vreau  s - i  afluă ă ă ţ  
îndemânarea în a îmbr ca femeile.ă

- La îmbr cat nu m  pricep deloc, îns  dac  astfel potă ă ă ă  
s  stau aici singur cu tine, sunt dispus s  înv  şi asta.ă ă ăţ

-  Sper  c  ştii  ce  faci.  Nu  avem prea  mult  timp  laă  
dispozi ie.ţ

- Cât timp poate dura pân  se îmbrac  cineva? priviă ă  
el la ceas.

- Nu- i dai seama câte sunt de f cut!ţ ă
- Nu te îngrijora! Avem timp...
Ea îi recunoscu acea und  în tonul vocii.ă
- Nu, nu, în niciun caz...!
- Dac  vrei, pot s  te implor.ă ă
Îşi trase afar  buza de jos, pref cându-se c  plânge.ă ă ă
- Implor  cât vrei. Dac  vrei s  te înso esc ast -sear ,ă ă ă ţ ă ă  

facem aşa cum spun eu! Trebuie s -mi aranjez şi p rul.ă ă  
S  în eleg c  te pricepi şi la coafuri?ă ţ ă

F cuser  baie  la  caban .  Jack  îşi  instalase  în  podă ă ă  
rezervoare cu ap  de râu, şi printr-un sistem ingenios deă  
înc lzire  cu c rbuni,  avea ap  cald  dup  pofta inimii,ă ă ă ă ă  
pentru duşurile lui preferate.

- Nu prea. Mai bine m  înt resc cu un pahar pentruă ă  
seara asta plictisitoare, în timp ce camerista î i aranjeazţ ă 
p rul. Unde ii b uturile?ă ţ ă

- În blibiotec . Chem pe cineva s - i aduc .ă ă ţ ă
- Nu-i nevoie, g sesc eu şi singur. Mi-a pl cut cum i-ă ă ţ

ai buclat p rul la petrecerea lui Peggy.ă
- Atunci îi spun lui Maude s -l aranjeze la fel. Dorin aă ţ  

ta e ordin pentru mine, regele meu.
- M car de-ar fi aşa, superba mea regin , râse el.ă ă
- Atunci voi încerca s  nu te dezam gesc, zâmbi ea.ă ă
Chiar încerca s  nu-l dezam geasc . Se pare c  Jackă ă ă ă  

Fitz-James  îi  descoperise  noi  valen e.  Satisfac iaţ ţ  
extraordinar  de a fi lâng  el o schimbase deja. Dintr-oă ă  



femeie obişnuit  s  fac  totul cum îi place, se gândi eaă ă ă  
surprins , ajunsese s -şi doreasc  s -i fac  lui pe plac.ă ă ă ă ă  
Cum ar fi aceast  serat , de exemplu, deşi nu voia s  deă ă ă  
ocazie de bârf  tuturor, în momentul în care ar fi ap rută ă  
la bra ul lui. N-ar fi dorit totuşi s  mearg , gândea ea.ţ ă ă

El, îns , p rea imun la gândurile ei. Se întoarse cu ună ă  
pahar plin de lichior, flec rind în timp ce Maude îi aranjaă  
cârlion ii, împodobindu-i p rul cu trandafiri albi, deasupraţ ă  
cerceilor fastuoşi cu diamante. Ştia pân  şi ultima bârfă ă 
din oraş şi, sorbindu-şi coniacul, o amuza cu cele mai noi 
istorisiri din lumea monden .ă

- Dac  mama lui Ned te va chestiona în leg tur  cuă ă ă  
logodna lui, f -te c  nu ştii nimic. Ned i-a spus acum oă ă  
lun  c  e  pe  cale  s  se  logodeasc ,  asta  dup  ce  îlă ă ă ă ă  
vânase f r  mil  pân  atunci. El sper  c  imediat ce Lilyă ă ă ă ă ă  
îşi  g seşte  un  logodnic,  maic -sa  îşi  va  micşoraă ă  
presiunile cu privire la logodna lui. S rmanul trebuie să ă 
reziste m car un an, pân  când maic -sa nu-şi va maiă ă ă  
vedea capul cu planurile de c s torie ale fiicei sale.ă ă

- Voi fi încântat  s -i spun c  nu ştiu nimic. Eşti sigură ă ă  
c  nu se va sup ra de prezen a unui oaspete în plus?ă ă ţ

- Lady Darlington e mai tot timpul cu capul în nori, ca 
o pas re colibri. Nici m car nu va observa. Tot ce trebuieă ă  
s  faci e s  zâmbeşti şi s  dai din cap la flec rerile lor.ă ă ă ă

-  Ce  misogin!  îl  admonest  Venus,  privindu-se  înă  
oglind , nici m car nu ascul i ce vorbeşte o femeie...ă ă ţ

- Vorbeşte, cu o vitez  ame itoare, despre nimicuri.ă ţ  
Nu  e  nevoie  s  o  ascul i,  vei  descoperi  tu  îns i  înă ţ ăţ  
aceast  sear , aşa c  nu e cazul s  reac ionezi cu atâtaă ă ă ă ţ  
vehemen , devenind ap r toarea sexului t u. Îmi placeţă ă ă ă  
Frances, îns  nu aş vrea s  m  aflu în aceeaşi tr sur  cuă ă ă ă ă  
ea pre  de mai mult de dou  str zi.ţ ă ă

- So ul ei a murit?ţ
- În timp ce era la vân toare, beat ca un lord. A murită  

fericit.
- Tu c l reşti? întreb  ea, realizând cât de pu ine ştiaă ă ă ţ  

despre el.



- La vân toare?ă
Ea d du  afirmativ  din  cap,  în  timp ce  camerista  îiă  

aranja p rul.ă
- Ocazional. Prefer cursele cu obstacole. Mi-a trebuit 

vreo  zece  ani  s -mi  formez  nişte  cai  buni.  Trebuieă  
neap rat s  mergem odat  la Castlereagh, s  c l rim. Î iă ă ă ă ă ă ţ  
place s  c l reşti, nu-i aşa?ă ă ă

Ar ta ca o femeie c reia nu i-ar fi fost fric  în şa.ă ă ă
-  P rin ii  mei  au  mai  mul i  cai  de  curse.  C l rescă ţ ţ ă ă  

câteodat .ă
-  Tocmai  am cump rat  un  cal  de curse.  A  doua ziă  

dup  ce te-am cunoscut. Ar trebui s -i schimb numele înă ă  
onoare evenimentului, îi zâmbi el în oglind . Va participaă  
la  marele  derby  din  acest  an.  Vei  r mâne  s -l  veziă ă  
alergând?

-  Caii  familiei  Duras  vor  alerga  în  cursele  de  la 
Longchamps5. Eşti binevenit, dac  vrei s -i vezi, vorbi eaă ă  
pe acelaşi ton formal. Fratele meu particip  la cursele deă  
amatori. Tu ai rude?

- Un v r îndep rtat, în Devon, pe care nu l-am pl cută ă ă  
niciodat ,  fiindc  m  cam invidiaz  şi  tot  sper  s  mă ă ă ă ă ă ă 
moşteneasc .  Bancherul  meu  îl  ine  la  distan  cu  oă ţ ţă  
pensie consistent . Mai e m tuşa din partea mamei peă ă  
care o  v d destul  de  rar.  Şi,  desigur,  Peggy.  Cea  maiă  
apropiat  rud  a mea.ă ă

- Şi care face cât o familie. Eşti foarte norocos c  o ai.ă
- Sunt de acord. Va veni şi ea disear .ă
-  Ce  bine!  Înc  o  persoan  cunoscut .  Mul umesc,ă ă ă ţ  

Maude, e foarte bine, se întoarse ea spre camerist , maiă  
departe m  descurc singur .ă ă

Un  uşor  fâşâit  umplu  înc perea  odat  cu  plecareaă ă  
cameristei.

5 Longchamps = hipodrom aflat în pădurea Vincennes, lângă Paris, şi unde în prima 
duminică a lui octombrie a fiecărui an armăsarii şi iepele de rasă cu vârsta mai mare de trei ani 
se întrec în câştigarea Premiului Arcului de Triumf. Câştigătorii Marelui Derby de la Epsom de 
regulă participă şi la această competiţie, unde se aleargă 1,5 mile (2400m), pista fiind pe mâna 
dreaptă. (n.r.)



-  Într-un mod foarte egoist, nu doresc s  împart cuă  
nimeni  prezen a ta.  S-ar putea s  înv  chiar s - i  facţ ă ăţ ă ţ  
p rul.ă

- Oricând doreşti, zâmbi ea, r sucindu-se cu fa a spreă ţ  
el,  pe  sc unelul  api at  cu  satin  şi  privindu-l  cum stă ţ ţ ă 
lungit cât era de lung în budoir-ul ei. Te-aş preferea pe 
tine în locul lui Maude.

-  Eu  te  prefer  pe  tine  oric rui  lucru,  spuse  el,ă  
închinând spre ea paharul.

Ar ta  absolut  superb,  ca  o  zân  a  prim verii,  cuă ă ă  
trandafirii  albi  prinşi  în  p r,  gândi  el  cu  un  sentimentă  
posesiv foarte puternic.

- Eşti preg tit s  începi s  m  îmbraci?ă ă ă ă
- În starea de acum, îmi trebuie nervi de o el pentru aţ  

nu te poseda pân  dup  bal.ă ă
- Sau pot s  o chem pe Maude, îl tachin  ea.ă ă
- Pot s  o fac, d du el din cap, iar peste trei ore vomă ă  

pleca din nou din Londra.
-  Gândul  sta  m  face  s  suport  mai  uşor  privirileă ă ă  

celor de-acolo.
- Nu te mai gândi la asta, spuse el ridicându-se din 

fotoliu. Nimeni nu va îndr zni s  comenteze atâta timpă ă  
cât eşti cu mine.

CAPITOLUL 8

Îşi  cunoştea  bine  autoritatea.  Venus  nu  sesiz  niciă  
m car o singur  privire pierziş  sau un cuvânt deranjantă ă ă  
când  ajunse  la  serata  femiliei  Darlington.  Şi  saloanele 
erau pline  de invita i  aşteptând servirea mesei,  iar  unţ  
quartet  de  corzi  r suna  în  înc pere,  îndulcindu-leă ă  
oaspe ilor atât de obositoarele obliga ii  mondene. Ladyţ ţ  
Darlington  era  într-adev r  spumoas  şi  vioaie.  Venus,ă ă  
urmând sfatul  lui  Jack,  zâmbea aprobând-o cu înclin riă  
ale  capului,  f r  s  în eleag  aproape  nimic  dină ă ă ţ ă  
flec rerile senine ale acesteia.ă



Dar Lily e departe de a fi sem nat cu „un b ie oi cuă ă ţ  
p rul prins în coad ”, ci – total constrastant descrierii – oă ă  
roşcat  de  o  frumuse e  uluitoare  care  se  mohorî  deă ţ  
îndat  ce  o  v zu.  Jack  p rea  s  nu  observe.  Iar  cândă ă ă ă  
Venus  îi  atrase  aten ia  în  leg tur  cu  atitudineaţ ă ă  
morc noas  a lui Lily fa  de ea, acesta se m rgini la aă ă ţă ă  
bâigui: „Prostii! E doar pu in nervoas  din cauza agita ieiţ ă ţ  
de aici.”

Totuşi,  când  urm toarea  frumuse e  sup rat ,  seă ţ ă ă  
apropie de ei, el p ru mai pu in obtuz.ă ţ

-  Lady Tallien,  se prezent  eleganta minion  cu ună ă  
aer  arogant,  evaluând-o  pe  Venus  cu  o  privire 
superioar .  Am  în eles  c  sunte i  domnişoara  care  seă ţ ă ţ  
ocup  de actele de caritate. i-au ieşit bine socotelile laă Ţ  
Brookes,  drag  Jack?  continu  ea  senin  ridicându-şiă ă ă  
ironic  sprâncenele  perfect  arcuite.  În eleg  c  noul  t uţ ă ă  
interes în ceea ce priveşte actele de caritate are un elţ  
principal.

-  Atunci  ai  în eles  greşit,  Bella.  Eu  şi  domnişoaraţ  
Duras  suntem  vechi  prieteni,  replic  Jack.  Tat lă ă  
domnişoarei şi unchiul meu erau prieteni buni. Suntem 
practic ca nişte rude.

-  Ve i  sta  mai  mult  la  Londra,  domnişoar  Duras?ţ ă  
întreb  ea cu un ton rece.ă

Dac  privirile ar putea trimite s ge i otr vitoare, celeă ă ţ ă  
dou  femei s-ar fi ucis de mult.ă

- Nu cred, r spunse ea.ă
Fosta  amant  a  lui  Jack  avea  p rul  de  un  blondă ă  

platinanat şi  ochii  negrii  ca a lui.  „Ce cuplu încânt toră  
trebuie s  fi f cut”, gândi Venus inciudat .ă ă ă

- Sper s  o conving pe domnişoara Duras s  r mână ă ă ă 
pân  la încheierea sezonului, se întrerupse Jack. Înc  nuă ă  
a v zut Castlereagh, şi m  gândeam c -i va face pl cereă ă ă ă  
s  r mân  şi pentru marele derby.ă ă ă

- Într-adev r?ă
Ace de  ghea  c deau cu  fiecare  sunet  al  uniculuiţă ă  

cuvânt rostit.



-  Lordul  Redvers  a  fost  foarte  ospitalier,  murmură 
Venus, incapabil  s -i reziste obr zniciei.ă ă ă

-  Sarah va fi  foarte dezam git ,  Jack,  îl  admonestă ă ă 
lady Tallien, pe un ton ceremonios îns .ă

- Nu-mi pot imagina motivul.
- Chiar aşa, Jack? Nu ai observat interesul ei fa  deţă  

tine? Toat  lumea spune c  v-a i potrivi de minune.ă ă ţ
-  Atunci  se înşeal  cu to ii.  Exagerezi,  Bella.  Nu-miă ţ  

plac puştoaicele. Scuz -ne, uite-l pe Ned...ă
Lady  Tallien  r mase  pe  loc  privindu-i  cu  ur  şiă ă  

fierbând de mânie.

  ♣ ♣ ♣

-  F r  îndoial ,  una  dintre  iubitele  tale,  remarcă ă ă ă 
Venus în timp ce se dep rtau. Dac  ar fi putut, m-ar fiă ă  
ucis pe loc.

-  Nu  o  b ga  în  seam  pe  Bella,  iubito,  uneori  seă ă  
poart  ca o c ea în c lduri.ă ăţ ă

- Ceea ce poate fi un avantaj uneori, sunt sigur . Seă  
purta  foarte  familiar  cu  tine.  Câte  voi  mai  întâlni  în 
aceast  sear ?ă ă

Niciuna  la  fel  de  insistente  ca  Belle,  sper  el,ă  
observând în camer  multe din fostele sale amante.ă

- De asta nu-mi place s  ies în societate, deja m-amă  
plictisit, iar ei nici m car nu au pus masa.ă

- Sau pentru c  prea mul i so i te fixeaz ?ă ţ ţ ă
-  Tu  ar  trebui  s  ştii  mai  bine,  zise  aruncându-i  oă  

privire cercet toare. Câte c s torii mondene întemeiateă ă ă  
pe dragoste cunoşti? B rba ii afla i aici ast -sear  petrecă ţ ţ ă ă  
mai mult timp prin cluburi sau cu amantele lor decât cu 
so iile.ţ

- Prin urmare, nu so ii furioşi ne vor deranja, ci so iileţ ţ  
lor.

- Te amuz  situa ia, nu? se strâmb  elă ţ ă
- M  intrig , mai degrab . Ştii câte femei de aici seă ă ă  

uit  la tine?ă



- Nu putem schimba subiectul. Nu cred c  este unulă  
benefic pentru noi...

- Bineîn eles, st pâne, murmur  ea.ţ ă ă
- S-ar putea s  m  v d nevoit s  te plesnesc undeva,ă ă ă ă  

dac  nu te por i frumos, o privi el lung.ă ţ
-  Departe  de  mine  gândul  de  a  m  purta  urât,  îşiă  

flutur  ea genele, parodiind ideea de filrt.ă
-  Din câte se vede, vei fi  greu de st pânit  disear ,ă ă  

zâmbi el.
- Te-am prevenit doar... Trebuia s  m  laşi acas .ă ă ă
- Poate c  trebuia. Dar m  gândeam c  ar trebui s - iă ă ă ă ţ  

aplic o corec ie la fund chiar acum, spuse el cu o voceţ  
atât de calm , încât ea îl privi speriat .ă ă

-  Crezi  c  n-aş  face-o?  o  intui  el  cu  privirea,ă ţ  
strângând-o în acelaşi timp de mân .ă

Un fior necontrolat o fulger  la gândul unui asemeneaă  
gest excitant, la posibilitatea c  nu a glumit deloc.ă

- N-ai face asta, şopti ea, speriat  îns .ă ă
- Poart -te frumos, altfel vei afla curând, spuse cu ună  

surâs.
-  Nu  mai  vorbi  aşa...  şopti  din  nou  tremurând, 

altminteri va trebui s  plec m pe dat .ă ă ă
-  Înc  ă nu  putem pleca,  spuse  el,  sim ind  totuşiţ  

aceeaşi  dorin  puternic .  Vino  cu  mine  pe  teras ,  oţă ă ă  
invit  el, dup  ce-şi roti privirea scrutând camera plin . Eă ă ă  
mai r coare acolo, spuse el ner bd tor,  tr gând-o spreă ă ă ă  
uşile deschise prin care p trundea aerul cald al nop ii deă ţ  
prim var . Şi e un loc mai întunecat.ă ă

-  Nu,  Jack,  protest  ea,  realizând  inten iile  lui  şiă ţ  
conştient  de to i ochii a inti i asupra lor. Te implor, şoptiă ţ ţ ţ  
ea, nu fi nes buit!ă

Vorbea  încet,  observând  cum  toate  privirile  se 
întorseser  înspre direc ia unde el o ghida.ă ţ

Ignorând  spusele  ei,  o  târa  dup  el,  traversândă  
terasa, apoi for ând-o s  coboare treptele spre gazonulţ ă  
gr dinii,  apoi  îndreptându-se  cu  vitez  spre  o  pergolă ă ă 



acoperit  de magnolii, ca şi cum ar fi fost un loc familiară  
pentru el, de parc  ar mai fi fost acolo.ă

- Ce înseamn  asta, pentru Dumnezeu? se revolt  eaă ă  
plin  de furie,  dar  tot  în  şoapt ,  c ci  nu îndr znea  să ă ă ă ă 
ridice vocea în liniştea nop ii.ţ

- Ştiu deja c  eşti fierbinte şi preg tit , iubito, aşa că ă ă ă 
nu te mai preface.

- Cineva ar putea veni în orice moment. Eşti nebun?
Nu împ rt şea dispre ul f iş al lui Jack pentru restulă ă ţ ăţ  

lumii.
- Te voi conduce înapoi în câteva minute.
- Eşti complet nebun, aproape c  ip  ea.ă ţ ă
- Nebun de dorin .ţă
O sprijini  de  una  din  coloanele  boltei,  dându-i  la  o 

parte fusta şi lenjeria intim .ă
- Nu- i dai seama ce scandal am isca...ţ
Îi  acoperi  gura  cu  un  s rut  s lbatic,  parcă ă ă 

exprimându-şi  astfel  prerogativele  de  st pân  şiă  
dominator absolut. Nu avea dispozi ia necesar  pentru aţ ă  
discuta despre scandal sau discre ie, interesat doar s -şiţ ă  
satisfac  foamea  sa  carnal .  Descheindu-şi  rapidă ă  
pantalonii,  o  ridic  uşor,  îşi  flex  picioarele,  apoi  oă ă  
p trunse  f r  preambul,  mişcându-se  violent  în  ea,ă ă ă  
îngropându-se adânc în intimitatea ei înfierbântat , care-ă
l primi cu bucurie.

Ea nu putu decât s  scânceasc  sub t ria gurii  lui,ă ă ă  
jignit , uimit , cu rochia ridicat  ca o baricad  între ei, cuă ă ă ă  
pantalonii  lui  zgâriindu-i  pielea  fin  a  coapselor,  într-oă  
postur  care  nu  i-ar  fi  f cut  deloc  cinste.  Excita ia  îiă ă ţ  
creştea în intensitate poten at  de catarama centurii lui,ţ ă  
ce i se freca de picioare sensibilizându-i cu un maxim de 
pl cere coapsele. Un fior ner bd tor îi r scoli sim urile,ă ă ă ă ţ  
aducând-o în pragul extazului.

-  Ştiam c  asta vrei,  îi  şopti el în ureche sim indu-iă ţ  
tremurul.

Şi apucând-o strâns de fund, se împinse adânc în ea, 
tot mai adânc, cu for , încercând parc  s  o umple. Oţă ă ă  



cea  dens  o înv lui,  risipindu-i orice urm  de controlţă ă ă ă  
asupra propriilor sim uri. Tremurând, trase adânc aer înţ  
piept  ca  şi  cum  ar  putea  s  st pâneasc  s lbatica  şiă ă ă ă  
ame itoarea încântare.ţ

- Vreau s  m  asigur c  r mâi satisf cut , spuse el cuă ă ă ă ă ă  
o  voce  r guşit ,  în  care  amenin area  se  simtea,  deşiă ă ţ  
voalat .ă

Ar  trebuit  s -i  reziste,  s  nu-l  lase  s -şi  impună ă ă ă 
voin a. Dar corpul ei p rea c  nu o mai ascult , sfidândţ ă ă ă  
orice form  de ra iune sau logic . Era incapabil  s  maiă ţ ă ă ă  
simt  ceva  în  afar  de  mişc rile  lui,  de  acel  ritmă ă ă  
cresc tor de du-te-vino,  de care era cu totul  invadat ,ă ă  
din cap pân  în vârful degetelor de la picioare, sim ind oă ţ  
fierbin eal  continu  în esen a intimit ii ei.ţ ă ă ţ ăţ

- Aşteapt ! şopti el, ştiind c  ea nu mai putea rezista,ă ă  
c ci îi sim ea orgasmul dup  gemetele din ce în ce maiă ţ ă  
intense, sim ind pân  la durere dorin a ei de a se eliberaţ ă ţ  
–  şi  se  retrase  chiar  în  momentul  în  care  ea  atinse 
climaxul, cu un suspin profund.

Ejacularea lui fu atât de exploziv , de puternic  şi deă ă  
surprinz toare încât c sc  gura dup  aer ca un om careă ă ă ă  
abia se putuse salva de la înec. Perfect calculat chiar şi 
în momentele extreme, îndep rt  de pe amândoi  cu oă ă  
batist  eventualele  semne  ale  aventurii.  Aproapeă  
instantaneu starea sa de spirit se schimb , iar s lb ticia iă ă ă  
se domoli. Începu apoi s -şi aranjeze hainele, cu un calmă  
perfect.

- Îmi pare r u, spuse el cu o voce r guşit , ajutând-oă ă ă  
s -şi încheie rochia. Iisuse, am nevoie de ceva de b ut,ă ă  
ad ug  cu o und  de nemul umire ce-i distorsion  vocea.ă ă ă ţ ă

Sentimenetele  ei  erau  amestecate  într-un  vârtej  al 
incertitudinii  şi  fr mânt rii,  la  care  se  al tura  dorin a,ă ă ă ţ  
lucru  şocant  pentru  o  femeie  ce  întotdeauna  v zuseă  
b rba ii ca pe ceva f r  de care se poate tr i.ă ţ ă ă ă

- Eu nu m  mai întorc acolo, vorbi ea într-un sfârşit.ă
Se  sim ea  de  parc  ar  fi  avut  tatuat  pe  frunteţ ă  

cuvântul târfă.



- Nu aveam de ales, r spunse el.ă
- Ba am de ales! aproape c  ip  ea. Şi nu m  maiă ţ ă ă  

fixa cu privirea asta! Nu eu te-am târât aici!
- Ba da, la naiba!
În  ciuda  luminii  înce oşate,  îi  putu  vedea  privireaţ  

încruntat .ă
- M  învinuieşti pe mine? întreb , uimit .ă ă ă
- Corpul t u fierbinte e de vin , nu tu, fir-ar al dracu’!ă ă
- Dar tu nu ai creier care s - i func ioneze?ă ţ ţ
- Se pare c  nu, în preajma ta, şopti el, mohorât.ă
- S  te f..., Redvers.ă
-  Nu  chiar  acum,  râse  el  ironic,  dând  din  cap  şi 

apucându-i  mâna  cu  o  strângere  puternic ,  dar  maiă  
târziu, cu siguran ! Hai s  intr m şi s  încheiem searaţă ă ă ă  
asta nenorocit .ă

-  Nu-mi  asum  responsabilitatea  pentru  ce  s-a 
întâmplat, izbucni ea, încercând s -şi elibereze degeteleă  
din încleştare.

- Bine!
- Iar dac  va îndr zni cineva s -mi arunce o privireă ă ă  

jignitoare, îl voi ucide pe loc!
- Te voi ajuta şi eu, spuse el dintr-o dat .ă
-  Şi  bag - i  bine asta în cap, continu  ea iritat  deă ţ ă ă  

sentimentul  lui  de  vinov ie,  niciodat  nu  mi-a  pl cutăţ ă ă  
sexul f r  niciun fel de implicare emo ional .ă ă ţ ă

- Data viitoare, promit s  fiu mai implicat emo ional,ă ţ  
pufni el, aproape înecându-se, c ci niciodat  nu f cuseă ă ă  
sex cu o mai mare implicare.

-  De  unde  ştii  c  va  mai  exista  o  dat  viitoare?ă ă  
întreb  ea, luptând s -şi elibereze mâna.ă ă

- Po i fi sigur  c  va exista! (Degetele lui se strânserţ ă ă ă 
şi mai puternic peste mâna ei.) De îndat  ce vom plecaă  
naibii de-aici!

  ♣ ♣ ♣



O  inea  aproape  de  el,  cu  o  sugerare  subtil  deţ ă  
posesiune, cu o mân  atingându-i  discret fundul,  talia,ă  
um rul, cotul, aruncându-i scurte priviri prevenitoare, înă  
timp ce vorbele sale, dure şi directe, îi provocau o bruscă 
înroşire a obrajilor. Ştia ce voia ea de la el, ce îi putea da, 
iar el ştia de ceea ce avea nevoie de la ea.

Ar fi trebuit s  plece. Putea s-o fac  când dorea. Cuă ă  
atâ ia oameni în jur, nu o putea re ine. Îns  îl dorea, iarţ ţ ă  
el ştia asta. R mase, şi f cu fa  situa iei, deşi ruşinat  şiă ă ţă ţ ă  
torturat  dorin e înfocate, mâncând, conversând aparentă ţ  
calm  în timpul cinei – ba chiar pl nuind s  o ajute peă ă ă  
Peggy  la  alegerea  unui  spa iu  pentru  construc iaţ ţ  
spitalului ei. Deşi salva perfect toate aparen ele, corpulţ  
ei  şi  mintea,  sim urile  şi  sufletul  îi  erau  r v şite  deţ ă ă  
dorin , iar cuvintele pluteau în aer, într-o cea  prin careţă ţă  
îi era greu s  disting , lumea p rându-i departe şi ireal .ă ă ă ă  
Întreaga  ei  aten ie  era  captat  de  impresionantaţ ă  
prezen  a lui Jack, de pl cerea pe care el putea s  i-oţă ă ă  
ofere.

Când cina lu  sfârşit, iar marchizul o conduse pe Lilyă  
pentru primul ei dans, o linişte electrizant  umplu bruscă  
înc perea.  Contrastul  dintre  puritatea  tinerei  fete  şiă  
sexualitatea atât de evident  a lui Jack amu i pe toată ţ ă 
lumea,  inclusiv  pe  cânt re i,  care  au fost  admonesta iă ţ ţ  
serios  de  lady  Darligton  pentru  a  începe  s  cânte.ă  
Primele  acorduri  ale  vasului  risipir  t cerea  încordat ,ă ă ă  
ochii  fiind  îns  în  continuare  a inti i  asupra  superbuluiă ţ ţ  
cuplu. Proasp ta debutant  în lumea monden  îl priveaă ă ă  
cu  o  asemenea  adora ie  nepref cut ,  topindu-se  înţ ă ă  
bra ele lui Jack cu o teribil  lips  de considera ie fa  deţ ă ă ţ ţă  
audien ,  încât mama sa fu  nevoit  s  scurteze valsulţă ă ă  
pentru a-i p stra reputa ia nep tat .ă ţ ă ă

Îngrijorat  lady  Darlington  aproape c -l  împinse  peă ă  
Ned pentru a-i  lua locul  lui  Jack, pe ring.  Fluturându-şi 
apoi evantaiul roz, îşi pofti invita ii la dans. În urm torulţ ă  
moment  se  retrase  într-o  camer  al turat ,  apoape înă ă ă  
pragul apoplexiei.  Indiferent cât l-ar fi  pl cut pe Jack –ă  



reflecta  ea  sub r coarea  unei  batiste  ude,  aplicat  deă ă  
camerist , pe fruntea-i împov rat  de atâtea gânduri –ă ă ă  
acesta  s-ar  putea îndr gosti  de Lily.  Sau de orice  altă ă 
femeie,  continu ,  trecând  în  revist  to i  anii  de  viaă ă ţ ţă 
amoroas  ai  acestuia.  Primul  lucru  pe  care  îl  va  faceă  
mâine  diminea ,  va  fi  acela  de  a  avea  o  discu ieţă ţ  
serioas  cu tân ra neştiutoare.ă ă

-Ah, aici erai, Frances! se auzi o voce puternic .ă
Întorcându-se, lady Darlington o v zu pe contesa deă  

Belcher apropiindu-se. „La naiba!” îşi spuse ea, afişând 
în  schimb,  un zâmbet politicos  şi  preg tindu-se pentruă  
inevitabelele comentarii ale nenorocitei intrigante.

  ♣ ♣ ♣

Mul umit  de  interven ia  st pânei  casei,  Jack  seţ ţ ă  
întoarse la Venus.

- Mi-am f cut datoria, de-acum putem pleca, r suflă ă ă 
el uşurat, dup  ce încercase din r sputeri s  o împiediceă ă ă  
pe  puştoaic  s -l  s rute  în  v zul  tuturor,  în  timpulă ă ă ă  
dansului.

-  Tot mai crezi c  te consider  un unchi? îl  întrebă ă ă 
Venus.

- Ai avut dreptate, m-am înşelat. Eşti fericit ?ă
- În leg tur  cu via a ta amoroas ? Nu cred cu ce m-ă ă ţ ă

ar afecta pe mine aşa ceva.
Izbit  de  discrepan a  dintre  ipocrizia  evident  aţ ă  

cuvintelor ei şi furia abia mascat , spuse:ă
- Apropo, am refuzat-o. Asta te mai linişteşte?
- Da, pân  la urm toarea plimbare în gr din .ă ă ă ă
Un sarcasm muşc tor vibra în fiecare silab .ă ă
-  I-am  explicat  lui  Lily  c  dorin ele  mele  suntă ţ  

concentrate exclusiv asupra ta, replic  el încet.ă
- Nu m  mai mir  nimic din ceea ce spui, dup  ce amă ă ă  

fost martora purt rilor tale de adev rat „gentleman” dină ă  
aceast  sear .ă ă



-  sta  s  fie  un  reproş?  Dup  un  rogasm  atât  deĂ ă ă  
strident?

Mâna ei se ridic  pentru a-l plesni,  îns  el o prinseă ă  
imediat.

- Nu provoca o scen , spuse el cu o voce de ghea ,ă ţă  
for ându-i încet mâna în jos, cu o putere calculat .ţ ă

- Deranjez?
Ducesa de Groveland ap ru  într-un nor  de parfum,ă  

ridicându-şi curioas  sprâncenele.ă
- Deloc.
Vocea şi privirea lui se îmblânzir , şi eliber  mâna luiă ă  

Venus.
- Cred c  a venit vremea s  te ii de cuvânt, Jack. Mi-ă ă ţ

ai  promis  un  dans.  Venus,  draga  mea,  sper  c  nu  teă  
deranjeaz .ă

-  Absolut,  lua i-l,  spuse  ea  cu  o  voce  teribil  deţ  
politicoas .ă

Aplecându-se  uşor,  el  îi  atinse  urechea  cu  buzele, 
şoptind:

- S  nu pleci!ă
Ochii îi sticlir  de mânie la îndr zneala lui.ă ă
-  Este melodia mea preferat ,  se interpuse ducesa,ă  

ignorându-le privirile încinse. Nu-l voi re ine mult.ţ
- Nu v  gr bi i, spuse Venus plin  de amabilitate, voiă ă ţ ă  

gusta pu in  şampanie sau poate pu in whisky.ţ ă ţ
„De  parc  nu  era  destul  de  nervoas ”,  gândiă ă  

marchizul. Îns  nu putea decât s  fie amabil cu propria-iă ă  
naş , în ciuda faptului c  aten ia sa o viza exclusiv peă ă ţ  
Venus,  care  de-abia  aştepta  ca  el  s  plece.  Nici  nuă  
începuse bine dansul, c  Venus fusese deja asaltat  deă ă  
admiratori ner bd tori.ă ă

Obişnuit  s  fie curtat , ast -sear  ad uga c ldur  înă ă ă ă ă ă ă ă  
exces  zâmbetelor  pe  care  le  împ r ea,  în  schimbulă ţ  
complimentelor,  şi  renun ând rapid  la  aerul  distant  deţ  
pân  acum. „Atunci voi juca dup  regulile tale”, gândi eaă ă  
revoltat , îndreptându-şi toat  aten ia spre mul imea deă ă ţ ţ  
curtezani, râzând şi flirtând. To i voiau s  danseze cu ea,ţ ă  



s  o  in  în  bra e,  îns  ea  alese  un  b rbat  pe  care-lă ţ ă ţ ă ă  
întâlnise la balul lui Peggy.

- Speram s  v  rev d, murmur  lordul Groten în timpă ă ă ă  
ce o strânse în bra e în mijlocul întregii s li de dans.ţ ă

- Mai r mân la Londra o s pt mân  sau dou , replică ă ă ă ă ă 
ea, zâmbind exagerat de amabil şi foarte conştient  deă  
privirea  încruntat  a  lui  Jack  care  o  urm rea  prină ă  
înc pere.ă

Acesta blestem  printre din ii încleşta i.ă ţ ţ
-  St pâneşte-te,  pentru  numele  lui  Dumnezeu,  îlă  

repezi Peggy. E doar un dans!
Respir  adânc, îşi întoarse privirea c tre Peggy.ă ă
- Ai dreptate e doar un dans, spuse el cu un zâmbet 

trist.  De ce m-ar deranja?! (Privirea i  se întoarse c treă  
Venus  şi  n rile  îi  frem tar .)  Îns  m  deranjeaz  ală ă ă ă ă ă  
dracului de mult, şuier  el.ă

- Sunt încântat  s  observ c  i-ai ieşit din indiferen aă ă ă ţ ţ  
proverbial , punct  ducesa vesel. Începusem s  cred că ă ă ă 
nu ai deloc sentimente, la fel ca taic -t u.ă ă

- Oho, doamna de acolo genereaz  sentimente, nu- iă ţ  
fie  fric ,  spuse  el  încordat.  Tocmai  natura  lor  mă ă 
însp imânt , m  scot din min i.ă ă ă ţ

-  E absolut superb ,  de ce nu ai fi  fascinat de ea?ă  
spuse ea şiret, deşi era perfect conştient  de motiveleă  
furiei lui, neobişnuite îns  pentru el.ă

- Nu-mi place s  m  simt astfel, morm i el înciudat.ă ă ă
-  Era şi  timpul  s  sim i ceva,  zâmbi ea.  Vrei  sfatulă ţ  

meu?
- Nu în mod special.
Ducesa îl fix  cu privirea.ă
- Te-aş sf tui s  o cucereşti şi s  v  c s tori i, dacă ă ă ă ă ă ţ ă 

nu po i tr i f r  ea.Oroarea îşi f cu loc în ochii lui.ţ ă ă ă ă
- Ce dracului de sfat e sta? Am dou zeci şi patru deă ă  

ani, pentru numele lui Dumnezeu!
- Şi crezi c  dragostea apare la o vâst  precis ?ă ă ă
- În primul rând, nu cred în dragoste.
- Asta r mâne de v zut.ă ă



- Scuteşte-m  de privirea asta autotştiutoare, Peggy.ă  
C s toria nu m  intereseaz ! ă ă ă ă În elegiţ ?

-  Venus  pare  a  se  distra  de  minune  cu  Groten,  îi 
ignor  calm  ducesa ultima replic . O face s  râd .ă ă ă ă ă

- Tic los insolent! Se crede Don Juan? Gata, Peggy,ă  
nu mai rezist! mârâi Jack. Sper c  nu te superi.ă

-  Doamne  fereşte!  replic  zâmbind,  încântat  deă ă  
reac ia lui Jack. Groten e un dansator fantastic.ţ

  ♣ ♣ ♣

-  E rândul meu, Groton, interveni Jack b tându-l peă  
um r de parc  ar fi vrut s -i lase o vân taie.ă ă ă ă

-  Nici  nu  m  gândesc,  Redvers,  spuse  acesta,ă  
ignorându-l şi continuându-şi dansul.

Thomas Manchester era un om puternic şi solid, dar 
îndesat, contrastând cu statura atletic  a lui Jack. Şi nuă  
avea  nicio  inten ie  s  renun e  la  partenera  sa.  Seţ ă ţ  
îndep rt  cu o piruet .ă ă ă

Jack îns  nu-l sl bi.ă ă
-  O  mai  ii  minte  pe  târfuli a  roşcat  pe  care  aiţ ţ ă  

ag at-o  în  Chelsea?  Întotdeauna  chicoteşte  când  i-oăţ  
tragi?

Întrebarea  lui  îl  înlemni  pe  Groten,  deşi  înc  nu  oă  
eliberase pe Venus.

-  Acum  c  i-am  captat  aten ia,  continu  Jackă ţ ţ ă  
impasibil,  cred  c  domnişoara  Duras  ar  prefera  să ă 
danseze cu mine.

- La naiba! Nu- i permit s  te bagi, Redvers, izbucniţ ă  
lordul Groten, roşu de mânie.

- Nici eu, replic  acesta calm, întinzându-se s  apuceă ă  
mâna lui Venus. 

Gura lui Groten se strânse, într-un rictus amenin tor.ţă
- Ai grij , Redvers!ă
-  Cum  îndr zni i?!  Amândoi!  exclam  Venus,ă ţ ă  

îndep rtându-se  de  partenerul  ei.  Eu  nu  am  niciună  
cuvânt de spus? (Privirea ei t ioas  trecu de la un b rbată ă ă  



la cel lalt.) Permite i-mi s  m  retrag din r zboiul vostruă ţ ă ă ă  
personal, spuse ea plecând profund jignit .ă

Ducesa o ajunse imediat de coridorul de lâng  salonulă  
de  dans  şi  o  consol ,  încercând  s -i  risipiească ă ă 
sup rarea. Venus zâmbi, încetinându-şi mersul.ă

- Nu am chef s  fiu obiectul de disput  al altora. Nuă ă  
am fost, şi nu voi fi vreodat . Mi se pare total imatur.ă

Sunetul unor paşi alergând r sunar  pe coridor.ă ă
- Ignor -l, spuse Venus, ştiind cine era.ă
Doar marchizul s-ar fi purtat atât de lipsit de etichet .ă
- E pu in înfierbântat, drag , o privi ducesa care abiaţ ă  

îşi  putea  ascunde  încântarea  prilejuit  de  întors turaă ă  
brusc  a evenimentelor – nu-l mai v zuse niciodat  peă ă ă  
Jack  atât  de  implicat  emo ional.  E  tân r  şi  impetuos,ţ ă  
în elege-l.ţ

- Asta nu e o scuz  pentru purtarea lui de ast -sear ,ă ă ă  
se încrunt  Venus.ă

- Ai dreptate, n-ar fi trebui s  fac  o asemenea scen .ă ă ă
- Cu siguran  n-ar fi trebuit!ţă
- Trebuie s  admit c  sunt uimit  de comportamentulă ă ă  

s u, ad ug  ducesa.ă ă ă
Era, într-adev r, perplex . Jack se purtase incredibil,ă ă  

îns  în adâncul sufletului Peggy era încântat .ă ă
-  Refuz  s  fiu  tratat  ca  un  obiect  în  posesiuneă ă  

absolut , izbucni Venus furioas . Dac  el crede c ...ă ă ă ă
Restul cuvintelor fur  întrerupte de Jack, care o ridică ă 

imediat în bra e f r  a o preveni.ţ ă ă
- Suntem la cabana de lâng  râu, îns  nu te deranjaă ă  

s  ne  vizitezi,  îi  arunc  aceasta  peste  um r  ducesei,ă ă ă  
inând-o strâns în bra e pe Venus, în ciuda zbaterilor ei.ţ ţ  

Te po i zbate sau te po i preface c  ai leşinat, îi spuse elţ ţ ă  
brusc.  Î i  sugerez  a  doua  variant .  Uite-i  pe  ducele  şiţ ă  
ducesa de Buccleigh.

În elegând  pericolul  unei  asemenea  întâlniri,  într-oţ  
astfel  de  pozi ie.  Venus  închise  brusc  ochii  l sându-seţ ă  
moale  în  bra ele  lui.  Leşinul  era  cea  mai  credibilţ ă 
explica ie, deşi vor fi multe bârfe, cu siguran , gândi ea.ţ ţă



Ajungând la sc ri, Jack trecu pe lâng  cei doi oaspe iă ă ţ  
mira i.ţ

- Domnişoara a leşinat din cauza c ldurii,  explic  elă ă  
cu  o  expresie  îngrijorat  pe  chip,  disp rând  apoi  cuă ă  
viteza fulgerului.

Mai  întâlnir  un  cuplu  la  ieşire,  apoi  o  mul ime deă ţ  
invita i  aşteptând  tr surile  afar .  Nimeni  îns  nu  riscţ ă ă ă ă 
vreo  întrebare  indiscret  –  reputa ia  marchizului  înă ţ  
dueluri  era  prea  impresionant .  Venus  sim i  r coareaă ţ ă  
serii  mângâindu-i  fa a  în  timp  ce  p r seau  reşedin aţ ă ă ţ  
Darligton.

-  Nu  înc ,  şopti  el...  Bun  seara  contes  deă ă ă  
Nottington.  Domnişoara  a  leşinat  din  cauza  c ldurii.ă  
P cat, ştiu... e o aşa aglomera ie sus...ă ţ

Pu in mai târziu, zgomotul paşilor lui prin noapte sunţ ă 
ca  şi  cum  s-ar  fi  mişcat  pe  drumul  spre  tr suraă  
marchizului.

Câteva momente mai târziu, îl auzi spunând cu voce 
re inut .ţ ă

- Mergem la râu, Sam.
- Doar nu crezi c  voi merge cu tine acolo, deschiseă  

ea brusc ochii cu un aer indignat.
- Nu cred, ci  ştiu c  vei merge, replic  el concediindă ă  

cu  un  gest  al  capului  servitorul  care  coborâse  să 
deschid  uşa tr surii.ă ă

Descuind singur, o urc  pe banchet , apoi intr  şi elă ă ă  
trântind uşa cu un pocnet.

- Faci o mare greşeal , îl amenin  ea înveninat .ă ţă ă
-  Vom  vedea,  spuse  el  calm,  pr buşindu-se  peă  

banchet  lâng  ea ă ă
- Vorbesc serios, Jack. Voi protesta împotriva faptului 

c  m-ai r pit. Şi nu ştii în ce necazuri te bagi.ă ă
- Poate c  te voi face s  te r zgândeşti, şopti el.ă ă ă
-  P streaz - i  vorbele  seduc toare  pentruă ă ţ ă  

adoratoarele  tale,  spuse  ea,  mutându-se  în  cel  mai 
îndep rtat col  al tr surii, deşi în spa iul mic din interioră ţ ă ţ  
corpul lui p rea deranjant de aproape.ă



- Nu e nevoie s  dicut m despre asta.ă ă
- Nu e nevoie s  discut m ă ă deloc. Du-m  acas !ă ă
- Te voi duce mâine, dac  vei mai dori.ă
- Eşti atât de sigur pe tine, Redvers... Dar de această 

dat  te înşeli. Nu m  intereseaz  b rba ii cu mentalit iă ă ă ă ţ ăţ  
de şef.  M  vei  duce acas  mâine diminea ! strig  eaă ă ţă ă  
închizând  ochii,  încrucişându-şi  mâinile  pe  piept  şi 
l sându-se pe spate.ă

Familiarizat  cu  personalitatea  ei  p timaş ,  el  t cuă ă ă  
încrez tor  în  sine.  Într-o  or  vor  ajunge  la  caban ,ă ă ă  
departe de aceast  ceart  stupid , departe de to i aceiă ă ă ţ  
b rba i care o doreau la fel de mult ca şi el şi, mai ales,ă ţ  
de  ochii  indiscre i.  R sufl  uşurat,  leg nat  de  ritmulţ ă ă ă  
tr surii şi liniştit de prezen a ei. S  bomb ne acum câtă ţ ă ă  
vrea, va avea destul timp s  o împace.ă

În câteva minute, Venus c zu într-un somn profund,ă  
epuizat  de  atâtea  nop i  albe.  F r  îndoial ,  nu  aveaă ţ ă ă ă  
experien a lui Jack de a rezista unui şir lung de petreceri.ţ  
Întredeschise pu in ochii când ajunser  la caban .ţ ă ă

- Dormi, şopti Jack. Te voi trezi eu diminea .ţă
Ea murmur  ceva de neîn eles, în timp ce el o ridică ţ ă 

în  bra e.  Purtând-o  uşor,  el  o  aşez  pe pat,  f r  s  oţ ă ă ă ă  
trezeasc .  Îi  desf cu  încet  capa,  îi  scoase  pantofii,ă ă  
acoperind-o apoi cu pledul moale. Îşi turn  un pahar deă  
coniac şi  se aşez  într-un fotoliu  lâng  pat,  de unde îiă ă  
privi  toat  seara  trupul  frumos,  luminat  de  focul  dină  
şemineu.

Sim ea c  e r spl tit cu cel mai minunat trofeu dinţ ă ă ă  
lume,  având-o  aici  în  cabana  lui  şi,  uimit,  îşi  analiză 
senza iile absolut unice pe care i le declanşa. Înc lzit deţ ă  
c ldura  sentimentelor  ei  şi  conştient  de  ale  sale,  îşiă  
petrecu  noaptea  f r  s  în eleag  acea  miraculoasă ă ă ţ ă ă 
atrac ie care îl lega de ea.ţ

Nu existau cuvinte pentru a descrie ce anume îl f ceaă  
s  aib  încredere în sentimentele sale. Era mai degrab ,ă ă ă  
un  amalgam  de  senza ii  care  îl  intrigau  şi  fascinauţ  
totodat . Un singur surâs al ei îl r scolea profund – astaă ă  



f r  a  mai  pune  la  socoteal  sexualitatea  eiă ă ă  
devastatoare.

F cuse dragoste cu ea zile întregi şi senza iile treziteă ţ  
nu erau exclusiv de natur  sexual .ă ă

Dup  o  vreme,  enigma  i  se  p ru  indescifrabilă ă ă 
precum  tainele  universului,  aşa  c  îşi  goli  paharul  deă  
coniac,  se  dezbr c  şi  se  aşez  în  pat  lâng  femeiaă ă ă ă  
gândurilor lui.

Stând  întins  lâng  ea,  asculta  în  linişte  suneteleă  
nop ii,  greierii,  broaştele,  bufni ele  şi  sursurul  încet  alţ ţ  
râului. Zâmbea singur, în întuneric.

„Aşa trebuia s  arate ă fericirea”, gândi el cu o urm  deă  
mirare.

Straniu!
Diferit de bucuria obişnuit ...ă
Miraculos, ca un curcubeu dup  ploaie.ă

CAPITOLUL 9

Soarele  înc  arunca  o  palid  str lucire  roşiatică ă ă ă 
deasupra orizontului. Trezindu-se devreme, Jack plec  să ă 
înoate,  încercând  s -şi  linişteasc  gândurile  dup  oă ă ă  
noapte agitat .ă

Pentru  c  venirea  dimine ii  îi  adusese  cu  ea  ună ţ  
argument mai ra ional.ţ

Pentru  c  o dat  cu ea,  sosise şi  necesitatea de aă ă  
pune câteva limite în ceea ce avea el de gând s  ofere.ă

Odat  cu venirea zorilor, redevenise Jack Fitz-James:ă  
cu  o  femeie  în  patul  s u  şi  o  via  de  independen ,ă ţă ţă  
înainte.

Preg ti  micul-dejun pentru c  se sim ea fl mând şiă ă ţ ă  
pentru c  îi f cea pl cere ori de câte ori venea la caban .ă ă ă ă  
Gândindu-se  c  mirosul  mânc rii  ar  putea  linişti  furiaă ă  
s lbatic  a oaspetelui s u, zâmbi.ă ă ă

Un adev r cât se poate de evident, dup  cum avea să ă ă 
constate în curând.



Aducându-i  tava,  o  g si  întinzându-se  somnoroas .ă ă  
Privirea îi era golit  de furie, iar un zâmbet slab îi ap ruă ă  
în col ul gurii.ţ

- Î i ofer micul dejun împreun  cu o mie de scuze. Potţ ă  
s - i  spun c  am fost şi  beat, dac  doreşti,  ad ug  el,ă ţ ă ă ă ă  
aşezându-i tava în poal .ă

- Bineîn eles c  nu ai fost. Ai f cut cum ai dorit, ca deţ ă ă  
obicei.

- Groten este un m gar.ă
-  De  acord.  Ia  s  vedem,  ce  mi-ai  adus  aici...  seă  

preg ti ea ridicând şervetul de in.ă
- Eşti încânt toare în aceast  diminea , o privi el.ă ă ţă
- Iar tu eşti încânt tor de talentat în a prepara omletă ă 

cu şunc . Asta dac  nu ai vreun buc tar ascuns pe aici,ă ă ă  
zâmbi ea începând s -şi taie şunca.ă

O senza ie stranie îl cuprinse şi se ridic , mutându-seţ ă  
lâng  fereastr  pe  un  alt  scaun,  crezându-se  înă ă  
siguran ,  suprins  de  atitudinea  ei.  Oare  c zuse  înţă ă  
capcanele unei femei ce-i f cuse farmece diavoleşti?ă

- Nu m nânci? îl privi ea.ă
- Am mâncat deja.
-  Nu  m  privi  atât  de  tem tor.  Nu  am  imagineaă ă  

vreunui  preot gravat pe retin .  Vezi,  râse ea, pot s - iă ă ţ  
citesc gândurile.

La auzul  acestor  cuvinte,  el  se  relax  vizibil,  parcă ă 
mai uşurat, se întinse confortabil pe scaun.

- Spiritul t u de observa ie m  surprinde mereu.ă ţ ă
-  Spre  deosebire  de  fostele  tale  amante,  care  î iţ  

vânau banii, titlul şi, poate, şi pe tine? Te-am cam pus pe 
gânduri, nu, my lord?

- Vrei s  spui c  dac  aş fi fost s rac, n-aş mai fi fostă ă ă ă  
atât de „atr g tor”?ă ă

Îl privi câteva momente pe deasupra ceştii de cafea, 
înainte de a-i r spunde.ă

- Probabil eşti o excep ie, spuse ea. Cred c  c  ai fi laţ ă ă  
fel de atr g tor. Vezi, îns , s  nu te umfli prea mult înă ă ă ă  
pene. Nu-mi plac b rba ii îngâmfa i în patul meu.ă ţ ţ



Vorbele  ei  îl  excitar  mai  mult  decât  dac  s-ar  fiă ă  
dezbr cat încet în fa a lui. Îşi schimb  pozi ia din cauzaă ţ ă ţ  
erec iei, devenit  dureroas .ţ ă ă

- M  voi str dui atunci s  r mân umil.ă ă ă ă
- Nu ai nici m car un os umil în tot corpul, iubitule.ă  

Din motive personale, egoismul meu m  va obliga s  trecă ă  
cu  vederea  peste  arogan a  ta  neruşinat .  Ai  adusţ ă  
prezervative?

- Şi dac  aş r spunde negativ?ă ă
-  i-aş  sugera  s  pleci  s  cumperi  şi  s  te  întorciŢ ă ă ă  

imediat.
- Valetul mi-a adus o mul ime, zâmbi el.ţ
- Cât crezi c  vom mai sta aici?ă
Oricât de nevinovat ar fi sunat simplul gând despre 

viitor, îl încord  pu in. Privirea i se aspri.ă ţ
-  Trebuie  s  stabilim  nişte  reguli  de  acum înainte,ă  

spuse el încet.
-  Adic ?  întreb  ea  la  fel  de  încet,  cu  gura  peă ă  

jum tate plin  de pâine pr jit .ă ă ă ă
- Iubirea nu m  intereseaz , iart -m  dac  sunt preaă ă ă ă ă  

direct.
- Nici pe mine, replic  ea scurt, cu o nou  îmbuc tură ă ă ă 

de  pâine  pr jit .  Şi  m  bucur  faptul  c  eşti  direct.ă ă ă ă ă  
Altceva?

- Ar fi  bine s  stabilim împreun  când vom încheiaă ă  
aceast ...ă

- „Vacan ”, suger  ea, suger  ea. Mi-e team  c  nuţă ă ă ă ă  
mi-au mai r mas prea multe zile pentru a m  desfrâna.ă ă

Zâmbetul ei era încânt tor, asemenea unui r s rit deă ă ă  
soare unic. El se relax  vizibil, r spunsul lui fiind înso ită ă ţ  
de un surâs str lucitor.ă

- Spune-mi atunci, cum pot s - i fac vacan a de vis?ă ţ ţ
- Cred c  amândoi ştim r spunsul.ă ă
-  Cât  de des  faci  asta?  întreb  el  brusc,  regretândă  

imediat indiscre ia – pentru unul care recunoştea c  esteţ ă  
interesat doar de sex şi nu de iubire nu avea niciun drept 
s  întrebe.ă



- Nu cred c  am chef s - i r spund.ă ă ţ ă
Ştia  şi  ea  c  nu  are  niciun  drept  s  o  întrebe  şiă ă  

specul  acest lucru. Poate din în elepciune, nu dorea să ţ ă 
afle c  el fusese primul.ă

- Ai dreptate, spuse el pe un ton neutru, îns  ros deă  
ciud .  (Câ i  trecuser  prin  patul  ei?  Câte  dimine iă ţ ă ţ  
zâmbise oare atât de fermec tor pentru alt b rbat?) Suntă ă  
iertat  deci  pentru  c  te-am  r pit  asear ?  întreb  el,ă ă ă ă  
încercând s-o testeze.

- Vrei s  spui c  nu ai niciun gând s  te c s toreşti cuă ă ă ă ă  
mine acum c  mi-ai distrus reputa ia? râse ea.ă ţ

El s ri surprins în picioare, cu o expresie şocat  peă ă  
fa .ţă

- Foarte nostim, murmur .ă
- Stai liniştit, oricum nu am de gând s  te iert preaă  

repede. Vor exista destule bârfe despre asa-zisul leşin. 
Nu mi-ai dat de ales, îl privi ea încruntat . Ar trebui să ă 
înve i s  te controlezi.ţ ă

-  Mii  de  scuze,  şopti  el,  oftând.  Acum,  gândind  la 
rece, g sesc c  am fost total nes buit.ă ă ă

- Am avut destul timp pentru a m  gândi la urm rileă ă  
nepl cute  ale  gestului  t u.  Am  ajuns  la  concluzia  că ă ă 
oricum voi pleca în scurt timp din Anglia şi  nu m  voiă  
putea întoarce  aşa curând,  iar  scandalul  se  va stinge. 
Bunicul  meu spunea c  deciziile  se  iau  pe  câmpul  deă  
lupt ,  surâse  ea.  Nu  ne  putem  tr i  întotdeauna  via aă ă ţ  
dup  reguli stricte.ă

Sprâncenele lui negre se ridicar  mirate.ă
- Eşti remarcabil !ă
-  Familia  mea  este  remarcabil .  Am  fost  doară  

norocoas .ă
- Familia mea a fost îngrozitoare, se strâmb  el. Dară  

am supravie uit.ţ
- Un motiv în plus pentru a fi recunosc tor, spuse eaă  

zâmbind şi dând la o parte tava din poal . Şi, vorbind deă  
gratitudine, i-aş fi foarte recunosc toare dac  te-ai urcaţ ă ă  
cu mine în pat.



- Pl cerea-i de partea mea.ă
Cuvintele îi erau prea calme fa  de ceea ce sim ea.ţă ţ  

Senza ia  îl  umplea  r scolindu-l  ca  o  muzic  divin .  Îşiţ ă ă ă  
sim ea inima parc  pulsându-i în str fundul gâtului.ţ ă ă

- Putem stabili mai târziu a cui este pl cerea, spuseă  
ea încet.

Aplecându-se,  aşez  tava  pe  covor,  expunându-şiă  
supla  perfec iune  a  fundului,  a  întregului  corp  de  oţ  
feminitate electrizant .ă

Nu  se  întrebase  niciodat  cum  e  s  faci  dragosteă ă  
pân  mori, gândi el descheindu-şi c maşa, îns  acum eraă ă ă  
dispus s  încerce.ă

  ♣ ♣ ♣

În acea diminea , Sarah Palmer şi m tuşa ei Bella,ţă ă  
aflate într-o dispozi ie deplorabil , discutau evenimenteleţ ă  
serii  trecute,  deasupra  ceştilor  de  ciocolat .  Evident,ă  
veninul fiind aruncat asupra domnişoarei Duras.

- Nu v d ce o g sesc to i b rba ii atât de fascinant ,ă ă ţ ă ţ ă  
spuse înciudat  Sarah. E mult prea înalt .ă ă

- Iar sânii sunt mai mari ca a unei r nci, pufni Bella,ţă ă  
formele sale delicate neputându-se în niciun caz încadra 
ca „apetisante”.

-  M  îndoiesc foarte tare c  p rul  îi  este natural.  Eă ă ă  
vopsit , cu siguran .ă ţă

Sarah  se  pricepea,  f r  îndoial ,  inând  cont  că ă ă ţ ă 
blondul ei superb fusese opera coafezei m tuşii sale.ă

-  C eaua  e  totuşi  plin  de  bani.  Întotdeaunaăţ ă  
conteaz ,  se  plânse  Bella,  conştient  de  faptul  că ă ă 
pasiunea so ului  ei  pentru  pariuri  mai  avea  pu in  şi  oţ ţ  
ruina.

-  Crezi c  Jack umbl  dup  banii  ei? întreb  Sarah,ă ă ă ă  
uimit  c  eroul inimii ei ar putea fi interesat de lucruriă ă  
atât de vulgare precum banii.



-  Nu  fi  prostu !  Nu  are  nevoie  de  banii  ei  –  darţă  
celorlal i b rba i care-i dau târcoale le surâde idea uneiţ ă ţ  
neveste bogate.

- Atunci Jack de ce umbl  dup  ea? o întreb  Sarah,ă ă ă  
ridicându-şi sprâncenele a mirare.

-  Cunoscându-l pe Jack, pot spune c  îl  satisface înă  
pat. Şi p streaz  privirea aia şocat  pentru maic -ta. Ştiuă ă ă ă  
ce se petrece între tine şi profesorul de dans. Nu c  teă  
învinuiesc – Vincenzo e fermec tor.ă

S-ar  fi  delectat  chiar  ea  cu  farmecele  lui,  dacă 
nepoata nu i-ar fi luat-o înainte.

- Jack nu a fost niciodat  interesat, în privin a asta, deă ţ  
mine, strâmb  ea din nas.ă

- Pentru c  „nu-i plac puştoaicele”, spuse Belle.ă
- Atunci cum se va mai c s tori?ă ă
- Aici intervenim noi, draga mea. G sim noi un plană  

bun pentru a-l face s  se r zgândeasc .ă ă ă
-  Chiar  putem?  zâmbi  Sarah  pentru  prima  oar  înă  

aceast  diminea . Spune-mi-l, şi voi face tot ce-mi st  înă ţă ă  
putin  s -l  aduc  în  fa a  altarului,  Bella!  Îl  dorec  cuţă ă ţ  
disperare!...

-  La  fel  ca  fiecare  femeie  care-l  vede,  iubito!  Nu 
dispera  îns ,  spuse  ea,  observându-i  privirea  trist .ă ă  
G sim  noi  o  modalitate  de  a-l  ă obliga  pe  Jack  s  seă  
c s toreasc  cu tine.ă ă ă

Nu  era  naiv .  Cunoştea  num rul  femeilor  careă ă  
încercaser  s -i devin  so ii.  Îi pl cea s  cread  c  eraă ă ă ţ ă ă ă ă  
mai viclean  decât toate. Nu-l adusese pe so ul ei la altară ţ  
dup  o burl cie de dou zeci de ani?!ă ă ă

- Trebuie s  lu m leg tura cu ducesa de Groveland,ă ă ă  
zâmbi ea. Jack o ador . Nu stric  s  te împrieteneşti cuă ă ă  
familia lui.

- Dar e atât de b trână ă, ce aş putea discuta cu ea?
Bella zâmbi îng duitor nepoate sale.ă
-  Ce  ar  spune  cineva,  cuiva  pe  care  doreşte  s -lă  

flateze? Ceva liniştitor, desigur. B trâna ador  caii la felă ă  
ca şi Jack. Vom vorbi despre marele derby. S  nu scapiă  



cumva  vreun  cuvânt  nepoliticos  despre  domnişoara 
Duras, o avertiz  ea, ai în eles?ă ţ

-  O  ur sc  pe  fran uzoaica  asta...  spuse  Sarahă ţ  
înverşunat .ă

-  O  po i  dispre ui  în  particular,  îns  în  public  veiţ ţ ă  
p stra  un  ton  politicos.  Po i  fi  sigur  c ,  în  timp  ceă ţ ă ă  
vorbim, marchizul este cu ea.

- Muşc - i limba, Bella!ă ţ
Lady  Tallien  nu  pomenise  niciodat  de  interesul  eiă  

fa  de  Jack  şi  nici  de  partidele  lor  de  sex.  În  fond,ţă  
nepoata ei nu trebuia s  ştie aceste lucruri.ă

- Trebuie s  înfrun i realitatea, drag . O femeie careă ţ ă  
nu  ştie  ce  vrea  de  la  via ,  nu  poate  suprave ui  înţă ţ  
aceast  lume  a  b rba ilor.  Crezi  c  eu  l-am  întrebată ă ţ ă  
vreodat  pe Charles, unde îşi petrece nop ile.ă ţ

- Dup  ce m  voi c s tori cu Jack, nu-l voi mai l sa să ă ă ă ă ă 
plece noaptea, declar  Sarah ferm.ă

- Ce d gu ! Î i urez succes!ă ţ ţ
„De parc  cineva l-ar putea împiedica pe Jack s -şiă ă  

urmeze poftele”, gândi ea.
De fapt, Bella nu urm rea decât s -şi ating  scopul, şiă ă ă  

anume continuarea rela iei amoroase cu Jack, odat  ceţ ă  
fran uzoaica va fi plecat . Chiar dac  s-ar fi c s torit cuţ ă ă ă ă  
Sarah, nu vedea niciun impediment în asta.

-  El  are  atâta  nevoie  de  iubire...  suspin  Sarahă  
romantic .ă

- Cu siguran  ai dreptate, draga mea, aprob  Ladyţă ă  
Tallien.  (Nu  avea  de  gând  s-o  informeze  c  marchizulă  
putea iubi – la propriu – orice femeie pe care o dorea.) 
Tocmai acest aspect ne d  speran a c s toriei voastre,ă ţ ă ă  
complet  ea.ă

Marchizul  va  trebui  s  cedeze  într-o  bun  zi,  iară ă  
titlurile şi averile sale vor fi unite cu ale Palmer-ilor. Asta 
f r  a se mai gândi la pl cerea de a-l avea pe Jack înă ă ă  
preajm . „Un deliciu, într-adev r”, mai gândi ea.ă ă

  ♣ ♣ ♣



Dup -amiaza  îi  aduse  ducesei  de  Groveland  doiă  
vizitatori  neaştepta i,  iar  în  timp  ce  ea  reuşi  s -şiţ ă  
ascund  surpriza,  ceilal i  oaspe i  ai  s i  fur  mai  pu ină ţ ţ ă ă ţ  
rezerva i.ţ

- Ia te uit  – exclam  lady Hester Stanley, cea maiă ă  
bun  prieten  a  ducesei  –  tân ra  Sarah  ne  viziteaz !ă ă ă ă  
Uite-o şi pe Bella! Dac  îl c uta i pe Jack, nu este aici.ă ă ţ

Ducesa îşi st pâni cu greu un zâmbet datorat stiluluiă  
neşlefuit al prietenei sale şi al aerului perplex al noilor 
oaspe i.ţ

-  Nu  ne  aşteptam s -l  g sim pe  Jack  la  ceai,  ladyă ă  
Hester,  replic  Bella  t ios.  Doar  dac  nu  cunva  şi-aă ă ă  
schimbat obiceiurile.

- Tu îi cunoşti obiceiurile cel mai bine, drag , sursură ă 
lady Hester pe un ton dulce-acrişor.

- Deşi suntem prieteni, nu-i cunosc programul zilnic 
aproape  deloc,  ridic  Bella  privirea  sfid toare  la  maiă ă  
vârstnica interlocutoare.

- Nici noi, draga mea, se interpuse cu gra ie ducesa,ţ  
dorind  s  evite  o  scen  nepl cut .  Jack,  este  prină ă ă ă  
defini ie,  propriul  s u  st pân.  Ce  bine  ar i,  Sarah!ţ ă ă ăţ  
continu  ea.  Nuan a  trandafirie  d  bine  cu  tenul  t uă ţ ă ă  
deschis.

Sarah  îi  mul umi,  flatat ,  iar  Bella  îşi  l s  aerulţ ă ă ă  
âfnos, oferindu-i un zâmbet ducesei.ţ

-  V  rog,  aşeza i-v ,  indic  ducesa,  fluturându-şiă ţ ă ă  
mâinile spre scaunele şi m su a de ceai, cu un zâmbetă ţ  
de  actri .  Au  trecut  secole  de  când  nu  am mai  avutţă  
ocazia  s  st m  de  vorb ,  spuse  ea,  avertizând-o  dină ă ă  
priviri pe vechea ei prieten .ă

Se  pare  c  reşedin a  Groveland  era  destina iaă ţ ţ  
preferat  a  mai  multor  vizitatori  în  acea dup -amiaz .ă ă ă  
Curiozitatea  tuturor  era  vizibil ,  dup  plecareaă ă  
precipitat  de asear  a lui Jack, cu domnişoara Duras înă ă  
bra e. Nimeni nu avea curajul s  întrebe unde plecaserţ ă ă 



cei doi, îns  întrebarea plutea în aer, z bovind pe buzeleă ă  
tuturor.

- Am auzit c  domnişoara Duras e înrudit  pe undevaă ă  
cu marchizul, spuse timid un invitat.

- De asemenei, e foarte bogat , complet  alcineva.ă ă
- Pentru o clip , am crezut c  Redvers şi Groten seă ă  

vor lua la b taie, zâmbi insinuant o doamn  plinu .ă ă ţă
- Nu ar fi fost de mirare, ad ug  cu o voce r guşit  oă ă ă ă  

alt  doamn  b trân , deoarece marchizul a f cut referireă ă ă ă ă  
la amanta lui Groten. Am auzit clar ce i-a spus.

- Ce i-a spus?
Întrebarea  pluti  prin  liniştea  deplin  a  salonului,ă  

f cându-le pe doamne s -şi apropie mai mult scaunele,ă ă  
cu ochii m ri i de curiozitate.ă ţ

-  Nu-mi permit  s  reproduc cuvânt cu cuvânt.  Esteă  
suficient s  spun c  amanta lui  Groten din Chelsea nuă ă  
p rea s -i fie ă ă str ină ă marchizului.

- Din Chelsea? mai multe voci explodar  la unison.ă
-  Se  pare  c  Groten  şi-a  stabilit  acolo  amanta,  îiă  

inform  b trâna doamn .ă ă ă
-  Burlacii  sunt  la  fel,  în  toat  lumea,  dac  îmiă ă  

permite i  s  v  întrerup,  observ  ducesa  calm .  Iarţ ă ă ă ă  
rivalit ile între ei apar, f r  îndoial . Mai doreşte cinevaăţ ă ă ă  
ceai?

-  Cu  siguran  marchizul  dorea  s  o  protejeze  peţă ă  
domnişoara  Duras,  declar  informatoarea  lor,  ignorândă  
tentativa lui Peggy de a schimba subiectul. I-a spus lui 
Groten c  nu-i permite s  se bage între ei.ă ă

-  Ce  ridicol!  izbucni  Bella  nemaiputându-se  ab ine,ţ  
cred c  Jack nu ar fi de acord cu discu ia asta!ă ţ

-  Sunt  de acord,  spuse ducesa.  Doreşte s  pariezeă  
cineva  pe  calul  meu  de  curse?  A  avut  nişte  timpi 
remarcabili în calific rile pentru derby.ă

- Dac  tot nu ne permi i s  discut m despre finul t u,ă ţ ă ă ă  
putem  bârfi  despre  încânt toarea  fran uzoaic ?  Oă ţ ă  
tachin  lady Hester.ă



- Ştim atât de pu ine despre ea, încât n-am putut faceţ  
decât nişte specula ii nefondate.ţ

-  Eşti  de  o  moralitate  exagerat  ast zi,  Peggy.  Ceă ă  
spui  atunci  de  Lily?  continu  curioas  lady  Hester.ă ă  
Frances  ar  trebui  s -i  dea  o  s puneal  serioasă ă ă ă 
puştoaicei,  dac  vrea  s -i  asigure  o  c s torieă ă ă ă  
convenabil . Şi-a permis o atitudine mult prea intim , înă ă  
timpul dansului cu Jack.

Cedând cu amabilitate avalanşei de întreb ri, ducesaă  
evit  cu gra ie orice referire la Jack sau la planurile sale.ă ţ

-  Ştiu  c  tat l  domnişoarei  şi  unchiul  lui  Jack  erauă ă  
foarte buni prieteni. Astfel c , vede i,  ă ţ există o leg tură ă 
de familie între ei. Sunt sigur  c  cei doi au foarte multeă ă  
în  comun,  zâmbi  ea,  încercând şi  reuşind s  surprindă ă 
audien a.ţ

  ♣ ♣ ♣

- „Prieteni de familie” pe naiba, izbucni Bella, ieşind 
din salon pu in mai târziu, înso it  de Sarah. „Au multe înţ ţ ă  
comun...”, într-adev r, îşi reaminti ea, furioas , cuvinteleă ă  
ducesei. (Interesul lui Jack fa  de aceast  fran uzoaic  oţă ă ţ ă  
scotea  din  min i.)  Nu e decât  o  târf  de  fran uzoaic ,ţ ă ţ ă  
r bufni ea.ă

- Ar putea fi  doar prieteni, Bella. Ducesa aşa crede, 
remarc  vesel  Sarah.  (Era  o  fat  simpl ,ă ă ă ă  
necunosc toare a subtilit ilor lumii  mondene.) Bine că ăţ ă 
nu  a  trebuit  s  vorbim  iar şi  despre  cai.  A  fost  oă ă  
adev rat  uşurare  pentru  mine,  nici  m car  nu  potă ă ă  
deosebi caii între ei.

Lady Tallien îşi privi nepoata, şocat  de profunda eiă  
naivitate.

- Nici tu nu te pricepi la cai, continu  Sarah ingenur ,ă ă  
aşa c  nu m  mai privi aşa.ă ă

- Nu m  intereseaz  caii, cursele de cai, şi nimic dină ă  
sfera acestui subiect. Nu m  intereseaz  decât ca Jackă ă  
Fitz-James  s - i  pun  verigheta  pe  deget,  aşa  că ţ ă ă 



urm reşte-m  cu  aten ie!  Jack  şi  fran uzoaica  nu  suntă ă ţ ţ  
prieteni,  indiferent  ce  ar  spune  Peggy  Hexton.  Sunt 
aman i, pricepi?ţ

- Nu în eleg cum po i fi atât de sigur , din moment ceţ ţ ă  
naşa sa, care îl cunoaşte cel mai bine, spune contrariu, 
r spunse  Sarah  cu  înc p ânare.  Cum  de  ştii  atât  deă ă ăţ  
multe?

- Ştiu, şi gata!
- Atunci probabil te inşeli. Poate c  nu sunt nici m cară ă  

împreun .ă
- Dac  nu m  crezi pe mine, ce p rere ai despre to iă ă ă ţ  

oaspe ii  de  mai  devreme,  care  aproape  salivau,ţ  
încercând  s  scoat  detalii  din  gura  ducesei  deă ă  
Groveland?

-  Nu  am  auzit  pe  nimeni  care  s  spun  c  suntă ă ă  
aman i.ţ

Bella  r sufl  adânc  printre  din ii  încleşta i,  într-ună ă ţ ţ  
gest  nu  prea  nobiliar,  încercând  s -şi  calmeze  nerviiă  
întinşi la maxim.

- Trebuie s - i demonstrez eu personal? întreb  ea.ă ţ ă
- Nu cred c  ar fi  nevoie, spuse Sarah sim ind cumă ţ  

temperamentul începea s -i fiarb  şi ei. Şi chiar dac  ară ă ă  
fi împreun , ai spus c  fran uzoaica e o târf , astfel c  nuă ă ţ ă ă  
se va c s tori  oricum cu ea. B rba ii  nu iau cocote deă ă ă ţ  
so ii, aşa spune mama!ţ

-  Dac  o  femeie  e  destul  de  bogat ,  societatea  oă ă  
accept , indiferent de ce ar spune mama ta!ă

- Chiar crezi c  s-ar putea ă c s toriă ă  cu ea?
Sarah îşi privi dintr-o dat  m tuşa, îngrijorat .ă ă ă
-  În  curând  voi  afla!  r bufni  Bella  cuprins  de  ună ă  

amestec de gelozie şi ciud .ă
-  Putem  face  ceva?  (Obrajii  tinerei  fete  erau 

îmbujora i  de  nervozitate.)  Îl  vreau  ţ doar  pentru  mine, 
declar  ea cu aerul unui copil r sf at.ă ă ăţ

- Putem c l tori în Gloucestershire, s  facem o vizită ă ă ă 
la Castlereagh.



- Oh, Doamne! (Frumoşii ochi albaştri a lui Sarah se 
m rir  de îngrijorare c  Jack ar putea aduce o femeie înă ă ă  
casa lui.) Crezi c  e acolo cu ea?ă

- Şansele sunt foarte mari.
- Nu se poate! Asta ar însemna...
-  C  planurile  lui  sunt  mult  mai  serioase  decâtă  

credeam  noi,  o  complet  Bella  cu  o  voce  de  ghea .ă ţă  
Mâine diminea  plec m.ţă ă

  ♣ ♣ ♣

În  partea  cealalt  a  oraşului,  o  discu ie  aprins ,ă ţ ă  
acelaşi subiect îngrijor tor.ă

- Redvers nu a fost niciodat  atât de interesat de oă  
femeie, iar asta m  îngrijoreaz  foarte mult. La balul deă ă  
asear , aproape c  s-a b tut cu Groten pentru această ă ă ă 
fran uzoaic ,  îşi  uguie  nervos  buzele  Trevor  Mitchell.ţ ă ţ  
Dac  Fitz-James se va c s tori,  toate planurile mele seă ă ă  
vor pr buşi.ă

Mic  şi  negricios,  acesta  p rea  cuprins  de  cea  maiă  
adânc  disperare.  Avocatul  s u  îşi  trecu  încet  mânaă ă  
peste nenum ratele-i guşi, privindu-şi cu aten ie cel maiă ţ  
promi tor client.ţă

-  Cum  de-ai  fost  invitat?  întreb  el,  cunoscândă  
cercurile dubioase prin care se învârtea de obicei.

-  Datorit  avantajului  de  a  face  parte  din  familiaă  
Redvers, f r  îndoial .ă ă ă

-  Lady  Darlington  a  cam exagerat  cu  invita iile  deţ  
complezen , r spunse cel lalt.ţă ă ă

-  Poate  c -l  consider  pe  Redvers  pretendentulă ă  
perfect  la  mâna  fiicei  sale,  şi  a  vrut  s  invite  şi  al iă ţ  
membri ai familiei machizului pentru a-l flata.

-  Posibil,  fu acesta de acord.  Spune-mi,  continu  elă  
abrupt, gândul c  Redvers este extrem de „interesat” deă  
noua sa cucerire te nelinişteşte în mod deosebit?



- Dac  l-ai fi v zut asear , n-ai mai fi atât de calm,ă ă ă  
Percy. Şansele mele de a-i lua averea şi titlul se pot risipi 
în focul pasiunii sale pentru aceast  femeie.ă

- Eşti sigur? îl scrut  atent avocatul.ă
Plin de nervi, Trevor se fâ âia în fotoliu, cu degeteleţ  

albite de atâta încleştare pe bra ele fotoliului.ţ
- La fel de sigur pe cât eram c  v rul meu va muri dină ă  

cauza desfrâului pân  la treizeci de ani.ă
- Hmm... (Privirea domnului Percy se în spri puternic,ă  

de o crud  îngrijorare. „Onorabilul domn Michell va aveaă  
nevoie  de  sfaturile  şi  consilierea  mea  financiar  înă  
momentul în care va deveni marchiz. Iar eu, Percy, voi 
avea mari pierderi ca şi taxe şi comisioane, dac  el vaă  
sc pa o asemenea ocazie”, gândi avocatul.) Probabil că ă 
trebuie supravegheat mai atent, spuse într-un sfârşit.

- În caz de vreun accident?... insinu  Trevor cu voceă  
joas ,  rânjetul  dezv luindu-i  din ii  galbeni  datorită ă ţ ă 
pasiunii sale pentru ig rile turceşti.ţ ă

-  Înc  nu  este  cazul  unor  m suri  drastice.  (Haroldă ă  
Percy  avea  renumele  unui  avocat  ce  se  implica  în 
moşteniri şi afaceri de natur  dubioas .) Poate ar trebuiă ă  
s -l vizitezi pe v rul t u.ă ă ă

-  Dacă aş şti unde se afl ... A plecat în mare grabă ă 
asear , cu fran uzoaica în bra e.ă ţ ţ

- Într-adev r?... şopti avocatul uimit, c ci cunoştea, laă ă  
fel  ca  toat  lumea,  dezinteresul  marchizului  fa  de  oă ţă  
femeie anume. În v zul tuturor?ă

- În v zul tuturor, a coborât cu ea în bra e sc rile şiă ţ ă  
au disp rut pe uş .ă ă

-  Las -m  pe  mine  s  aflu  unde s-a  dus  exact.  Aiă ă ă  
putea s -i faci o vizit  şi s  vezi cu ochii t i cât de mare îiă ă ă ă  
este interesul fa  de aceast  femeie.ţă ă

- Nu am nici cea mai mic  dorin  s  renun , în elegi,ă ţă ă ţ ţ  
Percy?

-  În eleg.  S  sper m îns ,  c  totul  se va sfârşi,  iarţ ă ă ă ă  
fran uzoaica va pleca în cel mai scurt timp.ţ



- Sau poate va fi convins  s  plece, spuse Trevor peă ă  
un ton amenin tor.ţă

-  S  nu  ne anticip m prea mult,  îl  îndemn  Percy.ă ă ă  
(N rile  acestuia  frem tar ,  parc  mirosind  în  aeră ă ă ă  
solu ionarea  tuturor  problemelor.)  S  lu m lucrurile  peţ ă ă  
rând.  Îmi  voi  pune  oamenii  s -l  caute  pe  marchiz  şi,ă  
îndat  ce-i vom lua urma, te po i duce şi evalua corectă ţ  
întreaga situa ie.ţ

- Gr beşte-te cât po i, te rog. (Expresia înc p ânată ţ ă ăţ ă 
a lui Trevor se în spri.) Nu vreau s  aştept pân  la nuntaă ă ă  
lor.

  ♣ ♣ ♣

F r  a  şti  c  sunt  subiectul  atâtor  discu ii,  cei  doiă ă ă ţ  
aman i  erau  deja,  în  acest  timp,  în  drum  spreţ  
Castlereagh,  aticipând  parc  mişc rile  celor  maiă ă  
insisten i dintre cei ce se aflau pe urmele lor.ţ

Lungi i într-un col  al banchetei, Jack o inea în bra eţ ţ ţ ţ  
pe  frumoasa  ce  era  subiectul  principal  al  tuturor 
intrigilor. Şi, leg na i de ritmul uşor al tr surii, parc  înă ţ ă ă  
armonie cu sim urile lor mul umite, visau departe.ţ ţ

Senza ia  ce  i-o  d dea  apropierea  corpului  ei  stânsţ ă  
lipit de pieptul lui era divin .ă

-  Eşti sigur c  nu- i  voi încurca socotelile pe acolo?ă ţ  
şop i ea, întorcându-se pe jum tate pentru a-l privi.ţ ă

- Din moment ce mi-ai încurcat complet via a, chiarţ  
nu  mai  conteaz ,  spuse  el,  aplecându-şi  încet  capulă  
pentru a o s ruta pe frunte.ă

- Aşa cum mi-ai distrus-o tu mie?
- Se pare c  am fost f cu i unul pentru cel lalt.ă ă ţ ă
- Cel pu in pentru acum, zâmbi ea.ţ
-  Hmm...  presimt  c -mi  vei  purta  noroc  la  mareleă  

derby, spuse el s rutând-o.ă
- Dacă r mân.ă
Dar mesajul din vocea ei îi oferea mult  siguran , şiă ţă  

el r spunse pe un ton înc rcat de sexualitate.ă ă



- Trebuie s  m  gândesc la anumite mijloace pentru aă ă  
te convinge s  r mâi.ă ă

- R mâne de v zut dac  vei reuşi.ă ă ă
- Putem discuta despre asta, la Castlereagh, replică 

uşor.  Te-am  r pit  deja  din  Londra,  şi  te  voi  ine  înă ţ  
ghearele mele.

-  Deja  mi-ai  stârnit  interesul,  spuse  ea  cu  ochii 
str lucind.ă

- Desfrânat  mic  şi obranic !ă ă ă
- Ai vrea s  m  schimb?ă ă
- Nu, pentru Dumnezeu! rânji el. M  simt de parc  aşă ă  

fi ajuns în Paradis.
-  Paradisul  e aproape în  prezenta ta,  domnul  meu, 

surâse ea.
- Aproape c  m  faci s -mi schimb religia. (Mâinile luiă ă ă  

o strânser  cu putere, şi ochii de igan o privir  gânditoriă ţ ă  
un  moment.)  Mii  de  draci  şi  Dumnezei!  şuier ,ă  
deconcentrat dar nevrând s -şi recunoasc  nesiguran a.ă ă ţ  
Vei r mâne pentru derby!ă

- Poate c ... dac  voi c l ri arm sarul cel negru!ă ă ă ă ă
- Nu te vor l sa. Cei de la Jockey-Club fac regulile.ă
- Vroiam s  spun, doar în cadrul antrenamentelor.ă
- Asta-i tot ce-mi ceri? spuse el uimit – nu era obişnuit 

ca femeile s  se mul umeasc  cu pu in.ă ţ ă ţ
- Ar trebui s  mai cer ceva?ă
- Cere-mi tot ce vrei, cât  vreme r mâi.ă ă
- Eşti atât de îndr gostit de mine?ă
El  ezit  un  moment,  şocat  de  cuvânt.  Ea  însă ă 

zâmbea,  cu fa a ridicat  spre el,  şi  o  pl cere enorm ,ţ ă ă ă  
unic  pân  atunci îl cuprinse.ă ă

- Da! Sunt atât de îndr gostit de tine... Tot ce am e ală  
t u, zâmbi el fericit.ă

Îi  pl cur  franche ea  şi  zâmbetul  lui  cald.  Dină ă ţ  
moment ce nu-şi dorea nimic în afar  de prezen a lui, eraă ţ  
pl cut s  ştie c  sentimentul era reciproc.ă ă ă

- Aştept cu ner bdare vacan a noastr  la ar , spuseă ţ ă ţ ă  
ea.



El în elese fiecare nuan  din cuvintele ei.ţ ţă
-  Î i  voi  ar ta  fiecare  col  din  Castlereaght,  m  voiţ ă ţ ă  

mândri cu tine peste tot.
- Dup  ce-mi vor fi aduse hainele, zâmbi ea ar tându-ă ă

i rochia de la bal şifonat .ă
- Sunt o mul ime de croitori acolo. Angaj m unul s - iţ ă ă ţ  

lucreze ceva pân - i vin bagajele.ă ţ
- Nu cred c  am atâta curaj s  m  afişez cu tine. Ceă ă ă  

vor spune vecinii când vor auzi bârfele despre noi?
- Nu v d ce motive de bârfe ar stârni vizita b trâneiă ă  

mele verişoare.
- Mul umesc pentru compliment, îns  am doar un anţ ă  

în plus fa  de tine.ţă
-  Deja fat  b trân , în lumea c s toriilor  mondene,ă ă ă ă ă  

râse el.  M  gândesc cât de amuzant va fi  când te voiă  
prezenta verişoara mea nem ritat . To i vor trebui s -şiă ă ţ ă  
înghit  bârfele.ă

- Deoarece tu eşti puternicul st pân al inutului.ă ţ
-  Bineîn eles,  dar  s  nu  uit m  de  tine,  dragţ ă ă ă 

verişoar . Vei fi o momeal  pe cinste.ă ă
- Aş prefera un rol mai pu in dramatic, râse. Chiar nuţ  

putem s  st m singuri acolo.ă ă
- Cum vrei, spuse el redevenind serios, tu hot r şti.ă ă
- Îmi dai mân  liber ?ă ă
- Ai voie s  faci orice doreşti, atâta timp cât îmi oferiă  

pl ceri.ă
- Acuma ştiu de ce te ador  toate femeile.ă
- Nu de asta, spuse el dând din cap. Tu eşti prima!
Apoi  schimbând  abrupt  subiectul,  începu  să 

vorbeasc  despre calul s u de curse.ă ă
Conştient  de  fragilitatea  rela iei  lor  şi  la  fel  deă ţ  

r v şit  ca şi el, Venus se adapt  pe loc noului subiect,ă ă ă ă  
mai pu in periculos. Pe un ton lipsit de sugestii sexuale,ţ  
discutând despre  cai,  rase,  jochei  şi  grajduri,  şi  în  tot 
decursul  însoritei  dup -amiezi  încerc  s  p strezeă ă ă ă  
distan a pe un f gaş cât mai formal.ţ ă



CAPITOLUL 10

O  activitate  febril  se  desf şura  în  acest  timp  laă ă  
Londra. Atât oamenii lui Harold Percy, cât şi servitorii lui 
Bella  mişunau  pe  str zi,  culegând  informa ii  de  laă ţ  
personalul  caselor  marchizului  şi  domnişoarei  Duras. 
Lady  Tallien  conducea  cu  discre ie  ancheta  prinţ  
intermediul menajerei ei, prieten  cu personalul din celeă  
dou  case. Şi oamenii lui Percy îşi cunoşteau foarte bineă  
meseria.  Câteva  pahare  oferite  cu  generozitate  în 
barurile din împrejurimi aceloraşi servitori  reuşir  s  leă ă  
dezlege limbile.

Dou  tr suri  pline  de  pasageri  nervoşi  p r siră ă ă ă ă 
Londra a doua zi diminea , cu destina ia Cheltenham.ţă ţ

V rul  lui  Jack  se  str duia  din  greu  s  se  calmeze.ă ă ă  
Marchizul  îşi  dusese,  într-adev r,  noua  cucerire  laă  
Castlereagh, un element pe cât se poate de amenin tor,ţă  
având în vedere grija cu care Redvers evita s -şi aducă ă 
amantele în domeniul s u de la ar .ă ţ ă

Moştenit direct de la bunicul s u, Castlereagh era ună  
loc  de  solitudine  unde  venea  întotdeauna  singur, 
nedorind  s  lezeze  amintirea  tat lui  s u.  Pentru  Jackă ă ă  
fusese  mereu  un  loc  de  refugiu.  Trevor  ştia  asta.  Iar 
acum domeniul primea vizita fran uzoaicei!ţ

F r  a cunoaşte aceste detalii de familie, Bella era şiă ă  
ea  foarte  intrigat ,  conviins  find  c  aceast  vizit ,  înă ă ă ă ă  
locul secret a lui Jack, nu prevestea nimic bun.

-  Nu  a  dus  pe  nimeni  niciodat  la  Castlereagh,ă  
exclam  ea furioas  c tre nepoata sa. Niciodat !ă ă ă ă

- Atunci trebuie s  o oprim cu orice mijloace! r bufniă ă  
Sarah, mototolindu-şi disperat  batista. (Privirea i se fixă ă 
neajutorat  pe chipul m tuşii sale, aşezat  pe banchetaă ă ă  
din fa .) Dar ţă cum?

Subiectul  fusese dezb tut încontinuu pe drum, însă ă 
tânara fat  p rea incapabil  de a re ine altceva, în afaraă ă ă ţ  
culorilor,  şi  croielii  unei  rochii.  Orice  subi'ect  în  afara 



bârfelor  sau  a  modei  era  peste  capacitatea  ei  de 
în elegere.ţ

-  De  îndat  ce  ajungem  acolo,  vedem  ce  s-aă  
întâmplat în aceste dou  zile, şi apoi ne vom decide.ă

- Dac  şi-a procurat o dispens  special  pentru a seă ă ă  
c s tori? se v ic ri Sarah.ă ă ă ă

- Zvonurile ar fi ajuns în câteva ore la Londra, Spuse 
Bella, inspirând adânc pentru a se calma. Aparent p reaă  
c  nu şi-a pierdut min ile total, ă ţ înc . ă

Grijile  arz toare  ale  m tuşii  sale  nu  vizau  însă ă ă 
c s toria. În fond, barba ii din lumea monden  nu erauă ă ţ ă  
niciodat  credincioşi so iilor. În schimb, gândul c  Jack s-ă ţ ă
ar  fi  putut  îndr gosti  cu  adev rat  era  adev ratul  eiă ă ă  
coşmar.

- M  pot c s tori totuşi cu el, dup  ce se va s tura deă ă ă ă ă  
aceast  fran uzoaic . Sarah pronun  ultimul cuvânt deă ţ ă ţă  
parc  ar fi avut ceva dezgust tor pe vârful limbii. C ci ă ă ă se 
va  plictisi  de  ea,  nu-i  aşa?  îşi  privi  ea  m tuşa  ca  peă  
ultima sa şans .ă

Pasiunea pentru whist6 îi l sa mamei sale prea pu ină ţ  
timp pentru îndatoririle maternale. 

-  Vom face tot ce ne st  în putin  pentru a uşuraă ţă  
acest  proces,  gr i  Bella  hot rât .  Trebuie  totuşi  s -lă ă ă ă  
abord m  în  cel  mai  natural  stil  cu  putin .  Nu  uita,ă ţă  
suntem într-o c l torie-fulger pentru a sc pa câteva zileă ă ă  
de obliga iile sezonului. Drumul te-a istovit peste m surţ ă ă 
pentru  a  continua  c l toria,  iar  Farleigh  House,  intaă ă ţ  
noastr , este prea departe pentru a rezista.ă

- Oh, Bella, mereu eşti atât de inteligent ! Cum de i-ă ţ
a venit o asemenea idee? Într-adev r, sunt prea epuizată ă 
pentru a ajunge la Farleigh House. Ce idee minunat ! Voiă  

6 Whist =joc de cărţi  originar din Marea Britanie care se joacă individual de către 
două,  trei  sau  patru  persoane,  şi  care  constă  în  runde  multiple,  pentru  fiecare  jucător 
extragându-se câte  8 cărţi,  ordinea acestora  fiind cea  standard.  Scopul este  să câştigi  exact 
atâtea mâini câte ai pariat la început. În noiembrie 1742, Edmond Hoyle a publicat, la Londra, 
prima carte cu regulamentul jocului de whist. (n.r.)



mima cea mai reuşit  stare de oboseal . Î i promit c  veiă ă ţ ă  
fi mândr  de mine. Priveşte!ă

Pref cându-se  leşinat  pe  scaun,  îşi  privi  pierdută ă ă 
m tuşa, pe sub genele l sate. ă ă

- Fii mai pu in dramatic , drag , o preveni Bella. Nuţ ă ă  
trebuie  ca  Jack  s  simt  ceva.  Cred  c  un  suspin  ară ă ă  
ajunge. 

- Pot suspina foarte bine, replic  ea.ă
-  Şi  trebuie  s  fii  de o polite e  des vârşit  fa  deă ţ ă ă ţă  

fran uzoaic .ţ ă
Gura lui Sarah schi  o strâmb tur .ţă ă ă
- Dac  nu-mi promi i, te las aici şi-mi continui singură ţ ă 

drumul, spuse lady Tallien cu o voce hot rât .ă ă
- Bine... oft  aceasta mohorât .ă ă
-  Dac  îl  vrei  pe  Jack,  trebuie  s  te  por i  cât  maiă ă ţ  

amabil  cu  putin ,  f r  resentimente  sau  atitudiniţă ă ă  
duşm noase,  c ci  ne-ar considera prost-crescute.  Dacă ă ă 
el  va sim i ceva, nu ne va mai tolera acolo, te asigur.ţ  
Oricum, vizita noastr  va p rea îndeajuns de suspect ,ă ă ă  
astfel încât trebuie s  fim foarte prevenitoare.ă

Sarah îşi netezi nervoas  rochia, înciudat  la gândulă ă  
c  va trebui s  se poarte frumos cu rivala sa.ă ă

- Vei avea destul timp în seara asta s  te preg teşti,ă ă  
fiindc  vom  ajunge  în  Cheltenham  seara,  prea  târziuă  
pentru a-i vizita. În noaptea asta ne vom caza la han, iar 
mâine diminea  ne vom anun a prezen a. ţă ţ ţ

- M  voi purta exemplar, o asigur  Sarah. Marchizul eă ă  
cea mai bun  partid  a anului, aşa c  presupun c  pot fiă ă ă ă  
politicoas  chiar şi cu o târfuli , dac  asta m  va faceă ţă ă ă  
s -mi ating scopul.ă

- Ai ajuns la o concluzie bun , draga mea, îns  nu uitaă ă  
c  fran uzoaica  nu  e  o  simpl  "târfuli ".  Familia  ei  eă ţ ă ţă  
bogat , puternic  şi bine situat  în lumea bun . Iar dacă ă ă ă ă 
Jack o place, trebuie s  o trat m cu maxim de respect.ă ă

  ♣ ♣ ♣



Hanul "Barset Arms" avea, în acea sear , oaspe i înă ţ  
ambele apartamente din corpul central. Şi, dintr-o pură 
coinciden ,  camerista care le servi  cina în camera cuţă  
deschidere spre gr din  l s  s -i scape faptul c  un altă ă ă ă ă ă  
musafir  pentru  Castlereagh  venise  mai  devreme, 
divulgându-i şi numele.

- Ce ar putea c uta aici v rul lui Jack? întreb  Bella,ă ă ă  
imediat ce menajera ieşi.

În sinea ei, avea o vag  b nuial .ă ă ă
-  De  ce  s  nu-l  întreb m?  r spunse  Sarah  cu  oă ă ă  

candoare copil reasc .ă ă
Nesigur  de faptul c  naiva sa nepoat  ar putea serviă ă ă  

în  final  elurilor  sale,  Bella  se  hot rî  s -l  abordeze  peţ ă ă  
domnul Mitchell, şi-l invit  dup  cin  la un pahar de vin,ă ă ă  
aşa, ca între vechi prieteni care se întâlnesc departe de 
cas . ă

Prima reac ie a lui  Trevor,  la  auzul  invita iei,  fu deţ ţ  
alarm .Mai  urm reau  şi  al ii  aceleaşi  lucruri  ca  şi  el?ă ă ţ  
Lady Tallien nu ar fi pus niciodat  piciorul la ar , doară ţ ă  
dac  nu cumva ar fi urm rit ceva de la un b rbat.ă ă ă

La  o  asemenea  apropiere  de  Castlereagh,  f ră ă 
îndoial  c  scopul  vizitei  era chiar v rul  Jack,  gândi  elă ă ă  
muşcându-şi preocupat buza de jos. Ar fi avut nevoie de 
sfaturile lui Percy acum. Nu putea totuşi refuza invita ia,ţ  
pentru a nu l sa loc b nuielilor.  Fiind amândoi departeă ă  
de  cas ,  invita ia  nu  p rea  atât  de  deplasat ,  seă ţ ă ă  
îmb rb t  el,  turnându-şi  înc  un pahar  de  rom.  B tuă ă ă ă ă  
totuşi îngrijorat la uş , câteva minute mai târziu.ă

-  Intra i,  domnule  Mitchell,  murmur  Bella,ţ ă  
deschizând uşa, şi nesiguran a lui Trevor se amplific .ţ ă

Vinul  de  Porto  era  într-adev r  excelent,  iară  
banalit ile pe care le discutar  avur  darul de a-l linişti.ăţ ă ă  
F r  îndoial , la acesta contribuir  şi sânii Bellei, generosă ă ă ă  
expuşi în decolteul larg, şi dac  nu puteau fi caracteriza iă ţ  
ca somptuoşi, totuşi erau în aparen  delicioşi.ţă



-  Aş  avea  ceva  de  discutat  cu  dumneavoastr ,ă  
imediat ce Sarah se va retrage, murmur  ea aplecându-ă
se, pentru a-i permite o privelişte mai cuprinz toare.ă

Deşi  b d ran  şi  total  lipsit  de  maniere,  domnulă ă  
Mitchell îşi spuse ca "niciun b rbat cu un pic de sânge înă  
vine nu ar putea refuza o asemenea invita ie".  Aşa cţ ă 
seara continu , el umplându-şi mereu paharul şi dându-lă  
peste cap, pândind cu un ochi iminenta retragere a lui 
Sarah  şi  cu  cel lalt  în  decolteul  bogat  înzestrat  ală  
doamnei Bella.

Când Sarah îşi lu  r mas-bun, Trevor se ridic  nesigură ă ă  
în picioare şi încerc  o plec ciune stângace ce provoc  oă ă ă  
încruntare a sprâncenelor gazdei sale. Bâiguind o scuz ,ă  
îşi netezi cu mâna vesta roşie.

- Stai jos, spuse Bella t ios în momentul în care Sarahă  
închise  uşa  dormitorului.  (Orice  urm  de  curtoazieă  
disp ruse de pe chipul ei, acum sever.) Cred c - i ajungeă ă ţ  
pentru ast -sear , – ad ug  ea brusc luându-i  din faă ă ă ă ţă 
sticla de Porto – vreau s  fii  îndeajuns de treaz pentruă  
discu ia care va urma. (Cu un foşnet al rochiei, se aşezţ ă 
drept  în  fa a  lui,  fixându-l  cu  o  privire  p trunz toare.)ţ ă ă  
Acum spune-mi de ce eşti aici!

Bâlbâindu-se  şi  încurcându-se  de  parc  era  laă  
Judecata de Apoi, Trevor sim i cum p mântul i se clatinţ ă ă 
sub picioare şi morm i o explica ie ce se voia inteligent ,ă ţ ă  
cu o limb  îngreunat  de prea marea cantitate de alcoolă ă  
îngurgitat .ă

-  Şi  acum,  adev rul,  te  rog!  îl  întrerupse  Bellaă  
acuzator. Jack te dispre uieşte, şi toat  lumea ştie c  nuţ ă ă  
îl vizitezi niciodat .ă

Reuşind  s -şi  recompun  par ial  inuta  şi  cu  aburiiă ă ţ ţ  
be iei  alunga i  de  mitoc nia  Bellei,  g si  curajul  de  aţ ţ ă ă  
spune:

- Nu sunt dator s - i r spund ie, sau altcuiva, careă ţ ă ţ  
sunt planurile mele. S  nu crezi c  nu-mi dau seama ceă ă  
cau i aici. E mijlocul sezonului, şi în loc s  te distrezi, ai oţ ă  
piatr  de moar  în casa ta, şi trebuie s  scapi de ea. Oă ă ă  



c l torie la ar  n-o va ajuta pe nepoat -ta s  pun  mânaă ă ţ ă ă ă ă  
pe un b rbat, tun  el enervat, întorcându-i grosol nia.ă ă ă

În elese întreaga semnifica ie a cuvintelor odat  ce leţ ţ ă  
rosti ajutat evident de zâmbetul ei viclean.

-  Dac  ai  putea  sta  treaz,  poate  c  ne-am  ajutaă ă  
reciproc.

Vocea Bellei era înc rcat  de insinu ri promi toare.ă ă ă ţă
- E periculos s  te-ncurci cu partenerii, spuse el, dară  

tonul îi era mai dulce, ochii nu-i mai aruncau fulgere, şi 
privirea sa începu din nou parc  s-o dezbrace.ă

- Nu suntem parteneri, ci doar alia i pe termen scurt,ţ  
zâmbi Bella  perfid.  Cu siguran a te afli  aici  din cauzaţă  
acelei femei.

- Şi dac  aş fi?... o provoc  Trevor.ă ă
- Aş spune c  viitorul t u e în mare pericol.ă ă
- Nu am nevoie de tine!
-  Ai  avea,  dac  i-aş  da  lui  Jack  un  indiciu  despreă  

motivele tale.
- Nu sunt sigur c  te-ar crede, şi-apoi Jack îmi camă  

b nuieşte motivele.ă
- Cred c  i s-ar înt ri definiv b nuielile, dac  ar afla că ă ă ă ă 

ai un avocat, s  zicem, de teapa lui Harold Percy.ă
- De unde îl ştii pe Harold Percy?
- So ul meu e cu dou zeci de ani mai în vârst  decâtţ ă ă  

mine.  Pl cându-i  b utura...  având  şi  alte  pl ceri...  Iaă ă ă  
spune-mi,  cine  ar  avea  grija  de  interesele  mele 
financiare, mai bine ca Percy? (Sprâncenele i se ridicară 
a nevinov ie.) S-a întâmplat ca într-o zi s  pomeneascăţ ă ă 
numele t u pe lista clien ilor lui.ă ţ

- S-a întâmplat, nu? Îi vin eu de hac tic losului! ă
-  Nu te alarma,  Mitchell,  Percy şi  cu mine de mult 

timp suntem... hmmm ... prieteni. Sunt sigur  c  nu e înă ă  
firea lui s  dezv luie tuturor asemenea informa ii.ă ă ţ

- Ce alceva i-a mai spus, lua-l-ar dracul?ţ
- Nimic din ce te-ar putea alarma. Nu e nevoie s  fiiă  

atât de " epos". Cred c  ar fi mult mai bine s  cooper mţ ă ă ă  
în timpul expedi iei noastre la Castlereagh. Gândeşte-teţ  



cât de b t tor la ochi ar fi s  ap rem amândoi la uşa luiă ă ă ă  
Jack  mâine.  Trebuie  s  c dem  de  acord  asupra  uneiă ă  
explica ii plauzibile.ţ

- Nu exista nicio explica ie plauzibil , iar Jack oricumţ ă  
ne va închide uşa în nas.

-  Dac  ne  punem  capetele  la  contribu ie,  putemă ţ  
inventa un motiv bun pentru ca Jack s  ne primeasc . ă ă

-  i-ai  pierdut  min ile? râse el  batjocoritor.  Lui  JackŢ ţ  
nu-i pas  de noi.ă

- Tocmai mi-ai dat o idee, murmur  Bella gânditoare.ă  
Oare de cine i-ar p sa lui Jack?ă

- Glumeşti? Nici m car pe regin  nu ar primi-o dacă ă ă 
nu ar avea chef.

- I-ar p sa totuşi dac  primarul din Cheltenham i-ară ă  
aduce vestea unei dona ii generoase pentru pista localţ ă 
de c l rie?ă ă

- Evident c  da. E înnebunit dup  cursele de cai. Dară ă  
nu v d ce leg tur  are asta cu noi. ă ă ă

- Nu m  mir  c  pân  acum nu ai reuşit s  g seşti ună ă ă ă ă ă  
mod  de  a-l  face  pe  Jack  s - i  îmbun t easc  via a.ă ţ ă ăţ ă ţ  
Dona ia va veni înso it  de complimente din partea unuiţ ţ ă  
generos  anonim,  iar  întâmplarea  va  face  ca  noi  să 
ajungem  acolo  cu  câteva  secunde  dup  tr suraă ă  
primarului.  Spune-mi  acum,  cât  ar  putea  dona  acest 
generos anonim?

- Nu te uita la mine. Banii pe care mi-i d  se topescă  
pe aripi de vânt – ce s  mai am şi surplus de guinee înă  
buzunar...

Bella îşi strânse buzele un moment, concentrându-se.
- Voi vinde unul din colierele lui Sarah. La câte are, nu 

va  observa  c -i  lipsesc  un  colier,  dou .  Dac  tot  nuă ă ă  
contribui cu nimic, po i m car s -mi g seşti un bijutier. ţ ă ă ă

- Nici tu nu contribui cu nimic, aşa c  scuteşte-m  deă ă  
aerele tale.

- Nu-i nimic, îl voi g si şi singur , spuse ea înciudat .ă ă ă  
Prin urmare, eşti de acord cu planul meu de a-l urma pe 
primar la Castlereagh? 



- Da.
-  Bine  atunci,  decise  ea,  şi  punându-şi  palmele  pe 

mas , se ridic  de pe scaun. Presupun c  nu te vei opuneă ă ă  
anumitor  m suri  luate  pentru  a  gr bi  plecareaă ă  
domnişoarei Duras din Anglia? 

El  tres ri  în  scaun,  întrebându-se  cât  de  multe  îiă  
dezv luise Percy stimabilei lady Tallien şi dac  nu era înă ă  
mare pericol chiar şi discutând aici cu ea. 

- Ce vrei s  spui? întreb  el prev z tor.ă ă ă ă
- Adic , nu te-ar avantaja plecarea fran uzoaicei?ă ţ
-  Cu nimic,  dac  î i  vei  m rita  nepoata cu el  două ţ ă ă 

secunde  mai  târziu.  De  aceea  nu  putem  fi  parteneri, 
spuse ridicându-se brusc, sperând ca planurile ei s  nu-lă  
compromit .ă

- Nu m  intereseaz  dac  Sarah se m rit  sau nu cuă ă ă ă ă  
el. M  avantajeaz  orice c s torie a ei. Pe de alt  parte,ă ă ă ă ă  
ar fi un mare avantaj pentru tine, dac  Jack s-ar desp r iă ă ţ  
de fran uzoaic . Iar eu am nevoie de bani, idiotule! Teţ ă  
intereseaz  sau nu?ă

-  Nu cred c  ai  putea s  m  aju i  cu ceva ce n-aşă ă ă ţ  
putea face eu.

- Pot s  o in pe Sarah departe de el.ă ţ
- Oricum nu se va c s tori cu ea!ă ă
-  Se  va  c s tori,  dac  e  nevoie,  replic  ea  perfid.ă ă ă ă  

Dac  tata lui Sarah îi va cere.ă
- Acum chiar vorbeşti de parc  ai pune la cale o mareă  

tic loşenie.ă
- Nu-mi pas  câtuşi de pu in cum sun . Dac  merge,ă ţ ă ă  

şi iese planul, nu vei mai ajunge în via a ta marchiz. Ştii,ţ  
Sarah vrea mul i, mul i copii. ţ ţ

O  privi  pieziş,  încercând  s  p trund  dincolo  deă ă ă  
masca fe ei înghe ate.ţ ţ

- Poate c  putem totuşi discuta, spuse el,ă
- Spune!
- Mâine diminea , când voi fi treaz.ţă
Maşina iunile ei necesitau o minte limpede.ţ



- Bine atunci, mâine diminea , înainte de a trece peţă  
la bijutier, apoi pe la primar. Pân  atunci ai timp s  teă ă  
hot r şti  dac  ai de gând s  investeşti ceva sau nu înă ă ă ă  
poli a ta de asigurare pe via , zâmbi ea.ţ ţă

Percy îi fusese, într-adev r, folositor. Ca to i b rba iiă ţ ă ţ  
care beneficiaser  de favorurile ei, de altfel. Era nevoieă  
de  ingeniozitate  pentru  ca  o  femeie  s  reuşeasc  înă ă  
via , f r  o familie bogat  şi un so  generos. Iar un banţă ă ă ă ţ  
în plus nu-i strica niciodat .ă

  ♣ ♣ ♣

Trevor se trezi cu o durere îngrozitoare de cap, care 
nu-l  împiedic  totuşi s  în eleag  c  nu avea nimic deă ă ţ ă ă  
pierdut  din  parteneriatul  cu  lady  Tallien  –  ci  doar  de 
câştigat.  Nici  m car nu trebuia  s  renun e la  planurileă ă ţ  
sale, ci doar s  le sprijine temporar pe ale ei. "Şi dacaă  
Bella  va  reusi  s -l  împiedice  pe  Redvers  s  seă ă  
c s toreasc  vreodat , ei bine, pentru asta ă ă ă ă chiar merită  
s  cheltuiesc ceva bani", gândi el.ă

C zur  imediat de acord asupra sumei. Un mic avansă ă  
acum, şi o rent  lunar , fu tot ce îi ceru ea. Avu o uşoară ă ă 
ezitare când Bella îi ceru s  semneze o în elegere scris .ă ţ ă  
Îns  redactarea  era  îndeajuns  de  ambigu ,  pentru  aă ă  
putea  s  o  anuleze  uşor  dup  aceea,  dac  ar  fiă ă ă  
considerat  necesar,  hotarî  el  semnând.  Un  parteneriat 
dubios între oameni dubioşi,  amândoi urm rind acelaşiă  
el: banii! ţ

Lady  Tallien  se  descurc  de  minune  cu  primarul.ă  
Nefamiliarizat cu frumoasele londoneze, b trânul primar,ă  
curtenitor  şi  ruşinos  totodat ;  deveni  o  prad  uşoară ă ă 
farmecelor  Bellei.  La  desp r ire,  aceasta  îl  implor  să ţ ă ă 
p streze  secret  rolul  ei  ca  mesager  al  donatoruluiă  
anonim.

-  Binef c toarea  noastr  are  oroare  de  faim  şiă ă ă ă  
doreşte ca dragostea ei fa  de cai s  r mân  secret .ţă ă ă ă ă  
M  în elege i, bunule domn? murmur  ea, luându-i mânaă ţ ţ ă  



şi  strângându-i-o  uşor.  Noi,  femeile,  ne  baz m  peă  
gentlemen-i  ca  dumneavoastr ,  pentru  a  ne  p straă ă  
reputa ia.ţ

-  Fi i  convins ,  lady  Tallien,  spuse  el,  înroşindu-seţ ă  
violent  sub privirea  suav  filtrat  printre  genele  lungi.ă ă  
Secretul v  este în siguran . Lordul Redvers nu va aflaă ţă  
de la mine nimic, cu excep ia veştii despre suma donatţ ă 
într-un mod atât de minunat şi de generos.

- Nu ştiu cum s  v  mul umesc îndeajuns, domnuleă ă ţ  
primar. Cu prima ocazie în care veni i la Londra, vizita i-ţ ţ
m  neap rat...  împreun  cu so ia, desigur...  ad ug  eaă ă ă ţ ă ă  
timid,  ca  el  s  în eleag  perfect  sensul  ascuns  ală ţ ă  
cuvintelor.

-  Pe  cuvântul  meu  sunte i...  generoas ...ţ ă  
minunat ...doamna mea, nemaipomenit .ă ă

-  Ne  vom  întâlni  mai  târziu,  stimate  domn,  îi 
întrerupse  Bella  bâiguielile.  Voi  trece  împreun  cuă  
nepoata mea pe la marchizul Redvers, mai târziu. Sper 
s  nu dezv lui i faptul c  ne-am mai întâlnit, zâmbi ea.ă ă ţ ă

- Nu, desigur nu. Buzele-mi sunt pecetluite, doamna 
mea. Ave i încredere absolut  în mine!ţ ă

  ♣ ♣ ♣

Jack  se  înroşi  de  furie  şi  aproape  c  v rs  pe  josă ă ă  
paharul cu coniac, în momentul în care Bella şi Sarah îşi 
anun ar  vizita la Castlereagh, în acea dup -amiaz .ţ ă ă ă

- i-am spus c  nu trebuia s -i deschidem primarului,Ţ ă ă  
şopti el la urechea lui Venus, încruntat la vederea celor 
dou  Palmer  în  pragul  uşii  sale  -  atât  de  departe  deă  
locurile lor obişnuite de "vân toare". ă

- Putem sc pa repede de ele, şopti Venus. Ai uitat deă  
întâlnirea cu episcopul? 

El  chicoti  –  Venus  se  putea  descurca  cu  succes  în 
orice situa ie! Şi cu starea de spirit îmbun t it , le priviţ ă ăţ ă  
pe cele dou  doamne ce traversau în diagonal  mareleă ă  



covor de Savonnerie7 ,  şi se hot rî  s  mai reziste zeceă ă  
minute  în  compania  oaspe ilor  s i,  înainte  de  a  puneţ ă  
cap t acestei totale absurdit i.ă ăţ

Când le prezent  primarului, se mir  de stingherealaă ă  
acestuia  la  vederea  celor  dou  femei,  dar  o  puse  peă  
seama stâng ciei manierelor provincialului în fa a a două ţ ă 
aristocrate, gândi el. Pe de alt  parte, Venus le eclipsaă  
pe cele dou , în ciuda rochiei sale simple, din muselină ă 
alb , împrumutat  de la croitoreasa ce tocmai plecase cuă ă  
promisiunea c  trei  rochii  splendide  aveau s  fie  gataă ă  
pân  a doua zi.ă

- Ce surpriz  s  v  întâlnesc tocmai la Castlereagh,ă ă ă  
domnişoar  Duras, remarc  Bella cu inocen .ă ă ţă

-  Ce  surpriz  s  v  întâlnesc  atât  de  departe  deă ă ă  
Londra, lady Tallien, replic  Venus, dureros de conştientă ă 
de  atingerea  coapsei  lui  Jack  în  momentul  în  care  se 
aşzar  pe canapea.ă

Privirile  scrut toare  ale  noilor  oaspe i  le  sporiră ţ ă 
amândurora sentimentul acut de intimitate.

- Domnişoara Duras mi-a promis c  m  ajut  s  pună ă ă ă  
pe picioare o infirmerie aici,  spuse Jack, rezemându-se 
uşor de um rul ei.ă

Ele  îi  privir  atât  de  atent,  încât  nici  nu observară ă 
ceştile de ceai oferite de valet. 

- Ce încânt tor!...ă
Bella cu greu reuşise s  articuleze cele dou  cuvinteă ă  

pe tonul politicos, în ciuda avertismentelor date nepoatei 
sale. Gelozia începuse s -i zvâcneasc  s lbatic în piept –ă ă ă  
practic, târfa nenorocit  st tea în poala lui.ă ă

Un scurt moment de t cere se l s , ce fu spart deă ă ă  
vocea primarului:

7 Savonnerie = unul din cele mai importante stiluri în istoria covorului european ce 
aparţine oraşelor franţuzeşti Savonnerie şi Aubusson, renumite pentru covoarele produse aici în 
secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea, şi care încă sunt copiate în ţări precum India, Pakistan, 
China şi Iran. (n.r.)



- Am venit pentru a-i da marchizului nişte veşti foarte 
bune,  începu  el  emo ionat.  Într-adev r  foarte  bune...ţ ă  
chiar nemaipomenit de bune...

-  Un binef c tor  a donat o sum  generoas  pentruă ă ă ă  
repararea pistei  dubului  local  de c l rie,  spuse Venus,ă ă  
scutindu-l de "suferin " pe acesta. Primarul a fost atâtţă  
de amabil, venind s -i aduc  lui Jack vestea...ă ă

-  Ce  dr gu ,  replic  Bella,  ignorând  nervozitateaă ţ ă  
primarului.

- Ce pist ? întreb  în necunoştin  de cauz  – şi peă ă ţă ă  
bun  dreptate –, Sarah. ă

- A clubului de c l rie, r spunse calm Jack.ă ă ă
-  Competi iile  locale  sunt  foarte  urm rite,  chiarţ ă  

foarte, foarte urm rite, îl complet  primarul, înghi indu-şiă ă ţ  
imediat cuvintele sub privirea cumplit  a Bellei.ă

"Mai  am  opt  minute  de  suportat",  gândi  Jack, 
num rând clipele pân  când va r mâne singur cu Venus,ă ă ă  
îns  vocea ei îi întrerupse gândurile:ă

-  Cum  vi  s-a  p rut  primul  dumneavoastr  sezon,ă ă  
domnişoar  Palmer? întreb  ea cu o voce gra ioas . Euă ă ţ ă  
îmi  aduc  aminte  cu  mult  drag  de  prima  mea  ieşire 
monden .ă

-  E  mult  mai  distractiv  decât şcoala sau lec iile  deţ  
pian. Îmi plac foarte mult lec iile de dans, şi noile rochiiţ  
pe care...

- Sarah se simte obosit  în ultima vreme, o întrerupseă  
m tuşa ei, astfel c  ne-am hot rât s  evad m din acelă ă ă ă ă  
iureş, pentru câteva zile de odihn  la Farleigh House.ă

În elanul ei, Sarah uitase c  o ur şte pe Venus, careă ă  
p rea chiar dr gu , de fapt. M tuşa sa îi reaminti rolulă ă ţă ă  
s u, iar ea se l s  uşor pe spate, cu o expresie obosit . ă ă ă ă

- Nu cred c  m-am sim it vreodat  atât de epuizat ,ă ţ ă ă  
spuse ea cu o voce slab . Am nevoie de liniştea şi paceaă  
de la ar .ţ ă

Jack se str dui s -şi calmeze imediat zâmbetul ironică ă  
şi  cu o senin tate surprinz toare,  Venus înt ri  spuseleă ă ă  
fetei:



-  Îmi  aduc  aminte  c  şi  eu  am trecut  prin  asta  laă  
primul  meu  sezon.  Lumea  monden  este  foarteă  
obositoare.

-  Nu este aşa? Toate aceste baluri  sear  de sear ,ă ă  
petreceri,  f r  a nu mai vorbi  de ceaiuri  şi  spectacole.ă ă  
Trebuie s - i schimbi rochia de cinci ori pe zi şi...ă ţ

Dar privirea t ioas  a m tuşii sale o amu i.ă ă ă ţ
- Vede i cât de agitat  este s rmana fat ...  În totalţ ă ă ă  

contrast  cu  firea  ei  calm ,  zâmbi  Bella  cu  o  privireă  
inexpresiv .ă

-  În eleg  perfect.  Ştii,  Jack,  programul  este  foarteţ  
înc rcat pentru o debutant  în lumea monden . Venusă ă ă  
oferi companioanei sale un zâmbet c lduros.ă

-  Sunt întru totul de acord, spuse el cu o gravitate 
perfect simulat . (Dac  întâlnirea nu se termina imediat,ă ă  
era în pericol de a izbucni într-un râs nebun. Zâmbetul îi 
pieri  îns  la  vederea ultimului  oaspete sosit.)  Eşti  camă  
departe de Devon, spuse el brusc, înainte ca v rul s u să ă ă 
fi intrat bine în camer .ă

-  C l toresc  pe  jos  spre  Lake  Country,  r spunseă ă ă  
acesta.

- Chiar aşa?
-  Sim eam nevoia  de  pu in  mişcare,  min i  Trevor.ţ ţ ă ţ  

("Fran uzoaica arat  chiar mai splendid în lumina zilei",ţ ă  
observ  el.) Şi dac  tot eram prin preajm ... continu  el,ă ă ă ă  
cu inima b tându-i cu putere de team .ă ă

- Ai şi r mas f r  bani? întreb  Jack r stit.ă ă ă ă ă
- Nu, deşi nu sunt genul care ar refuza o sum  în plus.ă
- Vorbeşte atunci cu bancherii mei.
-  Ei  fac  numai  ce  le  spui  tu,  ripost  acesta  cuă  

obr znicie.ă
Marchizul nu avea de gând s  se tocmeasc  acum cuă ă  

Trevor asupra stipendiilor acordate v rului s rac.ă ă
- Atunci care este motivul vizitei tale? 
- Nu pot veni în vizit  f r  motiv? ă ă ă



-  Ce  inten iona i  s  vizita i  în  c l toriaţ ţ ă ţ ă ă  
dumneavoastr ?  întreb  Venus  politicos,  conştient  deă ă ă  
tensiunea ce plutea în aer.

- Nu mi-am fixat un itinerar special, spuse Trevor cu o 
voce r guşit . Când pleca i din Anglia?ă ă ţ

Deranjat de b d r nia v rului s u şi de falsele motiveă ă ă ă ă  
de vizit  ale Bellei,  Jack se hot rî  s  le-o pl teasc  cuă ă ă ă ă  
aceeaşi moned .ă

- Ce spui, iubito, nu crezi c  e timpul s  împ rt şimă ă ă ă  
tuturor  vestea  minunat ?  o  privi  el  cu  o  amabilitateă  
atent .ă

-  Cum  vrei  tu,  dragul  meu,  improviz  ea  gra ios,ă ţ  
zâmbindu-i.

Şi luându-i mâna, el o privi cu dragoste, pentru a se 
întoarce apoi c tre oaspe ii s i:ă ţ ă

- Sunt fericit s  v  anun  logodna mea cu domnişoaraă ă ţ  
Duras.

Fraza devenit  proverbial  tocmai îi venise pe loc înă ă  
minte, iar cuvintele plutir  în aer, şocând total întreagaă  
audien .ţă

Rupând t cerea aproape palpabil , amuzat  de farsaă ă ă  
lui Jack, Venus continu  liniştit :ă ă

-  Am fost la  fel  de surprins  ca voi.  Marchizul  m-aă  
cerut în c s torie pe neaşteptate şi extrem de repede.ă ă  
Asta nu a micşorat cu nimic imensa mea bucurie, zâmbi 
ea cuminte marchizului, cu ochii amuza i. ţ

- Am fost total copleşit de iubire, declar  Jack teatral,ă  
în  timp  ce  Bella  şi  Trevor  se  întrebau  dac  nu  eraă  
complet beat chiar de la primele ore ale dimine ii. ţ

- E imposibil! ( ip tul ascu it al lui Sarah reverber ,Ţ ă ţ ă  
se în l  pân  la plafonul casetat al salonului, frângându-ă ţă ă
se apoi de pere i.) Bella! se întoarse ea spre m tuş , mi-ţ ă ă
ai spus c  marchizul este...ă

-  Ultimul burlac din lume care s-ar însura, interveni 
salvator m tuşa ei. V d c  m-am înşelat. Marchize, ne-aiă ă ă  
uimit pe to i. A i stabilit o dat ? îi test  ea, suspicioasţ ţ ă ă ă 
prin natura firii sale.



- Tocmai discutam cu domnişoara Duras eventualele 
date... şi locul potrivit.

- Marchizul este presat de un program înc rcat, nu-iă  
aşa, iubitule? îl privi ea afectuos.

- inând cont de circumstan e, draga mea – spuse el,Ţ ţ  
r zbunarea clocotindu-i în vene – cu cât mai repede cuă  
atât mai bine, nu-i aşa?

Zâmbetul s u era vizibil r ut cios.ă ă ă
Lady Tallien simti c  r mâne f r  aer.ă ă ă ă
- Ce ai? ip  Sarah, v zându-i fa a lipsit  de culoare.ţ ă ă ţ ă
- Nimic, draga mea, r spunse Bella cu gura încleştat .ă ă  

Felicit rile noastre, desigur, continu  ea – expresia fe eiă ă ţ  
sugerând îns  contrariul. (Se ridic  cu un foşnet al fustei,ă ă  
cu mişc rile rigidizate din pricina furiei.) Vino, Sarah, maiă  
avem mult de c l torit.ă ă

-  A i  putea s  m  lua i  şi  pe mine? întreb  Trevor,ţ ă ă ţ ă  
s rind în picioare, nerenun ând la c l toria lui imaginar .ă ţ ă ă ă  
M car vreo dou  mile?ă ă

- Foarte bine! (Vocea lady-ei Tallien era t ioas , iară ă  
degetele  înm nuşate  îi  erau  albite  de  încleştare.)  Laă  
revedere, lord Redvers şi domnişoar  Duras, continu  ea,ă ă  
aproape nemaireuşind s -şi st pâneasc  ura.ă ă ă

În câteva clipe, salonul se golise de oaspe ii nepofti i,ţ ţ  
r mânând  doar  primarul.  Relaxat,  Jack  discut  cu  elă ă  
despre  urm toarea  curs ,  la  scurt  timp  invocând  oă ă  
întâlnire ce nu suporta amânare.

Îl  înso i  pân  la  tr sur ,  atasşt  fiind  de  b trânulţ ă ă ă ă  
primar care asemenea multor  nobili  de ar ,  îşi  duceaţ ă  
via a  departe  de  tumultul  Londrei,  ocupându-se  cuţ  
vân toarea,  cursele  de  cai  şi  b uturile  preparate  înă ă  
propria-i cas . ă

Odat  sc pa i  de  musafiri,  buna-dispozi ie  îi  reveniă ă ţ ţ  
vizibil şi se întoarse în salon fluierând.

-  Chiar  le-ai  f cut  o  surpriz ,  îl  întâmpin  Venus,ă ă ă  
închinând spre el paharul de sherry în semn de salut. Nu 
te puteai gândi la ceva mai pu in exploziv decât anun ulţ ţ  
unei logodne?... 



El f cu o pauz , ca apoi, cu o ridicare din umeri s -iă ă ă  
alunge îngrijorarea.

- Dac  au fost atât de dispera i încât au c l torit până ţ ă ă ă 
aici,  invadându-ne  intimitatea,  pentru  a  afla  stadiul 
rela iei noastre, meritau o sperietur  pe cinste.ţ ă

- Eşti un neruşinat pervers, spuse ea, privindu-l cum 
se apropia de ea, invadat  de o delicioas  anticipare.ă ă

Emana  o  for  de  nest vilit  şi  o  virilitate  atât  deţă ă  
intens ,  încât  corpul  ei  se  excita  doar  la  simpla  luiă  
prezen .ţă

-  Dar tu m  placi oricum – sau poate c  din cauzaă ă  
acestei...

Vocea lui era joas  şi insinuant  în timp ce se l sa să ă ă ă 
cad  lâng  ea, b tând-o uşor peste coaps  cu un gest deă ă ă ă  
proprietate.

- Insinuezi c  sunt o uşuratic ? întreb  ea.ă ă ă
L sând jos paharul se r suci spre el, şi înconjurându-iă ă  

gâtul cu bra ele, zâmbi cochet.ţ
- Din fericire, da! şopti el trecându-şi un deget peste 

buzele ei pline. Şi dac  tot nu am f cut dragoste de... –ă ă  
sprâncenele i se ridicar  în semn de mare concentrare –ă  
cel  pu in  treizeci  de  minute,  ce  p rere  ai  de  aceastţ ă ă 
canapea confortabil ?ă

- Şi servitorii? întreb  ea.ă
Salonul  era  vast  şi  aerat,  şi  chiar  dac  uşile  dubleă  

dinspre  hol  erau  închise,  dac  cineva  ar  fi  intrat  înă  
înc pere, ei nu ar fi avut nicio şans  de a se ascunde.ă ă

-  i-ar  pl cea  s  ne  priveasc ?  întreb  el  cu  ochiiŢ ă ă ă ă  
amuza i.ţ

-  Întrebarea  mea  era:  exist  posibilitatea  s  intreă ă  
cineva? 

- Cu condi ia s  nu ipi atât de tare. Altfel vor credeţ ă ţ  
c  ai nevoie de ajutor. ă

- S  în eleg c  sunt bine instrui i, îl tachin  ea cu oă ţ ă ţ ă  
urm  de ciud  în voce.ă ă



- Nu ma privi aşa! Eşti prima femeie pe care o aduc 
aici.  Cred c  ai remarcat c  au r mas cu gura c scată ă ă ă ă 
când te-au v zut. ă

- Au fost dr gu i.ă ţ
Acum parc  mai liniştit , îl s rut  pe obraz.ă ă ă ă
- i-a pl cut scena, nu-i aşa?Ţ ă
-  Bineîn eles,  iubitule.  Cum s  nu-mi plac ...  Mi s-aţ ă ă  

spus  c  am  realizat  un  lucru  uimitor,  f cându-l  peă ă  
desfrânatul marchiz de Redvers s  îngenuncheze în fa aă ţ  
mea. 

Pentru câteva clipe, privirea lui panicat  o înfrunt  peă ă  
a ei.

- Cine anume i-a spus aşa ceva, iubito?ţ
-  Camerista  pe  care  mi-ai  dat-o,  dragule.  Hattie 

cunoaşte fiecare bârf  legat  de ilustra ta persoan . A,ă ă ă  
s  nu uit, toate servitoarele din cas  sunt îndr gostite deă ă ă  
tine.

- Nu trebuie s  crezi tot ce auzi, îşi d du el ochii pesteă ă  
cap.

- Dar e adev rat! îl privi ea viclean. Hattie mi-a spusă  
c  zvonurile  despre  performan ele  tale  erotice  suntă ţ  
cauza  multor  suspine  şi  dorin e  neîmplinite  de  peţ  
domeniu. Dac  ai dori, ai avea aici un întreg harem.ă

El  se  strâmb  sim indu-se  înjosit  de  adula iaă ţ ţ  
slujnicelor.

- Hattie inventeaz  totul, crede-m . Niciodat  nu mi-ă ă ă
am îndreptat m car ochii spre o camerist . ă ă

Comportamentul  scandalos  al  tat lui  s u  fa  deă ă ţă  
femeile din cas  îi provocaser  o re inere total  fa  deă ă ţ ă ţă  
servitoare. Aceast  gândire îl situa printre pu inii care nuă ţ  
le priveau pe cameriste ca pe nişte pr zi uşoare pentruă  
jocurile lor amoroase.

-  Prin  urmare,  la  Castlereagh  sunt  unica  int  aţ ă  
interesului t u?ă

- Unica, singura, d du el încet din cap.ă
- Ce pledoarie surprinz toare din partea unui b rbată ă  

cu reputa ia ta!ţ



- F r  îndoial , tu faci s  merite efortul.ă ă ă ă
- Eu... şi cine-o mai fi, îl sâcâi ea, zâmbind şi r sucindă  

pe degetele ei fine cârlion ii negri ai p rului de pe piept.ţ ă
- Numai tu, pentru întotdeauna tu, şopti el. Obsedat 

cum sunt de tine, niciodat  nu va trebui s  te întrebi peă ă  
cine aş putea s  mai doresc.ă

-  Nu crezi  c  dorin a asta copleşitoare a noastr  eă ţ ă  
cam stranie?

- Bineîn eles, îns  nu sunt atât de idiot s  m  opun.ţ ă ă ă
- Eşti un hedonist convins, se pare.
- De mult timp... 
- Din fericire pentru mine.
- Din fericire pentru noi.
-  Asta  pân  când  ne  va  vizita  urm torul  grup  deă ă  

curioşi, doritori s  afle dac  lady Tallien nu şi-a pierdută ă  
cumva min ile.ţ

- Nu vom mai fi acas  pentru nimeni, se încrunt  el.ă ă  
Nici lui Dumnezeu, dac  apare la uş , nu-i voi deschide.ă ă

- În elegi c  asta nu va ine mult? îl mângâie ea uşorţ ă ţ  
pe obraz. Va trebui s  te p r sesc în curând.ă ă ă

-  Nu prea curând, sper, se încrunt  el din nou. Amă  
nevoie de un r gaz din partea tuturor celor ca Bella.ă

-  Sau  ca  tân ra  Sarah.  A  fost  distrus ,  aflând  că ă ă 
planurile ei de c s torie s-au pr buşit.ă ă ă

- Scuteşte-m  de subiectul sta, spuse el dezgustat.ă ă  
Sunt  nişte  nulit i  care  nu  au  nimic  în  cap,  spreăţ  
deosebire de tine...

- P rin ii mei cred într-o educa ie s n toas .ă ţ ţ ă ă ă
-  Ce  oameni  excentrici!  Cred c  din  cauza  asta  teă  

ador.
- Întotdeauna b rba ilor le-a pl cut s  stea de vorbă ţ ă ă ă 

cu mine, îşi flutur  ea genele, caricaturizând un flirt.ă
Gândul c  atrac ia fa  de ea nu era exclusiv sexuală ţ ţă ă 

îl  ului.  Singurul  lui  criteriu  în  alegerea  partenerelor 
fusese,  pân  atunci,  sexul.  Sup rat  de  prezen a  unuiă ă ţ  
astfel de sentiment, încerc  s -şi schimbe gândurile. Laă ă  
urma urmei,  în  bra ele  sale  se afla  o  femeie superb ,ţ ă  



fierbinte, excitant . Avea lucruri mai bune de f cut decâtă ă  
s -şi  analizeze  via a  pe  care  o  tr ise,  sentimenteleă ţ ă  
actuale,  sau  valabilitatea  standardelor  pe  care  şi  le 
impusese.

-  Aşadar,  spune-mi  –  vorbi  el  uşor  t r g nat,ă ă ă  
începând s -i descheie nasturii rochiei de cas  – ce crezi?ă ă  
Cabinetul lordului Russel va pune pe tapet o reform  aă  
impozitelor în urm toarea sesiune a Parlamentului?ă

- Mi-ar placea s  te pun  ă pe tine  pe tapet, şopti ea. 
Canapeaua e prea îngust . ă

- Într-adev r,  ă eşti  un fascinant interlocutor, zâmbi el 
juc uş.ă

- M  str duiesc, ă ă my lord. Nu vrei s  convers m printr-ă ă
un orgasm?

-  M-aş  sim i,  într-adev r,  în  largul  meu  discutândţ ă  
despre asta, râse el. Canapeua e prea mic , ce-i drept,ă  
aşa c  aş fi fericit s  ne mut m pe covor.ă ă ă

CAPITOLUL 11

- C s torit?! Î i vine s  crezi c  seva c s tori cu târifaă ă ţ ă ă ă ă  
aia, pe care abia o cunoaşte de câteva zile? Înc  nu mi-ă
am spus ultimul cuvânt! tun  Bella întunecat , privindu-ă ă
şi furioas  partenerii de drum. ă

- E o veste al naibii de îngrijor toare! (V rul lui Jack îşiă ă  
muşc  buza de jos.) Nu ne prea mai putem permite să ă 
aştept m, dac  în elege i ce vreau s  spun.ă ă ţ ţ ă

- Cum îi putem împiedica s  se c s toreasc ? o priviă ă ă ă  
Sarah pe m tuşa sa, cu o cut  de îngrijorare br zdându-iă ă ă  
fruntea palid .ă

-  G sesc  eu  ceva,  murmur  Bella  hot râta  s -lă ă ă ă  
recâştige  pe Jack Fitz-James.  Vorbeşte el  acum despre 
dragoste, îns  m  cam îndoiesc c -1va ine mult.  Esteă ă ă ţ  
renumit  pentru  recordul  inconstan ei  sale  în  rela iileţ ţ  
amoroase.



- Dac  m  vei ajuta s  m  c s toresc cu el, î i promită ă ă ă ă ă ţ  
toate bijuteriile mele, Bella!...

Sarah se ruga de m tuşa ei cu o voce plâng rea ,ă ă ţă  
v zându-şi  spulberate  toate  visele  adolescen ei  saleă ţ  
populate de viziunea c s toriei cu frumosul lord Redvers.ă ă  

Cu toate c  Bella nu avea nevoie de impulsuri pentruă  
a-şi satisface dorin a personal , o asemenea ofert  eraţ ă ă  
greu de refuzat.

- Ce copil dr gu  po i fi! S  v d ce pot face. Odat  ceă ţ ţ ă ă ă  
vei fi c s torit  cu marchizul Redvers, unul dintre cei maiă ă ă  
boga i  oameni din Anglia,  vei avea toate bijuteriile  dinţ  
lume.

"Iar eu îmi voi lua amantul înapoi", complet  în gând.ă
-  Chiar  crezi  c  se  mai  poate?  suspin  Sarah,ă ă  

imaginându-şi o via  de poveste, plin  de splendoare şiţă ă  
bog ie.ăţ

Trevor  îşi  drese  vocea  înfuriat,  sup rarea  sa  fiindă  
vizibil .ă

-  Cred  c  avem  de  discutat  o  mic  problem  deă ă ă  
afaceri, dac  v  aminti i, lady Tallien.ă ă ţ

-  Nu  am  uitat,  domnule  Mitchell,  replic  ea,ă  
aruncându-i o privire prin care cerea s  p streze t cerea.ă ă ă  
Putem discuta problema imediat ce ajungem la Londra.

- Nu mai mergem la Farleigh House? întreb  Sarah.ă
- Nici nu mergeam acolo, draga mea. 
- Ah, am uitat! chicoti Sarah lovindu-şi încet gura cu 

palma.
- Îmi amintesc eu pentru amândou , drag . ă ă
- M  bazez pe tine c  mi-l vei aduce înapoi, declară ă ă 

Sarah vesel , încrederea sa în capacit ile m tuşii fiindă ăţ ă  
covârşitoare.

Bella, în schimb, nu mai era aşa de încrez toare înă  
abilitatea sa de a-l aduce pe Jack în fa a altarului unde l-ţ
ar  fi  aşteptat  nepoata  ei,  deşi  continua  s -şi  fac  noiă ă  
planuri. S-ar putea s  fie obligat  s  rezilieze în elegereaă ă ă ţ  
cu v rul lui Jack – în ciuda faptului c  ambele propuneriă ă  
erau tentante şi trebuiau cânt rite cu aten ie. Între timp,ă ţ  



îns  avea nevoie de sprijinul lui Mitchell – cel pu in până ţ ă 
ar fi ajuns la o concluzie.

-  Ne  întâlnim la  Percy,  peste  câteva  zile,  pentru  a 
discuta despre în elegerea noastr ? suger  ea privindu-l.ţ ă ă

Nici  Trevor  Mitchell  nu  era  atât  de  prost  înc t  să ă 
cread  c  Bella Palmer avea grij  de interesele lui. Pe deă ă ă  
alt  parte,  şi  el  vroia  s  profite  de  ea,  pân  la  noiă ă ă  
oportunit i.  Iar  planurile  lui  Sarah  de  c s torie  nu-lăţ ă ă  
ajutau  deloc.  Dar,  ca  şi  adversara  sa  feminin ,ă  
momentan nu avea nicio  inten ie  de a-şi  da c r ile  peţ ă ţ  
fa .  Va avea destul  timp pentru a se gândi  dac  maiţă ă  
avea nevoie de ea dup  întâlnirea de la Percy.ă

Şi  astfel  cele  dou  suflete  negre  contemplar  oă ă  
viziune  a  propriului  viitor,  în  care  era  inclus  şi  lordul 
Redvers.

  ♣ ♣ ♣

F r  a  avea  habar  despre  capcanele  ce  li  seă ă  
preg teau,  cei  doi  iubi i  îşi  petrecur  ferici i  zileleă ţ ă ţ  
urm toare.  F cur  dragoste aproape f r  oprire,  vrândă ă ă ă ă  
parc  s  opreasc  timpul în loc, s  imortalizeze fiecareă ă ă ă  
moment de bucurie, fiecare clip  de placere.ă

Din când în când evadau din dormitorul marchizului, 
stând la soare, pe teras , plimbându-se prin gr din , oriă ă ă  
la un picnic pe lac, înotând şi jucându-se ca nişte copii. 
Marchizul  de  Redvers  îşi  g sise,  în  sfârşit,  o  so ie,  îşiă ţ  
ziceau  servitorii  de  la  Castlereagh  dând  din  cap, 
bucuroşi.

În  timpul  şederii  lor la  Castlereagh,  îndr gosti ii  auă ţ  
pus  la  punct  planurile  pentru  construc ia  câte  uneiţ  
infirmerii  pe  fiecare  dintre  domeniile  lui  Jack. 
Administratorul  lui  s-a  întâlnit  cu  ei  de  mai  multe  ori, 
înregistrând  cu  aten ie  detaliile  despre  constructiaţ  
cl dirilor şi despre materialele şi instrumentarul absolută  
necesar. Au vizitat apoi locul ales pentru prima clinic  aă  
lui  Jack  la  Castlereagh,  intervievând  femei  pentru 



posturile de infirmiere şi moaşe, şi angajând chiar şi doi 
doctori din zon  pentru a instrui întregul personal.ă

Jack plutea parc , fermecat de prezen a ei, uimit deă ţ  
extraordinarele cunoştin e tehnice şi medicale pe care eaţ  
le poseda. Era o surs  continu  de surprize şi fascina ie.ă ă ţ  
St teau  deseori  seara  pe  teras ,  dup  cin ,  savurândă ă ă ă  
unul  din  coniacurile  favorite  ale  lui  Jack  şi  discutau  – 
despre politic , finan e, agricultur , c l torii. Se pricepeaă ţ ă ă ă  
la absolut orice subiect.

Navele tat lui ei o purtaser  pe Venus prin multe riă ă ţă  
ale lumii, pe când interesele politice ale lui o plasaseră 
de multe ori  în mijlocul  multor  evenimente importante 
ale  istoriei.  F cur  schimb  de  anecdote  legate  deă ă  
evenimentele agitate ce avuseser  loc de-a lungul vie iiă ţ  
lor. Aveau chiar şi aceleaşi locuri preferate: piramidele şi 
Partenonul  privit  în lumina lunii,  acelaşi  interes privind 
pia a  economic ,  analizând  creşterea  ac iunilor  înţ ă ţ  
societatea  c ilor  ferate  şi  industria  manufacturier ,ă ă  
dezb tând apoi declinul Turciei şi Chinei din statutul deă  
mari puteri  mondiale. Venus avea cunoştin e uimitoareţ  
pân  şi  în  domeniul  agriculturii,  lucru  destul  deă  
surprinz tor  pentru  o  femeie  a  timpului  s u,  eaă ă  
petrecând  mult  timp  pe  propriet ile  familiei  sale,  înăţ  
mijlocul  muncitorilor  simpli.  Şi,  desigur,  fascina ia,  lorţ  
comun  pentru cursele de cai era o continu  surs  deă ă ă  
conversa ie.ţ

- Vorbeşti ca un b rbat, îi spuse el uşor amuzat, într-oă  
sear .ă

- Nu, iubitule, vorbesc ca o femeie, replic  ea cu ună  
zâmbet.

- Ca o femeie cum n-am mai întâlnit pân  acum, oftă ă 
el, privind-o peste pahar. 

-  Poate  ar  trebui  s - i  mai  l rgeşti  orizonturile,  îlă ţ ă  
tachin  ea.ă

-  În  acest  moment,  prefer  orizontul  meu  îngust,  îi 
zâmbi el, aplecându-se pentru a-i umple paharul.



Zâmbetul îi era atât de cald şi afectuos, încât un val 
de dorin  o cuprinse pe loc.  Cât de minunat  ar ta  înţă ă  
lumina  lunii,  puritatea  figurii  şi  a  formelor  lui  perfecte 
profilându-se în lumina clarobscurului!...

-  Îmi voi  aminti  întotdeauna cu mult  drag de zilele 
petrecute  aici,  şopti  ea,  încercând  s  lase  emo iileă ţ  
deoparte – niciodat  nu ar fi trebuit s  se implice într-oă ă  
rela ie cu un b rbat ca Jack.ţ ă

-  Înc  nu  te  las  s  pleci,  spuse  el  autoritar,ă ă  
încruntându-se instantaneu şi l sând jos carafa. ă

- Nici eu nu m  gândeam s  plec, din moment ce-miă ă  
oferi atâta pl cere.ă

-  Foarte  bine,  mârai  printre  din i,  relaxându-seţ  
deodat . ă

- Voi r mâne pân  la derby, dar  ă ă trebuie  apoi s  mă ă 
întorc acas . Am cump rat degeaba atâtea instrumenteă ă  
pentru  spitalul  din  Paris,  dac  le  in  împachetate  laă ţ  
bordul vasului. (Ştia c  trebuie s  încheie cât mai repedeă ă  
aceast  rela ie, înainte de a fi p r sit . Mândria îi cereaă ţ ă ă ă  
s  plece pentru a nu suferi.) Sunt sigur  c  noul t u cală ă ă ă  
va câştiga, zâmbi ea. Voi paria o sum  considerabil  peă ă  
el. 

-  Deja  încep  s  simt  ă presiunea  cursei,  râse  el, 
neliniştea-i disipându-se.

- Nu uita de presiunea bârfelor. Logodna noastr  neă  
va situa în centrul aten iei, la derby.ţ

- Abia aştept asta, chicoti el înfundat.
- Intrigant neruşinat!... se încrunt  ea.ă
-  De  ce,  iubito?  Gândeşte-te  la  ce  distrac ie  va  fi.ţ  

Toate  acele  priviri  piezişe,  acele  limbi  bârfitoare, 
vizându-ne pe noi. F r  a mai vorbi de cei care vor aveaă ă  
curajul s  ne abordeze direct. ă

- Te previn – spuse ea, admonestându-l cu degetul – 
c  nu voi participa la spectacol. Nu mai vreau s  torn gază ă  
pe focul sta stârnit de tine.ă

- Asta chiar e ceva nou. Tu, liniştit ? Pot s  pariez că ă ă 
nu va fi aşa.



- Crezi c  nu pot fi liniştit ? ă ă
- Ştiu c  nu po i fi! Pariez pe o cot  de cinci la unu...ă ţ ă  

la  naiba,  zece la  unu,  c  nu  te  vei  ab ine  când vei  fiă ţ  
asaltat  cu întreb ri.ă ă

-  Ar  trebui  s  te  las  s  te  duci  singur,  spuse  eaă ă  
ridicându-şi sprânceana.

- Şi s  pierzi toat  distrac ia?ă ă ţ
Ea chicoti,  cerceii  de  diamante  r sfrângând luminaă  

lunii.
- Recunosc, va fi interesant, ai dreptate aici.
- "Interesant" e un cuvânt prea blând, iubito. Va fi un 

adev rat asalt al unor ho i şi vandali înseta i de sânge.ă ţ ţ
-  Îmi  r mâi  dator  pentru  asta,  Jack  Fitz-James,  îlă  

amenin  ea cu degetul, şi ochi str lucitori de atâta râs.ţă ă
El închin  paharul spre ea: ă
-  Deja  î i  datorez  cele  mai  frumoase  zile  ale  vie iiţ ţ  

mele!

  ♣ ♣ ♣

Şocantul anun  provocase o adev rat  isterie, bârfeleţ ă ă  
atingând punctul  culminant.  Fiecare doamn  onorabil ,ă ă  
cu o fat  de m ritat, plângea cu indignare, fiecare iubită ă ă 
a  marchizului  se  lamenta  pentru  pierderea  amantului 
perfect, fiecare burlac de vi  nobil  tremura de team  şiţă ă ă  
uimire.  Dac  Jack  Fitz-James,  bincunoscut  pentruă  
instinctul  s u  de  autoap rare  în  materie  de  c s torie,ă ă ă ă  
fusese lovit de s geata lui Cupidon, atunci sf rşitul le eraă ă  
aproape.

  ♣ ♣ ♣

În contrast cu bârfele inofensive ale lumii, adev ra iiă ţ  
duşmani  ai  celor  doi  se întâlnir  într-o dup -amiaz  înă ă ă  
biroul lui Percy.

- Sunte i siguri c  Redvers vrea s  se c s toreasc ?ţ ă ă ă ă ă  
întreb  avocatul.ă



Lady Tallien şi Trevor Mitchell îl privir  îndelung, ca şiă  
cum  se  întrebau  dac  nu  cumva  acesta  şi-a  pierdută  
min ile. ţ

-  Sunte i  siguri?  insist  el.  E de datoria mea s  fiuţ ă ă  
prev z tor, în cazul în care ar fi o fars .ă ă ă

-  La  naiba,  omule!  M-am s turat  s  fii  prev z tor.ă ă ă ă  
Gândeşte-te ce ocazie pierdem! r bufni, Trevor. C  veniă ă  
vorba,  vreau  s  am  o  discu ie  cu  tine,  ad ug  el,ă ţ ă ă  
întorcând scurt capul spre Bella. Vrei s  colaborezi cu noiă  
sau nu? Nepo ica ta e convins  c  po i s  i-l aduci înapoiţ ă ă ţ ă  
pe Redvers.

- E tân r  şi prostu . Chiar crezi c  eu îl pot obligaă ă ţă ă  
pe Jack s  se însoare cu ea?ă

- Foarte bine atunci. Atunci suntem cu to ii la unison,ţ  
f cu Percy pe mediatorul între doi clien i nemul umi i. Şi,ă ţ ţ ţ  
cum il consider m pe lordul Redvers drept un adversară  
de  temut,  v  sugerez  s  ne  concentr m  asupraă ă ă  
fran uzoaicei.ţ

- În ce mod?
Bella îl scrut  pe avocat cu o privire critic . Dorin a eiă ă ţ  

cea mai fierbinte era ca Venus Duras s  dispar  de peă ă  
fa a p mântului.ţ ă

- Îl "lipsim" pe marchiz de compania ei.
- S  o r pim?ă ă
- Sau îi suger m c  ar fi mai în siguran  în Fran a. Ară ă ţă ţ  

putea fi uşor convins . ă
- De când ai devenit atât de amabil, Percy? îl întrebă 

Bella nervoas .ă
- S  nu uit m c  familia Duras este puternic . Bra ulă ă ă ă ţ  

lor este lung. Un motiv bun pentru o abordare delicat  aă  
subiectului,  vorbi  Percy  cu  emfaz ,  cioc nindu-şi  înă ă  
acelaşi timp fruntea.

Fa a lui Trevor era tot atât de cumplit  ca şi voceaţ ă  
lui, când vorbi:

- Eu propun s  o ucizi şi s  scapi naibii de cadavru!ă ă
- Asta doar dac  vrei s  fii chiar tu ucigaşul – sublinieă ă  

avocatul,  continuând – ceea ce m  îndoiesc c  ai fi  înă ă  



stare, şi î i reamintesc faptul c  asasinii de încredere seţ ă  
g sesc  greu  în  zilele  noastre.  Convingerea  este  deă  
departe singura metod  bun .ă ă

- Nu sunt prea sigur  c  o po i speria. Este o femeieă ă ţ  
de  o  îndr zneal  nemaipomenit ,  ad ug ,  înciudat ,ă ă ă ă ă ă  
Bella.

- Am eu grij  de asta, rânji avocatul.ă
Percy  era  maestru  în  domeniu.  Intimid rile  şiă  

amenin rile erau punctul lui forte. ţă
- Nu-mi pas  ce faci, atâta timp cât rezultatele apară  

repede,  sublinie  Trevor.  Dac  Fitz-James  s-a  c s torită ă ă  
deja cu ea la Castlereagh, f r  a mai aştepta întoarcereaă ă  
la Londra?

-  Marchizul  nu  a  solicitat  nicio  dispens  special .ă ă  
Oamenii mei au verificat deja.

- Poate c  totuşi, exist  un Dumnezeu, morm i Trevoră ă ă  
mai liniştit. F  ceva repede, la naiba, altfel înnebunesc! ă

- Anun a i-m  dac  v  pot ajuta cu ceva, spuse Bellaţ ţ ă ă ă  
ridicându-se  şi  aranjându-şi  calm  boneta.  Deşi  suntă  
convins  c  putem încredin a problema mâinilor tale atâtă ă ţ  
de capabile,  Percy,  zâmbi  ea rece.  Permite i-mi s  mţ ă ă 
retrag.  Dup -amiaz  sunt  invitat  la  un  spectacol  deă ă ă  
varieté.

-  Nu  am  încredere  în  c eaua  asta!  r bufni  t iosăţ ă ă  
Trevor când uşa se închise în urma lady-ei Tallien. Nu are 
cu ce s  ne ajute!ă

- Nu- i face griji  în privin a Bellei,  replic  Percy. Amţ ţ ă  
mai rezolvat împreun  afaceri de acest fel, în trecut.ă

Neîncrederea se oglindea în ochii lui Trevor.
- Chiar aşa?
- Da. Voi avea eu grij  de fran uzoaic . Nu durează ţ ă ă 

mai  mult  de o s pt mân ,  dou .  Relaxa i-v ,  domnuleă ă ă ă ţ ă  
Mitchell! Redvers nu se va c s tori cu aceast  femeie.ă ă ă

  ♣ ♣ ♣



Bella era tot atât de sigur  ca şi Percy c  acest lucruă ă  
nu se va întâmpla, dar din motive care nu aveau nicio 
leg tur  cu discu ia din biroul avocatului.ă ă ţ

Avea propriul plan de a o c s tori pe Sarah cu Jack –ă ă  
un plan aproape imbatabil.

Aşa  c  nu  avea  nevoie  de  Percy  sau  de  Mitchellă  
pentru a reuşi.

Niciodat ,  îns ,  nu  stric  s  cunoşti  planurileă ă ă ă  
concuren ei.ţ

CAPITOLUL 12

În  ciuda  insisten elor  lui  Venus,  un  intrus  p trunseţ ă  
totuşi dincolo de por ile de la Castlereagh.ţ

- Doamna Prichett te aşteapt  deja în salonaş, încercă ă 
Jack s  o conving , reluând discu ia din zilele anterioare.ă ă ţ  
Nu ai nimic de pierdut, dac  o întâlneşti câteva minute.ă

Venus r mase precaut ,  nu în  fa a generozit ii  luiă ă ţ ăţ  
Jack,  ci  în  fa a  atitudinii  mult  prea  conservatoare  aţ  
croitoresei  bârfitoare  care  nu-şi  putea  re ine  privirileţ  
reprobatoare îndreptate spre cei doi aman i.ţ

- Nu vreau s  am de-a face cu o mentalitate atât de...ă  
provincial ,  g si  ea  cuvântul  potrivit,  dup  o  scurtă ă ă ă 
pauz . Ştii bine c  o modist  parizian  nici m car nu şi-ară ă ă ă ă  
îndrepta privirea spre amantul clientei sale.

-  Iar  tu  ştii  la  fel  de bine c ,  dac  aş fi  avut  timpă ă  
suficient la dispozi ie, aş fi adus pentru tine pe cineva deţ  
la  Paris  sau  Londra...  Iubito,  de  hatârul  meu,  aruncă 
m car  o  privire,  şi  î i  promit  c  n-o  vei  mai  vedeaă ţ ă  
niciodat  pe doamna Prichett. Femeia a terminat rochiileă  
de zile întregi – te rog, vreau s - i cump r ceva. ă ţ ă

- Pot s -mi cump r singur  rochiile.ă ă ă
- S  nu ne cert m în leg tur  cu asta. Ştiu c  po i să ă ă ă ă ţ ă 

i le cumperi singur . Nu e vorba de bani, doar c  m-arţ ă ă  
încânta foarte mult s  i le ofer eu.ă ţ



- Are o fire obtuz , bomb ni Venus. Ur sc oamenii deă ă ă  
genul ei.

- Dac  î i promit c  va fi extrem de amabil , accep iă ţ ă ă ţ  
s  o vezi? A adus câteva rochii superbe – în special unaă  
vişinie, care se va asorta perfect cu tenul t u.ă

- Vrei s  ar t ca o tart  cu fructe?ă ă ă
- Atâta timp cât eşti tarta mea cu cireşe, da! rânji el. 

Hai, vino s-o vezi! 
-  Sunt  obosit ,  prea  obosit  pentru  a  face  faă ă ţă 

provoc rilor unei croitorese...ă
- Nu te va provoca, î i promit. (Luând-o de umeri, o înţ  

ochi.) F  asta pentru mine!ă
- Aş face orice pentru tine, murmur  ea alintându-seă  

ca o pisicu . ţă
Contemplând foamea ei sexual  din noaptea trecut ,ă ă  

dar şi din toate zilele şi nop ile care se scurseser  de laţ ă  
întâlnirea  lor  întâmpl toare,  se  gândi  c  şi  el  "f cuseă ă ă  
orice" din plin pentru ea.

- Ştiu, iubito, spuse el diplomatic, în interesul p str riiă ă  
deplinei armonii. Eşti total dezinteresat .ă

- Eşti un mincinos incorigibil, dragul meu – spuse ea, 
surâzând. Îns  unul adorabil, complet  suspinând. Foarteă ă  
bine,  adu-o  aici.  Voi  încerca  s -i  suport  privirileă  
acuzatoare.

- Promit c  nu o s  dureze mult, spuse el, s rutând-oă ă ă  
pe buzele uguiate a sup rare copil reasc . S  nu pleci!ţ ă ă ă ă  
M  întorc imediat.ă

  ♣ ♣ ♣

Conversa ia lui  Jack cu doamna Prichett,  în salonaşţ  
dur  doar  câteva  momente.  Banii  (o  sum  generoas ,ă ă ă  
bineîn eles)  sunt  antidotul  pentru  orice,  descoperi  el,ţ  
chiar  şi  pentru  principiile  ei  puritane  în  leg tura  cuă  
statutul c s toriei. ă ă

Când croitoreasa fu introdus  în camera de zi situată ă 
lâng  dormitorul lui Jack, fa a acesteia radia de zâmbeteă ţ  



şi de cordialitate, uitând c  pân  atunci o categorisise peă ă  
fran uzoaic  drept o seduc toare libertin . ţ ă ă ă

Îns  Venus nu ar ta deloc ca o seduc toare în aceaă ă ă  
diminea .  Cu  obrajii  îmbujora i  şi  somnoroas  dupţă ţ ă ă 
noaptea de pasiune, avea mai degrab  aerul unei feti eă ţ  
atunci  trezit  din  somn.  Nici  m car  cele  trei  ceşti  deă ă  
cafea nu reuşiser  s  o dezmeticeasc .ă ă ă

Într-o  rochie  simpl ,  cu  dungi  alb-albastre,ă  
împrumutat  de la menajer , cu buclele rebele legate laă ă  
spate cu o panglic  alb  de m tase, st tea indispus  cuă ă ă ă ă  
picioarele  sub  ea  pe  un  scaun  de  lâng  fereastr ,ă ă  
ar tând adorabil în lumina soarelui care i se juca în p r.ă ă

Doamna Prichett îi zâmbi salutând-o, f r  nicio urmă ă ă 
de acuzare în priviri. De fapt, zâmbetul larg al acesteia şi 
fa a-i  radioas , în total antagonism cu atitudinea de laţ ă  
prima lor întâlnire, o f cur  s  se întrebe dac  avea înă ă ă ă  
fa  aceeaşi persoan .ţă ă

Jack îi zâmbi încurajator din spatele croitoresei: 
- Doamna Prichett mi-a spus c  ajust rile nu vor duraă ă  

mai mult de dou zeci de minute.ă
-  Haide i,  fetelor!  ordon  croitoreasa,  b tând  dinţ ă ă  

palme pentru a-şi gr bi ajutoarele, care întrar  purtândă ă  
rochiile ca la parad . Trebuie s  ne gr bim! Dac  a i doriă ă ă ă ţ  
s  sta i acolo, doamna mea, continu  ea politicoas .ă ţ ă ă

Observând c  marchizul  îşi  tr sese un scaun,  pufniă ă  
f r  voie.ă ă

- Sunt foarte interesat de mod , şopti Jack aşezându-ă
se,  în  ciuda  privirii  sale  cumplite.  V-am  aten ionat  înţ  
salonaş,  a i  uitat?  zâmbi  el  fermec tor.  Domnişoaraţ ă  
Duras nu se va sup ra, nu-i aşa, drag ?ă ă

Venus ezit  o clip , nesigur  şi stânjenit  de prezen aă ă ă ă ţ  
atâtor "spectatori". El o privea îns  cu un zâmbet atât deă  
liniştitor,  încât  se  relax ,  r spunzând  cu  un  zâmbetă ă  
dispre ului  s u fa  de convenien e. În fond, Jack aveaţ ă ţă ţ  
dreptate s  nu bage în seam  muritorii de rând – oricumă ă  
nu  va  mai  da  niciodat  ochii  cu  stimabila  doamnă ă 
Prichett.



- R mâi, dac  vrei, replic  ea.ă ă ă
În elegând c  era foarte aproape, de a se pune r u cuţ ă ă  

marchizul şi c  astfel ar pierde marea sum  de bani atâtă ă  
de generos oferit , croitoreasa îşi îndulci imediat tonul laă  
unul de o cordialitate exagerat :ă

- Dac  domnişoara ar dori s  aleag  o rochie...ă ă ă
- Cea roşie întâi, interveni marchizul.
-  Aş prefera-o pe cea verde, alese îns  Venus cu oă  

polite e  perfect ,  refractar ,  la  orice  ton  de  comand ,ţ ă ă ă  
indiferent cât de subtil ar fi fost.

Jack  aprob  liniştit  din  cap,  întâi  spre  Venus,  apoiă  
spre doamna Prichett, care se supuse gr bit  şi speriată ă ă 
de dezastrul pe care era s -l provoace.ă

În  timp  ce  ajutoarele  ei  despachetau  rochia  şi  o 
ajutau  pe  Venus  s  se  dezbrace,  Jack  se  între inu  cuă ţ  
doamna Prichett, vorbind alene despre vreme, mod  şiă  
expozi ia  botanic  anun at  la  Cheltenham.  Hattieţ ă ţ ă  
schimba priviri  uimite  cu  celelalte  servitoare:  nu-l  mai 
v zuser  niciodat  pe  marchiz  bârfind  cu  croitoresele,ă ă ă  
sau  tol nit  pe  scaun  în  fa a  servitorilor.  Perioadele  înă ţ  
care el venea aici se caracterizau printr-o izolare totală 
de lume.

Venus se supunea docil  indica iilor fetelor, ridicândă ţ  
sau  l sând  mâinile  în  jos,  ori  întorcându-se  când  i  seă  
cerea. Asculta ca prin cea  discu ia care îi d dea o stareţă ţ ă  
de linişte.  I  se p rea un lucru firesc s  probeze rochiiă ă  
pentru  Jack,  şi  pentru  o  secund  întrev zu  adev rataă ă ă  
m sura a implic rii sale în aceast  leg tur . Niciodat  nuă ă ă ă ă ă  
se str duise s  satisfac  dorin ele unui b rbat. Dar, preaă ă ă ţ ă  
fericit  pentru  a  dori  s  analizeze  asemenea  nuan e,ă ă ţ  
alung  din  gând  întreb rile  periculos  de  deranjante,ă ă  
fericit  de prezentul atât de pl cut.ă ă

Rochia verde de bumbac, cu un imprimeu superb, o 
cascad  de volane, cu decolteul şi coatele împodobite cuă  
panglici  în  form  de  trandafir,  avea  nevoie  doar  deă  
câteva retuşuri. Cele din jurul taliei iscar  câteva discu iiă ţ  
privind lungimea decolteului, evident lucrat pe gustul lui 



Jack. Venus încerc  apoi o rochie de muselin  potrivită ă ă 
dimine ilor de var  şi un taior împodobit cu dantel .ţ ă ă

- Nu e stilul meu, iubitule, spuse Venus privindu-se în 
oglind .ă

P rea mult prea înc rcat  de volane.ă ă ă
-  Î i  da  un  aer  inocent.  Poart-o  pentru  mine  într-oţ  

diminea , şi î i promit c  voi uita faptul c  ştii zece limbiţă ţ ă ă  
str ine şi ai navigat în jurul lumii de dou  ori.ă ă

- Po i schimba "ambalajul", dragul meu, dar inocen aţ ţ  
nu e punctul meu forte, zâmbi ea slab.

-  O  cump r m,  doamn  Prichett,  spuse  el.  O  po iă ă ă ţ  
arunca, dac  nu- i place, ad ug  el în şoapt , zâmbindă ţ ă ă ă  
lui Venus.

Urm toarele rochii fuseser  rapid ajustate, ajutoareleă ă  
croitoresei  şi  Hattie  cosând,  încheind  şi  descheind 
nasturi, spre marea pl cere a marchizului. ă

Un fior  de încântare invad  mintea marchizului,  ună  
sentiment de satisfac ie ce-l cuprinse pentru prima oarţ ă 
şi pentru o clip  se întreb  dac  nu cumva înnebunise. Oă ă ă  
cunoştea pe Venus de o perioad  scurt  de timp şi totuşiă ă  
avea  senza ia  c  fusese  aici  dintotdeauna,  mai  multţ ă  
decât amanta sa, o sim ea ca f când parte ţ ă din familia pe 
care nu o avusese niciodat .ă

Era  straniu,  curios,  dar  şi  minunat.  Zâmbi  pe 
jum tate, cu gândul la cuvântul atât de nou în rela ia sa,ă ţ  
cu o femeie. Îi  pl cu îns , precum îi  pl cu şi  ideea peă ă ă  
care o avusese de a o aduce aici, în Castlereagh. 

Rochia vişinie de m tase fu în sfârşit despachetat ,ă ă  
descheiat  şi preg tit  pentru Venus. Felul în care ar taă ă ă ă  
îmbr cat  îi atrase complet aten ia.ă ă ţ

-  Eşti  uimitoare!  şopti  el  cu  atâta  c ldur  în  voce,ă ă  
încât capetele tuturor se r sucir , privind interogativ.ă ă

Venus se încrunt .ă
- Ierta i-m , se scuz  el, zâmbind copil reşte doamneiţ ă ă ă  

Prichett. Îmi place foarte mult culoarea.



Era o minciun  sfruntat . Cu to ii în eleseser  la ce seă ă ţ ţ ă  
referise.  Chiar  şi  temperatura  din  camer  p ru  să ă ă 
creasc  sim itor.ă ţ

Str lucitoarea  rochie,  imita ie  a  celor  ig neşti,  eraă ţ ţ ă  
atât  de  senzual ,  încât  nimeni  n-ar  fi  crezut  c  esteă ă  
croit  de conservatoarea doamn  Prichett. ă ă

-  Este ultima crea ie  a croitorilor  din  Paris,  declarţ ă 
aceasta nervoas , de parc  tensiunea sexual  prezentă ă ă ă 
deodat  în aer cerea o explica ie imediat . Cataloagele oă ţ ă  
prezint  în  mai  multe  culori,  de  asemenea cu  dantelă ă 
neagr , polonez . Uita i aici acelaşi model executat dină ă ţ  
m tase de culoare cognac, şi... şi...ă

-  Nu  trebuie  s  v  explica i,  doamn  Prichett.  Î iă ă ţ ă ţ  
place, iubito?

- Dac  î i place ie, scumpul meu... murmur  Venusă ţ ţ ă  
cu dulceg rie în glas, amuzat  de brusca stinghereal  aă ă ă  
croitoresei şi de mutrele servitoarelor, r mase f r  grai.ă ă ă  
Te satisface decolteul?

Rochia  avea  o  t ietur  atât  de  joas  încât  existaă ă ă  
probabilitatea ca sânii s -i ias  afar  în orice moment.ă ă ă

-  Pe  deplin!  (Marchizul  se  ridic  într-un  salt  de  peă  
scaun.) Va mul umesc, doamn  Prichett. Hattie, d du elţ ă ă  
din cap în direc ia servitoarelor.  Cam asta ar fi  pentruţ  
azi.  Înainte  de  a  pleca  trece i  pe  la  domnul  Longford,ţ  
care v  aşteapt  pentru a rezolva partea financiar . (Şiă ă ă  
cu  aceste  cuvinte,  le  conduse  spre  ieşire  atât  pe 
croitorese  cât  şi  pe  servitoare,  cu  mai  mult  polite eă ţ  
chiar decât ar fi fost necesar.) S  nu apari în public cuă  
rochia asta, murmur  el un minut mai târziu, încuind uşaă  
şi sprijinindu-se de ea. Dar e al naibii de incitant  pentruă  
ceea ce am în gând acum.

-  Eu  sunt  cea  mai  şocat .  E  conceput  pentru  oă ă  
curtezan . Probabil c  doamna Prichett nu a v zut bineă ă ă  
modelul din catalog.

- Ai auzit-o, drag , e ultima senza ie la Paris.ă ţ



- Eu tocmai vin de-acolo, şi m  îndoiesc c  modelulă ă  
sta  provocator  s-ar  purta  în  afara  bordelurilor  şi  aă  

cabaretelor.
- Nu po i nega, îns , faptul c - i vine de minune.ţ ă ă ţ
-  Da,  dar  nu  e  f cut  pentru  mine,  protest  ea,ă ă ă  

încercând s -şi trag  decolteul pentru a-şi acoperi sânii.ă ă
- Las-o aşa, murmur  el. Îmi place aceast  senza ieă ă ţ  

de excitare.
Privi în sus spre el, cu sprâncenele arcuite de mirare.
- Te por i de parc  nu m-ai mai fi v zut goal .ţ ă ă ă
- Imaginea e prea provocatoare, rânji el. Ar i foarteăţ  

"ner bd toare".ă ă
- Ce te face s  crezi c  sunt "ner bd toare"? îl priviă ă ă ă  

ea provocator pe sub gene.
- Nu am nicio îndoial , la cât de bine am început s  teă ă  

cunosc.
- Vrei s  insinuezi c  nu-mi pot controla dorin ele?ă ă ţ
- Nu şi în prezen a mea, zâmbi el arogant.ţ
- E vreun pariu? îl privi ea întreb tor.ă
- Dac  ar fi, l-ai pierde.ă
- Sau l-aş câştiga, depinde de cum vezi tu lucrurile.
-  Şi  eu gândeam la fel,  spuse el,  plecând de lângă 

uş . Şi dac  tot nu po i s  por i rochia asta în public, mă ă ţ ă ţ ă 
gândeam  s  i-o  ridic  deasupra  picioarelor  şi  s  facă ţ ă  
dragoste cu tine în aceast  splendoare m t soas .ă ă ă ă

- Nu înainte de a pl ti pentru arogan a ta, spuse ea,ă ţ  
uşor  deranjat  de aluziile  conform c rora  ea ar  fi  fostă ă  
total dependent  de puternica lui sexualitate.ă

- M  tachinezi acum?ă
- De ce nu aş face-o, într-o rochie ca asta? Oricum ai 

devenit  prea  îngâmfat!  M  gândesc  s  te  fac  s  mă ă ă ă 
implori, înainte...

- Înainte de a te... hm...?
Cuvintele rostite în şoapt  pluteau prin aerul înc lzită ă  

de  fierbin eala  sexual ,  amândoi  fiind  conştien i  deţ ă ţ  
dorin ele ce intoxicaser  atmosfera.ţ ă

- Înainte de orice... îl corect  ea cu delicate e.ă ţ



- Spune-mi cât m  cost . Nu-mi place s  aştept, i-oă ă ă  
întoarse marchizul  lipsit  de polite e,  nefiind obişnuit  sţ ă 
implore pentru ceva.

- N-am nevoie de banii t i!ă
- Îns  eu am ceva de care tu ai nevoie. Poate c  vaă ă  

trebui ca tu s  m  implori.ă ă
Deodat  aşii se aflau în manşeta celuilalt juc tor.ă ă
- Asta r mâne de v zut? Hmm... Nu-i aşa? replic  ea,ă ă ă  

începând s -şi desfac  şiretul negru de m tase, care îiă ă ă  
inea decolteul atât de generos. Aşteapt  s -mi dau josţ ă ă  

aceast  rochie de curtezan , şi apoi vom vedea cum aiă ă  
s  te descurci.ă

- M  voi descurca foarte bine.ă
Se opri lâng  m su a cu b uturi pentru a-şi turna ună ă ţ ă  

pahar de coniac. Dup  ce-l d du imediat peste cap, îşiă ă  
mai turn  unul.ă

- Nu e cam devreme s  bei?ă
Se întoarse spre ea cu muşchii maxilarului încorda i.ţ
- Unele femei împing b rba ii spre b utur .ă ţ ă ă
- În timp ce unii b rba i sunt prea obişnui i  s  facă ţ ţ ă ă 

doar ce au ei chef.
- M-am descurcat foarte bine pân  acum.ă
-  Poate c  ast zi  vei înv a ceva nou. S - i  l rgeştiă ă ăţ ă ţ ă  

orizontul, cum spui tu.
- De la tine? Nu prea cred.
-  Cât  insolen !...  Probabil  c  din  cauza  tuturoră ţă ă  

femeilor care i-au c zut prea uşor în bra e, ai devenitţ ă ţ  
atât de arogant!

-  Cred c  ai  dreptate,  spuse el,  golind  şi  al  doileaă  
pahar, de parc  ar fi fost un medicament de care aveaă  
disperat  nevoie.ă

-  În  timp  ce  eu  a  trebuit  s  in  la  distan  vreoă ţ ţă  
cincizeci de b rba i care doreau s -mi ofere inimile, baniiă ţ ă  
şi toat  averea lor. Cred c  tu, realmente, vei avea deă ă  
înv at de la mine. ăţ

"Cincizeci de b rba i", gândi el, sim ind cum ura i seă ţ ţ  
ridic  din stomac, amar  ca fierea. Cum au îndr znit s  oă ă ă ă  



implore, s  o ating ... s  o s rute... Mintea-i refuza oriceă ă ă ă  
imagine  mai  intim  decât  s rutul.  Altfel  sim ea  c  ară ă ţ ă  
înnebuni.

- Sunt sigur c  ai o gr mad  de pe itori,  scrâşni el,ă ă ă ţ  
îns  urm reşte-m  cu aten ie: ă ă ă ţ eu nu m  însor!ă

Vorbele r mase nerostite au f cut s -i creasc  şi maiă ă ă ă  
mult nervozitatea.

- Cu o femeie de teapa mea! 
- Nu. Nu m  acuza de o moralitate exagerat . Nu maă ă  

însor! Punct!
- Foarte bine! Nici  eu nu am de gând. Credeam că 

stabilisem deja treaba asta. 
-  Ne-am în eles,  atunci.  Acum ai  de  gând  s - i  daiţ ă ţ  

rochia jos şi s  mi-o tragi?ă
- Tonul sta nu prea seam n  a rug minte.ă ă ă ă
- Nici nu o vei auzi de la mine vreodat !ă
- Atunci se pare c  va trebui s  g sesc alte mijloaceă ă ă  

de  a  m  satisface.  Nu  ai  nişte  "juc rii"  pe  aici?  seă ă  
întoarse ea, c utând prin salon cu privirea.ă

- Foarte amuzant!
Îşi mai turn  un pahar de coniac, şi când se întoarseă  

s-o priveasc , degetele i se crispar  pe pahar.ă ă
Venus inea în  mân  un obiect  din  lemn l cuit,  deţ ă ă  

form  alungit  ovoidal , prev zut cu un mâner minunată ă ă ă  
sculptat.

- Sunt norocoas , Hattie şi-a uitat aici trusa de cusut,ă  
spuse Venus zâmbind.

- Ce naiba e sta?ă
- Se pare c  nu te prea pricepi la croitorie.ă
- Se pare c  aşa e, pufni el.ă
- Nici eu, îns  nu e prea greu de ghicit ce am de gândă  

s  fac cu acest minunat obiect.ă
- Şi eu va trebui s  te privesc?ă
- Dac  vrei po i s  pleci, nu prea ai cu ce s  m  aju i.ă ţ ă ă ă ţ
- Faci asta des?
- Nu am nevoie. "Am o gr mad  de pe itori", ai uitat?ă ă ţ



"Dac  aş  capitula,  aş  putea  s  o  am imediat,  f ră ă ă ă 
preliminarii", gândi el. Dac  dorin a nu ar fi fost atât deă ţ  
puternic , ar fi plecat, din camer , la fel de repede... Înă ă  
schimb, o întreb :ă

-  Cât  percepi  pentru  un  aşa  spectacol?  În  general, 
curtezanele ştiu s -şi vând  trupul pe un pre  bun!ă ă ţ

-Tu eşti  expertul.  Cine altcineva ar  putea cunoaşte 
mai bine meseria asta?

- M  enervezi cumplit!ă
- Dac  doreşti, pleac ! ă ă
Nu putea s  plece,  imaginea corpului  rubensian deă  

dinaintea  sa  era  de-a  dreptul  irezistibil :  corsetul  deă  
dantel  al rochiei se deschisese pân  la talie, şi se maiă ă  
inea  doar  în  şiretul  negru  de  m tase,  în  timp  ceţ ă  

materialul de deasupra sânilor abia reuşeau s -i acopereă  
curbele  mai  accentuate.  Înc tuşa i  de  dantela  preaă ţ  
strâns  lucrat ,  globurile  sânilor  se  reliefau  mari  şiă  
rotunde, pe jum tate sc pate de sub m tasea de un albă ă ă  
impudic.  Rochia,  executat  din  fâşii,  i  se  desf cuse  înă ă  
fa  dezgolindu-i  picioarele  pân  aproape  de  coapse.ţă ă  
Mânecile, în schimb, erau lungi şi strâmte, acoperindu-i 
complet bra ele pân  la încheieturi.ţ ă

Superbul  ei  corp era oferit  în cel mai excitant mod 
privirilor lui, iar ea avea îndrazneala s -i cear  s  plece!ă ă ă

Înşf când  sticla  de  coniac,  îşi  trase  un  scaun  înă  
mijlocul camerei, tol nindu-se pe el.ă

- Arat -mi ce po i face! Spune-mi cât vrei – atâta timpă ţ  
cât e vorba de bani.

- Poate c  reuşesc s  te fac s  m  implori.ă ă ă ă
-  Hai  s  vedem,  ridic  el  o  sprâncean ,  privind-o.ă ă ă  

(În l ându-şi bra ul,  îşi  scoase o mânec  a hainei, apoiă ţ ţ ă  
trecând sticla în mâna cealalt , reuşi s  se dezbrace deă ă  
tot.) Poate c  tu m  vei ruga s  te satisfac, îşi trecu elă ă ă  
mâna peste umfl tura evident  din pantaloni.ă ă

- Poate c  ne vom satisface singuri, amândoi, şopti eaă  
începând s -şi desfac  şiretul de m tase neagr . Mmm,ă ă ă ă  
sta chiar e strâns...ă



Liniştea se l s  peste camer ,  doar sunetul m t siiă ă ă ă ă  
alunecând pe pielea ei se mai auzea, neobişnuit de tare. 
Sânii ei plini ap rur  încet la vedere, ducând erec ia luiă ă ţ  
Jack  spre  noi  dimensiuni.  Venus  îl  privi  zâmbind, 
cunoscându-i parc  perfect,  dorin a, iar Jack b u directă ţ ă  
din  sticl  şi  respir  adânc,  încercând  s  se  calmeze.ă ă ă  
Fusese singurul care rezistase odat , într-un bordel, unuiă  
spectacol  asem n tor dat de o târf  superb . Iar dacă ă ă ă ă 
fusese  mai  puternic  decât  o  duzin  de  b rba i,  puteaă ă ţ  
rezista şi acum.

- Las -m  s - i  sug sfârcurile,  şopti el,  încântat s -iă ă ă ţ ă  
vad  sânii înt rindu-se, ceea ce-l f cea s  creada c  şi eaă ă ă ă ă  
trecea prin senza ii asem n toare. ţ ă ă

- Po i privi, îns  nu po i atinge, spuse, ea dup  câtevaţ ă ţ ă  
momente, cu o voce calm  şi seduc toare – deşi îi luaseă ă  
câteva  momente  bune  spre  a  reuşi  s -şi  controlezeă  
vocea.

- Dac  pl tesc destul pot, iubito.ă ă
- Nu ai tu atâ ia bani, dragul meu!ţ
Şiretul negru se desf cu complet, l sând s -i aluneceă ă ă  

dantela  de  pe  sâni,  şi  ea-l  arunc  leneş.  Trecându-şiă  
mâinile  pe  sub  sânii  goi,  ridic  globurile  grele  careă  
frem tau sub privirea lui, invitându-l s  le ating :ă ă ă

- Când vei considera c  vrei s  m  rogi frumos, vomă ă ă  
mai sta de vorb . ă

- Pot s  rezist.ă
-  Serios?  Şi  eu  care  credeam c  eşti  întruchipareaă  

adulterului...
-  Iar  tu  –  cea a  desfrâului,  replic  el,  încercând să ă 

p streze un ton calm, în ciuda priveliştii înnebunitoare aă  
sânilor îmbietori.

-  Dac  tot  am astfel  de dorin e,  aş putea s  mi leă ţ ă  
satisfac, spuse ea apucând instrumentul de croitorie.

-  Am ceva  care  î i  poate  oferi  o  satisfac ie  şi  maiţ ţ  
mare.

- Al meu este mult mai "ascult tor"!ă
- Î i place s  ai controlul asupra situa iei?ţ ă ţ



- Nu neap rat. ie î i place?ă Ţ ţ
El nu r spunse.ă
- M  gândeam eu, continu  ea cu ironie.ă ă
Apoi,  strecurându-şi obiectul de lemn între picioare, 

şi-l introduse în vagin. Ochii i se închiser  de pl cere, iară ă  
Jack îşi încleşt  din ii.ă ţ

Era o confruntare între doi  oameni înc p âna i,  cuă ăţ ţ  
voin e puternice, neobişnui i s  cedeze, care avuseserţ ţ ă ă 
mereu lumea la pcioare.

St tea  în  continuare  nemişcat,  strângând  cuă  
încheieturile  albite  bra ele  scaunului,  în  timp  ce  eaţ  
folosea instrumentul, urm rindu-i mişc rile mâinii ce seă ă  
mişca  într-un  du-te-vino  necontenit.  În  scurt  timp, 
extazul  o  absorbi  şi  uit  complet  de  prezen a  lui.  Îiă ţ  
contempl  unduirile  coapselor,  observând  apoi  cumă  
obiectul sculptat dispare total în ea. Sânii îi atârnau ca 
nişte fructe coapte în timp ce se apleca pentru a împinge 
şi  mai  mult  instrumentul.  Când  orgasmul  o  înv lui,  elă  
ced  şi, r sturnând scaunul, începu s -şi descheie febrilă ă ă  
pantalonii.  Nu  auzi  zgomotul  scaunului  rostogolindu-se 
pe podea, nici rostogolirea nasturilor rup i în graba sa –ţ  
ştia doar c  în câteva momente se va afunda în c lduraă ă  
ei.

Ridicând-o  în  bra e,  o  purt  de-a  lungul  coridoruluiţ ă  
spre  dormitor,  nep s tor  la  scâncetele  orgasmului  ei,ă ă  
perfect conştient îns  de mirosul de transpira ie sexuală ţ ă 
a  trupului  ei,  ca  un  animal  care-şi  târ şte  femela  înă  
c lduri.ă

O  l s  pe  pat,  îi  scoase  jucaria  de  lemn  dintreă ă  
picioare  şi,  urcându-se deasupra ei  îmbr cat,  îşi  ghidă ă 
erec ia  c tre  vaginul  încins  –  singurul  lucru  care  maiţ ă  
prezenta importan  pentru el în univers. O va posedaţă  
acum,  mai  târziu,  mereu,  gândi  el,  p trunzând-o  cu  oă  
violen  de necontrolat.ţă

- Nu te mai juca cu mine! scrâşni el, împingându-se în 
ea din ce în ce mai puternic, c ci nu ai nicio şans !ă ă



-  Am  avut  dreptate,  nu  te  po i  controla,  şopti  ea,ţ  
stând f r  reac ie sub mişc rile lui violente.ă ă ţ ă

- Tu vorbeşti?
- Nu eu m-am n pustit asupra ta!ă
- Vrei s  spui c  nu- i doreai asta?ă ă ţ
- Nu aşa, şopti ea.
- Sigur... şopti el, trâgând-o mai aproape, sfâşiind cu 

mâinile m tasea rochiei spre a-i descoperi vaginul. Ştiuă  
cât de mult î i place s-o faci!ţ

Se opri pentru o clip  în ea pentru a o face s  simtă ă ă 
întreaga  lungime  a  penisului  care  o  p trundea,  să ă 
aprecieze impresionanta dimensiune la  justa  valoare a 
ceea ce-i oferea el. Fiecare nerv aflat în contact cu t riaă  
erec iei lui îi exploda parc , de pl cere.ţ ă ă

"Nu", se gândea ea, "nu vreau s -i dau satisfac ie",ă ţ  
sim ind valurile frenetice ale orgasmului. Dar el, sim ind-ţ ţ
o, se mişc  delicat în interiorul ei, şi ceea ce era umed aă  
devenit şi mai umed, ceea ce era fierbinte a devenit şi 
mai fierbinte, pân  când unduindu-se, a adus-o în pragulă  
unui cutremur de extaz.

Ea îşi muşc  buzele, încercând s  ignore pl cerea. Nuă ă ă  
vroia s -l vad  jubilând.ă ă

-  Nimeni  nu  mi  se  poate  opune,  şopti  el,  parcă 
ghicindu-i gândurile.  Vrei s  semn m armisti iul? spuseă ă ţ  
el, frecându-şi gura de a ei. Eu sunt de acord, dac  şi tuă  
eşti...

Ei îi era imposibil s  ignore pulsa ia dureroas  dintreă ţ ă  
picioare,  şi  realiz  cât  de  pu in  control  avea  asupraă ţ  
corpului ei, neputând evita explozivul extaz, în prezen aţ  
lui. Iar el ştia asta.

- Bine... şopti ea. Desfrânat obraznic ce eşti!
Zâmbetul lui era neruşinat de r ut cios.ă ă
- Ne-am împ cat atunci, târfuli a mea drag !ă ţ ă
- Ne-am cam pierdut ra iunea, murmur  ea zâmbindţ ă  

discret.
- Total! fu el de acord.



Înainte de a fi s tura i, sau satisf cu i, sau cel pu ină ţ ă ţ ţ  
împ ca i pe moment în acea diminea a, rochia vişinie eraă ţ ţ  
complet distrus  – şifonat , sfâşiat , apoi abandonat  peă ă ă ă  
covor.

-  Tributul  dragostei, spuse marchizul,  inând o clipţ ă 
rochia atârnând în mâna lui, înainte de a o l sa s  cadă ă ă 
pe un scaun.

- Tributul dezm ului, rectific  Venus, cu o întindereăţ ă  
uşoar ,  senzual ,  privindu-l  galeş  printre  colonadeleă ă  
patului.

- Cam acelaşi lucru, nu crezi?
- Nu m  întreba, nu m  pricep la acest subiect.ă ă
-  Poate  ar  trebui  s  te  înv  câte  ceva,  spuse  el,ă ăţ  

urcându-se lâng  ea în pat.ă
- Acum?
- Când doreşti...  r spunse el politicos de parc  ar fiă ă  

invitat-o la o plimbare în parc. 
- Încep s  cred c  soarta mi te-a scos în cale, îl priviă ă  

ea pe sub gene.
- Foarte posibil...
- La ce te referi? 
- La felul în care ne potrivim... şopti el, aplecându-se 

pentru a o s ruta.ă

CAPITOLUL 13

- Vincenzo, poart -te frumos, spuse Sarah alintându-ă
se. Ştii c  va trebui s  m  c s toresc în curând. Avereaă ă ă ă ă  
tat lui  meu  îmi  permite  s  sper  la  orice  b rbat  dină ă ă  
Londra.

St tea  întins  lâng  el,  pe  patul  din  mica  şiă ă ă  
s r c cioasa  înc pere  situat  deasupra  brut riei,  cuă ă ă ă ă ă  
sprâncenele  de  un  blond-cenuşiu  apropiate  într-o 
încruntare uşoar .ă



-  Credeam  c  m  iubeşti,  se  r sti  el,  privind-o  laă ă ă  
rându-i încruntat şi prost-dispus.

-  Bineîn eles  c  te  iubesc,  îns  m  voi  c s tori  cuţ ă ă ă ă ă  
marchizul de Redvers, pentru c  este cel mai bogat şiă  
mai vânat burlac, şi toate fetele-l doresc de b rbat.ă

- Îl voi provoca la duel! spuse acesta, prea tân r sauă  
prea  naiv  pentru  a  avea  încredere  într-o  vis toare  deă  
teapa lui  Sarah,  care vedea lucrurile într-o lumin  maiă  
optimist .ă

P rin ii  ei nu îi  spuseser  niciodat  s  se m rite cuă ţ ă ă ă ă  
cineva anume. Titlul lor nobiliar era recent c p tat, însă ă ă 
Sarah îşi f cuse o datorie din a ridica numele Palmer câtă  
mai sus pe scara social .ă

- S  nu faci asta! Pentru Dumnezeu, Vincenzo, îmi daiă  
planurile peste cap, dac  te vei implica în via a mea. ă ţ

- Sunt bun pentru a face dragoste cu tine, dar asta nu 
este destul pentru a te afişa cu mine, spuse înfl c ratulă ă  
tân r  italian,  sup rat  pe  cutumele  rigidei  societ iă ă ăţ  
britanice.

- Bineîn eles, prostu ule,  toat  lumea ştie asta. Eştiţ ţ ă  
un maestru al dansului,  pentru Dumnezeu! (Vocea i se 
îndulci.)  Hai,  iubitule,  s rut -m  şi  nu  te  mai  gândi  laă ă ă  
asta.  (Aplecându-se, îi  trecu bra ul  în jurul  gâtului  şi  îiţ  
zâmbi.) Dar faptul c  voi fi m ritat  nu înseamn  c  nuă ă ă ă ă  
ne vom mai vedea.

Vincenzo  nu  era  de  mult  timp  în  Anglia,  însă 
în elesese rapid c  via a aristocra iei  britanice sem naţ ă ţ ţ ă  
izbitor cu cea din Italia. Ştia c  fidelitatea conjugal  nuă ă  
era  un  criteriu  major  într-o  asemenea  c s torie.  Înă ă  
general,  dup  naşterea  unui  copil  urmaş,  femeia  aveaă  
dreptul de a avea propriii aman i.ţ

- Dac  r mâi îns rcinat  cu mine?ă ă ă ă
- Nu voi r mâne.ă
- Şi dac  totuşi se va întâmpla?ă
- Atunci copilul t u va fi un foarte bogat Fitz-James.ă
- Nu va sem na cu marchizul.ă



- Haide, iubitule, lucrurile astea sunt total irelevane. 
Oricum nu voi r mâne îns rcinat  cu tine. Dac  nu ai maiă ă ă ă  
vorbi, am g si ceva mai pl cut de f cut. Observ c  încă ă ă ă ă 
mai eşti interesat de joac , şopti ea, atingându-i langurosă  
erec ia vizibil .ţ ă

- Ar trebui s  te bat,  ă cara mia, pentru c -mi eşti aşaă  
de  uşuratic ,  oft  el,  sim ind  cum  pl cerea  îi  inundaă ă ţ ă  
corpul. 

- Nu am spus niciodat  c  ă ă mi-ar displ cea,  ă iubitule, 
zâmbi ea sugestiv, lipindu-se de corpul lui fierbinte. 

- Nu cred c  te voi l sa s  te c s toreşti cu el, şoptiă ă ă ă ă  
el,  r sucindu-se iute şi  intuind-o sub greutatea lui.  Ceă ţ  
spui de asta?

-  Cred c  ar fi  cazul  s  taci  şi  s  faci  dragoste cuă ă ă  
mine. Trebuie s  m  întorc acas  peste dou  ore. ă ă ă ă

- Vorbim mai târziu, atunci.
- Vincenzo... şopti ea, desf cându-şi larg coapsele şiă  

ridicându-şi pelvisul primitor. Nu mai vorbi. 
El nu-i putu rezista. Ce alt b rbat aflat în locul lui ar fiă  

putut?

  ♣ ♣ ♣

Toate discu iile  şi  specula iile  din urm toarele douţ ţ ă ă 
s pt mâni  se  axau pe  marele  derby  (  V).  Londra  şiă ă №  
inuturile de provincie, barurile şi terasele din oraşe ca şiţ  

de la ar , întreaga Anglie frem ta în aşteptarea mareluiţ ă ă  
eveniment na ional. Microbul curselor de cai cuprinseseţ  
întreaga  societate,  indiferent  de  vârst  sau  statut.ă  
Întâlnirile de afaceri fuseser  reprogramate dup  mareaă ă  
zi  de miercuri  a  s pt mânii  de  la  Epsomă ă 8,  iar  Camera 

8 Epsom = oraş  în  ţinutul  Surrey,  situat  la  15  mile  sud-vest  de  Londra,  parte  a 
comitatului Epson şi Ewell. Începând cu anul 1780, a fost gazda renumitului derby iniţiat de 
lordul Edward Smith-Stanley, al 12-1ea conte de Derby (1752-1834), şi are loc în luna iunie a 
fiecărui  an, constând în 3 curse a câte 1,5 mile (2,4 krn), în fiecare dintre acestea alergând 
armăsari în vârstă de 3 ani, şi care poartă o greutate de 52,2 kg (126 uncii). Este considerată 



Comunelor  îşi  suspendase  lucr rile.  Londra  era  pustie,ă  
locuitorii s i mutându-se pe dealurile sacre din Epsom.ă

Faptului  c  acest  derby  era  mai  important  decâtă  
altele  îi  st teau  martore  miile  de  pariuri  f cute.  Deşiă ă  
majoritatea  celor  implica i  nu  v zuser  în  via a  lor  oţ ă ă ţ  
curs  pe  viu,  cunoşteau  la  perfec ie  numele  cailor,ă ţ  
originea,  performan ele,  timpii  de  antrenamente  sauţ  
chiar  starea  lor  de  s n tate  şi  temperamentul.  Înă ă  
realitate, caii nu apar ineau st pânilor, fiind mai degrabţ ă ă 
o proprietate public .ă

Jack şi Venus vizitaser  mar i grajdurile de la Lawleyă ţ  
Mill,  deşi  caii  marchizului  nu  participau  la  cursele  din 
acea zi. Dar f cuser  acest lucru în strict secret, în ciudaă ă  
invita iilor primite pentru a veni la Epsom preferând sţ ă 
r mân  singuri, unul cu cel lalt.ă ă ă

Venus  nu  mai  adusese  vorba  despre  plecarea  ei 
imediat dup  derby, şi Jack p stra t cerea în leg tur  cuă ă ă ă ă  
acest subiect. 

Cu  ocazia  evenimentului,  camerista  lui  Venus  îi 
adusese rochiile din Londra. Toaletele purtate la curse, 
spre  deosebire  de  moda "de  ar "  de  la  Castlereargh,ţ ă  
erau adev rate bijuterii, şi Venus nu dorea s  fie v zută ă ă ă 
în  rochiile  doamnei  Prichett.  Întotdeauna îmbr cat  deă ă  
cei  mai  buni  creatori  de  mod  parizieni,  Venus  aleseă  
pentru  aceast  ocazie  o  rochie  superb  din  m tase,ă ă ă  
împodobit  cu  m rgele  negre  şi  panglici  de  aceeaşiă ă  
culoare.

Noua achizi ie a lui Jack, Fortune, era marele favoritţ  
al  cursei  de  miercuri,  şi  o  mul ime  de  pasiona i  îiţ ţ  
întâmpinar  cu ur ri de bun-venit. Jack le accept  calm şiă ă ă  
zâmbitor  bun voin a,  înaintând  greu  prin  mul ime  dină ţ ţ  
cauza celor care vroiau s -i vorbeasc .ă ă

- Eşti aproape la fel de celebru ca arm sarul t u, îiă ă  
zâmbi Venus, în timp ce se apropiau de arcul în careţ  
Fortune d dea semne de nervozitate.ă

suprema victorie pentru un armăsar de rasă să câştige toate cele 3 curse consecutiv.



- Nu e vorba despre mine aici, spuse el. O mul ime deţ  
bani sunt b ga i în aceast  curs . Aproape dou  sute deă ţ ă ă ă  
mii  de  lire,  din  câte  mi-a  spus  prietenul  meu  de  la 
agen ia de pariuri.  Se pare c  Fortune începe s  simtţ ă ă ă 
presiunea cursei,  murmur  el,  privindu-şi  arm sarul  ceă ă  
începuse s  transpire de ner bdare.ă ă

Salutându-şi jocheul şi antrenorul, marchizul schimbă 
câteva cuvinte cu ei, nimic îns  important despre curs ,ă ă  
informa ii care ar fi putut fi auzite de mul imea de parioriţ ţ  
şi gur -casc  de pe margine. Strategia cursei fusese dejaă ă  
stabilit  în  acea  diminea .  Dac  Woods,  jocheulă ţă ă  
marchizului, reuşea s  evadeze pe un culoar favorabil dină  
pluton, existau şanse ca el s  câştige f r  nicio problemă ă ă ă 
şi,  de  asemenea,  dac  i  se  va  l sa  frâul  liber  calului,ă ă  
pentru a galopa în voie. 

Diminea ,  cerul  plumburiu  d duse  semne  c  vaţă ă ă  
picura în orice moment. Ploaia întârziase totuşi s  apară ă 
în  cursul  zilei,  iar  rochia  str lucitoare  a  lui  Venusă  
contrasta puternic cu vremea mohorât .ă

To i  ochii  erau  a inti i  asupra  frumuse ii  saleţ ţ ţ ţ  
izbitoare. Cei care erau deja la curent cu bârfele privind 
ultima cucerire a marchizului erau uimi i s -i vad  încţ ă ă ă 
împreun , dup  trei s pt mâni de dispari ie. Era pentruă ă ă ă ţ  
prima oar  când el manifesta un astfel de interes pentruă  
o femeie.

Cu ocazia Marii Expozi ii, un mare num r de vizitatoriţ ă  
str ini  r m seser  pân  la  data  derby-ului,  onorândă ă ă ă ă  
aceast  curs . Puteau fi v zute personalit i ca ducele şiă ă ă ăţ  
ducesa de Nemours, Prin ul Henry al Olandei, ducele deţ  
Cambridge,  Prin ul  de  Saxa-Weimar,  lordul  Waterford,ţ  
lordul  Worcester,  lordul  Stanley,  lordul  Eglinton,  lordul 
Zetland, lordul Granville, lordul Glasgow şi lordul Enfield 
March, Sir J..Hawley, Sir W. Codrington, Sir H. Campbell, 
Sir R. Peel, Colonelul Peel. Cu to ii veniser  pentru acestţ ă  
eveniment.

Inclusiv lady Tallien şi întreaga familie Palmer.
Şi Trevor, de asemenea.



Ultimii  doi  cunoşteau  perfect  de  bine  neobişnuitul 
interes  al  marchizului  pentru  domnişoara  Duras  –  şi 
fiecare,  la  rândul  s u,  avea  propriul  plan  pentru  a-şiă  
putea atinge infamul el.ţ

  ♣ ♣ ♣

Împrejurimile cursei erau pline de spectatori. Pariurile 
erau încinse din cauza num rului record de cai – treizeciă  
şi  unu.  Şi  în  ciuda  faptului  c  existau  favori i  ce  seă ţ  
detaşaser  în  mod  cât  se  poate  de  clar,  cursa  eraă  
considerat  deschis  oric rui  rezultat.  Fortune  se  aflaă ă ă  
printre favori i, având şanse egale de a câştiga. ţ

Semnalul  de start  se apropia  pentru aceşti  superbi 
arm sari  de  trei  ani,  antrena i  în  regim  de  vitez  şiă ţ ă  
rezisten  pentru  a  alerga  o  mil  şi  jum tate.  Mul iţă ă ă ţ  
considerau  aceşti  pur-sânge  ca  fiind  o  ciud enie  aăţ  
naturii.  Calul  trebuie  antrenat  ori  pentru  vitez ,  oriă  
pentru rezisten , nicidecum pentru ambele. Cu toate cţă ă 
cei  mai  buni  jochei  erau  prezen i  aici,  factorulţ  
imprevizibil putea surveni în orice moment, iar pariurile 
puteau fi date peste cap într-o asemenea întrecere dur .ă

Presiunea care atârna pe umerii lui Woods, jocheul lui 
Jack, era imens . Calul s u era antrenat la fel de bine caă ă  
al  celorlal i,  îns  poseda un avantaj  în plus:  nu fuseseţ ă  
învins  niciodat .  Acest  fapt  îi  indigna  întotdeauna  peă  
ceilal i jochei, care se puteau alia împotriva sa pentru aţ  
nu-l  l sa s  câştige,  iar  Woods ştia,  bine asta.  Existauă ă  
chiar zvonuri despre o ofert  de zece mii de lire pentru a-ă
l împiedica pe Fortune s  câştige.ă

Ca  de  obicei,  calul  se  liniştise  în  momentele  de 
dinaintea  startului.  Când  g rdule ele  de  start  c zur ,ă ţ ă ă  
Woods trebui s -şi croiasc  literalmente drum, luptându-ă ă
se  pentru  a  se  desprinde  de  pluton.  Hernandez,  calul 
lordului Enfield, prelu  imediat conducerea, secondat deă  
Fortune. 



La  Tattenham  Corner,  ordinea  fu  neschimbat ,  ceiă  
şapte-opt cai din frunte distan ându-se fa  de rest,  înţ ţă  
frunte  cu  Hernandez.  Cursa  lu  apoi  o  turnură ă 
neprev zut .  Hernandez  d dea  semne  de  oboseal ,ă ă ă ă  
cl tinându-se, iar Woods, nevoit s -l dep şeasc , se treziă ă ă ă  
înconjurat  în  mijlocul  celorlal i  cai  care-l  atacau  peţ  
exterior.

Zvonurile  erau  deci  reale.  Se  coalizaser  împotrivaă  
lui.  Nu  putea  îns  decât  s  reziste,  încercând  s  seă ă ă  
distan eze din nou de pluton. În elese totuşi c  şansele iţ ţ ă  
se micşoraser  vizibil, prins în grupul celorlal i.  Fortuneă ţ  
va trebui s  alerge ca vântul, dac  va putea evada. Ştiaă ă  
c  pu ini  reuşiser  s  câstige derby-ul,  f r  a conduceă ţ ă ă ă ă  
detaşat  în  panta  de  la  Tattenham Corner  şi,  disperat, 
încerc  s  fac  o breş  printre alerg torii care îl flancau.ă ă ă ă ă  
Fortune îns  avu un moment de ezitare, dezechilibrându-ă
se. Woods aproape se ridic  în sc ri încercând şi reuşindă ă  
s -l redreseze. Calul se avânt  prin breşa format , cu ună ă ă  
imens curaj, trecând de pluton şi ajungându-i rapid din 
urma pe cei din frunte. Tribunele aproape explodar  înă  
momentul în care Fortune, accelerând vizibil, se apropia 
de  pozi ia  fruntaş  a  cursei.  Dând  frâu  liber,  Woodsţ ă  
în elese c  nu îl mai putea struni. Cu urechile ciulite şiţ ă  
n rile dilatate, calul alerga cu o vitez  ame itoare, ca oă ă ţ  
întruchipare  a  for ei,  cu  urechile  ridicate,  cu  n rile  înţ ă  
vânt, pl mânii şi puternicul s u abdomen mişcându-se cuă ă  
ritmul şi for a unui tren expres. ţ

Fortune câştig  cu aproape dou zeci de lungimi faă ă ţă 
de urm torul clasat. ă

Uralele  mul imii  de  pe  gazon  atinser  un  punctţ ă  
culminant, ajungând pân  la tribuna central  şi la boxeleă ă  
cailor.  Cel  mai  bun  cal  câştigase  cea  mai  puternică 
întrecere a sezonului.

- Fortune mi-a adus o sum  frumuşic , spuse Venusă ă  
cu fa a luminat  de un zâmbet şi îmbujorat  de ritmulţ ă ă  
frenetic al cursei în care strigase mai tot timpul. 



-  Amândurora ne-a adus, replic  Jack, aplecându-seă  
pentru a-i s ruta obrajii trandafirii.ă

Se spunea mai târziu c  marchizul câştigase în două ă 
minute şi cincizeci şi unu de secunde şaptezeci de mii de 
lire (  VI).№

- Vino acum, se ridic  el gr bit, haide s -i felicit m peă ă ă ă  
Woods şi Fortune.

În  ziua  derby-ului,  Epsom-ul  sem na  cu  un  uriaşă  
picnic.  Şi  marchizul  şi  înso itoarea sa trebuir  s  lupteţ ă ă  
din  greu  cu  umerii  şi  coatele  spre  a-şi  face  loc  prin 
mul imea care invadase pista.ţ

-  Bine  lucrat,  îl  felicit  Jack  pe  Woods  pe  un  tonă  
neutru.  Date  fiind  circumstan ele,  ad ug  el  cuţ ă ă  
precau ie.ţ

- A fost o curs  cam dur  ast zi, domnule.ă ă ă
- Tu şi Fortune v-a i croit drum excelent.ţ
-  E  un  arm sar  de  clas ,  domnule,  un  înving tor,ă ă ă  

adaug  Woods  cu  mândrie.  M-a  solicitat  serios  şi  peă  
mine, în curs .ă

- Î i plac provoc rile, nu? replic  Jack zâmbind. Uite-iţ ă ă  
pe  membrii  Jockey-Clubului.  Nu  va  mai  dura  mult, 
Fortune, spuse el, mângâindu-i gâtul lucios, în curând te 
voi duce departe de aceast  nebunie. ă

- Şi pe mine, şopti Venus.
- În primul rând pe tine, o privi el, facându-i cu ochiul. 

Va trebui s  s rb torim disear  aceast  victorie, ad ugă ă ă ă ă ă ă 
el cu un ton insinuant.

- Singuri?
- Absolut!
-  Atunci  va  trebui  s  fii  nepoliticos  cu  mul i  dintreă ţ  

prietenii t i, d du ea din cap spre ocupan ii lojei regale,ă ă ţ  
care îi f ceau semne cu mâna.ă

- Priveşte şi înva , spuse el, f cându-i cu ochiul.ţă ă
Se purt  fermec tor cu to i demnitarii care venir  să ă ţ ă ă 

îl  felicite,  manierele  sale  fiind  ireproşabile,  refuzând în 
acelaşi  timp  cu  gra ie  invita iile  prietenilor  s i.  Dacţ ţ ă ă 
doamnele  protestar  la  auzul  refuzului,  b rba ii  seă ă ţ  



conformar ,  zâmbind  complice.  Niciunul  nu  ar  fi  avută  
chef  de  o  ieşire  în  lume,  cu  o  femeie  ca  delicioasa 
domnişoar  Duras în bra e.ă ţ

-  Nu  te  voi  invita  la  petrecerea  noastr  disear ,  îiă ă  
şopti  Ned  Darlington.  Se  pare  c  te  distrezi  mai  bineă  
decât noi to i...ţ

-  Viziteaz -m  la  Londra  s pt mâna  viitoare,  îiă ă ă ă  
r spunse  acesta,  înclinându-şi  capul  în  semn  deă  
recunoştin .ţă

O or  mai târziu tr sura îi ducea înapoi spre Lawleyă ă  
Mill.

Soarele  ieşise  dintre  nori,  sc ldând  câmpiile  într-oă  
str lucire  cald .  Landoul  se  cl tin  alene  pe  drumulă ă ă ă  
îngust de ar , iar vizitiul fusese deja instruit s  ignoreţ ă ă  
sunetele râsetelor şi s ruturilor din spate. ă

-  M  simt  ame it ,  deşi  nu  am b ut  nimic,  chicotiă ţ ă ă  
Venus,  acoperindu-şi  jenat  gura  cu  mâna.  Scuz -m ,ă ă ă  
spuse ea, neputând s  se ab in  şi chicotind din nou.ă ţ ă

- Eşti probabil ame it  de victorie, zâmbi Jack, fericitţ ă  
de a o vedea în bra ele lui, dispus s -i tolereze chicotelileţ ă  
în acea dup -amiaz .ă ă

-  Crezi?  îl  privi  ea,  arcuindu-şi  întreb tor  oă  
sprâncean .  Sunt  sigur  c  starea  mea  de  bucurie  eă ă ă  
cauzat  de prezen a ta.ă ţ

- M  declar vinovat, zâmbi el.ă
-  Eşti  vinovat  pentru  toate.  Absolut  pentru  toate, 

ad ug  ea, sco ând limba la el.ă ă ţ
- Nici chiar aşa, izbucni el în râs, am o reputa ie deţ  

ap rat.ă
- Sper s  i-o men ii disear , şopti ea.ă ţ ţ ă
- Nu v d nicio problem , ă ă mademoiselle,  replic  el peă  

un ton curtenitor. Spune-mi acum ce doreşti s  m nânciă ă  
disear , continu , încercând s  canalizeze discu ia spreă ă ă ţ  
un  subiect  mai  pu in  fierbinte,  cu  tenta ia  aflat  preaţ ţ ă  
aproape de el.

- Tu decizi, eu înghit orice, îl tachin  ea, pus  pe şotii.ă ă



- Orice?  ridic  Jack din sprâncene aruncând o privireă  
spre vizitiu. 

-  Poart -te  frumos,  îl  plesni  ea  în  joac ,  privindu-lă ă  
provocator.

- Acum?
Ea  încuviin ,  privind  sugestiv  spre  vizitiul  aflat  laţă  

jum tate de metru distan . ă ţă
-  Şi  dup  aceea?  şopti  el  atingându-i  urechea  cuă  

buzele.
-  Dup  aceea  nu  mai  avem  nevoie  de  maniere,ă  

murmur  ea, zâmbindu-i atât de aproape, încât putu s -iă ă  
simt  gustul buzelor.ă

- Mân  mai repede, Sam! îşi scoase el deodat  capulă ă  
pe fereastr .ă

Şi  în  timp  ce  caii  o  luau  la  galop,  el  dezb teaă  
delicioasele merite ale obsesiei sexuale.

CAPITOLUL 14

Trecuse  de  ora  zece  când  un  cioc nit  în  uşaă  
dormitorului îi f cu s -şi întrerup  pl cuta activitate.ă ă ă ă

-  Cred  c  a  murit  cineva,  spuse  Jack  mirat,ă  
retr gându-se din îmbr işarea ei şi privind spre uş .ă ăţ ă

Servitorii  n-ar  fi  îndr znit  în  ruptul  capului  s -lă ă  
deranjeze f r  un motiv întemeiat.ă ă

- Ce este? strig  el, s rutând-o apoi uşor pe obraz.ă ă
- Un mesaj urgent din partea baronului Darlington.
S rind  din  pat,  se  apropie  de  uş ,  deschizând-oă ă  

numai pu in, pentru ca Venus s  nu fie v zut .ţ ă ă ă
-  Ar  fi  bine  s  fie  ceva  important,  îl  privi  Jackă  

încruntat,
-  Servitorul  de la  hanul  din  Sutton a insistat  s  vă ă 

trezesc,  r spunse  majordomul  înlemnit,  conştient  că ă 
nimeni nu putea supravie ui furiei marchizului, şi-i întinseţ  
un plic.



- Bine, las , nu ai nicio vin , spuse Jack moroc nos şi,ă ă ă  
rupând plicul sigilat, extrase o foaie de hârtie. Din câte îl 
cunosc pe Ned, acum e ame it şi vrea s ... ţ ă

O înjur tur  cumplit  îi sc p  printre din i. Biletul nuă ă ă ă ă ţ  
era de la Ned, ci de la Charles Burnham. Ned fusese grav 
r nit într-un duel.ă

- Preg teşte-mi calul, spuse el imediat. Cobor în cinciă  
minute.

Închizând  uşa,  se  întoarse  gr bit  în  camer ,ă ă  
îndreptându-se cu paşi lungi spre garderob . ă

- Ned a fost grav r nit, explic  el brusc. M  întorc câtă ă ă  
de repede pot.

S rind  din  pat,  Venus  îl  urm  în  mica  înc pereă ă ă  
lambrisat .ă

-  Ia-m  şi  pe  mine,  îl  rug  ea,  am  experien  înă ă ţă  
îngrijirea bolnavilor.

Jack protest  dând energic din cap. ă
- Este la hanul din Sutton, în mijlocul unei orgii, f ră ă 

îndoial . Cred c  lucrurile au sc pat de sub control acolo,ă ă ă  
şi nu-i de mirare, cu temperamentul lui Ned. Burnham nu 
a  dat  prea  multe  detalii,  dar  sunt  sigur  c  nu  e  loculă  
potrivit pentru o doamn .ă

- Am mai avut de-a face cu r ni de gloan e. Aş puteaă ţ  
s  te ajut.ă

-  Nu!  spuse el,  tr gându-şi  o  pereche de pantaloniă  
kaki în carouri.Voi g si un doctor.ă

- Pu in probabil. Gândeşte-te c  este destul de târziuţ ă  
şi  c  duelurile  sunt  interzise  prin  lege.  Nu  sunt  oă  
puştoaic  r sf at  care  leşin  la  vederea  sângelui,ă ă ăţ ă ă  
spuse  ea,  îndreptându-se  spre  şifonierul  în  care  ineaţ  
rochiile.  Lucrez  în  fiecare  zi  cot  la  cot  cu  doctorii  în 
spitalul meu. 

- Nu aş vrea s  te expun scandalului, se împotrivi el,ă  
tr gându-şi cizmele de c l rie. ă ă ă

-  Cam  târziu  te  gândeşti  la  aşa  ceva,  dup  două ă 
s pt mâni petrecute cu tine la ar .ă ă ţ ă

El înjur , vizibil descump nit.ă ă



-  Ar  putea fi  mult  zgomot  acolo.  Te rog,  iubito,  aş 
prefera s  nu vii, îi spuse încruntându-se.ă

Observ , încruntându-se, cum deja îşi încheia nasturiiă  
fustei de c l rie.ă ă

- Dac  Ned are nevoie de îngrijiri?...ă
Jack  z bovi  un  moment,  indecis,  apoi  înşf cându-şiă ă  

c maşa şi haina, deschise uşa.ă
- Aştept cinci minute, morm i el, dup  care plec.ă ă
În trei minute, ea cobora sc rile în salturi, zâmbind laă  

vederea calului ei înşeuat, lâng  arm sarul favorit al luiă ă  
Jack.

Servitorii îi ascultau cu aten ie ordinele. Jack pl nuiaţ ă  
s -l  aduc  pe Ned la  Lawley Mill  într-o  tr sur  specială ă ă ă  
amenajat .ă

Valetul o ajut  s  urce în şa, în timp ce Jack d deaă ă ă  
ultimele instruc iuni. ţ

-  S  ii  pasul cu mine, mârâi el, înc lecând. Nu mă ţ ă ă 
face s  te aştept.ă

Privirea îi era îns  apreciativ .ă ă

  ♣ ♣ ♣

Hanul  era  plin  pân  la  refuz  de  o  mul ime vesel ,ă ţ ă  
care  nu  p rea  s  dea  prea  mare  importan  duelului.ă ă ţă  
Ştiind îns  c  duelul era interzis şi, deci, era necesar să ă ă 
se p streze secretul asupra unui asemenea fapt, Jack seă  
aştepta  ca  nimeni  s  nu  ştie  despre  asta.  Urcândă  
împreun  cu Venus la etaj, c ut  din priviri  camera cuă ă ă  
num rul  dou zeci  şi  trei,  indicat  de  Burnham  înă ă ă  
scrisoare. Apoi ducând-o pe Venus într-o niş , o aşez  peă ă  
un scaun.

-  Aşteapt -m  pu in  aici,  spuse  el,  încercând  să ă ţ ă 
p streze  o  voce  detaşat ,  în  ciuda  teribilei  îngrijor riă ă ă  
pentru  prietenul  lui  din  copil rie.  Ar  putea  fi  nişte  tipiă  
destul de dubioşi acolo. Voi veni dup  tine, dac  lucrurileă ă  
sunt liniştite.



Deşi supunerea nu era punctul  ei  forte,  de această 
dat  ced , în elegând c  putea evita o situa ie nepl cut .ă ă ţ ă ţ ă ă

-  Te voi  aştepta aici,  atunci.  Cheam -m ,  dac  voiă ă ă  
putea fi de ajutor. 

El plec  aproape imediat, n pustindu-se pe holul slabă ă  
luminat,  în  c utarea  camerei  lui  Ned.  O linişte  stranieă  
învelea camera şi, pentru o secund , se temu c  ajunseă ă  
prea târziu.  Murise oare Ned? Respirând adânc,  r suciă  
clan a uşii şi o deschise.ţ

Camera era goal , deşi pe un scaun recunoscu hainaă  
de un verde str lucitor şi vesta brodat  a lui Ned. Mirat,ă ă  
se  apropie  pentru  a  studia  starea  veşmintelor.  Se 
întâmpla, foarte rar într-un duel ca adversarul s  tragă ă 
mai jos de mijloc. Ridicând vesta galben  de m tase, oă ă  
privi c utând urme de glon , f r  a g si îns . Nici hainaă ţ ă ă ă ă  
nu prezenta urme ale unui posibil  duel,  şi  posibilitatea 
unei farse, puse la cale de Ned, îi încol i în minte.ţ

Zgomotul  unei  uşi  deschizându-se  îi  întrerupse 
gândurile, şi Jack se întoarse pentru a-l certa pe prietenul 
care-l târâse noaptea din pat pentru o goan  nebun  prină ă  
oraş. Încremeni îns  la vederea lui Sarah Palmer intrândă  
printr-o  uş  lateral  în  dormitor.  Complet  goal .ă ă ă  
Zâmbind.

Şi  realiz  dintr-o  dat  pericolul  capcanei  în  careă ă  
intrase.  F r  un  cuvânt,  se  întoarse  pentru  a  p r siă ă ă ă  
scena,  şi  ajunsese la  câ iva centimetri  de uş ,  când oţ ă  
voce b rb teasc  r guşit  îl întrerupse:ă ă ă ă ă

- Ce dracului se întâmpl  aici?ă
Continu  s  înainteze, sentimentul ambuscadei fiindă ă  

atât de puternic încât îi d dea fiori pe şira spin rii.ă ă
- Nu mişca, tic losule, altfel te împuşc.ă
Groh itul  amenin tor  fu  acompaniat  de  zgomotulă ţă  

metalic al declicului cocoşului unui pistol ce reverber  înă  
t cerea  din  camer .  Chiar  şi  aşa,  Jack  dezb tuă ă ă  
posibilitatea  şanselor  de  a  fi  nimerit  într-o  cameră 
întunecat , când deodat  uşa se dechise şi Bella ap ru înă ă ă  
fa a lui, cu un mic pistol cu pl sele de sidef în mân . Ştiaţ ă ă  



c  l-ar fi  împuşcat f r  niciun fel de remuşcare – şi seă ă ă  
opri, cu ochii arzându-i de furie. Vocea, în schimb, îi era 
de ghea :ţă

- S  te mai întreb ce doreşti?ă
- Nu e nevoie s  risipim cuvintele. Ştii foarte bine ceă  

doresc. Întoarce-te, sau voi fi nevoit  s - i g uresc corpulă ă ţ ă  
sta superb, murmur  ea în şoapt .ă ă ă

- Nu vei sc pa cu asta!ă
-  Ba  da,  dragule,  atunci  când  am  atâ ia  martori,ţ  

replic  Bella cu o voce dulceag . Întoarce-te şi convinge-ă ă
te. 

Întorcând capul, el num r  cinci oameni. Trei dintreă ă  
ei  erau,  probabil,  servitori  pl ti i  pentru  a  spune oriceă ţ  
într-o instan  de judecat . Ceilal i doi, p rin ii lui Sarah,ţă ă ţ ă ţ  
se încruntau la el cu o furie perfect regizat  pentru acestă  
teatru  de  prost  gust,  gândi  el.  Tân ra  lor  fiic  îşiă ă  
acoperea goliciunea cu o rochie, f r  a p rea prea jenată ă ă ă 
de situa ie.ţ

-  Şi  eu  pot  pl ti  martori,  şuier  el  cu  o  voce  deă ă  
ghea .ţă

-  Fiica  noastr  î i  poart  copilul,  spuse  mama  luiă ţ ă  
Sarah  cu  o  voce  plâng rea .  Eşti  obligat  s - i  faciă ţă ă ţ  
datoria fa  de ea. ţă

- Nu este copilul meu. 
- Ea spune c  e al t u, izbucni baronul Palmer, dar seă ă  

înfrân  amintindu-şi  c  trebuie  s  afişeze  un  aeră ă ă  
aristocratic.

- Atunci minte, spuse el, şi întorcându-se spre Sarah, 
o m sur  cu o privire de ghea . Nu eşti genul meu.ă ă ţă

- Tu eşti îns , dragul meu Jack, iar copilul  t u o vaă ă  
dovedi, spuse aceasta, în elegând clar c  averea şi titlulţ ă  
marchizului necesitau o lupt  grea – Bella nu trebuise s -ă ă
i explice de dou  ori.ă

- Atunci dovedeşte-o! 
Cuvintele  sunau  dispre uitor,  mascând  furia  abiaţ  

înfrânat  a marchizului. ă



-  Nu va trebui,  interveni  Palmer,  instan a ne va daţ  
dreptate în baza declara iilor acestor martori. Mai avemţ  
şi  al ii,  Sarah  mi-a  spus  c  a i  fost  v zu i  deseoriţ ă ţ ă ţ  
împreun .ă

- A i terminat?ţ
Vocea lordului  Redvers era  perfect  calm  –  linişteaă  

dinaintea furtunii. 
-  Avocatul  meu  v  va  contacta  la  Londra  privindă  

condi iile c s toriei.ţ ă ă
- Atunci scuza i-m , mi-a i întrerupt planurile acesteiţ ă ţ  

seri,  spuse  marchizul,  cu  o  elegan  ce  tr da  celeţă ă  
dou zeci de genera ii de nobili ale familiei sale. ă ţ

- S  nu crezi c  sângele t u albastru te va sc pa deă ă ă ă  
asta, Redvers, izbucni lordul Palmer, atins de tonul s uă  
dispre uitor. Voi câştiga, te avertizez!ţ

- Str moşii mei nu au nimic de a face cu asta, Palmer!ă  
Pot lupta la fel  de murdar ca şi  tine. Cum crezi  c  auă  
ajuns acolo unde sunt ast zi?ă

- Tr gându-i-o regelui, pufni acesta.ă
- Şi nu numai lui. Nu uita asta, atunci când devii prea 

lacom, Palmer!
Trecând pe lâng  Bella, p r si camera furios şi plină ă ă  

de ur , dornic s -şi verse n duful pe cineva.ă ă ă
- A fost o p c leal , îi spuse el brusc lui Venus, atunciă ă ă  

când o reg si. Ned nu era aici. Hai s  mergem, ad ug  elă ă ă ă  
cu  o  uşoar  oboseal ,  în elegând  c  aceast  farsă ă ţ ă ă ă 
grotesc  în  care  fusese  atras  era  preludiul  unor  mariă  
probleme.

-  Îmi  pare  r u.  Cel  pu in  Ned  e  bine,  spuse  ea,ă ţ  
încercând s -i linişteasc  furia ce i se citea pe figur . ă ă ă

- Aşa este, spuse el, for ându-se s  zâmbeasc . Şi înţ ă ă  
cincisprezece minute vom fi acas .ă

- Aerul nop ii e foarte pl cut.ţ ă
-  Eşti  mult prea în eleg toare,  chicoti  el  luând-o deţ ă  

mân . Hai s  plec m dracului de aici!ă ă ă
Nu ajunser  bine  la  sc ri,  când vocea mali ioas  aă ă ţ ă  

Bellei str b tu holul.ă ă



-  Nu  uita  s - i  contactezi  avocatul  în  leg tur  cuă ţ ă ă  
aranjamentele  premerg toare  c s toriei.  Noapte  bun ,ă ă ă ă  
iubitule! 

Privirea  lui  Venus  îl  fix  pe  Jack  înainte  de  a  seă  
întoarce.  Distan a  şi  întunericul  reuşeau  s  camuflezeţ ă  
personajul, îns  tonul era mult prea familiar pentru a nuă  
o recunoaşte pe lady Tallien.

-  Nu-i  r spunde,  şuier  Jack,  luându-i  mâna  şiă ă  
ghidând-o pe sc ri.ă

-  Nu aveam nicio inten ie s  vorbesc cu ea, replicţ ă ă 
Venus, elberându-şi mâna din strânsoarea lui şi începând 
s  coboare.ă

- E o tic loas , spuse el cu am r ciune, urmând-o. Laă ă ă ă  
fel ca to i din aceast  familie.ţ ă

- Sunt sigur  c  nu este treaba meaă ă
Vocea lui Venus era inten ionat calm .ţ ă
- Sau a mea, morm i el. Naiba s -i ia pe to i!ă ă ţ
- Se pare c  exist  o disput  legat  de c s toria ta.ă ă ă ă ă ă
- Se poate spune şi aşa, replic  el nervos. Deşi m  vaă ă  

costa o avere pentru a-i cump ra. ă
- De ce va trebui s -i cumperi? Las , nu vreau s -miă ă ă  

spui, se întrerupse ea brusc. Z u, chiar nu vreau s  ştiuă ă  
nimic.

- Iar eu nici nu vreau s  m  gândesc la asta. Avoca iiă ă ţ  
mei vor descurca acest h iş de minciuni.ăţ

Venus fu de un calm remarcabil  în timpul drumului 
c tre cas , iar Jack se st pâni, enervat c  va trebui s  oă ă ă ă ă  
linişteasc  pentru un lucru de care nu era vinovat.ă

-  Nu e nevoie s - i  ceri  scuze, i-o t ie scurt,  atunciă ţ ă  
când el începu s -şi  exprime planurile de r zbunare laă ă  
adresa Palmer-ilor, odat  ajunşi la Lawley Mill. Derby-ulă  
s-a încheiat, şi oricum trebuie s  plec la Paris, continuă ă 
Venus, zâmbind.

Zâmbetul  îns  nu-i  era sincer,  ci  mai degrab  unulă ă  
formal,  de genul  celui  pe care îl  foloseşti  în societate, 
când vrei s  te scuzi.ă

- Nu vreau s  pleci.ă



- Nu aveam de gând s  r mân prea mult timp. Ştiaiă ă  
asta.

- Nu trebuie s  pleci chiar acum.ă
- Ar fi bine s  evit oameni ca lady Tallien. Dac  tu aiă ă  

leg turi cu ea, eu nu sunt obligat  s  o suport, suspină ă ă ă 
ea.

- Nu o vei mai vedea, î i promit.ţ
-  Trebuie  s  m  întorc acas , Jack. Po i veni s  mă ă ă ţ ă ă 

vizitezi la Paris. 
- Chiar vrei s  pleci?ă
-  Am  o  mul ime  de  responsabilit i  acas ,  oameniţ ăţ ă  

care depind de mine precum şi o organiza ie caritabilţ ă 
care necesit  fonduri uriaşe. Am muncit din greu atâ iaă ţ  
ani pentru a-i ajuta pe cei cu o soart  nefericit . Am lipsită ă  
deja prea mult.

- E din cauza Bellei, nu? 
- Sincer, nu. Deşi Bella, aducându-mi aminte de stilul 

t u ă colorat de via , m-a trezit la realitate.ţă
- Cum pot s  fac s  te r zgândeşti?ă ă ă
-  Nu  vreau  s  faci  nimic,  Jack.  Amândoi  ştim  că ă 

aceast  distrac ie trebuie s  aib  un sfârşit.ă ţ ă ă
- Distrac ie?!ţ
O  inflexiune  uşor  amenin toare  se  strecurase  înţă  

vocea lui.
- Doar nu vrei s  pretinzi c  esti implicat sentimental.ă ă
Ştia  c  nu  putea  s -şi  permit  s  se  lase  pradă ă ă ă ă 

fanteziei.  Realist  pân  la  Dumnezeu,  obiectivitateaă ă  
fusese întotdeauna punctul ei forte.

- Nu ştiu ce simt, declar  el brusc, ceea ce n-o ajutaă  
cu nimic în clarificarea propriilor sentimente. 

- Atunci î i spun eu. Nu vrei s  te c s toreşti. Eu, laţ ă ă ă  
fel. Avem amândoi o via  plin  de foarte multe ocupa ii.ţă ă ţ  
Iar  aceast  aventur  a  fost  cea  mai  pl cut  şi  maiă ă ă ă  
arz toare a vie ii noastre. Nu te mai strâmba atât, dragulă ţ  
meu. Ştii c  nu eşti dispus s -mi oferi mai mult.ă ă

- Şi dac  doresc s  fiu egoist? suspin  el.ă ă ă
- Dar eu sunt la fel de egoist !ă



- Putem atunci negocia o întârziere a plec rii tale?ă
- Poate, zâmbi ea.
- Înc  dou  s pt mâni.ă ă ă ă
- Dou  zile.ă
- Zece zile.
- Patru.
- Şase, cu promisiunea de a nu-i mai vedea niciodată 

pe cei din familia Palmer.
-  Cinci  –  cu condi ia  s  nu ne întoarcem la  Londraţ ă  

decât în ziua îmbarc rii  mele.  Lady Tallien p rea preaă ă  
sigur  pe ea, cu toat  protec ia ta.ă ă ţ

-  Bine,  se  strâmb  el  la  acurate ea  observa iei  ei.ă ţ ţ  
Adjudecat. R mânem la ar .ă ţ ă

CAPITOLUL 15

Ploaia  care amenin a s  cad  înc  de ieri, izbucni înţ ă ă ă  
sfârşit, iar Jack şi Venus nu se aventurar  afar  din casă ă ă 
în acea zi. Dureros de conştien i de sfârşitul vacan ei lor,ţ ţ  
st teau în dormitor, ieşind doar seara pe teras  pentru aă ă  
sta de vorb , la un pahar de coniac. Ziua urm toare îns ,ă ă ă  
trebuir  s  ias  în lume la o curs  celebr  a sezonului, deă ă ă ă ă  
la Oak, în care Fortune era înscris.

Ajunser  târziu  pe  pist ,  şi  dorind  s  evite  oriceă ă ă  
contact,  dup  ce-l  felicitar  pe  Fortune pentru  victorieă ă  
plecar  imediat,  l sându-1  pe  jocheul  lui  Jack  să ă ă 
primeasc  premiul. Timpul era mult prea pre ios pentru aă ţ  
irosi  vreo  secund  şi,  cum  niciunul  nu  vroia  s  seă ă  
gândeasc  cât de greu vor suporta momentul desp r irii,ă ă ţ  
preferau s  stea deoparte de orice contact cu lumea.ă

Nevoia disperat  de singur tate îl împinse pe Jack s -ă ă ă
şi expedieze pân  şi vizitiul, astfel c  mâna singur micaă ă  
tr sur , întorcându-se la Lawley Mill. Nu aveau poft  deă ă ă  
vorb ,  fiind  cuprinşi  de  un  sentiment  ciudat  deă  
claustrofobie,  lumea p rând s  se sfârşeasc  odat  cuă ă ă ă  



desp r irea, lor. Singurele zgomote erau copitele caluluiă ţ  
pe drumul de ar  şi foşnetul lin al p durii.ţ ă ă

Printre acestea, se auzi la un moment dat un sunet 
ciudat, iar calul îşi ciuli  deodat  urechile. Jack sim i ună ţ  
semnal de alarm  declanşându-i-se în creier. ă

- Apleac -te, strig  el, privind în direc ia sunetului.ă ă ţ
Zgomotul  unei  puşti  detun  prin  liniştea  p durii.ă ă  

Venus se lipi de podeaua tr surii.ă
- R mâi culcat ! spuse Jack, dând bice calului pentruă ă  

a se îndep rta rapid şi privind scrut tor înainte, nefiindă ă  
sigur  dac  pe  drumul  din  fa a  sa  nu-i  pândesc  al iă ţ ţ  
atacatori.

"Cine ar vrea s  o omoare pe Venus?" se întreb  el,ă ă  
chinuindu-se s  în eleag ." ă ţ ă

Glon ul,  f cuse o gaur  în scaunul tr surii,  exact înţ ă ă ă  
locul unde st tuse ea.ă

Nu  încetini  pân  când  nu  ajunser  la  Lawley  Mill.ă ă  
Îngrijorat,  d du  ordin  ca  por ile  s  fie  încuiate  şiă ţ ă  
baricadate în  urma lor.  Ducând-o  pe Venus în  cas ,  oă  
instal  într-o camer  cu fa a spre o gr din  m rginit  deă ă ţ ă ă ă ă  
un  zid  înalt  şi  aranj  ca  o  mic  trup  înarmat  să ă ă ă ă 
patruleze pe întregul domeniu.

Aflat  înc  în stare de şoc, Venus auzea ca prin ceaă ă ţă 
ordinele  lui  Jack.  Deşi  petrecuse  mult  timp  în  locuri, 
îndep rtate şi ştia foarte bine care sunt riscurile de a fiă  
împuşcat , i se p rea imposibil s  fie atacat  în decorulă ă ă ă  
pastoral  al  Angliei,  la  ar ,  la  câteva  mile  de  pistaţ ă  
aglomerat  de curse de la Epsom. Oricât s-ar fi gândit,ă  
nu putea g si pe nimeni care s -i doreasc  moartea.ă ă ă

Jack îl v zuse destul de clar pe cel din spatele puştiiă  
şi, singuri fiind, o întreb  pe Venus despre duşmanii s i.ă ă

- Nu m  pot gândi la nimeni, r spunse ea. Nu crezi că ă ă 
glon ul  te  viza  pe  tine?  Sau  poate  a  fost  cineva  laţ  
vân toare.ă

- Posibil, r spunse el evaziv, aşezându-se lâng  ea peă ă  
sofa şi luându-i mâna într-a sa.



V zuse  îns  bine  eava  puştii  rezemat  ferm de  oă ă ţ ă  
creang . B rbatul  înalt  pe care îl  z rise printre tufişuriă ă ă  
avusese un afet9 solid pentru arm  şi destul timp pentruă  
a inti.  În ceea ce priveşte vân toarea, singurele speciiţ ă  
din  acest  district,  atât  de  populat,  erau  vulpea  şi 
ierunca10,  niciuna  nefiind  aflat  la  acelaşi  nivel  cu  ună  
scaun de tr sur .ă ă

- În aceste condi ii, ar fi mai în elept s  plec m maiţ ţ ă ă  
devreme la Londra. 

- De ce nu mergem direct la Dover?
- E perfect, dac  doreşti, îns  nu m  po i p r si înc ,ă ă ă ţ ă ă ă  

spuse el, strângându-i mâna. Ne-au mai r mas trei zile.ă
- Eşti foarte insistent, râse ea. De ce s  nu r mânemă ă  

atunci la bordul vasului meu? E mai în siguran  acolo.ţă
-  Oamenii  mei  scotocesc  tot  inutul  pentru  a  aflaţ  

informa ii.  Str inii  sunt  imediat  recunoscu i  la  ar .ţ ă ţ ţ ă  
Cineva tot trebuie s -l fi v zut pe cel care a tras în noi.ă ă  
Între timp, î i sugerez s  r mâi în cas  şi s  plec m spreţ ă ă ă ă ă  
Dover odat  cu l sarea întunericului.ă ă

- Ar fi putut fi un accident? 
- Cine ştie? ridic  el din umeri. (Recenta înscenare aă  

familiei Palmer, care-i vânau titlul şi averea, îi aduseseră 
aminte de cât de periculoas  poate fi l comia.) Dar de ceă ă  
sa risc m?ă

- Sunt de acord. Ce vom face îns  pân  disear ? şoptiă ă ă  
ea zâmbind slab.

-  Nu te po i  s tura, nu? se întoarse el  cu un surâsţ ă  
leneş, sim ind perspective mai pl cute plutind în aer. ţ ă

- De tine, nu!
- Din aceast  cauz , cred, te ador!ă ă
Întins  pe  canapeaua  special  f cut  pentruă ă ă  

dimensiunile unui b rbat, p rea fragil  şi palid , cu p ru-ă ă ă ă ă
i cenuşiu str lucind în umbrele camerei lambrisate.ă

- Ar i încânt tor, spuse el.ăţ ă

9 Afet = Suport pe care se fixează ţeava la unele arme de foc.
10  Ierunca = Pasăre de talia unei ciori, cu moţ pe cap şi cu penaj roşiatic punctat, 

vânată pentru carnea ei gustoasă.



Într-o  pozi ie  languroas ,  cu  capul  rezemat  deţ ă  
catifeaua cafenie a tapi eriei,  singura mişcare era doarţ  
cea a genelor  ei  lungi  ce i  se  zb teau ca aripile  unoră  
fluturi – pân  când mâna îi coborî pentru a-şi ridica încetă  
fusta indigo de m tase pân  deasupra genunchilor.ă ă

- De ce nu încui uşa? şopti ea, alunecând uşor pentru 
a  se  sprijini  de  bra ul  canapelei  şi  desf cându-şi  largţ ă  
coapsele.

- Cu pl cere, replic  el, ridicându-se gr bit. Deşi mi-ară ă ă  
pl cea s  te încui ă ă pe tine undeva.

- Nu po i, spuse ea zâmbind şi mişcându-şi ca un copilţ  
buza de jos. 

- Mai vedem noi, o privi el.
- Dac  vei face asta, tat l şi fratele meu vor veni să ă ă 

m  salveze.ă
El încuie uşa şi se sprijini de ea cu spatele, privind-o 

adânc.
- Asta dac  vor putea s  te g seasc .ă ă ă ă

  ♣ ♣ ♣

- Cum adic  nu ai nimerit-o? Cum ai reuşit s  nu oă ă  
nimereşti? Erau probabil singurii oameni care treceau pe 
acel drum de ar !ţ ă

Furia aproape îl sufoca pe Trevor Mitchell. Fa a îi eraţ  
purpurie, iar m rul lui Adam îi urca şi cobora din cauzaă  
ipetelor, ca o marionet  tras  de p puşar. ţ ă ă ă

-  Blestematul  de  Redvers  m-a  v zut  şi  a  ferit-o!ă  
izbucni  solidul  b rbat  care  de  obicei  nu-şi  rata  inta,ă ţ  
acesta  fiind  şi  motivul  datorit  c ruia  un  prieten  dină ă  
dubiosul anturaj al lui Trevor i-l recomandase.

Nu p rea atât de sup rat şi nici nu avea de gând s -şiă ă ă  
exprime p rerea de r u. Cu o expresie impasibil , st teaă ă ă ă  
aşezat la o mas  ferit  a hanului de ar ,  strângând oă ă ţ ă  
halb  în pumnul s u puternic.ă ă

- Atunci va trebui, s  mai încerci odat , la naiba! Te-ă ă
am pl tit pentru a o ucide!ă



- i-am spus c  m-a v zut. G seşte pe altcineva. NuŢ ă ă ă  
vreau  s -l  mai  întâlnesc  înc  o  dat .  Omul  e  foarteă ă ă  
periculos, e printre cei mai buni intaşi din Anglia. Bertyţ  
Wells te poate ajuta, are disperat  nevoie de bani.ă

- Vrei s  spui c  te retragi? Cine naiba te crezi?ă ă
- M  cred un tip care te poate bate pân  te las  lat şiă ă ă  

apoi î i arunc  hoitul unde nimeni nu-l va g si. Ai ceva deţ ă ă  
comentat?  spuse  el,  golind  halba  şi  ridicându-se 
amenin tor în picioare.ţă

Trevor p rea s  se micşoreze pe scaun, tremurând înă ă  
t cere.ă

- Noapte bun , prietene, spuse b rbatul, tragându-şiă ă  
şapca pe ochi. 

- Spune-i lui Berty... (Trevor f cu o pauz  pentru a-şiă ă  
drege gâtul uscat.) Spune-i s  m  caute în Londra.ă ă

Trevor primi o încuviin are t cut  din cap şi uşa seţ ă ă  
închise în urma asasinului pl tit. ă

  ♣ ♣ ♣

A doua zi în, Londra, al i oameni, ce aveau aceleaşiţ  
scopuri  –  banii  lui  Jack  –  discutau  aprins.  Palmer  şi 
avocatul  s u  conturau  deja  contractul  marital  care,  înă  
viziunea primului,  îi  va servi drept unealt  a r zbun riiă ă ă  
sale. Împreun  cu lady Palmer, Bella f cea cam aceleaşiă ă  
lucruri,  aplecat  asupra unei  ceşti  de ceai,  în  timp ceă  
mult mai "în eleapta" Sarah st tea întins  lâng  iubitul eiţ ă ă ă  
Vincenzo, savurând urm rile unui orgasm.ă

- Cu ce mi-ar sta mai bine în p r, cu flori de portocală  
sau  de  trandafir?  întreb  aerian  Sarah,  strâmbândă ă  
gânditoare din nas. Dar crezi c  ar fi bine s -i punem peă ă  
lordul  şi  lady  Balliol  în  capul  mesei,  la  banchetul  de 
nunt ? Of, iubitule, nu- i po i închipui cât de obositoareă ţ ţ  
este aceast  afacere...ă

-  Îmi  înfigi  un  pumnal  în  inim ,  ă cara  mia,  morm iă  
dojenitor partenerul ei.



- Te voi angaja doar pentru mine, îi promise Sarah. 
Nu va mai trebui s  lucrezi pentru to i acei parveni i şiă ţ ţ  
fiicele lor grase şi urâte.

- So ul t u nu-mi va permite.ţ ă
R nit de nunta ei iminent , Vincenzo p rea nervos şiă ă ă  

agitat.
- Marchizul va face tot ce-i va spune tat l meu. Nu l-ă

am mai v zut niciodata pe ă papa atât de furios.
- De ce? întreb  acesta ridicându-i b rbia şi privind-oă ă  

în  ochi,  p trunz tor.  (Tân r,  îns  deloc  naiv,  înv aseă ă ă ă ăţ  
cum s  se descurce singur prin lume.) De ce l-ar ascultaă  
marchizul Redvers pe tat l t u?ă ă

- Îl ascult , şi gata, Vincenzo. Şi nu m  mai privi aşa.ă ă  
C s toria va conveni tuturor, inclusiv ie. Nu- i doreşti ună ă ţ ţ  
apartament dr gu , numai al t u? Nu vrei s  nu mai fiiă ţ ă ă  
nevoit s  predai lec ii de dans puştoaicelor prostu e? Voiă ţ ţ  
avea grij  de tine. Bella spune c  nu-i nimic în neregulă ă ă 
s  am propriul meu amant.ă

-  Tot nu mi-ai spus de ce lordul  Redvers – care nu 
ascult  de nimeni şi de nimic – l-ar asculta pe tat l t u,ă ă ă  
care nu este decât un baron al berii. 

Vocea sa c p tase tonul unui inchizitor.ă ă
- Ce necioplit eşti! spuse ea bosumflat , rostogolindu-ă

se de lâng  el şi rezemându-se pe nişte perne.ă
- E din cauza copilului? spuse el cu o voce rece.
- De unde ştii? se înroşi ea, f când ochii mari.ă
- Nu ai mai avut ciclu de câteva luni, cara mia, spuse 

el fixându-i burta cu privirea. 
- Atunci de ce mai întrebi dac  ştii deja?ă
- Nu eram sigur de ce anume i-ai spus tat lui t u sau,ă ă  

mai exact, de ce i-a spus el marchizului.
-  Nu cred c  este treaba ta, se bosumfl  ea şi maiă ă  

tare.
- Înainte de a fi amantul sau profesorul t u de dans,ă  

sunt b rbat, ă cara mia. Aşa c -mi pas  de copilul meu.ă ă
- Nu e copilul t u!ă



- Atunci al cui este, dac  în urm  cu pu in timp eraiă ă ţ  
virgin ?  Sau ai  de gând s  m  min i  şi  în  leg tur  cuă ă ă ţ ă ă  
asta?

Ochii lui întuneca i o p trundeau ca nişte lame.ţ ă
-  Ştii  foarte  bine  c  nu  m  pot  c s tori  cu  tine,ă ă ă ă  

iubitule, spuse ea linguşitor, mângâindu-i obrazul. Nu i-ţ
ar pl cea ca fiul t u s  se nasc  purtând un titlu nobiliar?ă ă ă ă

- Tat l t u are acest titlu, şi familia mea este destulă ă  
de acceptabil  ca pozi ie pentru un baron al berii. Tat lă ţ ă  
meu  a  fost  doctorul  cur ii  guvernatorului  austriac  dinţ  
Verona.

- Nu-mi pas  de asta.ă
Enervat  de  înc p ânarea  amantului  s u,  ea  seă ă ăţ ă  

încrunt  la el.ă
- Papa mi-a spus c -l va obliga s  se c s toreasc  cuă ă ă ă ă  

mine, iar eu îmi doresc s  fiu marchiz . Nu în eleg cumă ă ţ  
po i fi atât de egoist, încât s  încerci s  m  faci s  mţ ă ă ă ă ă 
r zgândesc.ă

- Chiar dac  nu îl iubeşti?ă
-  Vincenzo,  te  rog,  îl  admonest  ea  fluturându-şiă  

genele.  Aranjamentele  sociale  şi  dragostea  nu  merg 
deloc mân  în mân . De asta voi avea nevoie de tine,ă ă  
ad ug  ea,  zâmbind.  Vom  avea  tot  timpul  din  lumeă ă  
pentru a ne iubi.

- Cred c  supraestimezi toleran a marchizului.ă ţ
- Cui îi pas ? Bella mi-a spus c  ea m  poate înv aă ă ă ăţ  

cum s  manipulez un so . ă ţ
- S-a g sit cine s  te înve e. So ul ei îi cheltuie pu iniiă ă ţ ţ ţ  

banii pe pariuri.
- So ul meu nu va face aşa, deoarece el are mai mul iţ ţ  

bani decât oricine în Anglia. Ascult , nu mai vreau s  neă ă  
cert m în leg tur  cu asta! Dac  nu m  iubeşti, spune-ă ă ă ă ă
mi, şi gata!

- Ştii c  nu e adev rat, ă ă cara mia, îns  oricum ai lua-o,ă  
p rin ii t i te pun s - i sacrifici via a.ă ţ ă ă ţ ţ

-  Nu e un sacrificiu!  Voi  locui  într-o cas  mare dină  
Londra,  cu  propria  mea  tr sur  şi  propriet i  în  toată ă ăţ ă 



ara! S  nu îndr zneşti s  încerci s  m  faci s  m  simtţ ă ă ă ă ă ă ă  
prost pentru c  îmi doresc s  m  c s toresc cu un omă ă ă ă ă  
bogat.

Vincenzo amu i.ţ
-  Şi  s  nu crezi  c  m  impresionezi  cu mutra  astaă ă ă  

trist , indiferent cât de bine ai ar ta.ă ă
- Nu te-ai gândit c  nu voi mai dori s  fiu amantul t uă ă ă  

dup  c s torie?ă ă ă
- Bineîn eles c  vei dori.ţ ă
- Eşti sigur ?ă
- S  nu îndr zneşti s  m  p r seşti, Vincenzo!ă ă ă ă ă ă
-  Probabil  c  voi  g si  o  alt  tân r  doamn ,  f ră ă ă ă ă ă ă ă 

gânduri de îmbog ire.ăţ
- Nu vreau s  m  îmbog esc de una singur ! Faci să ă ăţ ă ă 

par  totul atât de vulgar... ă
- P i este vulgar!ă
-  Te-ai  gândit  c  nu sunt singura fat  care doreşteă ă  

aceast  c s torie?ă ă ă
- Nu eşti corect ! (Tân rul s ri din pat, str b tând cuă ă ă ă ă  

paşi lungi covorul ponosit al dormitorului.) M  duc s  mă ă ă 
plimb.

Şi,  ridicându-şi  pantalonii  de  pe scaun,  d du s  seă ă  
îmbrace.

- Ba nu te duci nic ieri! Î i interzic! Vincenzo!! ă ţ
- Î i doresc o c snicie fericit  cu bogatul t u so !ţ ă ă ă ţ
Tr gându-şi  o  pereche  de  pantofi  în  picioare,ă  

Vincenzo  înşf c  nervos  c maşa  de  pe  podea,  acoloă ă ă  
unde fusese aruncat  în graba întâlnirii de mai devreme.ă  
Se  îndrepta  deja  spre uş ,  când auzi  zgomotul  paşiloră  
care-l urm reau. Ezit , cu mâna pe clan  – şi dou  bra eă ă ţă ă ţ  
îl cuprinser  pe dup  gât, iar un trup fierbinte şi nud seă ă  
lipi de al lui.

Şi furia lui Vincenzo se topi într-un s rut adânc.ă

  ♣ ♣ ♣



Întâlnirea cu avocatul nu decurgea prea bine pentru 
Palmer. Obişnuit s  comande o uriaş  afacere, baronulă ă  
se aştepta ca totul  s  fie o simpl  formalitate şi  el  să ă ă 
dicteze termenii  contractului  prenup ial.  Descoperi  însţ ă 
c  se înşelase, şansele ca marchizul s  fie constrâns fiindă ă  
nu doar pu ine, ci chiar imposibile. ţ

- Chiar şi audiind martorii, s-ar putea ca judec torulă  
s  nu fie de acord cu punctul dumneavoastr  de vedere,ă ă  
domnul meu, îi repet  avocatul pentru a zecea oar  înă ă  
acea zi, încercând s -l conving  pe bogatul s u client deă ă ă  
faptul  c  vechii  nobili  aveau  întotdeauna  mai  mareă  
influen  decât noii îmbog i i. ţă ăţ ţ

- Dar tic losul de Redevers mi-a necinstit fata, lua-l-ară  
dracul! izbucni acesta.

- El va contesta acest lucru. Cum s  v  spun, din câteă ă  
se  aude,  marchizul  este  un  om  total  imprevizibil.  Un 
b rbat  cu  banii  şi  numele  lui  poate  aduce  în  instană ţă 
acelaşi num r de martori,  sau chiar mai mul i  decât aiă ţ  
dumneavoastr . Şi fi i sigur c  o va face!ă ţ ă

- Spune i-mi, judec torul acestui caz se confrunt  cuţ ă ă  
lipsuri financiare?

- Ce vre i s  insinua i? spuse avocatul, compunându-ţ ă ţ
şi cea mai solemn  min . ă ă

Deşi acceptase de multe ori banii lui Palmer f r  preaă ă  
multe scrupule, avea un cui împotriva celor care credeau 
c  banii puteau cump ra orice.ă ă

-  Ce  a i  auzit!  i-o  trânti  Palmer  f r  polite e.  Esteţ ă ă ţ  
judec torul acestui caz într-un impas financiar sau – s  oă ă  
spunem de-a dreptul – este cumva lacom de bani?

- Nu am de unde s  ştiu asta, domnule.ă
- Atunci ar fi bine s  afli! Astfel, marchizul de Redversă  

nu m  va mai privi de la o asemenea distan !ă ţă
-  Arogan a  marchizului  i-a  deranjat  pe  mul i,  dacţ ţ ă 

asta v  consoleaz  cu ceva.ă ă
- Singura mea consolare, Symington, ar fi dac  mi-aşă  

vedea  fiica  marchiz  de  Redvers.  Ai  grij  ca  totul  să ă ă 
mearg  bine. Nu m  intereseaz  cât cost .ă ă ă ă



-  Nu  v  pot  garanta  nimic,  cu  un  b rbat  de  oă ă  
asemenea for  şi arogan , domnul meu.ţă ţă

- Dac  nu eşti în stare, spune-mi acum, voi g si peă ă  
altcineva.

George Symington îşi  cunoştea foarte  bine limitele. 
Nu avea nevoie de nimeni s -i  recunoasc  valoarea, şiă ă  
oricum  ştia  c  era  cotat  ca  unul  dintre  cei  mai  buniă  
avoca i din Londra.ţ

- Voi face tot ce-mi va sta în putin , domnul meu,ţă  
îns  dac  hot râ i  c  pute i  g si pe altcineva mai bună ă ă ţ ă ţ ă  
decât mine pentru acest proces dubios, nu ezita i s -miţ ă  
spune i! i-o întoarse el calm.ţ

-  Foarte bine atunci,  George,  se domoli  el,  ştiindu-i 
foarte bine valoarea, unul din factorii care-l convinseseră 
c  Symington ar fi cel mai bun pentru asta. F  cum ştiiă ă  
mai bine, şi câştigul dumitale va fi în propor ie egal  cuţ ă  
succesul nostru.

-  Sper c  vom câştiga, îns  v  previn, domnule, că ă ă ă 
Redvers va fi un adversar foarte periculos.

  ♣ ♣ ♣

În drum spre Dover, Jack se opri pentru foarte pu inţ  
timp  în  Londra,  trecând  doar  câteva  ceasuri  pe  la 
avocatul s u. ă

Îi explicase lui Venus ce se întâmplase în acea seară 
la  han şi  vroia  s  pun  la cale o strategie de ap rareă ă ă  
împotriva celor din familia Palmer. Prev z tor, preferaseă ă  
ca întâlnirea s  aib  loc acas  la Austin Watts, avocatulă ă ă  
s u,  de  team  c  reşedin a  sa  din  Londra  poate  fiă ă ă ţ  
urm rit .ă ă

În timp ce Venus lua ceaiul cu Hellen, so ia lui Austin,ţ  
Jack îi schi a acestuia, cu lux de am nunte, întâlnirea saţ ă  
cu Palmer-ii.

- Ştii totul, acum, încheie el. Încearc  s  nu se ajungă ă ă 
la proces, dac  po i. Capcana pe, care mi-au întins-o esteă ţ  
prea evident , îns  dac  au curaj s  m  cheme la proces,ă ă ă ă ă  



în fond reputa ia fiicei lor va avea de suferit. A mea e deţ  
mult istorie.

-  Avocatul  lordului  Palmer  este  Sygmington,  spuse 
Austin.

- E vreo problem  cu asta?ă
- Nu, îns  dac  vor deschide proces, Symington va ştiă ă  

cum s  pun  problema în instan . ă ă ţă
- N-are decât. E a treia oar  când o familie încearcă ă 

s -mi for eze mâna s  le iau fiica de so ie, când eu niciă ţ ă ţ  
m car nu m  uit dup  puştoaice, ad ug  el cu dezgust.ă ă ă ă ă  
Nu trebuia atunci s  rezolv situa ia în afara instan ei deă ţ ţ  
judecat .ă

- Tu ai vrut asta, din câte îmi aduc aminte. ii minteŢ  
c  te-am avertzat c , pân  la urm , tot acolo vei ajunge?ă ă ă ă  
zâmbi vechiul s u prieten.ă

-  Aşa este, fu Jack de acord.  Spune-mi,  exist  vreoă  
şans  pentru a încheia rapid aceast  poveste?ă ă

- Nu-mi place s  promit ceva, atunci când îl  am peă  
Symington adversar.

- F  tot ce po i pentru a-i încol i. Am mare încredereă ţ ţ  
c  m  vei scoate rapid din aceast  încurc tur .ă ă ă ă ă

- Unde te pot g si dac  voi avea nevoie de tine?ă ă
-  Zilele  urm toare  voi  fi  în  Dover,  deşi  din  motiveă  

evidente eşti singurul care ştie. M  voi întoarce apoi laă  
Londra.

-  Ai  dori  s - i  asigur  o  escort  pân  la  Dover?  îlă ţ ă ă  
întreb  Austin, ştiind c  fuseser  ataca i la întoarcereaă ă ă ţ  
de la Epsom.

- Mul umesc, îns  am oamenii mei!ţ ă
- Prin urmare, îmi dai mân  liber  în r zboiul cu ceiă ă ă  

din familia Palmer...
- Absolut! Comunic -i lui Symington c  nu vom c deaă ă ă  

la nicio în elegere. ţ
- Sunt ner bd tor s  m  lupt, în sfârşit, în instan ,ă ă ă ă ţă  

rânji Austin, netezindu-şi haina verde de catifea.



- Foarte bine, zâmbi Jack relaxându-se. S -mi dai deă  
ştire dac  te pot ajuta cu ceva. Dac  ai nevoie de mineă ă  
aici, valetul meu ştie unde sunt şi m  va anun a.ă ţ

- Nu îl iei cu tine?
- Nu, care e problema? îl întreb  amuzat.ă
- Ai disp rut complet luna asta. Gurile rele vorbesc...ă
- Ai dori s  m  întrebi ceva? întreb  marchizul cu oă ă ă  

voce t r g nat , privindu-l cu o min  zâmbitoare.ă ă ă ă ă
- Tot oraşul ar dori, d du el din cap. Cât de serioas  eă ă  

aventura asta?
- Destul de serioas , din moment ce am disp rut oă ă  

lun .ă
- Domnişoara Duras e superb !ă
- E una din multele ei calit i.ăţ
- Atunci de ce pleac ?ă
-  Încerc  s  o  conving  s  mai  r mân ,  îns  Venusă ă ă ă ă  

munceşte.  Un  concept  nou  pentru  o  femeie  bogat .ă  
Având în vedere atacul asupra ei, aş fi un tic los s-o maiă  
expun pericolului.

- Vei suferi dup  ce va pleca?ă
Proasp t  c s torit,  Austin  era  conştient  deă ă ă  

intensitatea iubirii.
- Bun  întrebare. Î i r spund dup  câteva s pt mâni.ă ţ ă ă ă ă
- Ai un ton cam nep s tor, Jack.ă ă
- Dac  asta vroiai s  auzi, afl  c  nu mi-am schimbată ă ă ă  

p rerea în leg tur  cu libertatea mea personal .ă ă ă ă
- Atunci când iubeşti, libertatea, nu mai e o problem .ă
- Atunci cred c  nu sunt îndr gostit, având în vedereă ă  

c  înc  mai in la libertatea mea. ă ă ţ
- În cazul acesta, î i doresc un sejur pl cut la Dover.ţ ă
- Asta şi inten ionez.ţ
- Şi îi vei informa pe Palmer-i c  nu se vor înrudi preaă  

curând cu familia Fitz-James.
- Î i mul umesc, Austin, spuse Jack, ridicându-se.ţ ţ
- Hai s  vedem dac  doamnele, au terminat ceaiul,ă ă  

replic  acesta, ridicându-se.ă



Dup  o  or ,  Jack  şi  Venus  înc  nu  p r siseră ă ă ă ă ă 
reşedin a  familiei  Watts,  conversa ia  care  urmaseţ ţ  
ceaiului transformându-se într-o aprins  discu ie, despreă ţ  
ultimele  legi  reformatoare  ale  Parlamentului.  Helen 
Watts era o militant  activ  a unui grup care promovaă ă  
educa ia copiilor s raci din Londra. În ciuda faptului cţ ă ă 
Jack nu f cea publice interesele caritabile, Venus afl  că ă ă 
el era un donator generos al acestei şcoli.

Marchizul,  îns ,  îşi  consulta  mereu  ceasul  şi,  după ă 
scurt timp, se ridic  punând cap t discu iei.ă ă ţ

- Nu ştiam c  eşti implicat în probleme sociale, îl priviă  
ea surprins , în momentul în care se aşez  în tr sur .ă ă ă ă

- Secretarul meu are grij  de aceste aranjamente. Dină  
când în când m  informeaz  asupra rezultatelor pe careă ă  
le ob inem. Lui Harry îi place s  îmi reaminteasc  mereuţ ă ă  
c  un om bogat ca mine trebuie s  înapoieze o parte dină ă  
bani celor care au mai mult  nevoie de ei.ă

-  M  îndoiesc  serios  c  din  cauza  lui  eşti  atât  deă ă  
generos.

- Am mai mul i bani decât trebuie. De ce s  nu fac unţ ă  
lucru bun cu ei?

- Nu prea eşti ceea ce pari a fi, murmur  Venus.ă
- M  cunoşti la fel de bine ca to i ceilal i, iubito. ă ţ ţ
- De ce î i cultivi atunci imaginea asta de desfrânat? îlţ  

privi ea gânditoare.
-  Nu  fac  asta,  îns  nici  nu  m  prea  obosesc  s-oă ă  

dezmint. Un b rbat poate avea mai multe preocup ri. ă ă
- Majoritatea cred c  a ta e numai viciul.ă
- În timp ce tu ştii cât de "domestic" pot fi, rânji el. 
- Nu m  tachina! Ştii c  ai foarte multe calit i  – înă ă ăţ  

afara  dormitorului,  desigur.  Eşti  un  proprietar  de 
p mânturi  generos  cu  oamenii  s i,  un  binef c tor  ală ă ă ă  
s racilor  şi  ctitor  al  bisericilor  de  pe  domeniile  ce- iă ţ  
apar in.ţ

-  Ai  uitat  de  caii  mei  de  curse.  Şi  cu  ei  m  portă  
frumos, spuse el ironic.

- Nu te prea sim i bine când te laud  cineva.ţ ă



- Sunt doar realist. Nu sunt întruchiparea virtu ii.ţ
- Bine atunci, s  vorbim de ceva mai pu in periculos.ă ţ  

Vino la Paris pentru a-mi vizita noul  spital.  F r  niciună ă  
angajament,  dragule,  ad ug  ea  imediat,  observându-iă ă  
privirea la pând .ă

- Aş fi încântat.
Nu ad ug  nimic acestor cuvinte, şi ea o lu  drept oă ă ă  

ieşire elegant  din situa ie. Şi tot restul c l toriei Venusă ţ ă ă  
p str  un ton banal şi  detaşat, vorbind despre fleacuriă ă  
f când ca, la scurt timp, Jack s  se relaxeze.ă ă

Venus nu ştia îns  c  fusese subiectul discu iei dintreă ă ţ  
Jack şi Austin, discu ie care stârnise în Jack o mul ime deţ ţ  
întreb ri  şi  sentimente  confuze,  cu  care  se  confruntaă  
pentru  prima  oar .  Oricât  ar  fi  dorit  Jack  s  ignoreă ă  
aceast  ambiguitate a sentimentelor sale, simplul fapt că ă 
acestea existau era  deja  un semnal  de alarm  pentruă  
liniştea sa.

  ♣ ♣ ♣

Gr bit s -l g seasc  pe Berty Wells, Trevor ajunseseă ă ă ă  
în Londra cu o zi înaintea celor doi. Din fericire pentru el, 
Berty avea o nevoie disperat  de bani pentru a-şi pl tiă ă  
agen ii  de  pariuri,  fiind  dispus  la  orice  i-ar  fi  propusţ  
Trevor.

Fiecare  zi  petrecut  de  Jack  împreun  cu  Venus  îlă ă  
aducea  pe  Trevor  în  pragul  disper rii,  v zându-şiă ă  
planurile  destr mate.  Nu  putea  permite  ca  Jack  s  seă ă  
însoare cu aceasta şi s  aib  copii.ă ă

Situa ia  sa  financiar  se  înr ut ise  şi  creditorii  îlţ ă ă ăţ  
presau din ce în  ce mai mult.  Risca s  fie aruncat,  înă  
orice moment, în închisoarea datornicilor, iar gândul că 
v rul s u tr ia într-un asemenea lux îl învenina.ă ă ă

Nu încercase niciodat  s  fie mai econom cu banii peă ă  
care Jack i-i d dea. Ar fi putut tr i foarte bine cu aceştiă ă  
bani dac  nu ar fi fost atât de risipitor, îns  un asemeneaă ă  



gând nu-i trecuse vreodat  prin cap. Gelozia cu care îlă  
privise atâ ia ani se transformase acum într-o ur  feroce.ţ ă  

"Berty Wells o s  fie instrumentul r zbun rii  mele",ă ă ă  
gândi el aşteptând cu ner bdare veşti, în apartamentulă  
s u din Chelsea.ă

CAPITOLUL 16

Târziu în noapte, ajunser  la Dover, unde o barc  îiă ă  
transport  la bordul vasului  ă Morea, ce apar inea familieiţ  
Duras. Jack îşi caz  oamenii la unul din hanurile de peă  
mal,  nedorind  ca  aceştia  s -i  urmeze  pe  vas,  undeă  
oricum riscurile erau minime. Dup  o scurt  discu ie deă ă ţ  
complezen  cu b trânul c pitan, Venus îl duse pe Jack înţă ă ă  
cabina ei.

Chiar  prin  lumina  difuz  a  l mpilor  care  fuseseră ă ă 
aprinse, luxul cabinelor era evident. Podeaua ceruit  dină  
lemn de tec era acoperit  cu splendide covoare turceştiă  
în  nuan e  aprinse  de  purpuriu  şi  albastru,  mobilaţ  
chinezeasc , prins  de podea cu aplice din alam  şi patulă ă ă  
de plas  din col , creau o splendid  atmosfer  oriental .ă ţ ă ă ă

- C l toreşti confortabil, murmur  Jack cu o urma deă ă ă  
gelozie în voce.

-  Peggy  mi-a  spus  c  iahtul  t u  e  la  fel  de  luxos,ă ă  
replic  ea, plimbându-se prin camer . Zicea ceva parcă ă ă 
de o pivni  pentru r cirea vinului şi de o piscin ... Eu î iţă ă ă ţ  
fac concuren  cu o baie din cupru şi  câteva sticle deţă  
rom.

- Touche,  zâmbi el, urmând-o. Totuşi aceast  cabină ă 
arat  ca fiind special conceput  pentru distrac ii.ă ă ţ

-  Sunt  sigur  c  a  v zut  multe,  (Venus  se  l s  să ă ă ă ă ă 
cad , obosit , ă ă pe un fotoliu mare capitonat.) Fratele meu 
prefer  acest  vas  când  c l toreşte.  Eu,  în  schimb,ă ă ă  
c l toresc pentru afaceri, nu pentru pl cere.ă ă ă



- Sunt sigur, r spunse el, sprijinindu-se pe un birou deă  
abanos şi privind-o cu aten ie, încercând parc  s  vadţ ă ă ă 
dac  nu cumva glumeşte.ă

- Te sim i mai bine acum?ţ
El d du din umeri, confuz înc  de sentimentele sale.ă ă
- Cum se descurc  oamenii cu gelozia? E îngrozitor!ă
- Ceva nou pentru tine, iubitule?
- Îmi displace profund.
- În curând te vei întoarce la via a ta liber  şi vei uitaţ ă  

de existen a acestui cuvânt. ţ
- Gândul sta parc  nu m  linişteşte complet.ă ă ă
- Sunt sigur  c  te vei reobişnui. Obiceiurile vechi nuă ă  

se uit  repede.ă
- Tu ce vei face? 
- Voi munci, voi munci şi apoi iar şi voi munci, zâmbiă  

ea. Nu m  privi aşa uimit. Îmi place foarte mult ceea ceă  
fac. E o satisfac ie enorm  s  aju i oameni care depindţ ă ă ţ  
de tine pentru a supravie ui.ţ

- Te voi vizita în curând. (Surprins de vorbele sale, se 
gândi  s  adauge  o  dat  îndep rtat  în  timp,  îns  seă ă ă ă ă  
r zgândi.) Te voi duce la curse la Longchamps, ad ug .ă ă ă

- Mai degrab  te voi duce eu, suger  ea. Şi s  ştii că ă ă ă 
nu eşti obligat s -mi cunoşti familia.  Dac  vrei,  putem,ă ă  
închiria o loj  închis .ă ă

- Ar t eu atât de speriat de întâlnirea cu familia ta? ă
- Da! 
- E atât de evident? rânji el.
-  E  greu  s - i  schimbi  obiceiurile,  dat  fiindă ţ  

experien ele avute.ţ
- Mai ales cele de luna asta.
- În concluzie, spuse ea, nu voi plânge tot timpul la 

Paris, gândindu-m  c  nu te voi mai vedea niciodat .ă ă ă
- Nici eu.
- Asta înseamn  c  ne vom putea bucura din plin deă ă  

aceste dou  zile.ă
- Eşti obosit ?ă
- Depinde...



- De ce?
- De ce ai de gând...
- Nimic prea extenuant. M  voi ocupa eu de tot.ă
- Şi nu va trebui decât s  stau întins  şi s  m  simtă ă ă ă  

bine? 
- Da!
Zâmbetul ei era o invita ie cert .ţ ă
- Cum ar putea o fat  s  refuze aşa ceva?ă ă
El începu s  o dezbrace cu încetinitorul,  sco ându-iă ţ  

fiecare  pies  de  îmbr c minte.  Rând  pe  rând  c zură ă ă ă ă 
rochia  şi  juponul,  c maşa,  ciorapii  de  m tase  albaştri,ă ă  
asorta i cu pantofii ei mici perla i. Aşezând-o comod peţ ţ  
nişte perne, îi aduse apoi un pahar de coniac.

- În caz c  vei dori vreodat  s  ajungi valet, voi puneă ă ă  
o  vorb  bun  pentru  tine,  murmur  ea  în  glum ,ă ă ă ă  
închinând paharul în direc ia lui. ţ

- V  mul umesc,  ă ţ mademoiselle,  spuse el, înclinându-
se ceremonios. V  aştept cu ner bdare ordinele, zâmbiă ă  
cu ochii lucindu-i ştreng reşte.ă

- În ce problem ? intr  ea în joc. Cum te numeşti? Nuă ă  
te-am v zut pe aici pân  acum.ă ă

- Ma numesc John Thomas11, şi m  aflu aici pentru aă  
v  satisface orice dolean , rânji el.ă ţă

- În eleg, îl privi ea superior. V d c  eşti direct.ţ ă ă
-  Am descoperit  c  toate  st pânele  mele  de  până ă ă 

acum preferau la rândul lor o abordare direct .ă
Sprâncenele ei se ridicar  a mirare.ă
- Preferau o astfel de abordare?
- Aşa mi s-a spus. În timp ce altele îmi spuneau că 

sunt de "neinstruit". Presupun c  era un compliment.ă
-  Interesant...  La  ce  m  pot  aştepta,  dac  te  voiă ă  

angaja? spuse ea, sorbind o gur  din pahar.ă

11 John Thomas = denumire ironică, în regatul Marii Britanii, pentru organul sexual 
masculin. Termenul derivă de la personajul masculin cu acelaşi nume din romanul lui D.R. 
Lawrence,  Amantul doamnei Chatterley,  care-şi denumea astfel propriul său organ. Cartea a 
devenit celebră prin procesul obscen intentat în anul 1950 editurii "Pinguin Books" (editura 
care a tipărit-o). (n.r.)



- Am recomand ri foarte bune. Dac  dori i, vi le potă ă ţ  
ar ta.ă

- Nu doresc, spuse ea, încruntându-se dezaprobator.
-  Scuza i-m ,  ţ ă mademoiselle.  Unele  doamne preferă 

b rba ii care au scrisori cu bune recomand ri.ă ţ ă
- Scrisori?
- Da, mademoiselle, vi le pot ar ta.ă
- În acest caz accept, John Thomas.
- Foarte bine, st pân .ă ă

Introducând mâna în buzunarul hainei, scoase patru 
cutii  de prezervative pe care le depuse ceremonios pe 
marginea patului.

-  Nu  cred  c  apreciez  o  asemenea  obr znicie,ă ă  
Thomas. i-am spus eu s  le pui acolo?Ţ ă

- S  le iau de-acolo?ă
Un infinit moment de mul umire se consum .ţ ă
-  Voi  trece  cu  vederea  impertinen a  ta  de  acum,ţ  

spuse Venus cu un ton plin de condescenden .ţă
- V  mul umesc, st pân . Nu se va mai întâmpla.ă ţ ă ă
- Cer s  fiu ascultat  în casa mea!ă ă
Jack se str dui intens s  nu zâmbeasc .ă ă ă
- Înteleg, mademoiselle.
- Acum, dezbrac -te! Vreau s - i alegem o livrea peă ă ţ  

m sur . ă ă
- Dori i s  m  dezbrac complet, ţ ă ă mademoiselle? Unele 

doamne doreau s  m  dezbrac de tot pentru a...ă ă
-  Nu  vreau  s  te  mai  aud  de  alte  doamne.  Da!ă  

Dezbrac -te  complet.  Cum  altfel  î i  pot  apreciaă ţ  
"m sura"?ă

Începu  s  se  dezbrace  leneş,  l sându-se  relaxat  înă ă  
voia  jocului,  dup  atâtea  zile  de  nelinişti  şi  îngrijor riă ă  
dorind-o cu aceeaşi pasiune ca întotdeauna.

- Mmm... foarte frumos, murmur  Venus privindu-l dină  
cap pân  în picioare, z bovind cu privirea asupra erec ieiă ă ţ  
impresionante. (St tea politicos în fa a ei, de parc  s-ar fiă ţ ă  
dezbr cat  dintotdeauna  pentru  ea.  Venus  sim ea  oă ţ  



c ldur  familiar  dej  invadând-o  la  vederea  virilit iiă ă ă ă ăţ  
lui.) Recomand rile tale sunt superbe, Thomas, spuse ea,ă  
încercând cu greu s -şi p streze un ton detaşat. ă ă

B u gr bit  dintr-o singur  înghi itur  tot coniacul dină ă ă ă ţ ă  
pahar, sim indu-şi dorin a pulsând puternic în interior.ţ ţ

- V  mul umesc, st pân . (Sfârcurile ei erau atât deă ţ ă ă  
tari, încât aproape-i putea sim i mirosul corpului excitat.)ţ  
Sunt fericit c  sunte i mul umit .ă ţ ţ ă

- Mai toarn -mi un pahar, porunci ea, sim ind nevoiaă ţ  
s  echilibreze balan a.ă ţ

-  Imediat,  st pân ,  spuse  el  dup  un  moment  deă ă ă  
ezitare, plecând s  aduc  sticla de coniac, retr gându-seă ă ă  
cu o mic  plec ciune.ă ă

Întinse paharul pentru a fi servit , iar el scoase dopulă  
şi-i turn  pu in.ă ţ

- Mai mult, te rog.
Zvâcnirile  dintre  picioare  i  se  intensificar  sim indă ţ  

mirosul de colonie şi c ldura trupului lui încins.ă
- S-ar putea v rsa.ă
- Nu se va v rsa.ă
-  S-ar putea totuşi v rsa, şi  cum nu ave i haine peă ţ  

dumneavoastr ...ă
- Te asigur c  nu se va întâmpla asta, Thomas.ă
-  Nu ave i nevoie de un pahar plin,  dac  v  voi daţ ă ă  

asta.
Aplecându-se  repede,  îi  introduse  dopul  sticlei  în 

vagin.
Ochii i se închiser , fiind cuprins  de o febr  violent .ă ă ă ă  

Degetele lui Jack îi împingeau adânc dopul, umplând-o. 
Exact la timp, cealalt  mân  a lui Jack îi lu  paharul dină ă ă  
degetele  tremurânde,  aşezându-l  pe  mas .  Se  aplecă ă 
pentru a-i s ruta sfârcurile tari ale sânilor, plimbându-şiă  
moale limba în jurul lor, închizând gura şi sugând încet 
pân  când vibra ia  trupului  ei  se  armoniz  cu cea dină ţ ă  
interiorul  vaginului,  unde  degetele  sale  îi  împingeau 
micul obiect.

- Ai nevoie de mai mult, nu-i aşa? şopti el.



Degetele ei se încol cir  în p rul lui cre , ridicându-iă ă ă ţ  
capul pentru a-l privi adânc în ochi. 

- Nu vreau s  mai aştept, şopti ea.ă
- Mademoiselle e cam gr bit . Majoritatea st pâneloră ă ă  

mele preferau o apropiere mai domoal .ă
- F  cum i-am poruncit!ă ţ
Un  muşchi  îi  zvâcni  pe  obraz.  Nu  suporta  s  i  seă  

porunceasc , nici m car în joac . ă ă ă
-  Sunte i  cam  nervoas ,  ţ ă mademoiselle,  spuse  el, 

sco ându-şi degetele din vaginul ei fierbinte.ţ
- Nu, Jack. ..!
Îi  acoperi  gura  cu  gura  lui,  presându-i  umerii  cu 

mâinile  lui  puternice,  într-un s rut  s lbatic  şi  pasional,ă ă  
încât ea r m sese pentru un moment mut . Iar când elă ă ă  
se ridic , ea-şi reaminti cât de mult ob inea atunci când îiă ţ  
f cea pe plac.ă

- Dac  domnişoara s-ar ab ine s -mi porunceasc  peă ţ ă ă  
acest ton, ne-am în elege destul de bine, o privi el.ţ

Violen a vibra iilor trupului ei o mai îmblânzi pu in.ţ ţ ţ
- Iart -m ! şopti Venus dintr-o r suflare.ă ă ă
- Cu siguran , st pân . ţă ă ă
Privirea îi  r mase fixat  pe erec ia lui,  ce se ridicaă ă ţ  

semea  prin p rul pubian. ţă ă
- Pot s  te ating? îl întreb .ă ă
Tonul ezitant al vocii ei îi înt ri şi mai mult m dularul.ă ă
- Desigur. Mai târziu, o vei avea în întregime.
-  Nu  m  face  s  aştept  prea  mult,  şopti  ea,ă ă  

mângâindu-i încet penisul.
-  Nu destul  de mult,  spuse el,  apucându-i  mâna şi 

ridicând-o încet. S  vedem mai întâi dac  eşti preg tit .ă ă ă ă
- Dar sunt preg tit ...ă ă
Pulsa ia dintre  picioare era atât de puternic ,  încâtţ ă  

fiecare gest accentua mişcarea dopului din interiorul ei, 
ca un preludiu pentru fulminanta erec ie a lui Jack.ţ

-  Mai  aşteapt  câteva  minute...  întotdeauna  e  maiă  
bine... dac  ai r bdare.ă ă



Golind sticla de coniac în paharul ei de pe mas , îiă  
dep rt  coapsele, trecând încet gâtul sticlei peste labiileă ă  
ei frem tânde. În elegând ce avea de gând, un fior intensă ţ  
o str b tu.ă ă

-  Nu  mişca!  E  de  sticl ,  o  avertiz  el,  introducândă ă  
gâtul sticlei în vaginul ei umed.

Un mic vârtej se porni în interiorul ei, în timp ce sticla 
dur  o p trundea încet. Un delir febril se transform  într-ă ă ă
un ip t, în timp ce plin , satisf cut , tremura de dorin .ţ ă ă ă ă ţă  
Când gâtul sticlei atinse dopul, un al doilea ip t se f cuţ ă ă  
auzit.

- Nu e chiar atât de adânc, şopti el. Nu cred c  mă ă 
po i primi înc .ţ ă

Ea  nu  r spunse,  extazul  care  o  înv luia  f cândă ă ă  
imposibil  articularea cuvintelor. ă

- Crezi c  po i? întreb  el, în timp ce mâna îi mişcaă ţ ă  
înainte şi înapoi sticla, împiedicând-o s  se concentreze.ă

Nu sim ea decât acea delirant  senza ie.ţ ă ţ
Lipindu-şi  palma fierbinte  de sânii  ei,  Jack  îşi  trecu 

degetele peste globurile pline, mişcându-le încet în jos, 
strângându-i apoi pe rând sfârcurile, parc  pentru a testaă  
cât de preg tit  este.ă ă

- Va trebui s -mi r spunde i,  ă ă ţ mademoiselle,  altfel nu 
voi şti dac  ve i mai avea nevoie de serviciile mele.ă ţ

Venus îl  privi  ca prin cea , încercând din r sputeriţă ă  
s -i r spund . În zadar îns , dorin a era prea puternică ă ă ă ţ ă 
pentru a putea vorbi. Ridicându-şi mâinile, el o apuc  deă  
b rbie, fortând-o s -l priveasc .ă ă ă

- M  vei putea primi?ă
- Da, daa...
-  Ce  dr gu  din  partea  dumneavoastr ,ă ţ ă  

mademoiselle, zâmbi el.
Venus  îi  întoarse  zâmbetul  binevoitor,  frumoas  şiă  

preg tit  întru totul s -l primeasc . Poate prea preg tit ,ă ă ă ă ă ă  
gândi  el,  întrebându-se  dac  ea  mai  experimentaseă  
vreodat  aşa ceva.ă

- Te-a mai servit vreun valet astfel? o întreb  el.ă



Zâmbetul  îi  fusese  prea  binevoitor,  gândi  el  brusc, 
dându-şi  seama c  e  posibil  s  nu  fi  fost  primul  careă ă  
f cea asta. Tonul brusc al vocii  sale o trezi la via  şi,ă ţă  
prin  valurile  dorin ei,  pofta  sa  de  independen  seţ ţă  
aprinse.

- De ce aş face asta? murmur  ea cu o voce calm ,ă ă  
privindu-l pe sub gene.

- Te-ai întors la via , râse el încet. Vrei s  îmi spuiţă ă  
dac  ai mai f cut asta? ă ă

- Bineîn eles ca nu.ţ
- Chiar trebuie s  te for ez s -mi spui adev rul?ă ţ ă ă
- Nu cred c  ai îndr zni.ă ă
- Aş putea totuşi încerca.
- Ar fi interesant. M  tem c  va trebui s  ajung maiă ă ă  

întâi la orgasm.
-  Sau  poate  c  nu  vei  ajunge,  spuse  el  încet,ă  

extr gând sticla din vaginul ei adânc. ă
- M  pot descurca şi singur , spuse ea, întinzându-seă ă  

dup  sticl . ă ă
-  Spune-mi  acum  despre  servitorii  t i,  ordon  elă ă  

ajungând înaintea ei la sticl  şi intuind-o de pat.ă ţ
- Sunt atât de mul i, replic  ea, încât nu ştiu dac  mi-iţ ă ă  

pot aminti pe to i.ţ
- Aminteşte- i-i doar pe cei care i-au tras-o.ţ ţ
- De ce aş face asta?
- Dac  vrei s  ai un orgasm ast -sear , ar fi bine s  teă ă ă ă ă  

supui.
Aplecându-se,  îi  extrase  şi  dopul  din  vagin  apoi  îl 

arunc .ă
- Dintr-o dat  ai devenit prea dominant...ă
- R spunde-mi la întrebare.ă
- Nu ştiu dac  mai in minte...ă ţ
- Încearc  totuşi.ă
- S-ar putea s  nu- i plac  r spunsul.ă ţ ă ă
-  Vreau totuşi  s  ştiu,  spuse el,  inspirând adânc şiă  

încercând s -şi tempereze furia subit .ă ă
- Apoi voi avea ce-mi doresc?



El încuviin .ţă
- Tu eşti primul, John Thomas, tu, ciudatul meu valet!
- Eşti o mincinoas .ă
- Vroiai un r spuns.ă
- Nu este un r spuns satisf c tor.ă ă ă
- Fii serios, iubitule, ce vroiai s - i spun? Dac  i-aş fiă ţ ă ţ  

spus c  m-am culcat cu unii din servitorii mei, ai fi fostă  
furios?

- Cu unii...? se încrunt  el.ă
Ea  d du  din  umeri  a  resemnare,  nedorind  s -lă ă  

conving  c  experien ele  sale  sexuale  nu  incluseseră ă ţ ă 
niciodat  servitori.ă

- De ce s  ne pierdem timpul cu aceste prostii şi să ă 
nu petrecem o sear  pl cut ? zâmbi ea. Te doresc foarteă ă ă  
mult, la fel de mult ca de obicei şi, cu riscul de a te umfla 
iar în pene, afl  c  eşti singurul de pân  acum. Aşa c , teă ă ă ă  
rog, f  dragoste cu mine, îşi împreun  ea mâinile într-oă ă  
rug minte. Hai, te rog, te rog...ă

- Singurul?
-  Da,  eşti  singurul,  absolut.  Consider -te  mareaă  

pl cere a vie ii mele.ă ţ
Ridicând mâna, îi cuprinse erec ia şi îl trase spre ea.ţ
- Nu te mai întreb ce vrei, o tachin  el, urcându-seă  

peste ea.
- Câteodat  eşti greu de convins.ă
- Sunt doar gelos.
- Ştiu. i se pare un lucru bun sau r u s  sim im asta?Ţ ă ă ţ
- Lucrul bun e c  suntem aici, împreun . Restul poateă ă  

s  se duc  naibii. ă ă
-  Şi  eu  gândesc  la  fel,  şopti  ea.  S rut -m  acum,ă ă ă  

dragul meu Jack, deoarece am nevoie de un orgasm şi 
doar tu m  po i ajuta...ă ţ

- Sunt al t u, spuse el f r  ezitare, de aceast  dată ă ă ă ă 
f r  fricile şi gândurile obişnuite.ă ă

-  Îmi  place  cum  ai  spus-o,  replic  ea  mângâindu-iă  
b rbia.ă



-  Şi,  în  mod  straniu,  nu  am  mai  sim it  spaim  înţ ă  
suflet, replic  el, rânjind.ă

- E cu siguran  un progres. Vorbind de asta, crezi cţă ă 
mai po i "înainta"?... spuse ea, încol cindu-i şoldurile cuţ ă  
picioarele şi lipindu-şi gura de a lui, într-un s rut dulce.ă  
În elegi ce vreau s  spun...ţ ă

El în elesese, desigur.ţ
- Cred c  îmi va pl cea aceast  slujb , ă ă ă ă mademoiselle, 

şopti el trecându-şi buzele peste ale ei. 
- O s  am grij  s  ai mereu ceva de f cut, Thomas.ă ă ă ă  

Nu suport ca servitorii mei s  stea degeaba.ă
-  Sunt  un  b rbat  foarte  harnic,  st pân ,  replic  el,ă ă ă ă  

strecurându-se în fierbin eala ei. Nu v  va p rea r u dacţ ă ă ă ă 
m  angaja i.ă ţ

  ♣ ♣ ♣

Soarele  se  în l ase  demult  pe  cer  în  momentul  înă ţ  
care se trezir  dup  o noapte alb . În cabin  plutea ună ă ă ă  
aer cald, prea fierbinte pentru acea diminea  târzie.ţă

- Mi-e foame, morm i Jack, rostogolindu-se pe spateă  
şi  frecându-şi  ochii.  (Ridicându-se  în  coate,  o  privi  pe 
Venus care se întindea leneş.)  Cred c  am s rit  pesteă ă  
cin  asear , spuse el, privind prin cabin . În bolul acelaă ă ă  
sunt struguri?

-  Chem  imediat  buc tarul,  morm i  Venus,  încă ă ă 
adormit .ă

-  Pân  vine  buc tarul,  voi  mânca  strugurii.ă ă  
(Aruncându-şi  picioarele  peste  marginea  patului,  se 
ridic ,  îndreptându-se  spre  mas .)  S  îl  chem  eu?ă ă ă  
întreb , urcându-se înapoi în pat, cu castronul cu struguriă  
în bra e.ţ

-  Mai  bine  îl  chem  eu,  r spunse  ea.  E  camă  
temperamental...

- Şi asculta doar de tine?
- Ceva de genul sta. Fratele meu se plângea mereuă  

de el, îns  eu am reuşit s -l împac de fiecare dat .ă ă ă



- Hmmm... (Aşezat pe marginea patului, Jack o privi 
p trunz tor.)  ă ă Pariez  c  rela ia  ta  cu  buc tarul  e  maiă ţ ă  
strâns  decât cu fratele t u. M  iei drept un idiot? ă ă ă

-  De ce privesc b rba ii  mereu rela iile  interumaneă ţ ţ  
doar din perspectiva sexului?

-  Din  acelaşi  motiv  pentru  care  femeile  ador  să ă 
vorbeasc  doar despre sentimentele lor.ă

-  Dac  ai  poft  de  ceart ,  nu  voi  mai  chemaă ă ă  
buc tarul, iubitule. ă

- Mii de scuze pentru grosol nia mea, drag . Cheamă ă ă 
buc tarul  înainte  s  leşin,  zâmbi  el  dezarmat.  Amă ă  
terminat strugurii, aşa c  fac tot ce vrei tu.ă

-  Aşa  e  mai  bine,  zâmbi  ea.  Nu  m  confrunta  cuă  
realitatea aşa devreme.

-  Dar  nu e  devreme,  drag .  Soarele  e  al  naibii  deă  
aproape de mijlocul cerului. Stai s  î i caut o rochie.ă ţ

- Eşti întotdeauna aşa insistent?
Îl privea cum îi r scolea prin şifonier.ă
-  Doar  când mor  de  foame.  Dac  î i  aduci  aminte,ă ţ  

micul dejun ne-a fost servit la Castlereagh, doar la zece 
minute dup  ce ne-am trezit. Ah, uite, am g sit! exclamă ă ă 
el, întorcându-se cu o rochie. Alexander ar prefera s  fiiă  
îmbr cat .ă ă

- Cred c  Alexander ar dori ca şi tu s  fii îmbr cat.ă ă ă
- Atunci m  va vedea îmbr cat.ă ă
Tr gându-şi iute pantalonii, începu s  se îmbrace.ă ă
- Pe viitor voi ine minte ca în cazul unei dispute s  teţ ă  

in fl mând, remarc  Venus vesel , îmbr când o rochieţ ă ă ă ă  
alb .ă

- Şi eu ştiu câteva lucruri care te pot îndupleca. Sunt 
anumite contexte în care şi tu eşti la fel de ner bd toare.ă ă  
Le-aş putea specula...

-  Ai  putea  fi  atât  de  crud?  întreb  ea  cu  voceaă  
amuzat .ă

- Depinde de cât de repede voi lua micul dejun, spuse 
el, rânjind. Mai avem înc  o zi în care te pot face s  teă ă  
sim i bine – asta bineîn eles dac  vei coopera.ţ ţ ă



- Nicio problem  în privin a asta.ă ţ
Deschizând uşa, ea strig  dup  buc tar. ă ă ă
Alexander era mult  prea tân r, gândi Jack înciudat,ă  

când  acesta  ap ru  –  pe  lâng  faptul  c  p rea  preaă ă ă ă  
ner bd tor s -i satisfac  dorin ele st pânei sale. În plus,ă ă ă ă ţ ă  
privirea aruncat  marchizului era ca şi cum acesta ar fiă  
fost un intrus.

-  Sper c  nu te  deranjeaz  mâncarea greceasc ,  îiă ă ă  
spuse Venus, dup  ce buc tarul aprobase fiecare fel deă ă  
mâncare pe care ea îl sugerase.

- Dimpotriv . Aş dori totuşi o cafea imediat.ă
Alexander  replic  ceva  în  limba  sa  natal  cu  oă ă  

expresie  dezaprobatoare.  Venus  îi  r spunse cu  un  tonă  
împ ciuitor, dar greaca înv at  de Jack în şcoal  îi eraă ăţ ă ă  
insuficient  pentru  a-l  ajuta  s  în eleag ,  deşi  eraă ă ţ ă  
evident  faptul  c  încerca  s -l  tempereze  pe  tân rulă ă ă  
b rbat.ă

Cafeaua ap ru îns  imediat şi, la vederea cornuriloră ă  
cu  miere  şi  dulcea  de  l mâie,  sup rarea  lui  Jackţă ă ă  
disp ru ca prin farmec. Talentele culinare ale tân ruluiă ă  
buc tar erau fantastice.ă

- Cred c  am murit şi am înviat, morm i el cu guraă ă  
plin ,  iar  cafeaua...  chiar  dac  a  otr vit-o,  esteă ă ă  
extraordinar . Voi muri fericit.ă

-  Alex nu m-a mai v zut împreun  cu vreun b rbată ă ă  
pân  acum.ă

- Era destul de evident. Credeam c  m  va provoca laă ă  
un duel pentru un loc în patul t u.ă

- Ai în eles greşit, iubitule. Ne întâlnim doar când euţ  
c l toresc.ă ă

- Pentru a citi împreun ?ă
- Cum de i-ai dat seama?ţ
- Ce vârst  are, şaptesprezece, optsprezece ani?ă
- Optsprezece.
- Şi tu câ i ani ai? ţ
- Ştii deja asta!



- La fel o ştie si el. Aşa c  în elegi, iubito, Alexander ală ţ  
t u nu ştie cum s  te abordeze în pat. E îns  greu deă ă ă  
crezut c  va renun a la compania ta.ă ţ

- Imposibil!
- Bine! Fie cum spui tu, îns  nu am de gând s  mă ă ă 

duelez cu el, aşa c  încearc  s -l ii sub control.ă ă ă ţ
- Te înşeli oricum, astfel c  nu va fi o problem .ă ă
- Bine! D -mi pu in zah r! spuse cu o voce calm .ă ţ ă ă
Jack  îl  privi  cu  aten ie  când  acesta  se  întoarse.ţ  

Buc tarul se purta îns  cu atâta respect, încât Jack crezuă ă  
c  Venus  îi  atr sese  aten ia  mai  devreme.  Oricum,ă ă ţ  
tân rul grec o va avea înapoi destul de repede, gândi elă  
înnegurat. Mai aveau doar o zi de petrecut împreun .ă

  ♣ ♣ ♣

Jack ieşi pe punte, a doua zi de diminea , pentru aţă  
verifica dac  barca ce avea s -l duc  la rm venise. Laă ă ă ţă  
întoarcerea  în  cabin ,  peste  câteva  minute,  marchizulă  
înlemni la vederea unui vizitator. Mic de statur , cu p rulă ă  
c runt, acesta îi sorbea nestingherit din ceaşca de cafea,ă  
stând  la  mas  cu  Venus.  Imaginea  p rea  totuşiă ă  
neverosimil , în decorul somptuos al cabinei.ă

-  Jack,  vino  s  i-l  prezint  pe  domnul  Berty  Wells,ă ţ  
spuse ea calm . Tocmai ne-am în eles asupra unui acordă ţ  
financiar, continu  ea amabil . Spune-i marchizului care-iă ă  
motivul prezen ei tale aici.ţ

-  Sunte i  sigur ,  domnişoar ?  spuse  acesta,  l sândţ ă ă ă  
ceaşca jos.

Un tic nervos i se zb tea pe obraz.ă
-  Te asigur c  nu vei p i  nimic, replic  încurajatoră ăţ ă  

Venus.
-  Nu  va  p i  nimic?  spuse  Jack  amenin ator,ăţ ţă  

închizând uşa f r  a-şi lua ochii de la el. ă ă
- Nu fii îngrijorat, iubitule! Domnul Wells este destul 

de receptiv privind schimbarea angajatorului s u, pentruă  
o sum  destul de generoas  în schimb.ă ă



- Ce dracului se întâmpl ? tun  Jack interpunându-seă ă  
între b rbat şi Venus.ă

- V-am spus eu c  şeful se va "zborşi", d du b rbatulă ă ă  
speriat înapoi.

- Stai liniştit, Jack. Domnul Wells a fost trimis pentru a 
m  speria de c tre v rul t u.ă ă ă ă

- "Speriat" nu e chiar cuvântul potrivit, domnişoar .ă
-  Las , domnule Wells,  sunt sigur  c  marchizul  deă ă ă  

Redvers a în eles scopul vizitei dumitale.ţ
-  Trebuia  s  o  ucizi  pe  domnişoara  Duras?  întrebă ă 

Jack, privindu-l în ochi. Ar fi bine s  nu m  min i!ă ă ţ
-  Dac  ar  fi  trebuit,  în l imea  voastr ,  r spunseă ă ţ ă ă  

acesta  înfricoşat.  Mitchell  mi-a  zis  c  trebuie  s-o  dauă  
gata!

"Ar  fi  trebuit  s -mi  dau  seama",  blestem  Jack  înă ă  
sinea lui. "Tic losul de Trevor, desigur!"ă

- Tu ai tras în noi la Epsom?
- Nu, sefu', nu eu!
- Tot v rul meu e responsabil de asta?ă
-  Nu ştiu sigur, îns  eu am fost recomandat pentruă  

treaba asta de un prieten care se ocup  tocmai cu aşaă  
ceva.

- Un tip masiv, cu p rul g lbui?ă ă
-  Se  poate,  şefu'.  Nu  vreau  s -l  înfund  pe  acestă  

prieten al meu, aşa c  nu mai spun nimic.ă
-  i-a  spus  cumva  domnul  Mitchell  de  ce  doreşteŢ  

moartea domnişoarei Duras?
- Eu nu pun întreb ri, şefu' , e mai bine.ă
Jack era uşurat de faptul c  Venus sc pase cu bine deă ă  

planurile criminale ale v rului s u.ă ă
-  Ar  trebui  s  ridici  ancora  chiar  acum,  spuseă  

ne abd tor s  o vad  în siguran . M  ocup eu de el.ă ă ă ă ţă ă
-  Totul  e  în  regul ,  îi  spuse  Venus.  Am  trimis  peă  

cineva la banc  pentru a-i pl ti onorariul domnului Wells,ă ă  
şi imediat dup  aceea vasul va ridica ancora. ă

-  Eu  m  voi  ocupa  de  partea  financiar .  Trevor  eă ă  
problema mea, nu a ta.



Uimit de atitudinea ei, Jack se str duia cu greu s  nu-lă ă  
calce în picioare pe intrus. "Sau mai bine pe v rul meu",ă  
gândi el.

- Ce-ar fi s -l încredin m pe domnul Wells echipajuluiă ţă  
meu, pân  eşti gata de plecare? propuse calm  Venus. ă ă

-  În  regul .  Haide,  Wells!  spuse t ios  marchizul.  Î iă ă ţ  
po i primi banii şi în alt  parte.ţ ă

  ♣ ♣ ♣

Tic losul  fu  încredin at  oamenilor  de  pe  punte,  iară ţ  
Jack se întoarse r v şit în cabin .ă ă ă

- Acum spune-mi ce dracului s-a întâmplat! tun  el,ă  
privind-o pe Venus. Cum a intrat aici? 

- Nici eu nu ştiu mai multe decât tine în privin a asta.ţ  
Era  imposibil  s  intre  aici.  Cât  priveşte  ceea  ce  s-aă  
întâmplat, am reuşit s -mi iau pistolul în timp util, şi câtă ă 
vreme şi el îl avea pe al lui a intit asupra mea, am ajunsţ  
la o în elegere. Cu b rba ii de teapa lui nu e prea greu deţ ă ţ  
negociat. Ceea ce nu în eleg este faptul c  ţ ă eu eram inta.ţ  
Nu ar fi mai profitabil pentru v rul t u dac  tu ai muri?ă ă ă

- Probabil c  ştie c  m-aş întoarce din mor i pentru a-lă ă ţ  
ucide,  scrâşni  Jack.  Ceea  ce  şi  am  de  gând  s  fac,ă  
imediat ce voi ajunge la Londra. Iart -m  c  te-am b gată ă ă ă  
în povestea asta, spuse el încet. Trevor va pl ti pentruă  
asta, î i promit. Al naibii fel de a ne desp r i!... zâmbi elţ ă ţ  
amar.

- Ciudat, ca întreaga noastra rela ie, îl tachin  Venus.ţ ă
-  Nu  te-a  prea  afectat  povestea  asta.  Omul  era 

hot rât s  te...ă ă
- De mici am fost înv a i s  ne ascundem frica, iarăţ ţ ă  

locurile  periculoase  în  care  am  crescut  ne-au  ajutat 
foarte  mult.  Cred  c  Wells  era  mult  mai  însp imântată ă  
decât mine când a v zut arma din mâna mea. Apropo,ă  
sunt o foarte bun  intaş .ă ţ ă

- Continui s  m  uimeşti. E ceva ce nu po i face?ă ă ţ



- Eram cea mai netalentat  la croşetat! Guvernantaă  
era disperat  din cauza mea.ă

- Îns  po i foarte bine s  negociezi cu asasinii. Astaă ţ ă  
pentru a nu mai spune cât îmi vei lipsi. Ce m  voi faceă  
f r  tine?ă ă

- Îmi vei uita numele într-o s pt mân ?!ă ă ă
- Nu cred asta!
-Vino mai repede în Franta, şi nu m  mai chinui cuă  

aceast  desp r ire. Nu-mi plac desp r irile!ă ă ţ ă ţ
-  Ar  fi  mai  bine  s  plec,  oft  el.  Cu  cât  pleci  maiă ă  

degrab ,  cu  atât  vei  fi  mai  în  siguran .  La  revedere,ă ţă  
iubito! spuse aplecându-se s  o s rute. (Se aplec  s  oă ă ă ă  
s rute, atingerea delicat  a buzelor ei dulci facându-l să ă ă 
simt  deja gustul  amar al  desp r irii.)  M  voi  gândi  laă ă ţ ă  
tine... la Castlereagh şi Epsom...

- Şi la cabana de la râu...
-  Sigur  nu  vrei  s  mai  r mâi?  spuse  el,  privind-oă ă  

îndurerat.
Ea îşi scutur  energic capul, ştiind c  Jack Fitz-Jamesă ă  

nu era omul în care s  te încrezi, în ciuda lacrimilor careă  
amenin au s -i inunde obrazul.ţ ă

- Ştii c  trebuie s  plec, spuse ea încet. ă ă
- Î i mul umesc pentru... tot, şopti el mângâind-o.ţ ţ
Ea  d du  din  cap  cu  aceeaşi  resemnare,  neputândă  

articula vreun sunet.
Cu  o  umbr  de  triste e,  el  se  întoarse  şi  o  s rută ţ ă ă 

pentru ultima oar .ă
Uşa se închise cu un zgomot sec în urma lui, iar ea se 

pr buşi pe un scaun, cu picioarele moi, încercat  de oă ă  
triste e nemaiîntâlnit . Sunetul paşilor lui, urcându-se înţ ă  
barc , o urm ri.ă ă

El plecase.
Cum avea s  mai tr iasc  f r  el?ă ă ă ă ă

CAPITOLUL 17



Trevor  Mitchell  se trezi  brusc din somn, sc ldat  deă  
sudori.  Terorizat,  ascult  sunetul  unor  paşi  urcândă  
sc rile,  conştient  de  faptul  c  nimeni  nu  cunoşteaă ă  
camera  sa  secret  din  Chelsea.  Nu  putea  fi  decât  ună  
intrus,  la  aceast  or  târzie,  gândi  el  însp imântat.ă ă ă  
Ridicându-se  din  pat,  întinse  mâna  c utând  pistolulă  
înc rcat de pe noptier , când o lovitur  puternic  r sună ă ă ă ă ă 
în uş . Broboane de sudoare i se adunar  pe frunte şi, cuă ă  
mâna tremurând , ridic  arma în direc ia zgomotului.ă ă ţ

Cizma  lui  Jack  mai  izbi  o  dat ,  cu  putere,  în  uşaă  
masiv  de stejar. Cu din ii încleşta i, acesta lovi pân  ceă ţ ţ ă  
balamalele începur  s  cedeze. Mânat de furie, nu maiă ă  
avea  decât  un  singur  gând:  s -l  fac  pe  Trevor  să ă ă 
pl teasc !  O  ultim  lovitur ,  şi  z vorul  uşii  s ri  într-oă ă ă ă ă ă  
ploaie de aşchii de lemn.

O viziune terifiant  ap ru în fa a ochilor îngrozi i ai luiă ă ţ ţ  
Trevor,  când Jack  se n pusti  plin  de  ur  şi  dorin  deă ă ţă  
r zbunare  în  camer .  Ignorând  avertismentul  gâtuit  ală ă  
acestuia şi clinchetul metalic al pistolului, marchizul auzi 
o  bubuitur  şi  sim i  o  arsur  atingându-i  tâmpla.ă ţ ă  
Scuturându-şi capul, de parc  ar fi alungat o musc , eraă ă  
o secund  mai târziu peste Trevor, smulgându-i pistolulă  
din mân  şi aruncându-l cu for , încât arma l s  o gaură ţă ă ă ă 
în  locul  unde  se  izbi  de  perete.  Apucându-l  de  gât,  îl 
propti  pe  perete  cu  atâta  furie  necontrolabil ,  încâtă  
strig tul s u de groaz  umplu înc perea. ă ă ă ă

Respira ia lui Jack era sacadat , dup  efortul depusţ ă ă  
pentru a p trunde în camer . Luptând pentru a frângeă ă  
rezisten a disperat  a lui  Trevor, el îşi încleşt  pân  laţ ă ă ă  
urm  degetele în jurul pr zii sale, strângându-i puternică ă  
gâtul.

-  Suntem doar noi  doi acum, spuse el printre din i,ţ  
strângând din  ce  în  ce  mai  tare,  cu  fiecare  muşchi  al 
corpului,  încordat  la  maxim.  Cum  te  sim i  acum,ţ  
tic losule... f r  asasinii t i pl ti i... f r  protec ia lor?ă ă ă ă ă ţ ă ă ţ

Fa a lui  Trevor devenise alb struie,  iar ochii  îi  erauţ ă  
congestiona i  în  orbite,  în  urma efortului  de  a  respira.ţ  



Încerc rile  zadarnice  de  a-l  împinge  pe  Jack  nu-iă  
provocaser  acestuia decât mici zgârieturi.ă

-  N-ar fi  trebuit...  s  încerci  s  o ucizi,  scrâşni  Jackă ă  
printre  din ii  încleşta i  ca  ai  unui  lup  în  atac,  privindţ ţ  
nemilos în ochii plini de groaz .ă

L sându-se cu toat  puterea peste el, strânsoarea seă ă  
înte i asupra gâtului muribundului.ţ

- Ea este... special  pentru mine!ă
Trevor  ced  presiunii  menghinei  de  o el  şi,  cu  ună ţ  

icnet, corpul vl guit se pr buşi f r  via .ă ă ă ă ţă
"Nu te juca cu mine sau cu femeia pe care o iubesc!" 

îşi spuse cu brutalitate în gând, dându-i drumul la podea 
şi  privindu-l  cu  ur .  În  fierbin eala  nebuniei  sale,  nuă ţ  
realiz  pe deplin ce spusese, sim urile fiindu-i copleşiteă ţ  
de o furie devastatoare. Privind surprins în jur, realiz , înă  
sfârşit,  unde  se  afl .  Camera  sordid ,  cu  tapetul  eiă ă  
murdar, îl aduse la realitate, începând uşor s  în eleagă ţ ă 
unde se afla.

St tu un moment mirat de cruzimea sa de a ucide ună  
om cu atâta sânge rece. Scutur  îns  energic din cap,ă ă  
alungându-şi gândul, şi observ  şocat pic turi de sângeă ă  
scurgându-se pe podea ca o ploaie purpurie. Atingându-
şi  uşor  fruntea  cu  mâna,  descoperi  o  ran ,  şi  primeleă  
zvâcnituri ale durerii îl trezir  complet.ă

Ştergându-şi sângele de pe fa , marchizul blestemţă ă 
încet.

Un  geam t  înfundat  r sun  în  înc pere  şi,  privindă ă ă ă  
trupul inert al v rului s u, observ  cum pieptul i se mişcaă ă ă  
uşor. O dezam gire scurt  îl cuprinse, dar care fu rapidă ă  
înlocuit  de uşurare.ă

La  urma  urmei,  nu  ucisese  un  om  cu  sînge  rece, 
gândi  el.  Poate  cândva  va  ajunge  s  simt  satisfac ieă ă ţ  
f când aşa ceva.ă

P r si  gr bit  camera,  îndreptându-se  spre  casaă ă ă  
avocatului  s u.  Dac  Trevor tr ia,  atunci  trebuia s  seă ă ă ă  
asigure c  va sta dup  gratii mult timp de acum înainte.ă ă



Dup  o  goan  nebun ,  marchizul  b tea  la  uşa  luiă ă ă ă  
Austin, pân  când servitorii se trezir  şi-i deschiser . Laă ă ă  
câteva  momente,  Austin  coborî  şi  el  sc rile  surprins,ă  
legându-şi în grab  halatul.ă

- Vreau s  m  aju i s  transport un om în seara asta,ă ă ţ ă  
spuse Jack.

- În seara asta?
Marchizul încuviin , şi stropii de sânge s rir  din nouţă ă ă  

pe jos.
- Dumnezeule, sângerezi! spuse Austin, strigând după 

menajera sa.
-  Nu e  nimic  grav,  mul umesc oricum pentru  grij ,ţ ă  

spuse Jack, acceptând o batist  şi presând-o pe ran .ă ă
-  Hai la mine în birou, îl  invit  Austin. Adu cafea şiă  

spune-i  menajerei  s  vin  cu  ap  cald  şi  bandaje,ă ă ă ă  
ordon  el unui servitor. Pe aici, Jack.ă

Ascult  cu aten ie povestirea marchizului.ă ţ
- Vreau ca poli ia s  ajung  la apartamentul lui Trevorţ ă ă  

înainte  ca  el  s -şi  revin .  Trimite  acum  acest  mesaj,ă ă  
ordon  el,  deşi  m  îndoiesc  c  tic losul  o  s -şi  revină ă ă ă ă ă 
prea curând. Restul poveştii poate aştepta! 

În  timp  ce  menajera  lui  Austin,  îi  bandaja  rana, 
prietenul s u plec  s  dea ordinele necesare.ă ă ă

- Ar trebui s  te vad  un doctor, îl sf tui Austin cândă ă ă  
se întoarse.

- De acord, de îndat  ce v rul meu va fi arestat. ă ă Va fi 
arestat, nu-i aşa?

- Nu va fi nicio problem . Din câte se pare, a încercată  
s  te ucid .ă ă

-  De  fapt  eu  speram  s  fiu  eu  cel  care  îl  ucide.ă  
Tic losul  a  mai  trimis  un  asasin  pentru  a  o  omorî  peă  
Venus.

- E teaf r ? întreb  Austin îngrijorat.ă ă ă
- A reuşit s -şi amenin e atacatorul cu o arm , şi apoiă ţ ă  

l-a convins s -şi schimbe "angajatorul", zâmbi Jack. ă
-  O  femeie  puternic ,  spuse  Austin,  ridicându-şiă  

sprâncenele a mirare.



- Foarte puternic ! replic  Jack privind ceasul. Trebuieă ă  
s  fi  ajuns  la  Paris,  de-acum,  departe  de  intrigile  luiă  
Trevor.  Apeleaz  la  toate  sursele  tale,  Austin,  nu  mă ă 
intereseaz  cum, dar îl  vreau pe v rul  meu plecat dină ă  
ar  cât  mai  curând.  Îi  voi  p stra  renta  lunarţ ă ă ă 

nenorocitului,  îns  nu  vreau  s  mai  ştiu  nimic  de  el.ă ă  
Trimite-l  cât mai departe.  Insula Van Diemen ar fi  cea 
mai indicat .ă

- Stai liniştit, Trevor va p r si imediat Anglia.ă ă
- Înc  nu sunt sigur dac  nu trebuia s -l omor.ă ă ă
- Foarte bine ai f cut. E deja destul scandal în via aă ţ  

ta.
- Ce vrei s  spui? îl privi Jack scrut tor.ă ă
- Palmer-ii. Î i voi explica atunci când te vei sim i maiţ ţ  

bine.
-  Toarn -mi  un  coniac  şi  spune-mi  veştile  proasteă  

acum, d du Jack  din  mân .  Am de gând s  dorm zileă ă ă  
întregi, odat  ce voi pleca de aici.ă

Luându-şi câte un coniac, cei doi se l sar  înapoi peă ă  
scaune,  şi  Austin  îl  puse  la  curent  cu  ultimele 
evenimente.

-  M  tem  c  lordul  Palmer  insist  s  ajungem  înă ă ă ă  
instan .  Se  pare  c  a  crezut  minciunile  fiicei  lui,  şiţă ă  
insist  c  tu eşti tat l copilului.ă ă ă

- Nici nu m-am atins de ea.
-  Din  p cate,  ea  spune altceva  şi,  cu  reputa ia  ta,ă ţ  

vom avea ceva probleme în instan . ţă
- Palmer nu vrea s  ajungem la o în elegere?ă ţ
- Are destui bani. Nu urm reşte decât titlul t u.ă ă
- Ce urmeaz  acum?ă
-  Îmi voi  trimite oamenii  s -i  descoas  pe servitoriiă ă  

lor.  S  vedem  ce  vom  afla  cu  privire  la  rela iile  eiă ţ  
amoroase – cele care trebuie s  existe, cu adev rat. Deă ă  
asemenea,  voi  continua  discu iile  cu  Palmer.  Îl  voiţ  
amenin a cu numele t u,  rela iile  tale  şi  riscurile  de aţ ă ţ  
pierde un proces, etcetera, etcetera...

- Se pare c  vom ajunge pân  la urm  în instan .ă ă ă ţă



- Aşa este. Îmi pare r u, aş fi vrut s  am veşti maiă ă  
bune.

- Stai liniştit. Singura veste cu adev rat bun  este că ă ă 
Venus se afl  în siguran . Palmer nu m  va deranja preaă ţă ă  
mult, doar nu crezi c  voi fi obligat s  m  însor cu Sarah?ă ă ă

- Nu ştiu exact ce urm resc ei. Symington nu vrea să ă 
dezv luie nimic din planurile lor.ă

- Crezi c  ar trebui s  vorbesc eu însumi cu Sarah?ă ă
- Sub nicio form ! Evit  orice contact cu ea. Totul ară ă  

putea s  se întoarc  împotriva ta la proces.ă ă
- Nu crezi c  aş putea s  o intimidez?ă ă
- Din câte mi-ai povestit din acea noapte la han, nu 

cred.
Jack  vru  s  se  încrunte,  îns  durerea  îi  schimbă ă ă 

grimasa.
- Ai dreptate, nu poate fi  intimidat .  D -mi de ştireă ă  

imediat ce Trevor p r seşte ara. M  duc s  dorm acum.ă ă ţ ă ă  
Deşi a fost o vacan  minunat , m  simt extenuat, zâmbiţă ă ă  
el slab.

- Te vei reîntâlni curând cu domnişoara Duras? Helen 
a  pl cut-o  foarte  mult,  iar  eu  nu  pot  s  spun  decâtă ă  
acelaşi lucru. E superb  şi inteligent , spre deosebire deă ă  
celelalte combina ii ale tale.ţ

- I-am spus c  voi merge în Paris, la curse, spuse elă  
confuz.

Tonul  lui  era atât de echivoc,  încât sprâncenele lui 
Austin se ridicar , întreb tor:ă ă

- Şi te vei duce? 
- Probabil c  nu, d du el din umeri.ă ă
- Ea ştie asta? 
-  Nu  ştiu,  repet  el  gestul  de  mai  devreme.ă  

Dumnezeule, simt cum îmi explodeaz  capul!ă
- Du-te acas , am eu grij  de Trevor.ă ă
- Fii sigur c  munca î i va fi r spl tit .ă ţ ă ă ă
- Nu te gândi la asta.



- Sunt norocos s  am un prieten atât de bun, spuseă  
Jack  zâmbind.  Din  câte  buclucuri  m-ai  sc pat  până ă 
acum?

- De când eram la colegiu, la Eton?
-  i-am  salvat  şi  eu  pielea  de  câteva  ori  acolo,Ţ  

recunoaşte!
Mult mai solid decât acesta, Jack îl salvase de multe 

ori pe firavul s u prieten de la b taie. ă ă
-  Ştiu,  şi  î i  sunt  recunosc tor.  Mai  ii  minteţ ă ţ  

"ingineriile" noastre financiare, cu pariurile?
- Eram o echip  bun , chicoti Jack.ă ă
- Eram cei mai buni! Du-te acum! Ar i epuizat. Voiăţ  

avea eu grij  de tot.ă

  ♣ ♣ ♣

Bella se trezi târziu.
"Bine c  s-a trezit",  gândi Sarah nervoas  de atâtaă ă  

aşteptare, intrând în dormitorul acesteia şi închizând uşa 
în  nasul  menajerei  care  îi  aducea  obişnuita  ciocolată 
cald  de diminea .ă ţă

- Credeam c  nu te mai trezeşti! exclam  ea agitat .ă ă ă
- Trage, te rog, draperia, draga mea. Alice crede că 

d  cineva doi bani pe r s ritul soarelui, s rmana!ă ă ă ă
- Aştept de mult timp s  vorbesc cu tine, spuse Sarahă  

tr gând draperia. E aproape amiaz !ă ă
- Lordul Courtenay a fost foarte "atent" cu mine. Nu 

m-a l sat s  plec decât foarte târziu.ă ă
- So ia sa î i va aprecia interesul. Umbl  vorba c  arţ ţ ă ă  

avea o rela ie cu lordul Simon. Nu vreau îns  s  vorbimţ ă ă  
despre asta. Am propriile mele probleme! 

- Spune-i m tuşii tale ce te apas , draga mea, gr iă ă ă  
ea,  ridicându-se,  în  timp  ce  îşi  aranja  o  suvi  rebelţă ă 
platinat  peste ureche. Ce este atât de important, încâtă  
te face s  tremuri de nervi, atât de devreme?ă



- Sunt mai gravid  decât v-am spus vou  şi, din cauzaă ă  
faptului c  marchizul tergiverseaz  c s toria, m  tem că ă ă ă ă ă 
va fi prea târziu.

Bella se pr buşi înapoi pe pat, oftând adânc.ă
- De ce nu mi-ai spus asta pân  acum? ă
-  Deoarece  nu  voiam  s  afle  nimeni,  de  ce  crezi?ă  

morm i Sarah, stând la picioarele patului m tuşii sale şiă ă  
privind-o  îmbufnat .  Credeam  c  ă ă papa  va  aranja 
c s toria noastr  imediat.ă ă ă

- Nu fii sup rat , drag , murmur  Bella, în mintea eiă ă ă ă  
deja f când şi desf când planuri. Rezolv m noi într-un felă ă ă  
problema. Stai jos, îi indic  ea un scaun, şi vom vedea ceă  
avem de f cut.ă

- Vincenzo a început şi el s  m  preseze, morm i eaă ă ă  
l sându-se  s  cad  într-un  scaun,  într-o  pozi ie  camă ă ă ţ  
nedemn  pentru o domnişoar .ă ă

-  B rba ii  nu sunt niciodat  o problem ,  drag .  Voiă ţ ă ă ă  
vorbi eu cu el, pentru a-l face s  în eleag  unde îi esteă ţ ă  
locul.

-  Spune c  familia  sa e la  fel  de bine situat  ca aă ă  
noastr . Tat l lui e doctorul de curte al...ă ă

- Foarte important  pozi ie! pufni ironic , Bella. Tat lă ţ ă ă  
t u e un om mult mai imporant decât un doctoraş. Las -lă ă  
în seama mea. S  ne întoarcem la lucruri serioase acum.ă  
În ce lun  eşti?ă

- Cred c  într-a patra.ă
-  Poate  c  ar  fi  mai  bine  s  vorbesc  cu  tat l  t u,ă ă ă ă  

spuse  Bella  gânditoare,  în elegând c  timpul  era  preaţ ă  
scurt.

- Nu face asta! Va ipa la mine şi-mi va spune c  i-amţ ă  
distrus numele şi planurile,  iar mama, ca de obicei,  va 
plânge.  Cu  ce  ne-ar  ajuta  asta?  Nu-l  putem  face  pe 
marchizul de Redvers s  se c s toreasc  cu mine?ă ă ă ă

- Poate c  ar trebui s  vorbesc cu el.ă ă
- Vrei s  faci asta? Ştiu c  tu-l po i convinge.ă ă ţ



- Unde mi-e ciocolata cald ? izbucni Bella, iritat  deă ă  
iminentul dezastru care b tea la uş . Alice ştie c  trebuieă ă ă  
s  mi-o aduc  în momentul în care m  trezesc.ă ă ă

Bella  avea  nevoie  de  o  minte  limpede  pentru  a 
analiza noile probleme, iar capul îi era înc  înce oşat deă ţ  
şampania de asear .ă

- Dac  vei rezolva aceast  problem , î i voi fi veşnică ă ă ţ  
îndatorat , Bella, declar  cu o voce plâng rea  nepoataă ă ă ţă  
ei.

-  Bine  c  ai  ap rut  –  într-un  final!  spuse  aceastaă ă  
sarcastic, la vederea servitoarei cu tava de ciocolat .ă

Sorbind  o  gur ,  se  porni  asupra  ei  cu  o  ploaie  deă  
reproşuri,  pân  când  aceasta  izbucni  în  plâns.  Dând-oă  
afar  din camer , se tol ni din nou pe perne privindu-şiă ă ă  
nepoata cu aten ie.ţ

- Niciodat  nu trebuie s - i laşi servitorii s -şi fac  deă ă ţ ă ă  
cap,  draga  mea.  (Mai  sorbi  o  gur  şi  l s  ceaşcaă ă ă  
deoparte.) Marchizul va fi foarte greu de convins de c treă  
tat l t u... m  întreb dac  nu ar fi mai bine s  încerc mă ă ă ă ă ă  
noi s -l convingem s  coopereze...ă ă

  ♣ ♣ ♣

În timp ce Jack dormea, epuizat din cauza oboselii şi a 
r nii, iar cele dou  femei îşi concepeau planul final de a-lă ă  
duce la altar, Venus se preg tea s -şi înceap  prima ziă ă ă  
de lucru la spitalul Montmartre.

Nu  reuşise  s  doarm  prea  mult  în  acea  noapte,ă ă  
gândurile ei fiind pline de imaginea lui Jack, în timp ce 
dorul  arz tor  o  trezise,  atât  de  intens  arzând-o,  încâtă  
p r sise patul înainte de a r s ri soarele, renun ând laă ă ă ă ţ  
orice perspectiv  de a se odihni.ă

Deşi avea propriul apartament în Paris, hot râse s  iaă ă  
micul dejun acas  la p rin ii  s i.  Cu o sear  înainte seă ă ţ ă ă  
eschivase s -i vad , invocând oboseala drept scuz . Ştiaă ă ă  
c  va trebui s -i viziteze ast zi, îns  f r  a le dezv luiă ă ă ă ă ă ă  
nimic  despre motivul  vacan ei  prelungite  în Anglia.  Nuţ  



avea nici cea mai mic  inten ie de a discuta despre Jackă ţ  
cu ei.

Din fericire, celelalte rude ale sale nu erau acas  înă  
acea diminea , angrena i fiind în alte activit i, aşa cţă ţ ăţ ă 
trebui  s -şi  înfrunte  numai  p rin ii.  Doar  sora  sa  maiă ă ţ  
mic  mai locuia cu ei, Caroline, dar şi ea era plecat  laă ă  
curse. Fratele ei vitreg, Chris, era plecat în China, în timp 
ce Merimée, c s torit  şi aşteptând cel de-al doilea copil,ă ă ă  
era la ar . Avu parte de o primire c lduroas  din parteaţ ă ă ă  
servitorilor.

-  În  sfârşit  v-a i  întors,  domnişoar  Duras! exclamţ ă ă 
Dumont, majordomul, radiind de bucurie.

- Vremea superb  din Anglia m-a re inut câteva zile înă ţ  
plus, replic  ea. Ce face Yvette?ă

-  Va  alerga  din  nou,  în  curând.  Doctorul  i-a  scos 
ghipsul s pt mâna trecut .ă ă ă

Feti a familiei Dumont c zuse din copac şi îşi rupseseţ ă  
piciorul, fiind tratat  la clinica lui Venus.ă

-  Ne bucur m c  v-a i  întors,  domnişoar ,  zâmbi  şiă ă ţ ă  
valetul luându-i m nuşile şi p l ria.ă ă ă

- Î i mul umesc, Jean-Claude. S-a hot rât logodnica taţ ţ ă  
asupra datei nun ii? ţ

- Da, domnişoar , se înroşi acesta. Ne-am hot rât să ă ă 
facem nunta în aceast  var .ă ă

-  Felicit ri,  Jean-Claude!  Ştiam  c  abia  aşteapt ,ă ă ă  
zâmbi ea.

- Tat l dumneavoastr  a spus c  poate lucra aici.ă ă ă
- Atunci p rin ii mei sunt nişte norocoşi. Marie e ceaă ţ  

mai bun  croitoreas  pe care am întâlnit-o.ă ă
Venus  avusese  întotdeauna  grij  de  familiileă  

servitorilor  ei,  aceştia  iubind-o  în  schimb  foarte  mult. 
Cunoştea în detaliu ce se întâmpla în via a lor, în timp ceţ  
p rin ii  ei  o tachinau spunându-i  c  servitorii  îi  cunoscă ţ ă  
mai bine decât ei programul zilnic.

-  Buc tarul  a  preg tit  brioşe  de  ciocolat  specială ă ă  
pentru  dumneavoastr ,  în  onoarea  reîntoarcerii,  spuseă  
Dumont, conducând-o în salon.



-  Brioşele  lui  Gabriel  merit  un  drum atât  de  lungă  
pân  la Paris. M  simt deja mult mai bine, zâmbi ea.ă ă

Melancolia  i  se mai topi,  z rindu-şi  p rin ii  la masaă ă ţ  
din salonul care d dea spre gr din .ă ă ă

- Draga mea! strig  Trixi ridicându-se într-un foşnetă  
de m tase galben  ca s -şi îmbr işeze fiica. Pasha, s-aă ă ă ăţ  
întors fiica noastr ! exclam  ea voioas .ă ă ă

Pasha înconjur  gr bit masa, întâmpinând-o fericit, cuă ă  
un zâmbet larg.

-  Se  pare  c  peisajele  din  Anglia  te-au  fascinată  
efectiv,  dac  te-au  f cut  s  stai  atât  de  mult  timpă ă ă  
departe de noi, o îmbr iş  el.ăţ ă

-  Tat l  t u ştie motivul,  îns  vrea s  te nec jească ă ă ă ă ă 
pu in, spuse Trixi, zâmbind. ţ

Având posibilitatea de a primi mesaje prin telegraf nu 
numai la birou, ci şi acas , Venus anticipase c  zvonurileă ă  
aventurii vor ajunge înaintea ei acas . ă

-  Am  avut  o  vacan  superb ,  spuse  ea,  zâmbindţă ă  
c tre ei în timp ce se aşeza pe un scaun. Am terminată  
îns  trând veala şi m-am întors la lucru.ă ă

- Vezi, Pasha, i-am spus eu! E mult prea deşteaptţ ă 
pentru a c dea în plasa unei idile.ă

- Credeam c - i plac idilele, zâmbi Pasha so iei sale.ă ţ ţ
Prima lor întâlnire, cu mult timp în urm , fusese totă  

una neconven ional . ţ ă
- Nu şi în cazul fiicei mele. Şi nu m  mai privi aşa! Înă  

cazul ei e cu totul altceva.
-  Ceea  ce  mama  ta  încearc  s - i  spun ,  este  că ă ţ ă ă 

alegerea ta e şi alegerea noastr .ă
-  Ştiu,  papa, şi  î i  mul umesc pentru asta. Îmi pareţ ţ  

bine s  fiu din nou acas . Ai aflat ce am cump rat dină ă ă  
Anglia?

Vasul  fusese  desc rcat  cu  o  zi  înainte,  imediat  ceă  
acostase.

- Da, iubito,  am trimis toat  înc rc tura la spital înă ă ă  
aceast  diminea . Mun ii de l zi te aşteapt  acolo.ă ţă ţ ă ă



-  Este  incredibil!  spuse  ea,  aplecându-se 
entuziasmat .  Am  cump rat  atâtea  instrumente  noi,ă ă  
unele absolut  fantastice! Va fi  o oportunitate uriaş  înă  
tratamentul bolnavilor. Noile instrumente chirurgicale vor 
realiza o creştere evident  a şanselor bolnavilor noştri. Şiă  
nu ai v zut înc  noul bloc operator pe care l-am adus.ă ă  
Becurile sunt alimentate de baterii pe baz  de zinc, deşiă  
func ionarea  lor  neîntrerupt  e  foarte  costisitoare.  Darţ ă  
atunci când se efectueaz  opera ii... Spitalul nostru va fiă ţ  
cel mai bun din ar , se l s  ea satisf cut  pe speteazaţ ă ă ă ă ă  
scaunului.

- Voi veni acolo cu tine dup  micul dejun, spuse tat lă ă  
ei.  Se  pare  c  ai  descoperit  o  adev rat  comoară ă ă ă 
ascuns .ă

-Voi veni şi eu împreun  cu sora ta, interveni Trixi,ă  
imediat ce se întoarce de la curse. Mâine, îns , va trebuiă  
s  vii cu noi acolo, declar  mama sa. Caii tat lui t u seă ă ă ă  
bat pentru primul loc la cursele de mâine.

Discu ia  lu  o  alt  turnur ,  iar  Venus  fu  informatţ ă ă ă ă 
despre  activit ile  rudelor  sale,  reuşind  s  uite  pentruăţ ă  
câteva momente de b rbatul pe care-l l sase în Anglia.ă ă

CAPITOLUL 18

Jack  se  trezi  dup -amiaz  târziu  şi  primul  lucru  peă ă  
care-l auzi fu vocea naşei sale. 

- Începusem s  cred c  ai o como ie cerebral , spuseă ă ţ ă  
Peggy.

Uimit, se uit  în jur, recunoscând vocea ei şi cameraă  
în care se afla.  Întorcându-se pe partea cealalt ,  încetă  
pentru  a-şi  proteja  rana,  o  z ri  aşezat  pe  un  scaun,ă ă  
lâng  pat, cu un pahar în mân .ă ă

- E trecut de cinci. Ai dormit mai mult de dou zeci deă  
ore. i-e foame?Ţ

- Bei cumva coniac? Mi-ar face bine un pahar.
- Nu ar fi mai în elept s - i întreb doctorul întâi?ţ ă ţ



-  Chiar  dac  l-ai  întreba,  nu  ar  îndr zni  s  mă ă ă ă 
contrazic . Toarn -mi jum tate de pahar, morm i el.ă ă ă ă

Doctorul îl consultase şi îi pansase rana, imediat ce 
Jack ajunsese acas .ă

- Hmm! pufni Peggy ridicându-se. (Îl cunoştea totuşi 
pe doctorul Litton şi ştia c  Jack avea dreptate.) Ar trebuiă  
s  m nânci  întâi  ceva,  spuse  ea  de  lâng  m su a  cuă ă ă ă ţ  
b uturi.ă

- Mai târziu, prefer s  m  "anesteziez" mai întâi.ă ă
- Am auzit c  Trevor a vrut s  te ucid .ă ă ă
- Din fericire, nu a fost niciodat  un intaş bun.ă ţ
Peggy umplu un pahar – mai mult de jum tate – şi seă  

îndrept  spre pat. ă
-  Eşti  un  b rbat  puternic,  spuse  ea,  întinzându-iă  

paharul.  Apropo,  Austin  i-a  trimis  un  bilet.  L-am citit,ţ  
deşi valetul t u s-a luptat din r sputeri, nepermi ându-miă ă ţ  
s -l citesc f r  aprobarea ta.ă ă ă

- A fost o lupt  nedreapt , rânji Jack, luând paharulă ă  
din mâna ei.

- Şi eu am spus asta. Am f cut ce am dorit timp deă  
şaptezeci de ani şi nu era el omul care s  m  oprească ă ă 
tocmai acum. Bea-l încet, s  nu te ame eşti, îl avertiză ţ ă 
ea, aşezându-se. Dac  te intereseaz , Trevor e în drumă ă  
spre  Van  Diemen,  spune  Austin,  împreun  cu  o  sumă ă 
considerabil  de bani,  care-i  va permite s  tr iasca peă ă ă  
picior  mare  de  acum încolo.  Asta  dac  are  pe  ce  s -iă ă  
cheltuie acolo.

- Ai aflat şi faptul c  Trevor angajase asasini pentru aă  
o ucide pe Venus?

- Merita s  fie ucis pentru asta! Eşti prea generos, şiă  
probabil  vei regreta c  nu ai sc pat definitiv de el. Nuă ă  
sunt sigur  c  va r mâne acolo, din câte îl cunosc eu. ă ă ă

-  Cel  pu in  va  fi  plecat  pentru  o  vreme,  oft  Jackţ ă  
uşurat,  propriul  creier  avertizându-l  asupra  faptului  că 
Trevor, probabil, se va întoarce cândva.



- S  sper m c  pentru totdeauna... Spune-mi, îns , eă ă ă ă  
adev rat ce am auzit despre c s toria ta cu puştoaicaă ă ă  
Palmer?

Jack  aproape  c  se  înec  cu  coniacul  pe  care  îlă ă  
sorbea.

- Iisuse, Peggy, avertizeaz -m  înainte de a m  şoca!ă ă ă
- Este adev rat sau nu? ă
- Bineîn eles c  nu!ţ ă
- Asta i-am spus şi eu lui Addie Bucham, care s-a jurat 

c  a v zut contractul prenup ial, cu ochii ei.ă ă ţ
- E o neîn elegere!ţ
- Ca atunci când ai p it-o cu cei din familia Paget sauăţ  

Wadington? 
- Da!
- Îns  familia Palmer nu se va l sa cump rat .ă ă ă ă
- Nu e chiar aşa, iar Austin mi-a confirmat.
- Tic losul de Palmer vrea altceva, nu banii t i. Titlulă ă  

t u  i-ar  cur a  numele  de  izul  de  bere  proverbial,  ştiiă ăţ  
asta?

- Se înşal  amarnic, îns . Cu toate astea, va trebui să ă ă 
m  confrunt în tribunal cu el. ă

- Te va costa ceva...
-  Un  pre  pe  care  sunt  dispus  s  îl  pl tesc  fericit,ţ ă ă  

decât s  m  însor cu fiic -sa. ă ă ă
- Ai cumva alte planuri de c s torie? îl privi ea pieziş.ă ă
- Î i pierzi timpul cu aceste întreb ri, Peggy. Venus, caţ ă  

şi mine, nu doreşte s  se c s toreasc . i-am spus de laă ă ă ă Ţ  
început s  nu faci pe pe itoarea.ă ţ

- Nu po i învinui o b trânic  pentru c  încearc  s -şiţ ă ă ă ă ă  
fac  cea mai apropiat  rud  fericit , suspin  ea teatral.ă ă ă ă ă

- Uite cum stau lucrurile, Peggy, sunt dispus s  te lasă  
în pace, îns  încearc  o alt  variant  de c s torie, chicotiă ă ă ă ă ă  
el. 

- Îns  mie îmi pl cea Venus, replic  ea.ă ă ă
- P cat, atunci, c  nu te po i c s tori cu ea!ă ă ţ ă ă
T cerea ei fu înc  un motiv de îngrijorare pentru Jack.ă ă
- Nu te mai b ga în via a mea, Peggy, te previn!ă ţ



- Am f cut eu asta vreodat ? i-o întoarse ea pe un tonă ă  
inocent.

- De cel pu in zece mii de ori, îns  te previn, Peggy,ţ ă  
nu şi de data asta, vorbesc serios!

- Cum doreşti tu, dragule, replic  ea dulce.ă
- Când te aud spunând asta, m  îngrijorez şi mai tare.ă  

Acum îns  nu ai cum s  m  dirijezi.ă ă ă
- Ai desigur, dreptate!
- Chiar am dreptate!
- Bine, dragul meu!
Ultimile  cuvinte  sunaser ,  îns ,  ca  un  avertismentă ă  

clar. Va trebui s  vorbeasc  urgent cu Austin şi chiar cuă ă  
to i servitorii  casei pentru a-i preveni s  nu fac  vreunţ ă ă  
comision  în  numele  lui,  dac  ea-i  roag .  Chiar  şi  aşa,ă ă  
naşa sa era un pericol public, la care trebuia s  fie foarteă  
atent.

  ♣ ♣ ♣

Toat  s pt mâna care urm , Jack fu prins în activit iă ă ă ă ăţ  
"specifice" burlacilor suferinzi de îndoial .ă

Neg  cu  senin tate  zvonurile  privind  iminenta  saă ă  
c s torie  cu Venus sau Sarah Palmer,  refuz  invita iileă ă ă ţ  
mondene,  petrecându-şi  majoritatea  timpului  prin 
bordeluri. Cel mai mult îi pl cea la madame Robuchon,ă  
unde de regul  putea fi g sit dup  ce p r sea jocurile deă ă ă ă ă  
c r i  de la Brookes, şi  deşi descoperi  c  nu mai puteaă ţ ă  
dormi ca înainte, sta la taclale pe una din canapelele de 
m tase  roz  ale  lui  Lucy,  întâmpinându-i  cu  saluturiă  
gra ioase pe cei ce-şi c utau pl cerile în acel l caş, ziuaţ ă ă ă  
în amiaza mare.

Dup  prima  noapte  la  Lucy,  când  îşi  alungaseă  
curtezana  favorit  dup  doar  câteva  s rut ri,  toată ă ă ă ă 
lumea în elesese c  nu se afla acolo pentru femei. Loculţ ă  
era  un mic  paradis  în  care  putea sc pa de  întreb rileă ă  
celor  care  erau  prea  curioşi  –  sau  de  propriile  lui 
întreb ri. ă



Imaginea lui Venus se estompa încet în memoria lui, 
dup  o s pt mân  de b utur .  Ned venea din când înă ă ă ă ă ă  
când pentru a-i ine companie, iar Austin îi d du de urmţ ă ă 
trimi ându-i hârtii de semnat, în vederea procesului. Nuţ  
c uta  compania  nim nui,  vroia  doar  s  se  cufunde  înă ă ă  
uitare. Lucy, de vârst  mijlocie şi ocrotindu-l cu o grijă ă 
matern , avea grij  de el, dându-i s  m nânce, certându-ă ă ă ă
l când nu vroia, invitându-l în apartamentele ei pentru a 
dormi, atunci când r mânea peste noapte.ă

Spre sfârşitul s pt mânii, într-una din serile când nuă ă  
mai g sise drumul înapoi spre reşedin a Redvers, se treziă ţ  
pe un fotoliu, în camera de zi a lui Lucy. Neb rbierit şiă  
iritat,  se  aplec  dup  sticla  de  coniac  de  pe  mas .ă ă ă  
Aşezat  la biroul ei, Lucy îl privi îngrijorat . "Ar trebui s -iă ă ă  
chem servitorii pentru a-l duce acas ", gândi ea.ă

- Nu crezi c  ai "clocit" prea mult timp într-un loc? îlă  
întreb  ea. ă

- Nu am "clocit", morm i Jack, ridicând spre ea sticlaă  
în semn de salut. Sunt doar al naibii de plictisit.

- Probabil c  va trebui s  schimbi decorul.ă ă
- M  dai afar , Lucy? Dup  atâ ia ani de prietenie? îiă ă ă ţ  

oferi el unul din zâmbetele sale de mare cuceritor. 
- Du-te la ar , respir  nişte aer proasp t şi scap  deţ ă ă ă ă  

ceea ce te preocup ! ă
- Nu e o idee prea bun , d du el energic din cap. Abiaă ă  

am fost împreun  acolo!ă
- Dac  duci dorul unei femei, s  ştii c  nu o vei g si înă ă ă ă  

interiorul sticlei!
- Poate c  nu vreau s  o g sesc!ă ă ă
- Eşti sigur? 
- Asta e o întrebare grea! spuse el, ridicând sticla şi 

luând o gur  zdrav n .ă ă ă
Reac ia lui Jack la gândul unei rela ii serioase nu eraţ ţ  

ceva  nou  pentru  Lucy.  V zuse  de  multe  ori  această ă 
imagine la tinerii burlaci care-i c lcau pragul, dar s  beiă ă  
încontinuu, timp de zile întregi,  nu era solu ia cea maiţ  
fericit .ă



- De ce nu te duci la pescuit? îi suger  ea. ă
Toat  lumea ştia c  era înnebunit dup  acest sport.ă ă ă
- Nu pot. Şi acolo am fost împreun .ă
- Dup  cum se pare, va trebui s - i construieşti nişteă ă ţ  

case noi.
- Bun  idee... morm i el.ă ă
- Vrei s - i chem tr sura s  te duc  acas ?ă ţ ă ă ă ă
-  Ne  cunoaştem de  ceva  timp,  nu?  o  întreb  Jackă  

absent, ignorându-i întrebarea.
Ea aprob  în t cere.ă ă
- Şi am cheltuit o gr mad  de bani aici.ă ă
- Ai fost întotdeauna cel mai generos client al meu.
- Atunci, spune-mi tu, Lucy, ce se întâmpl  cu mine?ă  

Nu mai pot s  ating o alt  femeie! ă ă
- Vrei s  fiu sincer , sau amabil ? ă ă ă
Ochii  i  se închiser  şi  pentru o clip  Lucy crezu că ă ă 

adormise.
-  Nu ştiu  dac  ă vreau  s  cunosc  adev rul,  spuse înă ă  

şoapt , privind-o atât de direct încât ea se sperie.ă
-  Oricum  i-l  voi  spune,  pentru  c  ceea  ce  faci  tuţ ă  

acum se numeşte sinucidere şi, sincer  s  fiu, e p cat... ă ă ă
- Nu! spuse el ridicându-şi mâna, brusc.
- Du-te şi g seşte-o, spune-i c  o iubeşti, însoar -teă ă ă  

cu ea şi întemeiaz - i o familie. Vei avea astfel cu cine să ţ ă 
te duci la pescuit, iar eu voi sc pa de tine, de aici.ă

- Nu eşti foarte dr gu  spunându-mi asta.ă ţă
-  Au  fost  destule  momente  frumoase  între  noi  în 

ultimii zece ani. E vremea acum s  g seşti altceva maiă ă  
bun de f cut.ă

- Bun sfat, n-am ce zice, spuse cu o voce t r g nat .ă ă ă ă
-  Îmi  vei  mul umi  într-o  zi  pentru  asta,  replic  ea,ţ ă  

ap sând butonul soneriei.ă
- M  dai afar ?ă ă
Instantaneu, uşa se deschise şi un b rbat enorm intră ă 

în camer . Dup  cum ar ta, putea face fa  unui întregă ă ă ţă  
regiment.

- Nu, te trimit la nunt .ă



- La care dintre ele? rânji marchizul.
- Nu la cea din familia Palmer, cu siguran . Oricum, i-ţă

am interzis accesul lordului Palmer. Omul e abject până 
în m duva oaselor.ă

- Aşa se pare. Şi foarte lacom.
- Aştept s  îmi trimi i o invita ie la nunt , zâmbi Lucy.ă ţ ţ ă  

Deşi, nu- i face probleme, nu voi veni. Fetele, îns , vor fiţ ă  
încântate s  o vad . ă ă

- Mai uşor, Lucy, o temper  el. Nici m car nu ştiu ceă ă  
zi e azi!

- Sully î i va spune, în drum spre cas . Nu pleca pânţ ă ă 
nu te asiguri c  intr  în cas ! îi ordon  ea acestuia.ă ă ă ă

- i-e team  c  voi intra în urm torul bordel?Ţ ă ă ă
-  Mai  transmite-i  valetului  marchizului  Redvers  că 

st pânul s u se preg teşte de însur toare, se întoarse eaă ă ă ă  
spre garda sa de corp.

Ea  şi  valetul  lui  Jack,  Maurice,  erau  vechi  prieteni 
dup  atâ ia ani de escort , în care-şi d duser  împreună ţ ă ă ă ă 
concursul pentru ca Jack s  ajung  cu bine acas .ă ă ă

- Ce te face s  crezi c  î i voi urma sfatul? Pot sta şiă ă ţ  
singur în picioare, Sully! îl împinse marchizul pe acesta. 
Şi  oricum,  ea  nu  doreşte  s  se  m rite,  ad ugă ă ă ă 
aplecându-se gra ios în fa a ei. Aşa c  nu fi atât de sigurţ ţ ă ă 
c  î i vei primi invita ia.ă ţ ţ

- Dac  m-ar fi preocupat pariurile, ceea ce nu e cazul,ă  
aş fi pariat pe tot ce am c  doamna va fi de acord.ă

- Trebuie s  o întreb îns , mai întâi.ă ă
- Atunci pleac  repede de aici şi întreab-o.ă
- Eşti cumva mama mea?
-  N-ar  fi  fost  exclus,  dac  tat l  t u  nu ar  fi  fost  oă ă ă  

asemenea  brut  tic loas .  Din  fericire,  sângele  lui  nuă ă ă  
curge prin venele tale...

- Î i mul umesc pentru încurajare, şi s  ştii c  ai fi fostţ ţ ă ă  
o mam  mult mai bun  decât cea pe care am avut-o.ă ă

- Î i mul umesc, dragul meu. Şi s  nu ui i, î i aşteptţ ţ ă ţ ţ  
invita ia! S  fie dintr-acelea mari, cu chenar aurit.ţ ă



Pentru prima oar , dup  o s pt mân , Jack izbucni înă ă ă ă ă  
râs.

- Bine, Maurice se va ocupa de asta. Apropo, chiar nu 
am nevoie de Sully, pot s  ajung singur acas , spuse el,ă ă  
ieşind.

Ea îns  f cu un semn scurt din cap bodyguard-ului, şiă ă  
solidul b rbat îl urm  imediat.ă ă

  ♣ ♣ ♣

-  Ave i  un  vizitator  în  bibliotec ,  spuse  Maurice,ţ ă  
imediat dup  ce Sully îi livr  mesajul st pânei sale. I-amă ă ă  
spus c  nu sunte i acas  şi nici nu ştiu când v  întoarce i,ă ţ ă ă ţ  
îns  nu a vrut sub nicio form  s  plece. V-am trimis ună ă ă  
bilet  la  madame  Robuchon,  pentru  a  v  informa,ă  
domnule. A i dori s  face i o baie şi s  v  schimba i maiţ ă ţ ă ă ţ  
întâi? Pot s  fiu primul care v  felicit  pentru vestea ceaă ă ă  
bun ? ă

- Nu! spuse marchizul, dând enervat din mân . Credă  
c  i-am r t cit pe undeva biletul. Cine este acel b rbat,ă ţ ă ă ă  
şi ce doreşte?

Orice urm  de ame eal  îi  disp ruse din voce.  Jackă ţ ă ă  
era un b utor de for .ă ţă

-  Un  vizitator  aduc tor  de  noroc  pentruă  
dumneavoastr ,  domnule, c ci are de-a face cu tânaraă ă  
Sarah Palmer. Este profesorul de dans al acesteia, spuse 
Maurice, ridicându-şi insinuant sprâncenele. Informa iileţ  
sale v  vor bucura, cu siguran .ă ţă

-  Adu cafea în bibliotec ! Voi merge chiar acum să ă 
vorbesc cu el.

- Prea bine, domnule. Dac  va fi nevoie, s  îl chem peă ă  
domnul Watts? 

Sprâncenele  lui  Jack  se  ridicar  a  mirare  la  auzulă  
numelui avocatului s u.ă

- Sunt chiar atât de bune veştile?
- Cred c  dezv luirile sale vor fi foarte îmbucur toare,ă ă ă  

domnule.



-  Cum  îl  cheam ?  întreb  Jack,  pornind  c treă ă ă  
bibliotec .ă

-  Domnul  Vincenzo Dossi,  spuse Maurice, încercând 
s  in  pasul cu marchizul.ă ţ ă

- Şi o cunoaşte pe Sarah?
- Cât se poate de intim, domnule.
Un zâmbet înflori pe buzele lui Jack.
- Nu mai spune...
- E foarte ner bd tor s  v  m rturiseasc  acest lucru,ă ă ă ă ă ă  

domnule.
- Ce vrea, bani?
- Cred c  este îndr gostit, domnule.ă ă
Râsul lui Jack umplu tot holul.
- S rmanul... spuse deschizând uşa.ă

  ♣ ♣ ♣

Vincenzo s ri în picioare, privindu-l cu un aer agresiv.ă  
Ochii îi fierbeau de furie. 

- În primul rând î i mul umesc c  ai venit, spuse Jackţ ţ ă  
amabil. 

Moralul îi crescuse sim itor dup  discu ia cu Maurice.ţ ă ţ
- Nu am venit pentru dumneavoastr !ă
- În eleg. Ia loc, te rog. Maurice ne va aduce cafeaua.ţ  

Spune-mi ce doreşti,  rosti Jack, indicându-i s  se aşezeă  
pe un scaun de lâng  fereastr .ă ă

- Nu vreau nimic de la dumneavoastr ! spuse acestaă  
furios şi indignat c  fusese luat drept şantajist.ă

-  S  reformulez,  atunci.  Cu ce te pot ajuta? Şi n-ară  
strica s  te aşezi. Pân  când nu-mi beau cafeaua, nu mă ă ă 
pot concentra.

-  Nu  o  po i  avea,  e  a  mea!  proclam  Vincenzo,ţ ă  
trântindu-se pe scaun, cu o expresie încruntat  întip rită ă ă 
pe fa a lui frumoas .ţ ă

-  L mureşte-m  pu in.  Despre  cine  este  vorba?ă ă ţ  
Foloseşte numele! Nu vreau s  în eleg greşit... ceva atâtă ţ  



de important... gândi Jack, fericit de aceast  întors tură ă ă 
a lucrurilor.

- Vorbesc despre Sarah Palmer. Nu te po i c s tori cuţ ă ă  
ea! Îmi poart  copilul în pântece.ă

- Eşti sigur?
- Foarte sigur! Cu toate acestea, ea inten ionez  caţ ă  

fiul meu s  v  poarte titlul.ă ă
-  Î i  sunt  extrem  de  recunosc tor  pentru  aceastţ ă ă 

informa ie.  Vei  putea  s  repe i  asta  într-o  instan  deţ ă ţ ţă  
judecat ?ă

- Va împiedica asta c s toria?ă ă
- Desigur!
- Atunci o voi face! (Suspinul de uşurare a lui Jack fu 

evident.) Pentru c  doresc s  m  c s toresc cu ea.ă ă ă ă ă
-  Sarah ce  crede  în  leg tur  cu  asta?  întreb  Jackă ă ă  

diplomatic, deşi mai mult ca sigur cunoştea r spunsul.ă
-  Spune c  m  iubeşte,  replic  tân rul.  (Tonul  i  seă ă ă ă  

în spri imediat.) Familia ei, în schimb, nu vrea s  audă ă ă 
de...

Maurice intr  cu o tav  plin  de ceşti, întrerupându-l.ă ă ă
-  Maurice mi-a spus c  eşti profesor de dans, reluă ă 

Jack amabil conversa ia, odat  ce valetul ieşi. ţ ă
- Este o meserie onorabil , afirm  Vincenzo sfid tor.ă ă ă  

Familia mea este una respectabil , la fel de nobil  ca ceaă ă  
a lui Sarah.

- B nuiesc c  lordul Palmer nu este de acord cu acestă ă  
lucru.

- Nu am vorbit cu el înc , dar Sarah mi-a spus c  nuă ă  
urm reşte decât o c s torie b noas  şi titlul de marchiză ă ă ă ă ă 
pentru  fiica  lui.  Mi-a  mai  spus  c  pot  fi  în  continuareă  
amantul ei, odat  ce v  ve i c s tori.ă ă ţ ă ă

- Da? întreb  marchizul cu un ton periculos de calm. ă
- Am avertizat-o c  voi refuza!ă
- Şi nu şi-a schimbat punctul de vedere?
- Nu ştiu, spuse, acesta nec jit. Singurul ei vis este deă  

a se îmbog i.ăţ



Cânt rind  rapid  în  minte  costurile  unui  proces  şi  oă  
eventual  compensa ie  financiar  pentru  Palmer,  Jackă ţ ă  
hot rî  c  Vincenzo  reprezenta  un  mod  mult  maiă ă  
avantajos de a-şi investi banii.

-  Crezi  c  Sarah va fi  interesat  de o c s torie  cuă ă ă ă  
tine, în cazul în care î i voi oferi un venit de... s  zicemţ ă  
zece mii pe an?

Vincenzo  aproape  c  sc p  din  mân  ceaşca  deă ă ă ă  
cafea. Inspirând adânc pentru a-şi reveni, îl privi uimit.

- Zece mii de lire, domnul meu?
-  Da.  Dac  mi-o  vei  lua  de  pe  cap,  aş  fi  nuă  

recunosc tor, ci chiar foarte fericit... ă
-  Îi  voi  propune,  desigur,  dar  ea  este  puternic 

influen at  de c tre  familie,  şi  mai  ales  de m tuşa ei,ţ ă ă ă  
lady Tallien. 

Jack  ştia  foarte  bine  c  averea  lui  era  mult  maiă  
tentant  pentru Bella, decât o sum  de zece mii de lireă ă  
pe an.

- Dac  îi vei spune lui Sarah de noul t u venit, şi maiă ă  
ales dac  ea te iubeşte cu adev rat, s-ar putea r zgândi,ă ă ă  
spuse el. În plus, aş fi fericit s  v  ofer ca dar de nuntă ă ă 
vila mea din Floren a.ţ

Ochii  lui  Vincenzo  se  umplur  de  lacrimi  la  auzulă  
ofertei. Jack îi în elegea în întregime emo iile. Şi el maiţ ţ  
avea pu in şi plângea de bucurie.ţ

- Generozitatea dumneavoastr  este copleşitoare, ă my 
lord.

- Sunt doar egoist. S  nu crezi c  aş fi  fost atât deă ă  
generos, f r  a avea propriile motive.ă ă

-  Îi  voi  cere mâna lui  Sarah chiar în aceast  dup -ă ă
amiaz , când ne întâlnim.ă

- Î i doresc succes!ţ
- Chiar dac  m  va refuza, tot voi depune m rturieă ă ă  

pentru  dumneavoastr  la  tribunal.  Şi  eu  sunt  egoist,ă  
zâmbi Vincenzo.

- D -mi de ştire imediat ce afli r spunsul, replic  Jack.ă ă ă  
Banii î i vor sta la dispozi ie în orice moment, iar acteleţ ţ  



de proprietate pentru vil  vor fi  semnate imediat după ă 
c s torie.ă ă

-  M  şi  v d  în  fa a  altarului!  exclam  Vincenzo,ă ă ţ ă  
ridicându-se de pe scaun cu o s ritur  şi aplecându-se înă ă  
fa a lui Jack. Mi-a i dat speran e noi... ţ ţ ţ

-  În eleg,  replic  Jack,  înclinându-se  şi  el  politicos.ţ ă  
Simt c  povara de pe umeri mi se va uşura.ă

-  B nuiesc  c  nu  a i  fost  niciodat  îndr gostit,ă ă ţ ă ă  
exclam  Vincenzo, fericit. V  d  senza ia c  via a merită ă ă ţ ă ţ ă 
tr it , continu  el cu ochii str lucindu-i.ă ă ă ă

- Sau te poate face s  te sim i mizerabil...ă ţ
- V d c  şti i... îns  de acum înainte, nu m  voi maiă ă ţ ă ă  

sim i  mizerabil.  Cu  voia  Domnului,  vreau  s  plecţ ă  
împreun  cu Sarah şi  copilul  meu, cât mai departe deă  
aici.

"Cu voia lui  Palmer, mai degrab ", gândi Jack cândă  
tân rul entuziasmat plec . Cu Dumnezeu ar fi fost multă ă  
mai simplu...

  ♣ ♣ ♣

La  scurt  timp  dup  ce  tân rul  plecase,  plutind  peă ă  
norul s u de fericire, Maurice îi  aduse vestea unui nouă  
vizitator.

- Sunte i acas , domnule? întreb  acesta.ţ ă ă
În tonul s u calm se citea dezaprobarea.ă
- Ce vrei s  spui, Maurice?ă
- V  caut  lady Tallien, domnule. La fel de arogantă ă ă 

ca de obicei. S -i spun s  plece?ă ă
- Dimpotriv , îmi face o deosebit  pl cere s  o v d!ă ă ă ă ă  

Vincenzo  mi-a  garantat  c  va  depune  m rturie  înă ă  
instan .ţă

- Foarte bine, domnule, spuse Maurice, îng duindu-şiă  
un zâmbet scurt.

-  Condu-o  aici,  îns  ai  grij  s  eliberezi  culoarele.ă ă ă  
Presimt c  nu va sta mult, şi ne va p r si într-un modă ă ă  
foarte zgomotos.



  ♣ ♣ ♣

- V d c  înc  mai ai valetul acesta obraznic – pufniă ă ă  
Bella, intrând indignat  în camer . Eu l-aş fi concediat deă ă  
mult – continu , de parc  Maurice ar fi fost invizibil, nu laă ă  
câ iva paşi de ea.ţ

-  Te po i  retrage,  Maurice,  murmur  Jack privindu-lţ ă  
cum iese închizând uşa. Te-ai trezit devreme în această 
diminea , îşi întoarse el privirea c tre ea.ţă ă

Se ridicase în picioare atunci când ea intrase, îns  înă  
mod deliberat nu o invit  s  ia loc.ă ă

- De vreme ce nu ai trecut o s pt mân  pe acas , m-ă ă ă ă
am gândit  s  profit  de  ocazie,  replic  ea,  aruncând  oă ă  
privire plin  de gelozie hainelor lui de sear . S  presupună ă ă  
c  i-ai mutat garderoba la Madame Robuchon?ă ţ

- M-ai spionat cumva? Şi ca s - i r spund la întrebare,ă ţ ă  
da, mi-am mutat garderoba acolo! La fel ca so ul t u, deţ ă  
altfel.

- Nu am chef de ceart , Jack. Am încercat s  dau deă ă  
tine  toat  s pt mâna  pentru  a  rezolva  problemeleă ă ă  
noastre. Nu mi-ai r spuns la scrisori. ă

-  Din  motive  evidente,  Lucy  nu  mi-a  dat  scrisorile 
tale.

- S  în eleg c  ştie s  citeasc ? replic  ea ironic.ă ţ ă ă ă ă
- E foarte cult , dac  te intereseaz . Poezia greac  oă ă ă ă  

fascineaz .ă
-  Ce  interesant,  murmur  ea  sarcastic.  O  târfă ă 

educat ...ă
-  Spre  deosebire  de  târfele  needucate  din 

aristocra ie, care nu ştiu s  lege dou  vorbe.ţ ă ă
- Tu ştii asta cel mai bine.
- Aşa este. Şi-acum treci, te rog, la subiect. Nu am 

dormit bine s pt mâna asta şi sunt destul de nervos.ă ă
- i-e dor de ultima ta cucerire?Ţ
- Oricum nu i-aş spune ie asta. Zi-mi ce vrei, şi î iţ ţ ţ  

doresc de pe acum o zi bun .ă



- Niciodat  nu ai fost atât de b d ran, şopti ea.ă ă ă
-  Prezen ele  feminine  nu  mi  se  mai  par  atât  deţ  

încânt toare, replic  el.ă ă
- Probabil fiindc  trebuie s  te însori.ă ă
- Nu ştiam c  eşti atât de amuzant .ă ă
-  Bineîn eles c  sunt, ceea ce îmi aminteşte scopulţ ă  

vizitei  mele  aici.  Am  venit  pentru  a  discuta  despre 
c s toria ta cu Sarah.ă ă

- De ce ai venit personal, Bella? Nu vrei s -i laşi peă  
avoca i s -şi câştige şi ei o pâine?ţ ă

-  Am  venit  pentru  a  exercita  nişte...  presiuni,  să 
zicem, din partea nepoatei mele.

-  În eleg,  replic  el  calm.  Ce  se  întâmpl  dac  nuţ ă ă ă  
cedez presiunilor ei?

- Atunci va trebui s  fac public faptul c  ai un copilă ă  
din flori cu Lily Darlington. Asta va d râma, cu siguran ,ă ţă  
pe  via  planurile  ei  de  a  avea  o  c s torie.  Dupţă ă ă ă 
spectacolul oferit la primul ei bal, lumea va crede totul! 

- E o lovitur  murdar , Bellal Ai fi în stare s -i distrugiă ă ă  
via a cu atâta senin tate?ţ ă

- Mai corect spus, tu i-o vei distruge, d du ea teatrală  
din cap. Haide, Jack, îşi îndulci ea vocea, tot va trebui să 
te însori într-o zi! Sarah va fi o so ie minunat . În plus,ţ ă  
s rmana fat  este îndr gostit  nebuneşte de tine.ă ă ă ă

- Nu numai de mine, din câte am auzit.
- Nu-mi dau seama ce vrei s  spui, replic  ea. ă ă
"Niciun muşchi nu i s-a mişcat pe fa ", gândi Jack,ţă  

admirându-i sângele rece.
- Vreau s  spun c  are un amant, anun  el calm.ă ă ţă
- Imposibil!
- Cineva a l sat-o gravid , iar acela nu am fost eu.ă ă
- Ea s-a jurat c  tu ai fost acela.ă
-  Nu  ai  fost  niciodat  sincer ,  Bella,  de  aceeaă ă  

presupun c  eşti  p rtaş  la minciunile  ei,  oft  el  uşor.ă ă ă ă  
Chiar ai crezut c  m  vei p c li cu planul t u?ă ă ă ă ă

N rile ei frem tar . Toate visele de izbând  îi erau înă ă ă ă  
mare pericol.



- Te previn, Palmer te va târî în instan .ţă
- Nu prea cred.
-  Atunci  te înşeli!  izbucni  ea,  c ci  chiar  asta se vaă  

întâmpla.
-  Ai  auzit  cumva  de  un  tân r  Vincenzo  Dossi?  oă  

întreb  el.ă
- Nu, niciodat , spuse Bella cu o voce rece.ă
Ochii îns  i se goliser .ă ă
- Atunci înseamn  c  Sarah are secrete fa  de tine.ă ă ţă  

Deşi m  cam îndoiesc de asta, din moment ce te afli aiciă  
în rolul mesagerului ei. Tân rul Vincenzo mi-a spus c  elă ă  
este tat l copilului lui Sarah.ă

- Va trebui s  dovedeşti asta!ă
- Vincenzo tocmai a plecat de aici, spuse el sim indu-ţ

se  aproape  vinovat  de  atâta  pl cere  care-l  invada,ă  
v zându-i privirea perplex .ă ă

- Nu te cred!
- Ai face bine s  m  crezi. Apropo, tocmai mi-a spusă ă  

c  vrea s  depun  m rturie în instan  c  el este tat lă ă ă ă ţă ă ă  
copilului.

- L-ai mituit! îl acuz  ea.ă
- Dimpotriva, el şi-a oferit voluntar serviciile. Se pare 

c  nu doreşte s -şi vad  iubita m ritat  cu mine.ă ă ă ă ă
- Javra dracului! izbucni ea.
Jack nu o mai v zuse niciodat  atât de furioas . Nu-iă ă ă  

venea s -şi cread  ochilor.ă ă
- M-aş fi luptat oricum cu voi în instan , pân  cândţă ă  

aş fi câştigat. Spune-i lui Palmer c  poate s -l privească ă ă 
pe Vincenzo ca pe viitorul ginere. 

-  Tic losule!  Nemernic  arogant!  Ştiai  de  la  începută  
toate acestea! 

-  Mi-am  permis  doar  pu in  distrac ie,  spuse  el,ţ ă ţ  
înfrânându-şi  cu  greu  un  zâmbet.  Î i  doresc  o  ziţ  
minunat , draga mea. Cel pu in la fel de minunat  ca aă ţ ă  
mea, complet  el, aplecându-se ironic spre ea şi ieşindă  
din camer .ă



Sim ea cum lumea devenise dintr-o dat  roz. Austinţ ă  
va fi încântat s  aud  c  procesul se va scurta sim itor.ă ă ă ţ  
Era mai presus de toate fericit de faptul c  îşi rec p taseă ă ă  
vechea  via  înapoi.  Pentru  prima  oar ,  în  aceaţă ă  
s pt mân , nu sim ea nevoia s  bea. F cu o baie, apoiă ă ă ţ ă ă  
mânc , dup  care îşi citi coresponden a, în aşteptarea luiă ă ţ  
Austin.  Când  acesta  veni,  îşi  expedie  dintr-un  gest 
servitorii, invitându-l s  se aşeze.ă

- Te-a înştiin at Maurice de veştile bune? Bei o cafea?ţ  
întreb  el.ă

- Da, la ambele întreb ri, zâmbi Austin aşezându-se.ă  
Vreau îns  mai multe detalii.ă

Când  Jack  termin  de  relatat  conversa ia  sa  cuă ţ  
Vincenzo,  Austin  se  rezem  de  sp tarul  scaunului,ă ă  
concluzionând:

-  Bravo,  ai  sc pat  de  o  groaz  de  cheltuieli.ă ă  
Symington nu s-ar fi mul umit niciodat  cu atât de pu in,ţ ă ţ  
aşa c  ai sc pat ieftin cu Vincenzo.ă ă

-  Ar  trebui  s  ne  preocupe  siguran a  lui  Vincenzo?ă ţ  
întreb  Jack.  Cu  toate  intrigile  lui  Trevor  din  ultimaă  
vreme...

- Poate c  ar fi mai bine s -i g sim o alt  locuin , înă ă ă ă ţă  
eventualitatea c  va fi nevoit s  depun  m rturie. Deşiă ă ă ă  
m  îndoiesc c , la experien a lui, Symington va continuaă ă ţ  
procesul. Ar mai exista şi posibilitatea ca tân rul s  fugă ă ă 
cu Sarah. 

- N-aş fi atât de sigur de asta. D -mi totuşi de ştireă  
despre  mersul  evenimentelor.  Eu  plec  acas ,  laă  
Castlereagh.

- Ai încetat s  te mai sinucizi cu b utura?ă ă
- Ar fi bine, rânji el. Cu Trevor al turi...ă
-  Ai  nevoie  de  un  urmaş,  Jack...  pentru  orice 

eventualitate.
- E o idee bun !ă
- De ce nu pleci la Paris s  o ceri de so ie? ă ţ
-  Pentru  c  nu  ştiu  dac  vreau  asta.  Nici  ea  nuă ă  

doreşte, te asigur.



CAPITOLUL 19

Ziua fusese un triumf. Caii familiei Duras câştigaseră 
toate cursele de la Longchamps din acea dup -amiaz , şiă ă  
acum membrii familiei şi prietenii apropia i s rb toreauţ ă ă  
victoriile în gr dina conacului.ă

Venus nu avea chef de petrecere, privindu-i singură 
din cas , prin uşile glisante ale terasei. Era prieten  cuă ă  
to i  invita ii  şi  de  obicei  era  în  mijlocul  petrecerii,ţ ţ  
discutând şi comentând cursele.

Dar acum atmosfera animat  de afar  nu o atr geaă ă ă  
prea tare, dup  cum nici cursele nu o fascinaser  ca deă ă  
obicei.  Nici  chiar  munca  de  la  spital  –  cu  toate  noile 
echipamente despachetate şi instalate – nu reuşise s  oă  
scoat  din aceast  stare. Unul dintre doctori se declaraseă ă  
de-a dreptul îngrijorat de apatia ei, recomandându-i mai 
mult  odihn .ă ă

Nu oboseala  era  îns  cauza  lipsei  ei  de  interes,  laă  
spital  sau  la  curse.  Dormea  chiar  mai  mult  decât  de 
obicei,  b gându-se devreme în pat şi trezindu-se târziuă  
dup  o noapte agitat , în care îl visa invariabil pe Jack.ă ă

Firea ei realist  o împiedica s  admit  c  suferea dină ă ă ă  
dragoste.  Nu  ar  fi  ajutat-o  oricum,  cu  nimic,  dacă 
recunoştea c  era îndr gostit  de un b rbat ca Jack. Ună ă ă ă  
om ca el dispre uia constan a femeilor fa  de un b rbat,ţ ţ ţă ă  
no iunea de iubire şi dragoste fiindu-i total str ine. Ar fiţ ă  
trebuit s  fie prea naiv  ca s -şi închipuie c  scurta loră ă ă ă  
întâlnire i-ar fu putut schimba radical felul de a fi.

Imaginea mamei sale venind din gr din  spre cas  îiă ă ă  
întrerupse medita iile.  Venea, f r  îndoial ,  pentru  a oţ ă ă ă  
chema afar , gândi ea, ştiind c  absen a ei fusese preaă ă ţ  
îndelungat  pentru a nu stârni b nuieli. Ridicându-se înă ă  
picioare,  se  privi  în  oglinda  aurit  aşezat  deasupraă ă  
sofalei, for ându-şi buzele s  zâmbeasc . Rezultatul fu oţ ă ă  



grimas  atât de caraghioas  încât, f r  s  vrea, izbucniă ă ă ă ă  
în râs.

- Se pare c  te sim i mai bine, remarc  Trixi pl cută ţ ă ă  
surprins , intrând chiar atunci în camer .ă ă

- Da, min i Venus întrebându-se dac  va reuşi s  seţ ă ă  
prefac  pân  la plecarea ultimului invitat. Tocmai vroiamă ă  
s  ies afar .ă ă

  ♣ ♣ ♣

Târziu  în  noapte,  dup  ce petrecerea  se încheiase,ă  
Pasha şi Trixi ieşir  la un pahar în balconul dormitoruluiă  
lor.

- Trebuie s  facem ceva în leg tur  cu Venus, spuseă ă ă  
Trixi sco ându-şi cerceii şi asezându-i pe o mic  m suţ ă ă ţă 
metalic .ă

- Nu ne va permite s  intervenim în via a ei, spuseă ţ  
Pasha, cu mâna care inea paharul de coniac nemişcatţ ă 
în aer – nu dorea, parc , s  tulbure imaginea catedraleiă ă  
Notre-Dame, încremenit  sub lumina lunii.ă

Trixi  strâmb  din  nas,  încercând  s -şi  desfacă ă ă 
încuietoarea br rii.ăţă

-  Nu mai e la fel  de când s-a întors  din Anglia.  Nu 
suport s  o v d atât de trist .ă ă ă

- Ce ai vrea s  fac? întreb  Pasha, aşezând paharulă ă  
pe mas .ă

- Nu ai putea s  vorbeşti cu el? Cu Redvers, vreau să ă 
spun.

- Şi ce ai dori s  vorbesc cu el, drag ? Nu e un b rbată ă ă  
care se îndr gosteşte atât de uşor.ă

- Dar Venus se simte atât de groaznic... murmur  ea,ă  
oftând. Cred c  ar trebui s  facem totuşi ceva.ă ă

- Ai vorbit ceva cu ea?
-  Am  încercat,  îns  de  fiecare  dat  a  schimbată ă  

subiectul.  Ai  observat  c  nu  o  mai  intereseaz  niciă ă  
cursele? La petrecere, a trebuit s  o scot chiar eu afară ă 
din cas . Mi se rupe inima când o v d aşa, spuse Trixiă ă  



jucându-se gânditoare cu br ara. Ce-ar fi s -i propunemăţ ă  
s  mearga cu noi în Maroc? Va veni şi Vincent cu noi...ă

- L-a pl cut dintotdeauna pe Vincent, nu-i aşa? spuseă  
el  înveselindu-se.  Eşti  atât  de  inteligent ,  iubito!  Oă  
c l torie în Maroc ar fi exact ceea ce i-ar trebui.ă ă

- C l toria îi va abate gândurile, cel pu in.ă ă ţ
-  Iar  atunci  când  ne  vom  întoarce,  îl  va  fi  uitat 

complet pe Redvers.

  ♣ ♣ ♣

Venus îns  nu fu atât de uşor de convins.ă
- Am prea mult de lucru la spital, se opuse ea.
-  Nu  vom  lipsi  mai  mult  de  dou  s pt mâni.ă ă ă  

Întotdeauna i-a pl cut Tanger-ul.ţ ă
- Merimée are nevoie de mine, în aceste zile.
- Dar ea va pleca împreun  cu Gaspard la ar , până ţ ă ă 

în iulie.
- I-am promis şi lui Felicie c  vom merge s pt mânaă ă ă  

viitoare la Trouville.
-  Nu vrem s  fii  nefericit ,  drag ,  atâta tot,  replică ă ă ă 

mama ei. Ai dori ca tat l t u s  vorbeasc  cu marchizulă ă ă ă  
de Redvers?

-  Nu,  pentru  Dumnezeu,  mam !  Nici  m car  nu  teă ă  
gândi la asta! Aş fi cât se poate de umilit . Tat , promite-ă ă
mi c  nu vei face asta! îl som  ea.ă ă

-  Mama ta, ca şi  mine de altfel,  este îngrijorat  deă  
starea ta, Venus!

-  Promite-mi,  tat !  insist  ea,  privindu-l  hot rât .ă ă ă ă  
Chiar acum!

- Bineîn eles c  nu voi face asta, dac  nu doreşti.ţ ă ă
-  Cu  siguran ,  nu  doresc!  exclam  ea.  M  bucurţă ă ă ă 

faptul c  ave i atâta grij  de mine, îns  lucrurile sunt înă ţ ă ă  
regul ,  spuse  pe  un  ton  mai  domol.  Voi  merge  laă  
Trouville pentru câteva zile de soare şi mare, aşa c  nuă  
v  îngrijora i,  nu voi ajunge s  m  izolez de societate.ă ţ ă ă  



Felicie  are  întotdeauna  casa  plin  de  musafiri,  şi  vă ă 
promit c  nu voi sta singur .ă ă

- De ce nu plec m în Maroc mai târziu? se întoarseă  
Trixi, neliniştit , spre so ul ei. Treburile tale de acolo maiă ţ  
pot aştepta, nu-i aşa, iubitule?

- Nu amâna i plecarea din cauza mea, mam . Vorbi iţ ă ţ  
cu Felicie, dac  nu m  crede i. Plec împreun  cu ea joi.ă ă ţ ă

- Joia asta?
- Peste patru zile, mam .ă
Trixi zâmbi mai liniştit . Dac  Venus avea s  plece cuă ă ă  

Felicie,  lucrurile  st teau  mult  mai  bine.  Felicie  aveaă  
întotdeauna o groaz  de invita i, iar inima sf râmat  a luiă ţ ă ă  
Venus se va mai vindeca acolo, gândi ea. Venus sigur se 
va distra acolo.

- Iart -ne, iubito! murmur  ea. Tat l t u şi cu mineă ă ă ă  
eram doar îngrijora i.ţ

-  V  mul umesc  pentru  grij ,  repet  ea,  îns  totulă ţ ă ă ă  
merge  bine.  A i  auzit  c  noua  arip  a  spitalului  va  fiţ ă ă  
inaugurat  luna viitoare?ă

- Felicit ri, zâmbi tat l ei. Ai primit vreo dona ie?ă ă ţ
-  Una  foarte  generoas ,  din  partea  preşedinteluiă  

Bursei.  E  prieten  al  contesei  de  Fleury,  una  din 
sus in toarele noastre.ţ ă

"Şi unul din prietenii mei cei mai buni", zâmbi Pasha 
în sinea sa, dar cu voce tare se m rgini s  zic : ă ă ă

-  E  o veste bun .  ă Ribot a f cut  un act  de caritateă  
oportun.

  ♣ ♣ ♣

A doua zi, Pasha şi Trixi, împreun  cu un mic num ră ă  
de  prieteni,  se  îmbarcar  pe  un  vapor  cu  destina iaă ţ  
Maroc,  iar  trei  zile  mai târziu,  Venus şi  Felicie  plecară 
spre Trouville.

Mica  sta iune  monden  de  pe  malul  Atlanticuluiţ ă  
devenise  recent  locul,  de  întâlnire  al  celor  boga i,  înţ  
timpul verii. rmul era str juit de adev rate palate, cuŢă ă ă  



terase  ce  ofereau  o  privelişte  minunat  asupraă  
oceanului, în timp ce gr dinile în aer liber erau preferateă  
de toat  lumea monden  pentru a vedea şi a fi vazu i, aă ă ţ  
discuta sau a schimba bârfe. 

Plajele  erau  pline  de  vizitatori  ce  se  plimbau  prin 
nisipul fierbinte. Decorul superb al naturii era pigmentat 
de femei în rochii largi, colorate, şi umbrelu e de soareţ  
dantelate, înso ite de b rba i în costume de in şi p l riiţ ă ţ ă ă  
de pai, în contrast cumva cu exuberan a vestimentar  aţ ă  
înso itoarelor. Spre deosebire de englezi, care înotau înţ  
apele reci ale Atlanticului, francezii preferau s -l admireă  
de la distan .ţă

Lumea buna a societ ii se mutase aici, ner bd toareăţ ă ă  
de distrac ii şi fericit  s  scape de arşi a oraşelor. Venus,ţ ă ă ţ  
mai ales, dorea s  se distreze aici cu orice pre .ă ţ

  ♣ ♣ ♣

Exilul  lui  Jack  la  Castlereagh  reuşise  s -i  aducă ă 
singur tatea  mult  dorit ,  f r  îns  a-i  linişti  amintirileă ă ă ă ă  
prea recente. Venus îi  umplea în fiecare clip  visele şiă  
gândurile, oricât s-ar fi str duit s  se implice în tot felulă ă  
de activit i. Începuse s  fac  plimb ri lungi prin p dure,ăţ ă ă ă ă  
îns  indiferent de cât de epuizat se întorcea, nu se puteaă  
gândi decât la ea. Nici b utura nu-i mai oferea alinareaă  
de alt dat , iar Maurice nu se mai trezea noaptea pentruă ă  
a-i împrosp ta por ia de coniac. Nu-şi putea imagina că ţ ă 
acel  tumult  interior  care  îl  r scolea  ar  putea  apar ineă ţ  
iubirii.

Capacitatea  de  a  recunoaşte  acest  sentiment 
aproape c  i se atrofiase în aceşti ani în care fusese lipsită  
de el. Continu  totuşi s  sufere în t cere, neştiind cum să ă ă ă 
o alunge din gând.

Intrând  într-o  sear  în  cas ,  obosit  sufleteşte  şiă ă  
trupeşte,  observ  în  hol  o  mul ime de valize  din  pieleă ţ  
roşie, ce aveau gravate emblema ducesei de Groveland. 
Nici m car o persoan  atât de apropiat  ca Peggy nu eraă ă ă  



binevenit  în aceste momente, gândi el încruntat. Îi eraă  
greu, chiar imposibil s  fie amabil acum cu cineva sau să ă 
t if suiasc  despre cine ştie ce prostii.  Toate discu iileă ă ă ţ  
p reau lipsite de sens pentru el.ă

Ştia  îns  foarte  bine,  cât  de  hot rât  era  naşa  sa.ă ă ă  
Cunoscând şi faptul c  nu-i pl ceau c l toriile,  în eleseă ă ă ă ţ  
c  prezen a  ei  aici  se  datora  unei  misiuni  foarteă ţ  
importante, din moment ce venise tocmai de la Londra. 

Auzind zgomot de paşi, Jack privi în sus, z rindu-l peă  
Maurice cum cobora sc rile.ă

- Spune-mi c  nu va sta mult...! tun  Jack.ă ă
- Ducesa mi-a spus c  va sta, domnule.ă
- Şi-a adus bagaj pentru o lun .ă
-  Întotdeauna  c l toreşte  aşa.  Cantitatea  bagajeloră ă  

ducesei  nu  este  propor ional  cu  timpul  vizitelor  sale,ţ ă  
spuse  Maurice.  Am  condus-o  în  camera  Reginei, 
întotdeauna  i-a  pl cut  s  doarm  în  patul  Regineiă ă ă  
Elisabeth. I-am spus c  sunte i plecat şi c  o ve i întâlniă ţ ă ţ  
la cin .ă

- Mai am atunci destul timp s  m  preg tesc pentruă ă ă  
lament rile ei.ă

-  Se pare c  ducesa are întotdeauna o list  lung ,ă ă ă  
domnule.

-  Întotdeauna,  Maurice,  îl  aprob  Jack.  B nuiesc că ă ă 
drumul cu trenul a fost la fel de plictisitor ca de obicei.

-  F r  îndoial ,  v  va  umple  tot  timpul  cinei  cuă ă ă ă  
plângerile  sale,  domnule.  În  cursul  scurtei  noastre 
conversa ii am constatat c  are şi de data asta acea listţ ă ă 
foarte lung . Mi-am permis s  mut cu o jum tate de oră ă ă ă 
cina, neştiind când v  ve i întoarce.ă ţ

- Mul umesc, Maurice, ai mare grij  de mine.ţ ă
- Încerc m, domnule.ă

  ♣ ♣ ♣

Peggy  fusese  într-o  dispozi ie  foarte  bun  pe  totţ ă  
parcursul cinei, chiar mai amabil , decât de obicei, faptă  



demonstrat  de  rezerva  cu  care  povesti  c l toria  cuă ă  
trenul. Nemul umirile sale erau moderate şi exprimate cuţ  
tact.  Vremea  fusese  frumoas ,  ajunseser  la  timp,  iară ă  
Molly nu uitase nimic de aceast  dat .ă ă

- Ave i o sta ie minunat  aici, la Castlereagh, încheieţ ţ ă  
ea încântat , sporindu-i alarmant îngrijorarea lui Jack.ă

- Mul umesc, spuse Jack cu un ton agresiv.ţ
- Cu pl cere, replic  ea amabil . (De parc  schimbulă ă ă ă  

ei de polite uri, era cel mai normal lucru.) Î i aduc nişteţ ţ  
veşti  bune. Sarah a fugit,  se pare, cu profesorul  ei  de 
dans. (F cu o scurt  pauz  surprins  de t cerea lui.) Ştiaiă ă ă ă ă  
asta!

- Ştiam, doar eu l-am pl tit s  fac  asta. (Privirea i seă ă ă  
îngust .) Nu ai b tut, îns , atâta drum pentru a m  puneă ă ă ă  
la curent cu ultimile bârfe! spuse el, expediind cu un gest 
nervos servitorii care aduceau cina. (Masa îi era oricum 
stricat  de tensiunea în care aştepta ca ea s -i dezv luieă ă ă  
adev ratele motive ale vizitei.) Spune-mi de ce ai venit,ă  
Peggy şi apoi vom putea mânca linişti i, spuse el. ţ

-  Maurice  mi-a  spus  c  ai  început  s  faci  plimb riă ă ă  
lungi...

- E vreo problem ? ă
- Nu te por i ca de obicei, dragul meu...ţ
- Nu v d care ar fi problema, dac  m  plimb.ă ă ă
- În plus de asta, nu mai bei aproape deloc, continuă 

ea cu o voce îngrijorat .ă
- Asta te deranjeaz ? ă
- Dar tu nu eşti aşa, Jack. Din câte am auzit, duci o 

via  de c lug r. Recunosc, asta m  îngrijoreaz  cel maiţă ă ă ă ă  
mult.

- Îmi pare r u dac  noua mea via  lipsit  de vicii te-aă ă ţă ă  
speriat, murmur  el ironic.ă

- Unii spun c  ai fi bolnav.ă
- Atunci unii se înşal . Sunt perfect s n tos.ă ă ă
- i-e dor de ea, nu-i aşa?Ţ
- Nu am voie s -mi fie dor de ea?ă



- Nu cu atâta disperare, Jack şi mai ales izolându-te 
de oameni! La naiba, Jack, izbucni ea, nemaiputându-se 
controla, chiar trebuie s  fac eu totul?ă

- Cred c  deja ai f cut mai mult decât trebuia, replică ă ă 
el rece. Via a mea este distrus  din cauza "interven iilor"ţ ă ţ  
tale.

- Venus este în Trouville,  spuse ducesa, ignorându-i 
complet acuza iile.ţ

-  De  unde  ştii?  întreb  el,  încruntându-se.  Nu-miă  
spune c  mai nou, corespondezi cu ea! ă

- Nu, dar am o mul ime de prieteni în Paris. A plecatţ  
acum o s pt mân  pe rmul oceanului.ă ă ă ţă

-  Atunci sper c  se distreaz  de minune, replic  el,ă ă ă  
enervat de intrigile ei.

- Cunoştin ele mele din Trouville spun altceva...ţ
-  Dac  ai pus s  fie urm rit ,  î i  jur,  Peggy, c  amă ă ă ă ţ ă  

terminat-o cu tine! 
- Nu te prosti, dragul meu! De ce aş avea nevoie de 

spioni când am atâ ia prieteni, şi telegraful func ioneazţ ţ ă 
de minune? Ah, era s  uit, am trimis vorb  ca iahtul t uă ă ă  
s  fie preg tit de plecare... ă ă

-  La dracu! Ai  mers prea departe de data asta. Nu 
vreau s  te amesteci în via a mea! tun  el, ridicându-seă ţ ă  
fierbând de mânie. (Cu un gest nervos al capului, alungă 
servitorii  din  camer  şi  se  întoarse  apoi  spre  ea,ă  
clocotind.) Ai dep şit orice limit , de data asta, la naiba!ă ă  
Nu crezi c  dac  aş fi dorit, aş fi mers eu însumi acolo?!ă ă  
Nu crezi c ...ă

-  Du-te  atunci!  izbucni  Peggy,  întrerupându-l 
nervoas . E clar ca lumina zilei de ce plângi ca un copilă  
prost! Iar dac  nimeni nu i-a spus cauza, i-o voi spuneă ţ ţ  
eu! 

-  S  presupun c  tu ştii  de ce, spuse el cu o voceă ă  
calm .ă

- Pentru c  o iubeşti, idiotule! De ce crezi c  eşti atâtă ă  
de deprimat, dup  o lun  f r  ea? De ce crezi c  i-aiă ă ă ă ă ţ  
respins prietenii,  te-ai izolat de to i  şi,  mai ales, de ceţ  



crezi  c  nu  te  mai  po i  uita  la  o  alt  femeie?  Pentruă ţ ă  
numele lui Dumnezeu, Jack, doar tu şi poe ii îndr gosti iţ ă ţ  
fac plimb ri atât de lungi...ă

- Ştii şi asta, deci... spuse el cu o voce de ghea .ţă
- La vârsta mea, dragule, le-am v zut pe toate, spuseă  

ea r bd toare.  Venus este nefericit  la Trouville,  tu teă ă ă  
sim i  mizerabil  aici.  De ce nu te duci  în  Fran a m carţ ţ ă  
pentru a vorbi cu ea? Ce aperi cu atâta înverşunare?

- Libertatea mea!
- Şi î i place cum te sim i acum?ţ ţ
El se îndep rt , sunetul paşilor lui r sunând în largaă ă ă  

înc pere.  Se opri  la  fereastr ,  privind  nervos  imagineaă ă  
râului curgând în noapte. Luna era plin  în acea sear ,ă ă  
r spândindu-şi lumina peste peisajul încremenit. Râul cuă  
meandrele  sale  p rea  o  panglic  sclipitoare  pesteă ă  
p mânturile  sc ldate,  parc ,  de  lumina  argintie  aă ă ă  
globului ceresc. Cât vedea cu ochii – peste zece mii de 
acri de p mânt – totul era al s u. La ce î i foloseşte atâtaă ă ţ  
bog ie, auzi el parc  o voce, dac  eşti singur? Deodatăţ ă ă ă 
singur tatea  îl  izbi  ca  un  pumn.  Liniştea  înghe at  aă ţ ă  
camerei  care-l  înconjura,  izolarea  în  care  tr ise  până ă 
acum în case ca aceasta,  îl  f cur  s  în eleag  c  nuă ă ă ţ ă ă  
avusese  niciodat  un  loc  unde  s  se  simta  acas .ă ă ă  
Întorcându-se,  Peggy  i  se  p ru  mai  mic ,  aşezat  înă ă ă  
cap tul mesei din lemn de mahon. Fusese întotdeaunaă  
singurul s u sprijin, unica persoan  pe care putuse contaă ă  
şi, cu toate c  se b gase de nenum rate ori în via a lui,ă ă ă ţ  
ştia c  Peggy îl iubea necondi ionat.ă ţ

Venind spre ea,  sim ea cum o und  de speran  îiţ ă ţă  
ridic  încet voalul negru al gândurilor sale.ă

-  Cred c , dac  i-aş urma sfatul şi  aş porni  mâineă ă ţ  
spre Trouville, nu i-ai mai înc pea în piele de bucurie,ţ ă  
spuse cu un zâmbet mijindu-i în col ul gurii. ţ

- Aş fi ceva mai mul umit , replic  ea calm . Vreauţ ă ă ă  
doar s  fii fericit – şi cu ea po i fi! ă ţ

- Nu- i garantez nimic, spuse el. Mi-ar putea, foarteţ  
bine, refuza cererea în c s torie. Spre deosebire de toateă ă  



domnişoarele al c ror scop unic în via  este m ritatul,ă ţă ă  
Venus duce o via  foarte activ .ţă ă

În ochii ducesei se aprinse o lumini  de interes.ţă
- Aş putea paria ceva pe r spunsul ei, zise ea.ă
- Eşti în stare s  pariezi pe orice!ă
- Doar atunci când sunt foarte sigur  de ceva. Dacă ă 

am dreptate, petrecerea de nunt  va fi la mine acas ! îlă ă  
privi ea.

- Înc  nu a acceptat...ă
-  Iubitul  meu  b iat,  dup  atâ ia  ani  în  care  aiă ă ţ  

fermecat femeile, po i cu siguran  s  ob ii ce vrei de laţ ţă ă ţ  
cineva – dac  vrei .ă

Zâmbetul lui reflect  o pl cere aproape naiv .ă ă ă
- Dac  pui problema aşa, voi încerca s  fac tot ce-miă ă  

va sta în putere, replic  el.ă
- Bine, atunci ne-am în eles. Apropo, c pitanul vasuluiţ ă  

te aşteapt  mâine dup -amiaz  pentru a pleca. Putemă ă ă  
mânca acum? Sunt moart  de foame! Mâncarea adusă ă 
de Molly era total nepotrivit  pentru o c l torie cu trenul,ă ă ă  
iar zgomotul şi fumul îmi fac r u la digestie... Asta f r  aă ă ă  
mai pomeni de veşnica întârziere dintre Londra şi Oxford, 
care m  enerveaz  cumplit. i-am spus ce s-a întâmplată ă Ţ  
când ne-au dat biletele pentru alt tren decât trebuia şi...

Chemându-şi înapoi servitorii, Jack ordon  ca cina să ă 
fie  în  sfârşit  servit  şi,  printre  înghi ituri  şi  feluri  deă ţ  
mâncare, fu r spl tit cu întreaga poveste a teribilelor c iă ă ă  
ferate britanice.

Odata  ce  misiunea  fusese  îndeplinit ,  ducesa  deă  

Groveland era din nou în form .ă

CAPITOLUL 20



Vasul  marchizului  acost  la  Trouville  pe la  ora opt.ă  
Valurile  agitate provocaser  o oarecare întârziere,  însă ă 
dup  ce  închirie  o  locuin ,  f cu  rapid  o  baie  şi  îşiă ţă ă  
schimb  hainele,  pornind  apoi  spre  casa  contesei  deă  
Casse. O cunoştea pe tânara femeie de la o petrecere de 
anul  trecut  şi  fusese  impresionat  de  amabilitatea  şi 
farmecul ei.

Un inel de logodn  cump rat din Londra, în drumulă ă  
spre  Dover,  îi  atârna  în  buzunarul  hainei,  şi  pe  drum 
repet  în minte cuvintele cererii în c s torie, care îl totă ă ă  
obsedaser . Inima îns  îi b tea puternic, f r  a şti dacă ă ă ă ă ă 
din cauza temerilor de a fi refuzat sau, la fel de bine, de 
a fi acceptat. În ciuda argumentelor conving toare ale luiă  
Peggy din ziua precedent , lumea real  îi ap ruse bruscă ă ă  
înaintea ochilor.  Era  pe cale  de a  face un pas  final  şi 
irevocabil.

Şi  dac  Venus ar fi  acceptat,  va fi  înc tuşat pentruă ă  
toat  via a. Banalul gând îl încremeni, obligându-l s  seă ţ ă  
opreasc  în plin  strad . Trec torii  îl  ocoleau mira i,  înă ă ă ă ţ  
timp ce el privea fix oceanul, parc  aşteptând ca valurileă  
s -i aduc  la mal un r spuns. Dar nicio creatur  mitică ă ă ă ă 
nu r s ri din valuri, pentru a-l îndruma cu în elepciuneaă ă ţ  
ei,  şi  marchizul  sim i  cum ra iunea ia  încet  locul  fricii.ţ ţ  
S pt mânile care trecuser  f r  ea fuseser  un adev rată ă ă ă ă ă ă  
iad. Se afla aici, deoarece fericirea îl p r sise în ziua înă ă  
care ea plecase. O vroia înapoi! 

Ajuns în fa a luxosului conac în stil baroc al contesei,ţ  
fu  uimit  când  v zu  o  mare  de  oameni  ce  petreceau.ă  
Seratele  din  sezonul  estival  nu erau de obicei  atât  de 
protocolare, îns  în aceast  sear  contesa primea vizitaă ă ă  
unui  înalt  oaspete,  un  ambasador  rus,  dup  cum  îlă  
inform  valetul, împreun  cu al i dou  sute de oaspe i.ă ă ţ ă ţ  
Trimise valetul cu un mesaj, dar în loc de Venus ap ru înă  
uş  cu  bra ele  deschise,  şi  fluturându-şi  rochia  largă ţ ă 
contesa.

- Venus înc  se îmbrac , dar va coborî în scurt timp,ă ă  
spuse ea, oferindu-i o îmbr işare parfumat . De ce nuăţ ă  



vii s  te al turi petrecerii, pân  atunci? Va fi o surpriză ă ă ă 
extraordinar  pentru ea, ad ug  contesa. ă ă ă

-  Dac  nu te deranjeaz , aş vrea s  vorbesc cu eaă ă ă  
mai întâi.

- Dumnezeule, pentru ce s  m  deranjeze!? Cina va fiă ă  
servit  destul  de  târziu.  Ambasadorul  înc  mai  ineă ă ţ  
toasturi cu invita ii, şi ştii cât dureaza asta la ruşi. Haide,ţ  
al tur -te!ă ă

Politicosul refuz îi ieşi din gur  f r  niciun efort, date,ă ă ă  
fiind nenum ratele eschiv ri din ultimul timp.ă ă

-  Nu  am  de  gând  s  te  las  s -mi  scapi  aşa  uşor,ă ă  
insist  contesa, recunoscând o uşoar  ezitare în voceaă ă  
lui. Se pare c  eşti singurul care-i mai poate aduce înapoiă  
zâmbetul lui Venus. Am în eles c  eşti exclusiv vinovatţ ă  
pentru starea ei. S - i fie ruşine! zâmbi ea, atingându-i înă ţ  
joac  obrazul cu evantaiul.ă

-  Atunci,  va  trebui  s -i  prezint  scuzele  mele,  astaă  
dac  îmi ve i spune unde se afl .ă ţ ă

- Ei, ei, lord Redvers... înc  se îmbrac ...ă ă
- Nu îmi pas  de asta.ă
- Vei n v li peste ea? îl tachin  contesa.ă ă ă
- Promit s  bat mai întâi la uş . Şi-acum fi amabil  şiă ă ă  

spune-mi  în  ce  camer  se afl ,  iar  eu  voi  fi  scutit  deă ă  
nepl cerea de a deschide toate uşile de la etaj. ă

- Iisuse, chiar  eşti  hot rât, îi oferi ea un zâmbet deă  
cunosc tor.  (În fa a sa se afla un b rbat a c rui  inimă ţ ă ă ă 
fusese  capturat  definitiv.)  Este  în  apartamentul  dină  
nord,  cel  cu  vedere  spre  mare.  Succes,  dragul  meu 
marchiz!

Jack urca deja sc rile, când ea înc  nu încetase s -iă ă ă  
dea  indica ii,  şi  el  întoarse  capul  pentru  a-i  prindeţ  
ultimele cuvinte:

- Nu uita s -i spui cât de mult o iubeşti, înainte de a oă  
cere în c s torie. Femeile ador  asta!ă ă ă

- E atât de evident? zâmbi el.
- Foarte evident, drag  Redvers! Coboar  mai târziu,ă ă  

şi vom s rb tori evenimentul.ă ă



  ♣ ♣ ♣

Nervozitatea  îl  cuprinse  atunci  când  urc  sc rile  şiă ă  
intr  pe coridor.  Aşa sim eau oare to i  b rba ii  în acelă ţ ţ ă ţ  
moment,  ca şi  cum ar fi  prinşi  între  speran  şi  fric ?ţă ă  
Siguran ,  şi  totuşi  nesiguran ,  atunci  când  î i  veiţă ţă ţ  
schimba de mâine viitorul? Respir  adânc, încercând s -ă ă
şi  domoleasc  ezitarea,  reamintindu-şi  puritatea,ă  
veridicitatea acelui sentiment care îi c l uzise inima peă ă  
tot  parcursul  c l toriei  pân  aici.  Strângându-şi  pumniiă ă ă  
de parc  s-ar fi preg tit pentru o lupta, înaint  decis.ă ă ă

  ♣ ♣ ♣

"Mi-este  imposibil  s  mai  suport  înc  o  petrecere",ă ă  
gândi Venus Cum ar mai putea zâmbi o sear  întreag ,ă ă  
cum s-ar mai putea preface c  particip  la conversa ie,ă ă ţ  
când  nu-i  p sa  de  absolut  nimic?  La  câte  petreceri,ă  
dansuri  şi  întâlniri  mondene  interminabile  participase 
oare de când sosise aici, la Trouville,  f r  a sim i nicioă ă ţ  
pl cere?  De  ce  nu  se  putea  sim i  şi  ea  bine  ca  to iă ţ ţ  
ceilal i,  când avea  atâtea  distrac ii  estivale  ca  tenisul,ţ ţ  
crichetul, plimb rile pe mare, ceaiurile sau spectacoleleă  
muzicale?

Min ise  cu  senin tate  ast -sear ,  încercând  s -şiţ ă ă ă ă  
justifice întârzierea la petrecerea lui Felicie, dând vina pe 
un cal care şchiop tase tot drumul. Adev rul era c  nuă ă ă  
mai  dorea  s  vad  niciodat  pe  nimeni.  Hoin rise  peă ă ă ă  
plaj , aşezându-se pe dunele de nisip pentru a privi până ă 
târziu  valurile  care  se  sp rgeau  de  rm,  venind  dină ţă  
cealalt  parte a Canalului Mânecii. Gândul îi era numai laă  
Jack.  Luptându-se  din  greu  cu  dorin a  şi  gelozia,  îşiţ  
impunea  s  nu  se  mai  gândeasc  la  faptul  c  seă ă ă  
întorsese la modul lui de via , la toate femeile care erauţă  
acum fericite  în  prezen a lui.  Încerc ,  în  schimb,  s -şiţ ă ă  
focalizeze  gândurile  spre  toate  aspectele  pozitive  ale 



vie ii sale, la actele de caritate, la spita... Lucruri care-iţ  
umpluser  întotdeauna  via a  de  bucurie.  Dar  mintea-iă ţ  
tr d toare îi întorcea întotdeauna gândurile la Jack şi laă ă  
zilele  petrecute  împreun .  Amintirile  o  invadau,ă  
neputând s  le opreasc , la fel cum nu putea opri valurileă ă  
care sp lau rmul.ă ţă

Când soarele disp ruse complet în mare, frigul serii oă  
trezise  din  reverie,  gr bind-o  spre  cas  pentru  a  nuă ă  
întârzia prea mult la petrecerea lui Felicie.

Îmb iat  şi îmbr cat  de sear , îşi expedie camerista,ă ă ă ă ă  
g sind imposibil faptul de a coborî şi zâmbi înc  o sear .ă ă ă  
Stând la fereastr  şi contemplând marea, se str duia să ă ă 
g seasc  un  motiv  bun  de  a  evita  acest  supliciu.  Oă ă  
migren  nu ar impresiona-o probabil pe Felicie prea mult.ă  
Ce boal  subit  ar putea g si între timp? Ar fi de ajuns oă ă ă  
glezn  luxat ? ă ă

Un cioc nit în uş  îi întrerupse gândurile de salvare. ă ă
- Cobor imediat! strig  ea, încruntându-se.ă
La sunetul uşii deschise, Venus se r suci, preg tit  deă ă ă  

a  se  scuza  pentru  întârziere.  Dar  cuvintele-i  murir  înă  
str fundul gâtului.ă

Intrând  în  camer ,  Jack  închise  uşa  în  urma  sa.ă  
Îmbr cat de sear , ar ta atât de familiar, cu înf işareaă ă ă ăţ  
sa înalt , puternic , cu frumuse ea sa întunecat  atât deă ă ţ ă  
masculin ...  Astfel  c  inima începu s -i  bat  în acelaşiă ă ă ă  
vechi ritm frenetic.

- Cum m-ai g sit?ă
-  Peggy,  desigur...  zâmbi  el  o  un  zâmbet  atât  de 

cunoscut ei.
- Te-a obligat s  vii aici?ă
"Nu ar trebui s  fiu atât de aspr ", gândi ea. "Rolulă ă  

unei femei sensibile m-ar prinde mai bine."
- Peggy nu m  poate obliga s  fac nimic.ă ă
Pulsul i  se se acceler ,  inima b tându-i într-un ritmă ă  

nebunesc. 
- Aşadar, te-ai decis s  vizitezi Trouville-ul?ă



Guvernanta ar  fi  certat-o mai  mult  ca  sigur  pentru 
lipsa ei de diploma ie.ţ

- Doar atunci când am aflat c  eşti aici. Ar i minunat,ă ăţ  
atât  de  natural ,  bronzat  şi  str lucitoare.  Mi-ai  lipsită ă ă  
foarte mult, ad ug  el încet.ă ă

- Şi eu m-am gândit mult la tine... 
-  Bine  atunci,  pentru  c  vreau  s ...  (Jack  se  opri,ă ă  

inspirând adânc, un zâmbet trist arcuindu-i gura.) M-am 
gândit  de o mie de ori,  în  timp ce traversam Canalul, 
cum  s - i  spun  asta,  îns  acum  am  uitat  toate  aceleă ţ ă  
vorbe  frumoase.  Aşa  c  te  voi  întreba  direct.  (Respiră ă 
brusc.) Vrei s  te c s toreşti cu mine?ă ă ă

- Pari destul de nesigur.
- Nici macar nu mai ştiu cum m  cheam ... Creierulă ă  

nu-mi mai func ioneaz  aproape deloc, iar tu ar i chiarţ ă ăţ  
mai bine decât îmi aminteam, şi asta spune multe. De 
asemenea, e prima oar  de s pt mâni întregi când mă ă ă ă 
simt fericit – zâmbi el ca un copil ştrengar – aşa c  spuneă  
da!

- Este o ofert  foarte tentant ...ă ă
Expresia  chipului  s u  se  schimb ,  iar  ochii  i  seă ă  

întunecar .ă
- I-am spus eu lui Peggy c  vei refuza!ă
- Nu am refuzat!
- Îns  nici  nu ai acceptat, spuse el, nemişcat lângă ă 

uş .ă
- M  îngrijoreaz ... se opri ea, ezitând. (Sprânceneleă ă  

lui se ridicar .)  ... trecutul t u, reputa ia ta, tot modulă ă ţ  
t u de via .ă ţă

- Sunt altfel acum. Iar asta din cauza ta. Întreab-o pe 
Peggy. Ea a fost cea care a insistat s  vin, îngrijorat  deă ă  
via a mea de pustnic.ţ

- B nuiam eu ca ea te-a obligat s  vii.ă ă
-  Nu! d du el  încet din cap. Nimeni nu m-ar puteaă  

for a vreodat  s  fac ceva împotriva voin ei mele. Peggyţ ă ă ţ  
era doar îngrijorat  de noua mea via  de c lug r.ă ţă ă ă

- De c lug r?ă ă



Cuvintele îi d deau un nou sens vie ii, şi un zâmbet îiă ţ  
ap ru, pentru prima dat , în col ul gurii.ă ă ţ

- În absolut  pustnicie! Dar tu? întreb  el, apucându-iă ă  
imediat mâna. Iart -m , nu e problema mea, spuse.ă ă

-  Nu  te  deranjeaz  dac  m-am  culcat  cu  cineva?ă ă  
ridic  ea mirat  din sprâncene.ă ă

- Bineîn eles c  m  deranjeaz , îns  trecutul t u nu eţ ă ă ă ă ă  
treaba  mea,  replic  el,  încercând  s -şi  în buşe  ună ă ă  
zâmbet. Deşi mi-ar pl cea s  ucid to i b rba ii care te-auă ă ţ ă ţ  
atins.

- Cu riscul de-a i alimenta ego-ul, deja prea mare, aflţ ă 
c  m-ai lecuit de prezen a altor b rba i.ă ţ ă ţ

Brusc,  el  se mişc  de lâng  uş  înaintând spre ea,ă ă ă  
parc  primind prin cuvintele ei asigurarea de care aveaă  
nevoie. Ajungând lâng  ea, îi lua mâna şi îngenunche.ă

-  C s toreşte-te  atunci  cu  mine,  şi  întregeşte-miă ă  
via a.  Mi-e  dor  de  tine  în  fiecare  secund  a  zilei,  iarţ ă  
noaptea  îmi  domini  visele.  Cred c  e  vorba  de  iubire,ă  
ad ug  el cu ochii s i de igan sclipind obraznic.ă ă ă ţ

- Dac  te înşeli? replic  ea. (Tonul vocii lui i se p ruseă ă ă  
prea încânt tor, prea cavaleresc.) Cred c  niciunul dintreă ă  
noi nu ştie în ce se bag .ă

- Eu ştiu
-  Uşor  de  spus.  Niciunul  dintre  noi  nu  a  mai  fost 

îndr gostit.  Gândeşte-te  doar  la  pierderea  libert iiă ăţ  
fiec ruia. ă

- Este însp imânt tor, ştiu, crede-m . Am b ut cevaă ă ă ă  
coniac, gândindu-m  la asta. Din punctul meu de vedere,ă  
lucrurile stau destul de simplu. Ne sim im groaznic atunciţ  
când  suntem  desp r i i,  şi  ferici i  atunci  când  suntemă ţ ţ ţ  
împreun .ă

-  Nu  cred  c  va  fi  atât  de  simplu.  "Va  trebui  să ă 
regândim rela ia noastr ", parc  aşa ai spus odat . Şi aiţ ă ă ă  
dreptate!

- Ce vrei s  spui? ă



- Exclusivitate! Nu vreau s  mai existe vreo femeie înă  
afar  de mine.  Nu vreau s  am o c s torie  ca – d duă ă ă ă ă  
obosit  din mân  – atâ ia al ii.ă ă ţ ţ

- Nici eu! spuse el, luându-i din nou mâna, dornic s -iă  
simt  din nou atingerea. Nu vei mai flirta cu al i b rba i,ă ţ ă ţ  
altfel î i jur c  nu r spund de faptele mele.ţ ă ă

- Nu ne purt m, oare, ca nişte copii? Al ii s-au blazată ţ  
de mult în leg tur  cu dragostea sau cu fidelitatea, spuseă ă  
ea, ştiind la fel de bine ca şi el c  tr iau într-o societateă ă  
în care doar aparen ele contau.ţ

- Nu sunt un b rbat prea tolerant, spuse el încet.ă
- Nici eu nu voi fi tolerant  cu femeile ca Bella, dină  

via a ta, accentu  ea hot rât .ţ ă ă ă
- Atunci ne-am în eles, spuse el. S  stabilim o dat ,ţ ă ă  

cât mai curând.
- Dac  vreau o nunt  cu mult  lume? îl  tachin  ea,ă ă ă ă  

zâmbind.
Privirea îi era juc uş .ă ă
- Vom avea atunci o nunt  mare. ă În curând ...
- Nu e prea simplu de f cut asta...ă
-  Sunt sigur c  Maurice ne va fi  de mare ajutor.  Şiă  

Peggy, desigur. La nevoie, poate muta şi mun ii din loc.ţ  
Î i convine s pt mâna viitoare?ţ ă ă

- Imposibil! exclam  ea, l sându-se uşor pe spate şiă ă  
privindu-l  pentru  a  se  convinge  dac  vorbeşte  serios.ă  
P rin ii mei sunt în Maroc.ă ţ

- Îi aducem acas .ă
Era serios.
-  Sunt  o  mul ime  de  probleme,  iubitule,  cum ar  fiţ  

planurile noastre zilnice, unde vom locui...
- Programul nostru zilnic nu va fi o problem , spuse elă  

calm. Las  prostiile  astea.  Nimic nu ne va sta în cale,ă  
dac  ne vom c s tori. Odat  ce am renun at la "viciile"ă ă ă ă ţ  
mele, voi avea mult timp la dispozi ie, astfel c  voi fi totţ ă  
timpul numai al t u.ă



Venus nu ştia ce s  mai spun , dup  o declara ie deă ă ă ţ  
fidelitate  atât  de  încânt toare.  Avea  îns  o  problemă ă ă 
care nu se putea rezolva în programul ei. 

- Va trebui s  vin, cel pu in dou  s pt mâni pe lun  laă ţ ă ă ă ă  
Paris, spuse ea.

- Nicio problem , d du el din umeri. Apropo, î i placă ă ţ  
copiii? Austin mi-a spus s  m  gândesc serios la urmaşi,ă ă  
avându-l pe Trevor la pând .ă

Îl privi uimit  şi speriat .ă ă
-  Se  pare  c  eşti  destul  de  pragmatic  în  domeniulă  

sta.ă
- Scuz -m  îns  nu m-am obişnuit înc  cu ideea de aă ă ă ă  

avea copii.
- Eu am luat parte la multe naşteri la spital.
- Chiar aşa... spuse el, evident stânjenit de subiect.
- Deşi nu am luat niciodat  în considerare ideea de aă  

avea propriul meu copil.
- Dac  nu vrei... o întrerupse el rapid.ă
-  Mi-ar  pl cea  foarte  mult,  spuse  ea,  strângându-iă  

încet mâna.
- Chiar vrei? izbucni el fericit. Eşti sigur ?ă
- La fel de sigur  ca dragostea mea pentru tine.ă
- Îmi place s  aud asta, şopti el cu o voce gâtuit  deă ă  

emo ie.ţ
Ea  îşi  întoarse  urechea  spre  el,  tachinându-l  în 

aşteptarea unui r spuns. ă
- Eu te iubesc mai mult, spuse el.
- Atunci totul e perfect!
- Lacom  nesuferit , zâmbi el, vrei întotdeauna maiă ă  

mult.
- De parc  nu ai şti asta, atunci când sunt în preajmaă  

ta.
- Dimpotriv , este una din marile mele pl ceri.ă ă
- Eşti fericit? zâmbi ea.
- Nu aş fi crezut niciodat  c  asta înseamn  fericire,ă ă ă  

aprob  el, sim ind o bucurie unic , intens .ă ţ ă ă



-  Nici  eu nu am crezut c  pot fi  atât de fericit .  Î iă ă ţ  
mul umesc c  ai venit.ţ ă

- Mul umeşte-i lui Peggy.ţ
- Aşa voi face. Şi ea te iubeşte foarte mult.
- Sunt un b rbat foarte norocos...ă
Era, într-adev r. Chiar şi cei mai sceptici în privin aă ţ  

unei  c s torii  a  nestatornicului  marchiz  de  Redversă ă  
trebuiau s  se recunoasc  înfrân i.ă ă ţ

Era într-adev r norocos în dragoste.ă

SFÂRŞIT

NOTE

 I = Expozi iile nu erau un lucru nou în acea vreme.№ ţ  
Târgurile expozi ionale se ineau în Europa de secole; laţ ţ  
Paris aveau loc expozi ii  industriale o dat  la cinci ani,ţ ă  
înc  de la începutul secolului XIX; Irlanda avea expozi iiă ţ  
de  agricultur ,  art  şi  ale  micilor  produc tori;  iar  înă ă ă  
Anglia prima expozi ie de art  a avut loc în 1847, care aţ ă  
fost  succedat  de  cele  din  1848  şi  1849.  Dar  Mareaă  
Expozi ie  din  1851  a  fost  considerat  prima  expozi ieţ ă ţ  
interna ional .ţ ă

Utilizând superlative caracteristice vremurilor sale, în 
care  în  Anglia  domnea  regina  Victoria,  Henry  Cole 
sublinia: ,,În istoria lumii – m  aventurez s  spun – nu aă ă  
fost  înregistrat  un  eveniment  comparabil  din  punct  de 
vedere al promov rii  industriei,  ca cel ce a avut loc înă  
cadrul  Marii  Expozi ii  de  produse  industriale  a  tuturorţ  
na iunilor  din  1851.  Un  popor  mare  a  invitat  toateţ  
na iunile civilizate s  ia parte la aceast  s rb toare, caţ ă ă ă ă  
s  poat  compara produse ale dib ciei umane." (Gibbs-ă ă ă
Smith, Marea Expozi ie din 1851).ţ

Organizarea acestui proiect-gigant, includerea tuturor 
industriilor importante, invitarea tuturor personajelor de 
rang înalt,  stimularea afacerilor,  descoperirea unui  nou 
stil de c l torie, beneficiile educa ionale, şi nu în ultimulă ă ţ  



rând profitul rezultat la închiderea expozi iei, în valoareţ  
de 186.000 de lire, au f cut ca aceasta s  fie considerată ă ă 
un eveniment istoric.

Cl direa în care s-a inut, construit  în întregime dină ţ ă  
sticl , având structura din fier, acoperea o întindere deă  
aproximativ 78.000 de metri. Avea 563 de metri lungime 
şi  139  de  metri  l ime,  în l imea  de  20  de  metri,ăţ ă ţ  
în l imea  p r ii  centrale  de  33  de  metri,  suficient  deă ţ ă ţ  
înalt  cât s  poat  acoperi 3 ulmi maturi, dac  ar fi fostă ă ă ă  
l sa i s  creasc  în untru. În ziua deschiderii, pe 1 maiă ţ ă ă ă  
1851, 500.000 de oameni au aşteptat în Hyde Park, ca 
regina  s  deschid  oficial  expozi ia.  Pentru  p strareaă ă ţ ă  
ordinii, doar cei cu bilete de sezon puteau intra în cl dire.ă  
25.000 de oameni au ajutat la demontarea Palatului de 
Cristal. Dup  cum se putea citi  a doua zi în ziarul  ă The 
Times  ·  "Ieri  s-a  putut  observa  un  eveniment  f ră ă  
precedent şi care nu se va mai repeta. Norocoşii privitori  
nu  ştiau  ce  s  admire  mai  repede,  sau  cum  să ă  
defineasc  sentimentul de uimire şi chiar de mister ce îiă  
cuprinse.  Edificiul,  lucr rile  de  art  ce  erau adev rateă ă ă  
comori,  mul imea  de  oameni,  precum  şi  solemnitateaţ  
evenimentului  au  sugerat  ceva  mai  mult  decât 
sentimentul  poate  observa  sau  imagina ia  poateţ  
cuprinde.  " Articolul continu  cu propria glorificare, ce aă  
plasat un englez în centrul universului.  " ...Mul i oameniţ  
au  fost  afecta i  de  acea  zi,  când  oameni  de  toateţ  
vârstele şi din toat  lumea se vor fi  adunat împrejurulă  
Tronului F c torului, aproape totul p rea întâmpl tor, şiă ă ă ă  
totuşi  avea  o  semnifica ie,  aceea  c  nimeni  nu  seţ ă  
mul umea doar cu ce v zuse."ţ ă

În  m re ul  Palat  de  Cristal,  în l at  pe  mai  multeă ţ ă ţ  
nivele,  au  participat  13.937  de  expozan i  (7.381  dinţ  
Anglia;  6.556  din  alte  ri),  cu  peste  100.000  deţă  
exponate. Pe perioada expozi iei (1 mai - 11 octombrieţ  
1851)  numarul  total  al  vizitatorilor  s-a  ridicat  la 
6.039.195,  cu  o  medie  de  42.831  de  vizitatori  pe  zi. 
Cl direa  a  fost  desfiin at  în  vara  anului  1852  şiă ţ ă  



reconstruit  într-o form  modificat  la Sydenham, unde aă ă ă  
r mas pân  în 1936, când a ars din temelii. (n.a.)ă ă

 II = În anul 1851, duelul era interzis atât în Anglia№  
cât şi în Fran a, în ciuda faptului c  totuşi acestea aveauţ ă  
loc destul de des. Dac  un participant nu avea un statută  
social înalt, cel mai probabil era judecat pentru crim , înă  
cazul în care oponentul  s u murea. În anul 1808, spreă  
exemplu,  un  anume  maior  Campbell  a  fost  spânzurat 
pentru  uciderea unui  anume c pitan Boyd,  cu  care îşiă  
disputase felul în care se d  în mod corect un ordin. Peă  
vremea aceea, scriitorul observ  cum aceast  catastrofă ă ă 
avea s  lase un exemplu omenirii. ă

Oricum anul urm tor,  lordul  Castlereagh, Secretarulă  
de  R zboi,  a  trimis  o  provocare  la  duel  împotrivaă  
Secretarului de Stat pentru Afaceri Externe, Canning, şi 
un duel a avut loc la Putney Heath. Canning a fost r nit,ă  
iar duelul a luat sfârşit. Ducele de Wellington şi contele 
de Winchelsea s-au duelat în 1829. Un alt duel notabil a 
fost cel dintre Ducele de Cardigan şi c pitanul Tuckett,ă  
ce a avut loc în anul 1840. Alte dou  dueluri soldate cuă  
victime în  anii  1841 si  1843 au condus la  constituirea 
unei asocia ii anti-duel, în care s-au implicat îns şi reginaţ ă  
împreun  cu tot guvernul. Rezultatul a fost publicarea deă  
c tre Consiliul  de R zboi  a unor articole ce interziceauă ă  
duelurile, iar judec torii şi jura ii au devenit mai decişi caă ţ  
oricând s  condamne orice duelist la moarte.ă

Oricum practica duelurilor a continuat. Pân  şi prin ulă ţ  
rii  Galilor  a  fost  implicat  într-o  astfel  de  ilegalitate,Ţă  

provocându-l pe lordul Randolph Churchill în anul 1876, 
în  urma scandalului  Aylesford,  cerându-i  acestuia  s -şiă  
numeasc  martorii şi s  se întâlneasc  – duelându-se cuă ă ă  
pistoale,  de  aceast  dat  –  într-un  loc  convenabil  dină  
Fran a. Astfel, dup  anul 1844, dueliştii  deseori g seauţ ă ă  
c  e mai prudent s  se dueleze în afara grani elor rii,ă ă ţ ţă  
sau cel pu in s  plece un timp pe continent pân  cândţ ă ă  
zgomotul scandalului se stingea. Asta pân  aproape deă  



începutul  secolului  al  XXlea,  când  duelul,  practic,  a 
disp rut din scena cultural . (n.a.)ă ă

 III  = Exist  o oarecare ambiguitate referitoare la№ ă  
purtatul  indispensabililor  în  secolul  XIX.  Deşi  erau  de 
vânzare,  dup  cum  reiese  din  anun urile  ap rute  înă ţ ă  
publica iile destinate doamnelor,  utilizarea acestora s-aţ  
extins  mult  mai  târziu.  Una din  observa iile  mele esteţ  
aceea  c  în  timpul  vizitei  regelui  Victor  Emmanuel  laă  
Curtea lui Napoleon III, în anul 1855, erau la mare preţ 
crinolinele montate pe suport de sârm . Urcând sc rile înă ă  
urma unui grup de doamne numite pentru a aştepta şi a 
primi regina, acesta a avut o imagine clar  a şezuturiloră  
acestora, pe sub fustele în forma de colivie. El r maseă  
încântat  s  vad  c  por ile  paradisului  femeiesc  suntă ă ă ţ  
mereu  deschise.  Adnot rile  primei  persoane  suntă  
întotdeauna ilustrative, în materie de mod  a timpului. Înă  
Istoria  rufelor  de  corp,  scrisa  de  C.  Willet  şi  Phillis 
Cunnington, la capitolul referitor la perioada 1857-1866, 
autorii  men ioneaz :  ţ ă "Dac  indispensabilii  se  poart ,ă ă  
atunci  aceştia  ar  trebui  împodobi i  cu  volan şe.  ţ ă " 
Cuvântul  "dac "  se  refer  la  folosirea  lor  în  modă ă  
neregulat. În general, francezii erau mai pu in pref cu iţ ă ţ  
şi rezerva i în privin a trupurilor lor decât englezii, deciţ ţ  
eu  presupun  c  Venus  Duras  nu  purta  indispensabili.ă  
(n.a.)

 IV  =  Prezervativul,  ca  metod  de  prevenire  a№ ă  
sarcinii,  a  fost  utilizat  la  scar  larg  doar  după ă ă 
vulcanizarea cauciucului, în anul 1844. (n.a.)

 V = Derby-ul care a avut loc miercuri 21 mai 1851,№  
este  minunat  descris  în  num rul  din  24  mai  1851  ală  
revistei  Illustrated London News.  Este fascinant s  vezi,ă  
s  sim i  şi  s  citeşti  aceeaşi  edi ie  a  revistei  pe  careă ţ ă ţ  
contemporanii evenimentului au inut-o în mân . Paginileţ ă  
s-au îng lbenit, numeroasele fotografii gravate cu detaliiă  
fabuloase,  atmosfera  şi  semnifica ia  locului  teţ  
impresioneaz . Evenimentele din romanul meu chiar auă  



avut loc cu mult timp în urm , în termeni ai vremii, aiă  
cailor, ai spectatorilor şi ai cursei amintite. (n.a.)

  VI = №  Chiar a existat un om care a câştigat 70.000 
de lire la derby în acel an, echivalentul a 4.200.000 de 
dolari  americani  din  zilele  noastre.  Conform  revistei 
Illustrated London News acesta a fost Sir Joseph Hawley, 
st pânul lui Teddington, actualul câştig tor al derby-ului.ă ă  
Teddington era un cal de culoare castanie, crescut din 
1848  de  un  domn  Tomlinson.  P rintele  calului  fuseseă  
Orlando,  câştig tor  al  derby-ului  din  1844.  Poza  dină  
revista  Illustrated  London  News  arat  portretul  unuiă  
arm sar englez minunat, str lucitor, purtându-l în spateă ă  
pe jocheul s u. (n.a.)ă


